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ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಜಿ 
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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೂದ 
ಲಾಗಿ ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಅನಂತೀಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಟೆ "ನುಹಾಕಾಲನನ'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ " ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ಲಿರುವುದು ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ನನ್ನೊಳಕೂಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿಸೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಹಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಧ ಸುಂದರ ವ್ರಾಂತ್ಯ 
ನಾದ ಅವಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಧಾನುಕಧನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇನ ದೇನಿಯರ 
ಭಕ್ತಿವಾರಮ್ಯಸಂಕಧನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಟೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಸಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಒದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ನರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಬೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂವುಟನೆನಿಸಿರುನ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದಡೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಹೋನಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ನಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿಸಿಬಿ, ಜಿಸಿ ಎನ್‌ ಐ ಮಹಾಪ್ರಭುಗತವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋನ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆವಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಟಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಐವತ್ತೊಂದನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾನಧರ್ನುಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೀರ್ಫತಪೋನಂನ್ಯು ನುಖ್ಕ್ಯಾನನರ್ಣನ 
ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಯಕ್ಸ್‌ ಶೈಂಗಸ್ಪರ್ಗಗಮುಸವರ್ಣನ 
ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ದೀರ್ಥತಪನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಶೀರಾಜನೋಕೃಗನುನನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಮಾಧಸ್ವರ್ಗ ಗಮನವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಐವ ತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆದಿತ್ಯ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಧನಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ 

ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕರೋಡೀಶ್ಚರತೀರ್ಥನನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕ್ಟ ಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಪ್ರಜ :೦ಖ್ಯು 


ರ್ಮ ೭.೪೦೫ 


೪ನ ೬ಎಲರ೦ಲೆ 


ಆ ೦ರ ೪ಗಿ& 


೪2೫.೪೫೪ 


೪೫೫-೪೫೯ 


೪೬೦೨೪ ೬ಿಪ್ಟಿ 


೪೬ಲ೪-೪ಲಒಪ೬ 


೪೬೭೪೭೯ 


Eo Me 


ಲಲ ೨೮೬೬೫ 


೪ಲಳಲ೪ಲ್ಬಿ 


ಅರುವತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗಸ್ಟ (ಶ್ಲ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಗ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತಿ"ರ್ಥಮಾಹಾತ ಸರ್ಣಸ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾತೃತೀರ್ದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧನದತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
ಮಂಗಲೇಶ್ಚರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರವಿತೀರ್ಧನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎನ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮಃ ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಡಾತ್ಮೆ ತವರಿನ 
ಎನ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನುಣನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ 
ಪ್ಪ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋವಾರೇಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಎಸ ತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಗೌತಮೇಶ್ಚರತೀರ್ಥನೂಹಾತ್ಮನರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರೆ (ಶ್ವರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅಲಲಿ 


PRO 


೫೯೧-೪೯೨ 


ಇಗಷ್ನ್ಟಿ೫೦೮ 


೫೦೯.೫೧೦ 


೫೧೧೨೫೧೩ 


೫೧೪ 


೫೧೫ 


೫೧೬.೫೨8 


೫೨೬.೫ ..೯ 


ಸಷ್ತಿಂ-೫೩೧ 


೫೩,೨-೫ಕಎ್ನಿ 


೫ಕ್ಕಲ೫೭೩೬೭ 


೫೩೮-೫೩೭೯ 


ಅ © ಇ 
ಎನು ತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಾರಡೇಶ್ಲರತೀರ್ಧಸೂಹಾತ್ಮ 
ಎನ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ದದಿಸ್ವಂದ ನುಡುಸ್ತಂಗೋರ್ದಮಾಹಂತ್ಮ್ನ ನರ್ಣನ 


Ne ಟ್‌ 


ವರವ 


ಎಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಧಸಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎಂಬತೊಂದನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರುಣೇಶ್ತರತೀರ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಂ4ತೀರ್ದನಾಹಾತ್ಮ ಸ೧೯೯ನ 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಹನೂನಸುಂತೇಶ್ಚರತೀರ್ದಮಾಹಾತ್ಮೃವ ರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೈದನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮನಾದತೀರ್ದನುಾಶಕಾತ್ಮವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೬೦೮ ಗಲೇಶ ರೋರ್ದಸಾಸಂತ್ಮ )ಸರ್ಣನ 
[- ಟಾ 


ಎಂಬತ್ನೆಂಬಿನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಸಿಲೇಶ್ಲರೋರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣಿನ 


ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇ) 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಜನ 


ಭವಿ 


ಜಲಲ ಎ೯ 


೫೫೦.೫೫೧ 


೫೫೨-23೫ 


೫೫೫೫೭. 


೫೭ರ 


೫೮೧೨೪೫೯೬ 


ಕಾ” ವಿ...೧” (ಲಿ 


೬೦ಎಹಿ೦೪ 


೬೦ ೫-೬೨೧ 


೬೨೨೨-೬೨ 


೧೦ 


ತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಜನ 

ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ. 
ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 

ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -.- 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಧನಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನ 


ನರನಾರಾಯಣತಿೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೊಟೀಶ್ಲರತಿೀೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ರರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಕಂಡೆ ತ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಕರ್ಷಣತಿ.ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನ್ಮಥೇಶ್ನರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಮೂರನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನ 
ನೂಕೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಘುಟಿ ಸೇ 


೬.೨ ರ್ದ. ಹಿ 


ಇಷ್ಟಿ 


ಹಿಷ್ಟಿ ಸಿ. ಓಪ್ಮಿ 


ಹಿಪ್ಪು ಶಂಎ-ಹಿಷ್ಟಿ 


೬ಬ್ಬ ಆ-ಹಿ೬ 


ಹಹ ಪುಟ್ಟ! 


೬೭ .೨-ಹಿಪಿಕಿ 


೬೭೬ _ಹಿಎಿಪಿ 


EEO ೬೭೯ 


೬೮೦. ಹಲ. 


ಹಒಲಷ್ಟಿ ಏ.೧೮ 


೭೧ರ. ಪ.೨90೧ 


೬೨೧ 


೧” 


ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 
ನೂರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚತ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 
ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಧವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕೋಹಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜ್ಣನ 
ನೂರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಗಾರೆಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ನೂರಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಡುಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರೀಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4ವರ್ಣನ 
ನೂರಹದಿನಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂಾರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ರೇವಾಕಲ್ಹೋಡಿತೀರ್ಥಮಾಕಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೭೨೨-೭೨೫ 


೭೨೬ 


೭೨೭೨೭೩೦ 


೭೩೧-೭ ೩೪ 


೭೩೫-೭ಡ್ಲಿಹಿ 


೭೩೭೨೭೬೪೪ 


೭೪೫೨೭೪೭ 


೬೪೮ 


೬೪೯ 


೭೫೦-೭೫೨ 


೭೫ ಶೈ 


೭೫೪ 


೭೫೫-೭೬೬೧ 


೭೬೨೨೭೬೪ 


ದಿ.೨ 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೃ ವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪೃತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಭೃಕುಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ 
ದೇನತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಆದಿವರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸುಖ್ಯೆ 


೭೬೫-೭೬೯ 


೭೭೦-೭೭೩೪ 


೭೭೫.೭೮೧ 


೬೮.೨ 


೭೮ಮ್ಠಿ 


೭೮೪-೩೬೯೧ 


೩೯೨.೭೯೪ 


೭೩೯೫ 


೭೯೬೨ & ೯೭ 


೭೯೮-೮೦೦ 


೮೦೧ 


ಆ೦ ೨-೮೦೮ 


ಳ೦೯-೮೧೧ 


1 ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಥ ವಂಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಥೈೈ ಪಿನಾಕನೇ ॥ 
ತಾಶತ್ರರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 

ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 





ಅಥಾಂವಂತ್ಯಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಬಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೆ ಬ್ರ ವಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ ವೇ ನಮಃ ॥ 


ಗಟ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರನಿರಾಶಾನಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿ ದ್ದ ವಿನಾಯ ತಂ | 
ಸಃಣ್ಮುಬಂ ಸ್ತ EN ್ರಿಹ್ಮಾ 0 ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ ಯಂ ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ತ, ಸ್ಟಾ ed ಪಾ ಅಕೋ ಹರಿಂ! 
ಬಟ ಕಾಲರುದ್ದಾ. ಖ್ಯೊ € ನಮುಸ್ತಸೆ ಗ ಪಿನಾ3ನೇ।॥ 
ಆಥೈೆಕಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 

ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 

' ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ: 

ಕಾಲೇ ತಶ್ಪ್ಪ್ರಿಯತೇ ಕಸ್ಮಿಂಭ್ರಾ ದ್ದ ೦ ದಾನಂ ತಥೇಶ್ವರ | 


ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಿಥೌ' 'ಯಸ್ಯಾ ೦ ಸಡಾ ಶು ತತ್‌ ॥1೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತ ಮಂ 

ಫಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಲಾನದಾನಾದಿ ತಹ ಣೈ 8 ॥1೨॥ 


ಮ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


mete ಸಭಾ ಇಗೆ ಇಸ ಇದ ದವರ್‌ ನ 


ಪಿಟಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದನುಹಾಪುರಾಇಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಕುರ್ನೀತ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವಯುಗಾದಿಷು । 


ಮನ್ಯಂತರಾದಯೋ ವತ್ಸ ಶ್ರೂಯಂತಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ Wan 
ಅಶ್ಚಯುಕ್ಸುಕ್ಲನವವಿನಾ ದ್ವಾದಶೀ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚ । 

ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರ ಮಾಸಸ್ಯ ತಥಾ ಭಾದ್ರಪದಸ್ಯ ಚ ॥೪॥0 
ಅಸಾಡಸ್ಕೈ ನ ದಶಮಾ ಮಾಘಸ್ಯೈವ ತು ಸಪ್ತಮಿಾ 
ಶ್ರಾನಣಸ್ಯಾಷ್ಟಮಿಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಧಾಂಂಷಾಢಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 1೫0 
ಫಾಲ್ಲುನಸ್ಯ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾ ಪೌಷಸ್ಯೈಕಾದಶೀ ಸಿತಾ । 

ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಲುನೀ ಚೈತ್ರೀ ಜ್ಯೈಸ್ಮೀ ಪಂಚದಶೀ ತಧಾ H ೬0 
ಮನ್ಯಂತರಾದಯಶ್ಛೈತೇ ಅನಂತಫಲದಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ರಾಜನ್ಹಕ್ಸಿಣೇ ಶ್ರಾದjಮಾಚರೇತ್‌ 1೭0 
ಕಾರ್ತಿಕೀಚ ತಧಾ ಮಾಫೀ ನೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಿಕಾ । 

ಫೌರ್ಣವಮಾಸೀ ಚ ಚೈತ್ರಸ್ಕ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಚ ವಿಶೇಷತಃ He 
ಅಷ್ಟಕಾಸು ಚ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ತಧೈವ ಚ! 

ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲಾ ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ದತ್ತಮೇಷ್ಟಕ್ಸಯಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೯॥ 
ಮಹುಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ ಏಕಾದಶ್ಯಾಮಂಪೋಷಿತಃ । 

ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಟುಪಾದಸಮಾಪತಃ ॥ ೧೦ ೫ 





೩ ವತ್ಸ! ಸಕಲ ಯುಗಾದಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹದಿನಾಲ್ದು ಮನ್ವಂತರಗಳ ಆದಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕೇಳು 

೪-೭ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ನವಮಾ ಕಾರ್ತೀಕ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಶುದ ತದಿಗೆ, ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ದಶಮಿ, ಮಾಘಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತವಿತಾ, ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳಾಷ್ಟಮಾ, ಆಷಾಢ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಫಾಲ್ಲುನ ಬಹುಳಾಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಪುಷ್ಕಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ಏಕಾದಶೀ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಚೈತ್ರ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು— 
ಇವುಗುು ಅಶರಿಮಿತ ಫಲಗಳನ್ನೀಯುವ ವ.ನ್ತಂತರಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೮-೯ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕ ಮಾಘ, ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳ ತದಿಗೆಗಳು, ಚ್ಛತ್ರ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿನ, ಅಷ್ಟಕ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ವ್ಯತೀಪಾತ ಇವುಗಳು 
ಶ್ರಾದ್ರ ಕಾಲಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಕ್ಟಯನಾಗುವುದು 

೧೦ ವೈಶಾಖ ಶುಳ್ಲೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಣುವಾದದ 
ಒಳಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಮಾಯಃ ರ್ತಿ 


ಘೂಪದೀಪಾದಿನೈನೇಜ್ಯೈಃ ಸ್ಪಬ್ಮಾಲಾಂಗುರುಚಂದನೈಃ | 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನಿಷ್ಟೋಃ ಪರೇಯುಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನೀಂ ಕಧಾಂ ॥ 
ಯಗ್ಯಜು8ಸಾಮಮಂತ್ರೋಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಪತಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಸರ್ವವಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಚ ಬನನು ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಾತಃಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಇ ದಡ್ಕಾ ದ ಫಾಶಕ್ತಿ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾ ನಭದ ॥ ೧೩॥ 
ಪಿತರಸ್ತ್ವಸ್ಯ ತ ಸ ತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಸ್ಥ ನಂ | 

ಶ್ರಾದ್ಧದಸ್ತು ವ 'ಜೇತ್ರ ತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ವನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತ ಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತೋ ಗಜ ನದ್ದು ಹಾವಾಸಿನಿ ಲಿಂಗೇ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾರ್ಕಂಡಮಿಾನಾಶಾನಂ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕೆಃ I ೧೫ ॥ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ -- 


ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವ ಲಿಂಗಂ ಪರನುಶೋಬಿತಂ | 


ಯೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ದೇವ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬ I 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತೋ ಮಾರ್ಕಂದೇಯೋ ಮುನೀಶ್ಮರತ । 

ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥1 ೧೭॥ 





೧೧-೧೨ ಧೂಪ, ದೀವ, ಕ್ರೈ ವೇದ್ಯ » ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ, ಅಗರು, ಚಂದನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವೂಜಿಸಿ ತೀ ಕಥೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದವನೂ, 
ಖಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮ ವೇದಗಳ ಸೂಕ್ಷಗಳನ್ನು ಜನಿಸುವ ದ್ವಿಜನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರಳುವನು 

೧೩ ಪ್ರಾ ತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾ ತ್ರಾದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ ನಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರ ೫೬. ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನನ ಜು 

೧೪ ಹೀಗೆ ಸದರ್‌ ಸತ್ಯ ಗಳು ಪ್ರ ಳಯ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಕ್ಷ ವಿ ಸ್ಲಿಗೊಳ್ಳು 
ವರು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನೂ ನಿನ್ಸುಲೋಕಕ್ತೈ ಹೋಗುವನು 

೧೫ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಗುಹಾವಾಸಿ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 

ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಮಸ್ಯ ವಾವಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೬ ಉತ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮಹೇಶ್ವ ರಾ! ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಲಿಂಗನನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು? ಆದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು 

೧೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಕ್ರಿಭುವನನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮುನಿವರ್ಯನು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯ ವರ್ಷಕಾಲ ದಾರುಣತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು 


Solo ಶ್ರೀ ಸ್ತಾ ಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗುಹಾಮಧ್ಯಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸಮುಸಾಶ್ರಿತಃ ! 


ಲಿಂಗಂ ತು ಸ್ದಾ ಪಿತಂ ತೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವ ರಸ ಂಜ್ಞಿ ತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಟಾತ್ಕಾ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೋಪ ಸೂ! ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 
ತತ್ರ 105 ಕುರ್ಪನ್ಹದ್ಯಾದ್ಧ್ಮಿ ಸೀಪಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೧೯॥ 
ದೇವಸ ್ಯ ಸ್ನಪನಂ ಕುರ್ಯಾದಮ್ಮ ತೈಃ ಸಂಚಭಿಸ್ತ ಥಾ । 

ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಲಭ್ಯ ಚಪ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೨೦॥ 
ಸ್ಕ ಶಾಖೋತ ನ ಮಂತ್ರ ಶು ಜಪಂ ಕುರ್ಯುರ್ದ್ವಿಜಾ ತಯಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಷ್ಥಸ ಸಹಸ್ರ ೦ ತು ಶತಾಷ್ಟಕಮಧಾನಿ ವಾ ॥ ೨೧ ೫ 


ಏತತ್ಛೃ ತ್ಕಾ ನೃಪಶ್ರೆ ನಷ್ಟ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮಾಸ್ಟುಯಾತ್‌ । 
ಚತುರ್ಹಶ್ಕಾಂ ತು ವೈ ಸ್ಟಾ ಕಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ ೧೨೨ 
ಪಾತ್ರಂ ಪರೀಕ್ಸ್ಯ ದಾತವ್ಯ “ಮಾತ ನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛ ತಾ। 


ನಿತರಸ್ತ ಸ್ಕ ತೈ ey ಂತಿದ್ವಾ ಡಶಾಬ್ದಾ ನ್ಯ 06 lH ೨೩ ॥ 
ದಾತಾ ಫ್‌ "ಗಚ್ಛ ತೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ep ಸನಾತನ । 
ಗುಹಾಮಡಧ್ಯ ಸ ವ್ರ ವ್ರನಿಷ್ಟ ಸ್ತು ಠೋಟಿಯೇಜ್ಛೆ ವ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನೀಲೇ ಗಿರೌ ಹಿ "ಯತ್ತು ಣ್ಯಂ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಸ್ವಸ್ಯ ತೇ! 
ಶೂಲಭೇಜೇ ತು ಯಃ "ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಪರ್ವಣಿ ಹರ್ವಣಿ ॥ ೨೫ ॥ 
NA RNS 

೧5 ಗುಹೆಯ ಮಧ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದ 
ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನು ಮಾರ್ಕಂಜೀಶ್ವ ಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು 

೧೯ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜತರ ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 0 ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀನವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು 

೨೦ ಮಾರ್ಕಂಜೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ವಂಚಾಮೃ ತುಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಕ್ಕನು 
ಸಾರ ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಕಿಸೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸೂಜಿಸಬೇಕು 

೨೧ ವ್ರಾಕ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಶಾಖಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಅಧವಾ 
ಎಂಓನೂರು ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೨೨-೨೩ ನೃನವರ್ಯನ' ಹೀಗೆ ನುಾಡಿನವನು ಜನ್ಮನಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ವಾತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದವನ ಮಿತ ಗಳು ಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಬ ಗೊಳ್ಳುವರು 

೨೪-೨೩೦ 'ಸಮೂಡಿಕವನು ಸನಾತನ ಭೋಗಗಳಿರುನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು ಗುಹೆಯ ಮ ಧೃವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಕ್ತ ಕೃನುನಾರ ಹೊರಳಾಡಿ 
ದವನು ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಸಕಲ ವು ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ೬೫8 ಶೂಲ 


ಏಕಪಂಟಾಶತ್ತ ಸೂೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ನಿಶೇಷಾಚ್ಛೆತ್ರಮಾಸಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು । 


ಕೇದಾರೇ ಚೈವ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ 1 ೨೬ ॥ 
ಸಿತಾಸಿತೇತು ಯತ್ಪುಜ್ಯಮನ್ಯತೀರ್ಥೆೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅರ್ಬುದೇ ವಿದ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಾನುರಪರ್ವತೇ 1 ೨೭॥ 
ಗಯಾದಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಫಲಮಾವ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ವಿಧಿಮಂತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ಸಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ವಿಂಶಂ ದಶಪೂರ್ವಾನ್ನಶ ಪರಾನ್‌ | 
ದಕ್ಟಿಣಸ್ಕಾಂ ತತೋ ಮೂರ್ತೌ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೨೯॥ 
ನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪ್ರದದ್ಯಾದನ್ನ ಸಪುಷ್ಪಿಕಾಂ | 
ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕ್ರೈರಷ್ಟಭಿಃ ಪುಷ್ಪೆ ಫರ್ಮಾನಸ್ಯೆಃ ಕ್ರ ಣು “ತಪ್ಪ ಥಾ 1 ೩೦॥ 
ವಾರಿಜಂ ನನು! 'ಮಾಗ್ಗೆ ೀಯಂ ನಾಯವ್ಯಂ ಆಕ. ಪುನಃ । 
ವಾನಸ್ಪತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಷಷ್ಠಂ ಷ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯ ೦ ತು ಸಪ್ತಮಂ 1 ೩೧ ॥ 


ಅಷ್ಟ ki ಶಿನಪುನ್ಪಂ ಸ್ಯಾ ರ ಶೃ ನ್ನ ನಿನಿರ್ಣಯಂ 
ಕಾಚ ಸಲಿಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಸಕ ಘೃತಂ ಪಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಆಗ್ಗೆ ಯಂ ಧೂಸಪದೀಪಾದ್ಯ ೦ ನಾಯವ್ಯ ೦ ಜಾಡಿ | 
Sy ಕಂಪಮೂಲಾದ್ಯ ೦ ವಾನಸ್ಪ ತ ೦ ಫಲಾತ್ಮ' ತೆಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸನ ಚಾ SG NLS 
ಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚೈತ್ತ ಶ್ರಮಾಸದ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೂ ಶ್ರಾ ದ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನಿಗೆ i ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೇಳು ಕೇದಾರ. “ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮ, ತ್ರಿವೇಣಿ, ಅರ್ಬುದ, ಅಮರ 
ಚರ್ಚ ಇವುಗಳ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ವಣ 
ಮಾಡಿದವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸುವನು ಅನಂತರ ಅದರ ದಕ ಕ್ಸಿಣನಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಶುದ ನೂ, 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳೈವನೂ ಆಗಿ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾಡಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವೂ, ಮಾನಸಿಕವೂ ಆದ ಅಷ ಸೈ ಪುಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ ಸಬೇಕು ಅದು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು 

೩೧-೩೭ ವಾರಿಜ, ನೌಮ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ಪಾರ್ಧಿವ, ವಾನ 
ಸ್ಪತ್ಯ. ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯ, ಶಿವ ಎಂದು ಅಷ್ಟ ವುಷ್ಪಗಳು ಇವುಗಳ ರಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕೇಳು ೫. ವಾರಿಜಪುಷ್ಟ ವೂ ಮಧು, ಫೃತ, ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸೌಮ್ಯ 
ಪುಷ್ಪವೂ, ಚೂಸಜವಾಜಳಾನ ಆಗ್ನೇಯ ಪ್ರುಷ್ಟವೂ, SE, 
ವಾಯವ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿತವ ಪುಷ ಸ್ಸವೂ, ವಲದಿಂದ 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಪಾರಾದ್ಯಂ ಶಿವಸುಷ್ಪಂ ತು ವಾಸನಾ । 


ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರ ಥಮಂ ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಮಿಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹಃ | ೩೪ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಡು ದಯಾ ಪುಷ್ಪಂ ಕ ಮಾ ಸುಷ್ಟ 0 ಚತುರ್ದಕಂ 
ಧ್ಯಾನಪುಷ್ಪ ೦ ತಪಃಪುಷ್ಪಂ ಜ್ಞಾ ನ ಸುಷ್ಟ ತು "ಸಪ್ತ ಮಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಸತ್ಮಂ ಚೈವಾಷ್ಟ ಮಂ ಪುಷ್ಪ ಮೇಭಿಸ್ಸು ವ್ಯಂತಿ ದೇನತಾಃ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿ ನಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ನಿನಶ್ತ ನರಾಂಥಿವ ॥ ೩೬ ॥ 
ಛತ್ರ ಜ್‌ ದದ್ಕು ದುಸಾನಷ್ಯ್ಯ "ಗಲಂ ತದಾ | 

ತೇನ ಪೂಜಿತನಾತ್ರೆ ಹ ಪೂಜಿತಾಃ "ಪ್ರರುಷಾಸ್ಟ್ರ ಯಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಸ ಕರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾ ನದಾಭೂತಸಂಸ್ಥ ವಂ। 


ಶೂಲಸಾಣೇಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾವೈ ಜಾಷ್ಕೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೮॥ 


ಪಂಚಾಮೃ ತೈಃ `ಸಂಚಗನೆ ಸರ್ಯಕ್ಷ ಥೈ ಕರ್ದಮಕುಂಕುಮೈಃ 


ಸವಾಲೇ ದೇನೇಶಂ ನೇ ಒಂಡಾಗುರುಚಂದನೈಃ 1 ೩೯॥ 
ನಾನಾನಿಧೈಶ್ವ ಯೀ ಪುಸ್ತ ರರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶೂಲಿನಃ । 
ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ DNS ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೪೦ Nn 
ಧೂಸನೈನೇದ್ಧಕಂ ದದ್ಯಾತ್ಪ ಕೇತ್ಛೌ ಚಂ ಕ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಪಂ "ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ 1 VON 


ವಾನನ್ಸತ್ಮ ವ್ರಷ್ಟವೂ, ಪಾರಾದಿಗೂಂದ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಶಿವಪುಷ್ಪ ವೂ ನಾಧಿತನಾಗುವುದು ಅಹಿಂಸಾ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ದಯೆ, 
ಕ್ಸಮೆ, ದ್ಯಾನ ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಈ ಎಂಟು ಪುಷ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂ ಸ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ ಬಕೆ ಯಿಂದ ತಪಸ್ತಿಗಳೆನ್ಟೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತ್ರ. ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆ ಕು ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಷ್ಟು. ಮಹೇಶ್ವರರು ವೂಜಿಸ ಸಟ್ಟಿನನಾಗುನರು 

ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಜನಿಸಿದವರು ವ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ 


Gi ಸಂಚಾವ್ಯೃತದಿಂದಲ,  ವಂಚಗನೃದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಡಿ ಯಕ್ಷಕನ ೯ಮ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಖಂಡ, ಅಗುರು, ಚಂದನ 
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ಬಂ ನುಸೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾನಿಧ ಸ್ರಷ್ಟಗತಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪ ಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೇ ತು 
ಕ ಭಲ ಧೂನದೀಸ ನೃವೇದ್ಧ ಗಳನ್ನಿತ್ತ ಪುರಾಣ ಕಧಗಳನ್ನು 
ಪರಿಸಬಃಕ. ಲಕ್ಷಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರೀಸೂಕ್ತ, ವರು ಷಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ಕ, 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಪಾರಾದ್ಯಂ ಶಿವಸುಷ್ಪಂ ತು ವಾಸನಾ । 


ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರ ಥಮಂ ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಮಿಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹಃ | ೩೪ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಡು ದಯಾ ಪುಷ್ಪಂ ಕ ಮಾ ಸುಷ್ಟ 0 ಚತುರ್ದಕಂ 
ಧ್ಯಾನಪುಷ್ಪ ೦ ತಪಃಪುಷ್ಪಂ ಜ್ಞಾ ನ ಸುಷ್ಟ ತು "ಸಪ್ತ ಮಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಸತ್ಮಂ ಚೈವಾಷ್ಟ ಮಂ ಪುಷ್ಪ ಮೇಭಿಸ್ಸು ವ್ಯಂತಿ ದೇನತಾಃ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿ ನಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ನಿನಶ್ತ ನರಾಂಥಿವ ॥ ೩೬ ॥ 
ಛತ್ರ ಜ್‌ ದದ್ಕು ದುಸಾನಷ್ಯ್ಯ "ಗಲಂ ತದಾ | 

ತೇನ ಪೂಜಿತನಾತ್ರೆ ಹ ಪೂಜಿತಾಃ "ಪ್ರರುಷಾಸ್ಟ್ರ ಯಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಸ ಕರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾ ನದಾಭೂತಸಂಸ್ಥ ವಂ। 


ಶೂಲಸಾಣೇಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾವೈ ಜಾಷ್ಕೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೮॥ 


ಪಂಚಾಮೃ ತೈಃ `ಸಂಚಗನೆ ಸರ್ಯಕ್ಷ ಥೈ ಕರ್ದಮಕುಂಕುಮೈಃ 


ಸವಾಲೇ ದೇನೇಶಂ ನೇ ಒಂಡಾಗುರುಚಂದನೈಃ 1 ೩೯॥ 
ನಾನಾನಿಧೈಶ್ವ ಯೀ ಪುಸ್ತ ರರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶೂಲಿನಃ । 
ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ DNS ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೪೦ Nn 
ಧೂಸನೈನೇದ್ಧಕಂ ದದ್ಯಾತ್ಪ ಕೇತ್ಛೌ ಚಂ ಕ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಪಂ "ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ 1 VON 


ವಾನನ್ಸತ್ಮ ವ್ರಷ್ಟವೂ, ಪಾರಾದಿಗೂಂದ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಶಿವಪುಷ್ಪ ವೂ ನಾಧಿತನಾಗುವುದು ಅಹಿಂಸಾ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ದಯೆ, 
ಕ್ಸಮೆ, ದ್ಯಾನ ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಈ ಎಂಟು ಪುಷ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂ ಸ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ ಬಕೆ ಯಿಂದ ತಪಸ್ತಿಗಳೆನ್ಟೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತ್ರ. ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆ ಕು ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಷ್ಟು. ಮಹೇಶ್ವರರು ವೂಜಿಸ ಸಟ್ಟಿನನಾಗುನರು 

ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಜನಿಸಿದವರು ವ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ 


Gi ಸಂಚಾವ್ಯೃತದಿಂದಲ,  ವಂಚಗನೃದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಡಿ ಯಕ್ಷಕನ ೯ಮ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಖಂಡ, ಅಗುರು, ಚಂದನ 
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ಬಂ ನುಸೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾನಿಧ ಸ್ರಷ್ಟಗತಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪ ಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೇ ತು 
ಕ ಭಲ ಧೂನದೀಸ ನೃವೇದ್ಧ ಗಳನ್ನಿತ್ತ ಪುರಾಣ ಕಧಗಳನ್ನು 
ಪರಿಸಬಃಕ. ಲಕ್ಷಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರೀಸೂಕ್ತ, ವರು ಷಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ಕ, 


ಭಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ದದ್ಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ | 
ತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಭಕ್ಕಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ದೇವಾರ್ಚನಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ಯುರ್ಜಪಂ ಹೋಮುಂ ವಿಶೇಷತಃ | 


ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಹಸಾರಗೇ 1೫೧॥ 
ಅಶ್ಚಂ ರಧಂ ಗಜಂ ಯಾನಂ ತುಲಾಸುರುಷಮೇವ ಚ । 

ಶಕಟಿಂ ಯಃ ಪ್ರದದ್ಯುದ್ವಾ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಪ್ರಪೂರಿತಂ I ೫೨ ॥ 
ಸಂಶೋಕ್ರ್ರಂ ಲಾಂಗಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಯುವಾನೌ ತು ಧಂರಂಧರ್‌ೌ | 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಪಾತ್ರೇ ದಾತನ್ಮಮರ್ಚಿತಂ ೫೩ ॥ 
ಅಸಾತ್ರೇ ವಿದುಷಾ ಕಂಚಿನ್ನ ದೇಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 

ಯತೋಸೌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದಧಾತಿ ಧರಣೀ 8೦ 1 ೫೪ ॥ 
ತತೋ ವಿಪ್ರಾಯ ಸಾ ದೇಯಾ ಸರ್ವಸಸ್ಕೌಘಮಾಲಿನೀ | 
ಅಧಾಂನ್ಯಚ್ಛೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋಜಾನಸ್ಯ ತು ಯತ್ಸಲಂ i ೫೫ ॥ 
ಯಾವದ್ವತ್ಸಸ್ಯ ಷಾದೌ ದೌ ಮುಖಂ ಯೋನ್ಯಾಂ ಪ್ರದೃಶ್ಮತೇ | 


ತಾನದೌ ಃ ಪೃಧಿನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಾನದ್ದರ್ಭಂ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೫೬॥ 





೫೦ ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ. ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊ ಸ್ಳುವರು 

೫೧ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು 
ದೇವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಜಪ. ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದವಾರಂಗತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಕ್ರ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೫೨-೫೩ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಕುಮರೆ, ರಥ, ಆನ, ನಾಹನ, ತುಲಾಪುರುಷ, 
ಸವ್ಮ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿ, ಕಟ್ಟುವುಣಿಯುಂದ ಕೂಡಿದ ನೇಗಿಲು, 
ಯೌೌವನವುಳ್ಳ ಎತ್ತುಗಳು, ಗೋವು ಬೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೫೪-೫೫ ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅಪಾತ್ರನಿಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ಕೂಡಕೂಡದು ಭೂಮಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸಕಲ ಸಸ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 
ದೊರೆಯೆ! ಗೊ ದಾನದಿಂದ ಉಂಬಟಾಗ.ನ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೫೬ ಕರುವಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗತೊ, ಮುಖವೂ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕರುವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಗೋವನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯೆಂದು ಶಕಿಠಳಿಯಬೆ,ಕು 


ಖಿಕಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೦೫ 


ಯೇನ ಕೇನಾಃ ಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಾಂ ಸಮರ್ಹಯೇತ್‌ | 


ಪೃಧ್ವೀ ದತ್ತಾ ಭವೇತ್ರೇನ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ ॥ ೫೭॥ 
ತಾರಯೇನ್ನಿಯತಂ ದತ್ತಾ ಕುಲಾನಾಮೇಕವಿಂಶತಿಂ 1 

ರೌಸ್ಯಖುರೀಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ ಚ ವಯಸ್ವಿನೀಂ 1೫೮ ॥ 
ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಕೃತಿಸೋ ಗ್ರಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯ ನಿಶಾಕರೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾಂಬ್ಹಶತೈರಪಿ ॥1೫೯॥ 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಂಪಿ ಹಿ ದಾನಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಂಸ್ಕೀಹ ನರಾಧಿಪ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದಾನಸಂಖ್ಯಾನ ನಿದ್ಯತೇ 1೬೦॥ 
ಯತ್ರ ಗೌರ್ದ್ವಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್ಪರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಹಿ। 

ತತ್ರ ಸರ್ವ ವಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1೬೧॥ 


ಪುನಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಮನಂ ನರಃ | 
ಅಥನಾ ನ್ರುಿಯತೇ ಯೋತ್ರ ರುದ್ರಸ್ಮಾನುಚರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ದಾನಧರ್ಮಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 3*ನಾಮೈ ಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೭-೫೯ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಅದರಿಂದ ಪರ್ವತಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಅದು ಇನ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದು ಚಂದ್ರನೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗೊರಸುಳು,ದೂ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಂತರ 
ಪುಣ್ಕದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಣರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆನು 

೬೦ ಎಲೈ ಅರಸನೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಬೆಲೆ 
ಯಿಜೆ ಆದರೆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ 

೬೧ ಗೋವು ಇರುವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು ಆಗಲೆ 
ಪರ್ವಕಾಲನೆಂದರಿಯೆಬೇಕು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು 

೬೨ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಅಧವಾ ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ 
ಮಾನವನು ರುದ್ರನ ನೇವಕನಾಗುವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದಂಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


«4 ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ?'' ನೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
F 


ಶ್ರೀ | 
ಅಧ ದ್ವಿವಂ.ತಾತತ್ರನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀಘತಪೋಮು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಅನ್ಯದಾಖ್ಯಾನಕಂ ನಳ್ಸ್ಯೇ ಪುರಾಸೃತ್ತಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಸಕುಟುಂಬೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುನಿರ್ಯತ್ರ ಮಹಾತವಾಃ NeW 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉನಾಚ -- 
ಕಥಂ ನಾಕಂ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಕುಟುಂಬೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 
ಕೌತುಕಂ ವರಮಂ ದೇವ ಕಥಯಸ್ವ ನುಮ ಪ್ರಭೋ ॥1೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾಂಭನತ್‌ | 
ಶೂರೋ ದಾತಾ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ | ೩॥ 
ಸಾ ಪುರೀ ಜನಸಂಕೀರ್ಣಾ ನಾನಾರತ್ತೋಪಶೋಭಿತಾ । 


ವಾರಾಣಸೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾತೀರಮುಪಾಶ್ರಿತಾ ॥1೪॥ 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರಪ್ರತೀಕಾಶಾ ನಿದ್ವಜ್ಜನನಿಭೂಷಿತಾ | 
ಇಂದ್ರಯಷ್ಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಗೋಪಗೋಕುಲಸಂವೃತಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀರ್ಫ್ಷತಪೋಮುನ್ಸ್ಮುಪಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ 

೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅರಸನೆ' ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾತಸಸ್ತಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು 

೨ ಉತ್ಪಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಆ ಮುನಿಯು 
ಕ.ಛ.ಂಬ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು? ನನಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 

ಜ್ನ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜಂದೆ ಶೂರೆನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಸವೃದ್ದನೂ ಆದ ಚಿತ್ರನೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿರಾಜ 
ನಿದ್ದನು 

೪೯ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, 
ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದೂ, ನಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಗೊಲ್ಲ 


ಇನೆ ಸ್ಯಾರಿ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೂ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೦೭ 


ಬಹುಧ್ಯ್ಧಜಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ವೇದದ್ರನಿನಿನಾದಿತಾ | 


ವಣಿಗ್ಜನೈರ್ಬಹುವಿಫೈಃ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯಶಾಲಿನೀ ॥೬॥ 
ಯಂತ್ರಾಂದಾನೈಃ ಪ್ರತೋಲೀಭಿರುಚ್ಛೈಶ್ವಾನ್ಯೈಃ ಸುಶೋಭಿತಾ । 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ದಿವ್ಯೈರಾಶ್ರಮೈರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ ॥1೭॥ 
ನಾನಾವುಷ್ಟಫಲೈ ರಮ್ಯಾ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತಾ । 
ಪನಸೈರ್ಬಕುಲೈಸ್ತಾಲೈರಶೋಕೈೆರಾಮ್ರಕೈಸ್ತಥಾ EN 
ರಾಜವೃಕ್ಸೃಕಪಿತ್ಸೈಶ್ತ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಭಿತಾ । 
ವೇದಾದ್ಯಯನನಿರ್ಣೋಷ್ಯೆಃ ಸನಿತ್ರೀಕೃತಮುಂಗಲಾ TT 
ತಸ್ಯಾ ಉತ್ತರದಿಗ್ಬಾಗೇ ಆಶ್ರಮೋಭೂತ್ಸುಶೋಭನಃ । 

ತನ್ಮಂದರಾವನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 1 ೧೦॥ 
ಬಹುಮಂದಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಮಂದಾರಕಂ ವಿದುಃ । 

ವಿಪ್ರೋ ದೀರ್ಥತಷಾ ನಾಮ ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ತಿಷೃತಿ HO 
ತಪಸ್ತಪತಿ ಸೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ತೇನ ದೀರ್ಥತಪಾಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸ ತಿಷ್ಠತಿ ಸಹಪಶ್ಚೀಕಃ ಸಸುತಃ ಸಸ್ಸುಷಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ರಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದುದೂ, ಅನೇಕ 
ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವೇದಘೋಷವನುಳ್ಳುದೂ, ಬಹು ವಿಧ ವರ್ತಕರ ಕ್ರಯ 
ನಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರಸ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ದೇವಾಲಯ, ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮ, ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಬಹು ವಿಧ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದುದೂ, ಬಾಳೆಯ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೂಂಡುದೂ, ಹಲಸು, ಒಕುಲ್ಕ ತಾಳೆ, ಅಶೋಕ, ಮಾವು, ರಾಜ 
ವೃಕ್ಚ, ಬೇಲ, ದಾಳಿಂಬ ವೃಕ್ಬ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದ್ಕೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಂಡಡದೂ ಆದ ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವು ವಾರಾಣಸಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 

೧೦ ಆ ವಾರಾಣಸಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಮಂದಾರವನವೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು 

೧೧ ಅನೇಕ ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಚಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಂದಾರಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥತನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುವನು 

೧೨ ಅವನು ಅತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದೀರ್ಫತವನ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ. ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಸೊನೆಯರೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 


೪೦೨ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಇಂ 


ಶುಶ್ರೊಷಂತಿ ಸದಾ ತಸ್ಮ ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕನೀಯಾಂಸ್ತು ಖುಳ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತವಾಃ 1 ೧೩ ॥ 
ವೇದಾ ಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುಣಾಸ್ಮಿತಃ । 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಃಶನಃ H ೧೪ ॥ 
ತಿಷ್ಕತೇ ಮೃಗರೂಹೇಣ ಮೃಗಯೂಥಚರಸ್ತದಾ । 

ದಿನಾಂತೇ ಚ ದಿನಾಂತೇ ಚ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸನಿಾಪಗಃ I ೧೫ ॥ 
ಅಭಿನಾದಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮುನಿಪುತ್ರ ಕಃ | 

ಪುನರ್ಗಚ್ಛ ತಿ ತತ್ತೈನ ಹಾಟ ಗಿರಿಗಹ್ನ ರೇ | ೧೬ ॥ 
ಕ್ರೀಡನ್ಸಾ ಉ ಭೆ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತ್ಯ ಚ ಸಮುನೇಃ ಸುತಃ 
ಕದಾಚಿಡ್ರೈನಯೋಗೇನ ಯಕ್ಷ ಶ್ರ ಗೋ ಮಮಾರ ಸ ! ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಜೇ 
$( ದೀರ್ಥತಪೋಮುನ್ಶ್ಮಾ ಖ್ಯಾ ' ಸವರ್ಣನೇ 3» ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯ॥ 





೧೩-೧೪ ಅವನನ್ನು ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಯಾನಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದರು. ಮಹಾ ತನಸ್ತಿಯೂ, ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ಗುಣವಂತನ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಸನಿರತನೂ, ಕಂದ ಮೂಲ, 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ ಆದ ಖುಕ್ಸಶ್ಚಂಗನೆಂಬವನು ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ 
ನಾಗಿದ್ದನು 

೧೫ ಅನನು ನೃಗರೂಪದಿಂದ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಂದಿಸಿ 
ಮರಳಿ ಕಾಡಿಗೂ ಬೆಚ್ಚಿದ ಗುಹೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು 

೧೬ ಮುನಿಸುತನಾದ ಆ ಜುಸ್ಸಶೃಂಗನು ಪ್ರತಿದಿನನೂ ಮೃಗಗಳೂಡನೆ 
ಆಡುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಡಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಿಂಬತ್ತೂಂಡುಸಾವನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಣತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡನುಹಾವುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ದೀರ್ಥತಪೋನುಂನು ೈಪಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ ನವೆಂಬ 
ಐನತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಿನಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಯ ತ್ಸ ಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗ ೯ಗನುನವರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ -- 


ಆಶ್ರನೇ ನಸತಸ್ತಸ್ಯ ಸ ದೀರ್ಫತಸಸೋ ಮುನೇಃ । 


ಕನೀಯಾಂಸ್ಟ ಸೋ ದೇವ ಕಥಂ ಮೃ ತು ಮುಷಾಗತಃ Hon 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಶೃಣುಷ್ಟೈ ಕಮನಾ ಭೂತ್ಕಾ ಕಧಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮುಹೀಪತೇ | 

ಶ್ರ ನಣಾದೇವ ಯಾಸ್ಕಾಸ್ತು. ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿ ಸ್ಸ $ 1೨॥ 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ 'ಮಹಾಬಲಸರಾಕೃಮಃ | 

ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸ ನರಾಧಿಪ ೩ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಸದಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಾಧರ್ನೊೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ನೇದದಧರ್ನುರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯನ್‌ H 9 


ಬ ಸಧರ್ಮನಿರತಶ್ಚೈ ವ ಡಾ ತಥ ಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ | 
ಶ್ಸತ್ರ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ರೇಸ ಕಾಮತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಕ್ಷ ಶೃ ೦ಗಸ್ಕ ರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 


೧ ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೀರ್ಥತನವೋಮುನಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನು ಹೇಗೆ ಮಡಿದನು? 

೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ದಿನ್ಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು ಸಕಲ ವಾಪಸಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು 

೩ MN ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಕಾಶಿರಾಜನು ಧರೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರನೇನನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು 

೪-೫ ಪತ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವು ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತು 
ಅಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಧರ್ಮಾಸಕ್ತ ನ್ಯೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪೊಕಿಯುನವನೂ, ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಯುದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಅಧಿತಿಸತ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯಧರ್ಮನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಕೋಶಸ್ಕಾಂತೋ ನ ನಿದ್ಯೇತ ಹಸ್ತೃಶ್ವರಥಪತ್ತಿಮಾನ್‌ | 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಞೈಃ ಪಂಡಿತೈಃ ಸಹ ಸಂಕಧಾಂ IE 
ಕಥಯನ್ರಾಜತೇ ರಾಜಾ ಕೈಲಾಸ ಇವ ಶಂಕರಃ | 

ಏವಂ ಸ ಪಾಲಯನ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಣನುಬ್ರವೀತ್‌ uel 
ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಿಷ್ಪದ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಸಪಾಲನೇ । 

ಗಮ್ಮತಾಂ ಸಚಿವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತೋಸೌ ವಸುಧಾಧಿಪಃ ul 
ಅಶ್ವಾರೂಢಢಾಶ್ಚ ಧಾನಂತೋ ರಾಜಾನೋ ಮಂಡಲಾಧಿಸಾಃ | 
ಛತ್ತೈಶ್ಚತ್ರಾಣೆ ಫೃಷ್ಯಂತೋಂನುಜಗ್ಮುಃ ಕಾನನಂ ಪ್ರತಿ nen 
ರಜಸ್ತತ್ರೋತ್ಸಿತಂ ಭೌಮಂ ಗಜವಾಜಿವದಾಹತಂ । 

ತೇನೈತಚ್ಛಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದಿಬಹ್ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಲಂ 1೧೦ I 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಕಾಷ್ಠಾ ನ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ। 
ಸಾದಪಾಶ್ಚನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಜೆ ಸರ್ವತಃ Il 0H 
ಸರಸ್ಪರಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾರ್ಧೇ ವಾರ್ಷಿಕೇ ಯಧಾ । 

ತತ್ರಾಂಸೌ ಸುಮವುಹದ್ಯೂಥಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಸಮಲಕ್ಷ್ಯತ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಧಾನತ್ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಪುತ್ರಕೈಃ । 
ವೃಂದಾಸ್ಪೋಟೋಇಭವನತ್ತೇಷಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೩॥ 





೬-೮ ಅವನ ಬೊಕ್ತಸವು ಬರಿದಾಗತ್ತಿರಲ್ಲೀ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಧ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳುಳ್ಳ ಲವನು ಇತಿಹಾಸ ವುರಾಣಗಳೆನ್ನರಿತ ಸಂಡಿತರೊಡರೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುತ್ತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಂತ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ 
ಆ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ನಾನು ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಾಲನೆಮಾಡ,'? ಎಂದನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗು ಎನ್ನಲು ದೊರೆಯು ಹೊರಟನು 

೯ ಸಾಮಂತರಾಜರು ಆಶ್ವಗಳನ್ನೇರಿ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಛತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಘರ್ಷಿಸುತ್ತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು 

೧೦ ಆನೆಕುದುರೆ ಕಾಲಾಶುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದುಂಬಾದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೂ ಮುಸುಕಿದುವು 

೧೧-೧೩ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಮರಗಳೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮಳೆಗಾಲದ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ಪದಾರ್ಧಗಳಾವುವೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಸೇನನು ದೊಡ್ಡ 
ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ದನು ಅವು ಗುಂಪು ಚದರಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಬೇಗನೆ ಓಡಿದುವು 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪ದಿಗಿ 


ಏಕೆಮಾರ್ಗಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರ ಸೇನೋ ಮುಹೀಪತಿಃ । 


ಏಕಾಕೀ ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಯಂತ್ರ ಇಚ ತೇ ಮೃಗಾಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಃಸೌ ತತೋ ದಾರ್ಗಂ `ಕಾಸನಂ ಗಿರಿಗಹ್ಹರಂ । 
ವಲ್ಲೀಗುಲ್ಕ್ಮಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ನ ಕ್ಸ ತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮೃಗಾನ್ಮತ್ವ್ವಾ ದಿಶೋ ರಾಜಾ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ 

ಕಾಂ ವಿಶಂ ನು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃ ಮೇ ಸೈನ್ಯಸಮಾಗನುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ಕಷ್ಟಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಶ್ರಾಮನಮಕರೋನ್ಸೃಪಃ WH ೧೭॥ 
ಕ್ಪುತ್ತೃಷಾರ್ತೊೋ ಭ್ರಮನ್ನುರ್ಗೆೇ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ । 
ತತೋಃಪಶ್ಯತ್ಸರೋ ದಿವ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ Ir ೧೮ ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ । 

ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಂವ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರಹಃ ॥(೧೯॥ 
ಮಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರತ್‌ । 

ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಏಿತ್ಯೂನ್ಹೇವಾನ್ಮನುಷ್ಕ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಧಾವಿಧಿ HH So 1 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಶತಪತ್ರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 

ಯಯೌ ಪಾನೀಯಮಮಂಲಂ ಯಧಾನತ್ಸ ಸಮಾಹಿತಃ WH ೨0 


೧೪-೧೫ ಈ ಹ ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೃ ಗಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಅವನು ಲತೆ, ವೊದೆಗಳಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಆ ಸತಃ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಪ 

೧೬ ರಾಜನು ಮೃಗಗಳು ಕ ಂಡಕುವುದ ಎಂದು ತಿಳಿದು "" ಈ 
ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಸೈನ ನಮಾಗಮವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು??? 
ಎಂದು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 

೧೭ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಮರದ ನೆರ;ಸಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೧೮ ಅನಂತರ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ದುರ್ಗಮವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ದಿವ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ನರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು 

೧೯-೨೧ ಹಂಸ್ಕ ಕಾರಂಡದ ಚಕ್ರವಾಕ ವಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ 

ಮಾನವಾದ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಯು ತೋರೊ ೫0268 ಶರೀರನ್ರಸ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು ಹಿತೃ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ ಗೆ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ತಾವರೆ ಹಣಿವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ರೀರೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಕ್ಷಂ ಸಮಾಪಗಂ | 
ಉತ್ತರೀಯಮ ಥಃ ಕೃತ್ತೋಪನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನುಪನಿಷ್ಫೋಸೌ *ಮದ್ಯ ಪ್ರಕರೋನ್ಯೂಹಂ | 
ತತ್ರಾಃಸೀನೋ ದದರ್ಶಾಧ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಮೃಗಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ಸೂರ್ವಮುಖಾಸ್ತತ್ರ ಜಾಂಹರೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಾಃ । 
ವಾರುಣ್ಯಾಭಿಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿತ್ಕ್‌ಬೇರದಿಬ್ಬುಖಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶೇಚಿನ್ಸಿದ್ರಾಸರಾಃ ಕೇಚಿದೂರ್ಧ್ಯಕರ್ಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪರೇ । 

ಮೃಗನುದ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗೀ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮೃಗಾನ್ಜೃಷ್ಟಾ ತತೋ ರಾಜಾ ಆಹಾರಾರ್ಥಮಜಚಿಂತಯತ್‌ | 


ಹತ್ಸೈತೇನು ಮೃಗಂ ಕಂಚಿವೃಕ್ಟುಯಾನಿಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಥೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಮೃಗಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಸಣಾತ್‌ | 
ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾರ್ಗಮನ್ಮಿಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಿಚಿಂತ್ಯೈವಂ ತತೋ ರಾಜಾ ವೃಕ್ತಮೂಲಮಂಷಾಶ್ರಿತಃ | 
ಚಾಪಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಸ ಶರಂ ಸಂದಥೇ ತತಃ 1 ೨೮ ॥ 


೨೨ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು 

೨೩ ಅವನು "ಈಗ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ??? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡನು 

೨೪-೨೫ ಆ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೂರ್ವಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು 
ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ನಶಿಮಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಉತ್ತರಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಕಲವು ನಿದ್ರಿಸುವುವೂ, ಕೆಲವು ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ 
ಕಿನಿಯುಳ್ಳವೂ ಆಗಿದ್ದುವು  ಯೋಗಿಯಾದ ಮಸ್ಟ್‌ ಶೃಂಗನು ಆ ಮೃಗಗಳ 
ನಡುವೆ ನಿಂತಿದ್ದನು 

೨೬ ರಾಜನು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಟಸಿದನು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವೆನು 

೨೭ ಈ ಮೃಗಮಾಂಸದ ಭಕ್ಬಣದಿಂದ ಸ್ವನ್ನನಾಗಿ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು?' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು 

೨೮ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು 


ತ್ರಿಪಂಷಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ಪ್ತಿ 


ಕಿಕ್ಸೇಸ ಶರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಶೇ ಬಹವೋ ಮೃಗಾಃ । 


ಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸ ಷ್ಠ ನಿದ್ಧ 8 ಯೃಕ್ಸೃಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಹಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಸ್ತು ಸ್ತ್ರ ಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ರ ಶಬ್ದಂ ಇ ತ್ವಾ ವನೌಕಸಃ | 

ಯನ ಸತಿತಸ್ತ ತ ತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಕೃ ಷ್ಣ "ತಿ ಚಾಂದ್ರ ನೀತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಹಾ ಕಷ್ಟ ೦ ಕೃಃ ತಂ ತೇನ ಡು ಜಾಣ ಭಾಕಿತೋಂ ಧುನಾ। 

ಓಎಸ್‌ ತ ಜಾಜಿ ಸಾಪಬಂದ್ಧೇರ್ಮವೋಹರಿ H &೩೧॥ 


)ಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತತ್ವಾಃ ಹಂನ ಕಂಚಿದುಪರೋದಧಯೇ! 

೦ ಎ ಮಾನುಷೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಫಂ ಗತ್ವಾ ತತೋ ಪಶ ದ ಹ್ಮಬಂ ಬ್ರ ಬೃಹ ತೇಜಸಾ 

ಜಾ ಕಷ್ಟ ೦ ಕೃತಂ ಮೇಂದ್ಯ ಮೇನಾಸ್‌ ಫಾತಿತೋ ದಿ ಸಯ ॥ ೩೩॥ 

ಚಿತ್ರ ಹ ಉವಾಚ -- 

ಕಾಮಾದ್ಭಾತಿತಸ್ತೃಂ ತು ಮೃಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮಯಾನಘ । 

ಹೀತ್ಥಾ ಬಹುದಾರೂಜೆ ಸ್ವತನುಂ ದಾಹಯಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೪ ॥ 

ಷ್ಟಾಃ ದೃಷ್ಟಂ ತು ಯತ್ನಿಂಚಿನ್ನ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ 

ಕಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಃ ಶುದ್ದಿರ್ಮೇೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೫ ॥ 


೨೯ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿರುವ ಆಸ್ಥ | ಳಕ್ಸೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು- 
3ರಿಂದ ಆ ಮೃ ಗಗಳ ed ಇದ್ದ ಯತ ಕ್ಸಶ್ಫ ೦ಗನು ತಾಡಿತನಾದನು 

೩೦ ಆಗ ಆವು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಟ 004 ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಓಡಿ. 
ೀದುವು ಆ ಪನ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದು “ಕೃಷ್ಟ! ಕೃಷ್ಣ ೨? ಎಂದನು 

೩೧ "ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದವನು ಅತ್ಯ ಹ ಕ್ರೌ ಕವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರು 
ಸ. ಯಾವ ವಾಸಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಂತಹ ದ.ರ್ಬುದ್ದಿ ಯುಂಟಾಯಿತು? 

೩೨-೩೩ ಮೃಗಮಧೃದಲ್ಲಿರುವ ನುನು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಇಡಲಿಲ್ಲ?” ಚಿತ್ರನೇನನಾದರೊ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶೇಜನ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಡನು “ಅಯ್ಯೊ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತು 2.2 
ುದನು 

೩೪ ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ನಿರ್ದುಷ್ಠನಾದ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು 
'ಯದೆ ಮೃಗವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆನು ಆದ್ದರಿಂದ. 
ನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು 

೩೫ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹ್ಮಣತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಪಾಪಗಳಿಲ್ಲ 


ಇ ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಕ್ಕ ಶೃ ಂಗ ಉವಾಚ - 
ನತೇಸಿದಿ ರ್ಭವೇತ್ಕಾಚಿನ್ಮ ಯಂ ಪಂಚತ್ತ ಮಾಗತೇ । 


ಬಹ್ತ್ಹ್ಯೋ “ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಿನಾಶೇ cE ಸಾಂಪ್ರತಂ ೩೬ ॥ 
ಜನನೀ ಮೇ ಪಿತಾ ವೃ ದೊ € ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ಭ್ರಾ ತೃಜಾಯಾ ಮರಿಷ್ಯ ೦೩. ಮಯ ಪಂಚತ್ನ ಮಾಗತೇ ll 4೭ ॥ 
ಏತಾ “ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಥಂ ಶುದ್ದಿರ್ಭವೇತ್ರ ವ। 
ಇಚ ಕಥಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ 1 ೩೮ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ 

ಉಪಾಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇಂದ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ । 

ರಿಷ್ಟೇ ತಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನೇನಾಿ ಮಹಾಮುನೇ 1೩೯ 
ಯಕ್ತ ಶೃಂಗ ಉವಾಚ -- 

ವೈಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಥೆಂ ಕೋವಾ ಕುತಸ್ತ್ವವಿಂಹ ಚಾಗತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸೃತ ತ್ರವಿಶಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೋ ಜ.೬. ಶೂದ್ರಜಃ ॥೪೦॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ -- 

ನಾಹಂ ಶೂದ್ರೋಸ್ಮಿ ಭೋಸ್ತಾತ ನ ನೈಶ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋನವಾ!। 

ನ ಚಾಂತ್ಯಜೋಂ್ಕಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕೃತ್ರಿಯೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೦ ॥ 





೩೬ ಖಸಕ್ಸೃಶ್ರಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾನ ಫಲಸಿದಿ ದ್ವಿಯ ೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ಈಗ ಬಹಳ ಹತ್ಯೆ ಯೂ 
ಆಗುವುದು 

೩೭ ನನ್ನ ತಾಯಿ, ವೃದ್ದ ನಾದ ತಂದೆ, ತವಸ್ತಿಗಳಾದ ಸಹೋದರರು, 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಅವರೆಲ್ಲ ನಾನ. ಸಾಯುವುದರಿಂದ ಮಡಿಯುವರು 

೩೮ ಇವರ ಮರಣವು ಸೆಂಬನಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶುದ್ದಿ 
ಯಾಗುವುದು? ನೀನು ಮಾಡಬಯಸುನೆಯಾದರೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು 

೩೯ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮಾಡುವೆನು 

೪೦ ಖುಕ್ಬ್ಪಶಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ, ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನು? 
ಅಧವಾ ಶೂದ್ರನೊ? 

೪೧ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನ. ಶೂದ್ರನೂ, 
ವೈಶ್ಯನೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ಚೆಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನು 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋತ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸರ್ವಸತ್ವಹಿತೇ ರತಃ । 

ಅಕಾಮಾತ್ಪಾತಕಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೪೨ I 
ಯಕ್ಸಶೃಂಗ ಉವಾಚ - 

ಮಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರ ತೌ ಪಿತರೌ ಮಮ । 


ಆವೇದಯಸ್ವ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪುತ್ರಘಾತಿನಮಾತುರಂ I ೪೩ ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಚ ತವೋಹರಿ । 

ಉಷಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ಸ್ವಂಧೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ 1 ೪೫ ॥ 
ನ ಶಕ್ತೋತಿ ಯದಾ ವೋಢುಂ ವಿಶ್ರಾಮ್ಯತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಮೂರ್ಥಿತಂ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಂ i ೪೬ I 


ಮುಮೋಚ ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತಂ ಛಾಯಾಯಾಂ ವಟಿಭೂರುಹಃ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ವಾತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೨ ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಸಕಲ ವ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನಗೆ ಅರಿಯದೆ ಪಾಸವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವೆನು? 

ಲ ಖುಕ್ಸೃಶ್ಚಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ನೀನ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿನು 

ಛು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು 

೪೫ ದೊರೆಯೆ! ಚಿತ್ರನೇನರಾಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 

೪೬ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರದೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡನು ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರಿಯವೈಶಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು 

೪೭ ಚಿತ್ರನೇನನು ಅವನನ್ನು ಆಲದಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಪುಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದನು 


ಥಿದ್ರಿತ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಸ್ರರಾಣ೦ಂ 


ರ್‌ 


ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಪಂಚತ್ವಮುಗಮಚ್ಛೇಘ್ರಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪವಾಹಯಾಮಾಸ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಶೋಕಾರ್ತೋ ವಿಲಲಾಪ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಯಕ್ರೆಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೪5 ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಯೋಗಜ್ಞ ನಾದ ಯಕ್ಸೆಶೃಂಗನು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮಡಿದನು 

೪೯ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಹನಸಂಸ್ಪಾರನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಿಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಬಿಕ್ಟಿಬಿಕ್ಸಿ ಅತ್ತನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯಶ್ಚಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಒವತ್ತವೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತುಃ8ಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀರ್ಥತಸಪಸಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಕೋಹಣನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ - 
ತತಶ್ಹಾಃನಂತರಂ ರಾಜಾ ಜಗಾನೋದ್ವೇಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಕಥಂ ಯಾಮಿ ಗೃಹಂ ತೃದ್ಯ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಮಹಂ ಪುನಃ We 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಜುಹೋಮ್ಯಗ್ನೌ ಕಲೇನರಂ | 
ಅಥವಾ ತಸ್ಯ ನಾಕ್ಕೇನ ತಂ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ 15॥ 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ | 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಜಾಃಸೌ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ ಷಟ 
ಯಕ್ಸ ಶೃಂಗಸ್ಯ ಚಾಸ್ಸೀನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ವೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೆೇರ್ಥಾವಿತಾತ್ಮನಃ ENT 
ದೀರ್ಫ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ - 
ಆಗಚ್ಛ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಂಸ್ತು ಆಸನೇಂತ್ರೋಪನಿಶ್ಯತಾಂ | 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದಾನ್ಕುಹಂ ಯೇನ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಸನಿಷ್ಟರಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀರ್ಷುತಪನ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹವರ್ಣನ 

೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ""ಈಗ ನಾನು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಆತ್ಯಂತ ವೃಥೆ 
ಗೊಂಡನು 

೨-೪ " ಬ್ರಹ್ಮಹತೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲೆ? ಅಧವಾ ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನನ 
ತಂದೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ತಿಳಿಸಳೆ?” ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಕ್ಸೃಶೃಂಗನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ದೀರ್ಫ್ಥತವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದನು 

೫ ದೀರ್ಥತಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ಬಾ ನಿನಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನನಾಗಲಿ ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ ನಿನಗೆ ನಾನು ಅರ್ಫ್ಯ 
ಆಸನ ಮಧುಸರ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
Ko] 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ -- 
ಅರ್ಥ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ಯೋಗ್ಯೊ ೀೀಹಂ ಮಹರ್ಷೇನನಾ ನಾಸ್ಮಿ ಭಾಷಣೇ । 


ಮ ಗಮಧ್ಯಸ್ಥಿ pS ವಿಪ್ರಸ್ತ ನಷ್ಟ ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ಹತಃ ॥ ೬ | 
ಪುತ್ರಫ್ನುಂ ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ನಿವ್ರ ತೀವ್ರ ದಂಡೇನ ದಂಡಯ । 

ಮೃಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಹತೋ ನಿವ್ರ ಯಕ್ಷ ಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ H2 
ಬ ಮತ್ತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಮೇ ತ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ । 

ಮಾತಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೃ ಹಾಸ್ತಿಸ್ಟ ಮ್ಯು ನಿಹ್ವಲಾ 1೮॥ 
ಹಾ ಹತಾಂಸ್ಕೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಪಪಾತ ಬರೇ ತಟ. | 

ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ 1೯ ॥ 


ಹಾ ಹತಾ ಪುತ್ರ ಪುಶ್ರೀತಿ ಕರುಣಂ ಕುರರೀ ಯಥಾ । 

ವಿಲಲಾಪಾತುರಾ ಮಾತಾ ಕ್ಕೆ ಗತೋ ನಾಂ ನಿಹಾಯ ನೈ 

ಮುಖಂ ದರ್ಶಯ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಮಾತರಂ ಮಾಂ ಹಿ ಮಾನಯ ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರುತಾದ್ಯ ಯನಸಂಪನ್ನಂ ಜವಹೋಮಪರಾಯಣಂ | 


ಆಗತಂ ತ್ವಾಂ ಗೃಹದ್ವಾರೇ ಕಡಾ ಪ್ರಕ್ಷಾ ನಿಂ ಪುತ್ರಕ 1೧೧॥ 
ಲೋಕೋಕ್ಸಾ ್ರ್ರಯತೇ ಚೆ ತಬ ಂದನಂ ಕಿಲ ಫೀತಲಂ 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಸ್ಟಂಗಶ್ಚಂಡನಾದಸಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬ ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -_ವ.ಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಸಲೂ ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ ನಾನು ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು 

೭ ಮೃ ಗಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಆಖುಕ್ಸ ಶೃಂಗನನ್ನು ಕೂಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಪುತ್ರ ಫ್ಲನೆಂದ. ತ3ದು ಕರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ನಿಧಿಸು 

೮-೧೦ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡು ಎಂದನು ತಾಯಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಧೆಗೊಂಡು ಮಸೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು, “ಅಯ್ಕೊ! ಹತಳಾದೆನು*? pe ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಳು 
ಪುತ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಅವಳು, “ಅಯ್ಯೋ! ಮಗನೆ”? ಎಂದು ಕುರರಿ 
ಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತ ಈ ರೀತಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು “ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎನ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಸಿನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು ತಾಯಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸು 

೧೧ ಮಗು! ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ, ಜಪಹೋಮನಿರತನೂ ಆಗಿ 
ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? 

೧೨ ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಚೆಂದನವು ಶೀತಲವೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮಗನ ಶರೀರದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಟಿಂತಲೂ ತೀತಲವಾದುದು 


ಚರುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೊ.6ಧ್ಯಾಯ ೪೧೯ 


ಕಿಂ ಚಂದನೇನ ಪೀಯೂಷಬಿಂದುನಾ ಕಿಂ *ಮಿಂದುನಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಸ್ಟಂಗಸಪಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಭವೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪರಿಸ್ವಜಿತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ತ್ವಾಮಹಂ ಪುತ್ರ ಸುಸ್ರಿಯ । 
ಪಂಚತ್ಮಮನುಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ತ್ವದ್ಧಿಹೀನಾಂದ್ಯ ದುಃಖಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ವಿಲಪತೀ ದೀನಾ ಪುತ್ರಶೋಕಶೇನ ಪೀಡಿತಾ | 

ಮೂರ್ಛಿತಾ ನಿಹ್ಮಲಾ ದೀನಾ ನಿಷಷಾತ ಮಹೀತಲೇ 1 ೧೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾಂ | 
ಚುಕೋಪ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಭೂಭೃತೇ ॥ ೧೭ 


ದೀರ್ಪುಶಪಾ ಉವಾಚ -- 
ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ ಮಹಾಷಾಹ ಮಾ ಮುಖಂ ದರ್ಶಯಸ್ಟ ಮೇ । 
ಕಂ ತ್ವಯಾ ಘಾತಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಹ್ಯಕಾಮಾಚ್ಚ ಸುತೋ ಮಮ ॥ ೧೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹ್ವ ಸ್ನೇ ವಸುಧಾಧಿಪ । 


ಶೆ 
ಸಕುಟುಂಬಸ್ಯ ಮೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಮೃತ್ಯುರೇಷ ಉಪಸ್ಥಿತಃ lH oF i 
ಏನಮುಕ್ಟ್ಮಾ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತದಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮುನಿಭಾವಾಜ್ಞಗಾದ ಹ H ೨೦ ॥ 





೧೩-೧೪ ಶರೀರವು ಮಗನ ಗಾತ್ರಾಲಿಂಗನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರಲು ಚಂದನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಮೃತ ಬಿಂದುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ ಎನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೫ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಬಯಸುವೆನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮಡಿಯುವೆನು '' 

೧೬ ಪುಶ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸೀಡಿತಲಾಗಿ ದ್ವೃನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರ.ವ 
ಅವತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು 

೧೭ ಆ ದೀರ್ಥತನನು ವುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರನೇನರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು 

೧೮ ದೀರ್ಥತವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮಹಾನಾಪಿಯೆ!' ತೊಲಗು 
ನನಗೆ ಮುಖನನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಕೊಂದಿರಲಾರೆ? 

೧೯ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುನ್ತು. ನೀನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹತನಾದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ” 

೨೦ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ಮರಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುನಿಭಾನದಿಂದ ಘೋಷ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು 


೪೨೦ ಶ್ರಿ“ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದೀರ್ಫ್ಪತಪಾ ಉವಾಚ - 
ಉದ್ಜೇಗಂ ತ್ಯಜ ಭೋ ವತ್ಸ ದುರುಕ್ತಂ ಗದಿಶೋ ಮಯಾ । 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಭೂತೇನ ದುಃಖತಪ್ತೇನ ಮಾನದ 1 ೨೧ ॥ 

ಕಿಂ ತಿ ನರಃ ಷ್ರಾ ಜಃ ವ್ರೇರ್ಯಮಾಣಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಸ್ರಾಗೇನ ಹಿ ಮಸುನ್ಯಾಣಾಂ ಬುದ್ದಿ $ ಕರನ ಗೌರಿಟೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಶೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಸಂಚತ್ವಂ ನಿಹಿತಂ ಮಮ । 

ಹತ್ಯಾಸ್ತನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂರ್ನಮುಕ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಪತ್ರನಿಶಾಂ "ಮಧ್ಯೇ ಶೂದ್ರಚಂಡಾಲಜಾತಿಷು! 

ಕಸ್ತಂ ಕಥಯ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿಹತೋ ದ್ವಿಜಃ i ೨೪ ॥ 


ಕ್‌ೆ ಸೇನ ಉವಾಚ 
ವಿಜ್ಞಾ ವ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಕ್ಟಂತನ್ಯಂ ಮೇ ಮನೋಹರಿ। 
ನಾಂಹಂ ನಿವ್ರೋಸಸ್ಮಿ ತಾತ ನ ನೈಶ್ಕೋ ನ ಚ ಶೂದ್ರಜಃ ॥ ೨೫॥ 
ನ ವ್ಯಾಢಶ್ಚಾಂತ್ಯಜಾತೋ ವಾ ಕ್ರತ್ರಿಯೊಲಹಂ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮೃಗಾನ್ಹಂತುಮಾಗತೋ ವನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಷಾತಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮೃಗರೂಪಥರೋ ಮುನಿಃ | 
ಇದಾನೀಂ ತವ ಹಾವಾಂತೇ ಸಂಶ್ರಿತಃ ಹಾತಕಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೧ ದೀರ್ಥತಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ಮಗು! ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸೆಂತಪ್ರನಾದ ನಾನು ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿಣಿರುವೆನು ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು 

೨೨ ಸ್ಪ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮಾನವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡುವನು p ಮೊದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬ್ಲ ದ್ಧಿ ಯು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದುದು 

೨೩ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಗತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು 

೨೪ ನೀನು ಬ್ರ ಹ್ಹೆ, ತಿ ತಿ, ಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ಏಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 'ತೊಂದಿರುವೆ? 

೨೫-೨೭ ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆ ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕೃಮಿಸು. ನಾನು ಜಃ ವೈಶ್ಯನ್ಯೂ ಶೂದ್ರನೂ, ಬೇಡನೂ, 
ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ ಶ್ಲತ್ರಿಯನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನಾಗಿರುನೆನು ನಾನು 
ಮೃಗಗಳ ಬೇಟೆಗಾಗಿ wl 00 ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 

ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದೆನು ಈಗ ವಾಸಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತ್ವನೋತಭ್ಮಾಯಃ ೪೨೧ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಟೇತಾಸ್ಯೇಕಾ ನಿಸ್ತರಿತುಂ ಪ್ರಭೋ | 


ದಶೈಕಾ ಚ ಕಥಂ ಶಕ್ತಾಸ್ತಾಃ ಶೃಣುಷ್ಟ ನರೇಶ್ವರ 1೨೯ 
ಚತ್ಕಾಕೋ ಮೇ ಸುತಾ ರಾಜನ್‌ ಸಭಾರ್ಯಾ ಮಾತೃಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಮಯಾ ಸಹ ನ ಜೀವಂತಿ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗಸ್ಯ ಕಾರಣೇ 1೩೦॥ 
ಉಪಾಯಂ ಶೋಭನಂ ತಾತ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಶೃಣುಷ್ಟ ತಂ 1 

ಶಕ್ನೋಷಿ ಯಡಿ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಸುಖೋಸಾಯಂ ನರೇಶ್ವರ ೩೧ ॥ 
ಸಕುಟುಂಬಂ ಸಮಸ್ತಂ ಮಾಂ ದಾಹಯಿತ್ವಾಂಸಲೇ ನೃಪ | 

ಅಸ್ಮೀನಿ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಶೂಲಭೇದೇ ನಿನಿಕ್ಸಿಪ ॥ ೩೨ ॥ 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಶೂಲಭೇದಂ ಹಿ ನಿಶ್ರುತಂ | 
ಸರ್ನ್ವಪಾಸಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ | ೩೩ ॥ 


ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮುಮಾಸ್ಲೀಸಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ವಿಸಿಕ್ಸಿಸ । 
ನೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ಸರ್ವಸಾಪೈಸ್ತ್ಟಂ ಮನು ವಾಕ್ಕಾನ್ಸ ಸಂಶಯಃ ॥ &೩೪॥ 





೨5 ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು 

೨೯ ದೀರ್ಥತವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅರಸನೆ! ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೇ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾದ್ಯವಾಗುವುದ್ದಿ ಹನ್ನೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಶಕೃವು? ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು 

೩೦ ಆ ಖುಕ್ತಶ್ಚಂಗನಿಗಾಗಿ ನನ್ನೂಡನೆ ನನ್ನ ನಾಲು, ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ಅವರ ನತ್ಲಿಯರೂ, ತಾಯಿಯೂ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೩೧ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ ಸುಖವಾದ 
ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವ 

೩೨ ದೂಕೆಯೆ! ಕುಟುಂಬಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನನ್ನಿರುವ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಎಸೆ 

೩೩ ಸಕಲ ವಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ದು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಶೂಲಭೇದವೆಂಬ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನೆ?) 
ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿರುವುದು ಕ 

೩೪ ನೀನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಸ್ಲಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಶಾಹ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತವಾನಮುಕ್ತನಾಗುವೆ 







೪.೨೨ ಶಿೀ ಸ್ಪಾಂದನುಷಾವುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ -- 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕರಿಷ್ಕಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸಮಸ್ತಂ ಮೇಸ್ತಿ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ಭಾಜ್ಯ ಕೋಶಃ ಸುಪೃತ್ಪುತಾಃ ॥ ೩೫॥ 
ತನಾಃಧೀನಂ ಮಹಾವಿಪ್ರ ಪ ರಷ್ಟ ಬನ ವೃಸೀದ BM i 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿನದತೋರ್ನಿಷ್ರ ರಾಜೊ ಗ್ಲೀಸ್ತ್ಯ ದಾ ನೃಪ ॥ ೩೬ | 
ಸ್ಪ ಟತ್ಪಾ ಹೃದಯಂ ಶೀಘಂ ಮುನಿಭಾರ್ಯಾ ಮೃತಾ ತದಾ । 

ಪುತ್ರ ಕೋಕಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ನಿರ್ಜೀವಾ ಪತಿತಾ ಕ್ಸಿತೌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮಾತೃ ಶೋಕೇನ ಸರ್ವೇ ಸಂಚತ್ಯಮಾಗತಾಃ | 

ಸ್ಲುಷಾಶ್ರೈನ ತದಾ ಸರ್ವಾ ಮೃತಾಶ್ಚ ಸಹ ಭರ್ತ್ಶಭಿಃ 1 ೩೮॥ 
ಸಂಚತ್ವಂ ಚ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ನಿಪ್ರಾನಾಹ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ಯೇ ತತ್ರಾಶ್ರಮನಾಸಿನಃ ॥1೩೯॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ಸ ತೈಸ್ತದಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಕಾಷ್ಠಾನ್ಯಾವಾಯ ಯತ್ನತಃ 1೪೦॥ 
ದಾಹಂ ಸಂಚಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಯಕ್ಸ್‌ ಶ್ಲ ಕೃಂಗಾದಿಸರ್ನೇಷಾಂ ಗೆ ಗ ಹೀತ್ವಾ $ಸ್ನೀನಿ ಯತ್ನತಃ 1 ೪೧॥ 
ಯಾನ್ಯೂ ಶಾಂಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತೋ ಜು ಸಾದಜಾರೀ ಮಹೀಷಕೇ | 

ನ ಶಕ್ಕೊ. ತಿ ಜಾ ಗಂತುಂ ಛಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ 1 ೪೨ ॥ 


೩೫-೩೭ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಅಪ ಶೃಹೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, “ತ್ರರು. 
ಮಕ್ತಳು ಇನೆಲವೂ ನಿನ್ರ ಆಧೀನನಾಗಿರುವುವು ಅವನನ್ನೆ ಐ ಕೊಡುವೆನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವತ್ಚಿಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ಮಡಿದು ನಿರ್ಜೀವ 
ಭಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಳು 

೩೮ ಮಕ್ಕಳೂ ಹಹಹ, ಮೃತಳಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಡಿ 
ದರು ಸೊಸೆಯರೂ ನತಿಗಳೊಡನೆ ಮೃತರಾದರು 

೩೯-2೨ ಮುನಿಯೇ ಮ ರು ಮಡಿಯಲು ರಾಜನು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗ ನಡೆದ ಸವ್‌ 
ಜಸು ದನು ಅವರ” ಅನ.ಮತಿಯಂತೆ ಕಾಸ್ಮಗಳೆನ್ನು ತಂದು ದಾಹ 

ಕಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಹುಶ್ಸಶ್ಚಂಗನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು 
೫ ಸಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಡೆದು 
R೫2 ಗ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು 






ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨ನ್ಟಿ 


ಏಿಶ್ರಮ್ಯ ಚ ಪುನರ್ಗಚ್ಛೇದ್ಭಾರಾಕ್ರಾಂತೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ಸಚ್ಛೆಲಂ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಮುಕ್ತ್ವಾಂಸ್ಲೀನಿ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೪೩ 
ಹಿ 

ಪಿಬೇಜ್ಜಲಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ ಗಚ್ಛೆನ್ನಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ । 

ಅಚಿರೇಣೈವ ಕಾಲೇನ ಸಂಗತೋ ನರ್ಮದಾತಬಂ Ih ೪೪ ॥ 

ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನ್ಹ್ಟಿಜಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸೃಧಿನೀಪತಿಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ -- 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಮೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ! 

ಯೇನ ಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೪೬ ॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ -- 

ಇತಃ ಕ್ರೋಶಾಂತರಾದರ್ವಾಕ್ರೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ ! 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತತೋ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೪೭॥ 
ಯನಿವಾಕ್ಯೇನ ರಾಜಾಃಸೌ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ನರೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಬಹುದ್ವಿಜಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಹುದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ಬಹುಪುಷ್ಸೋಪಶೋಭಿತಂ | 
ಯಕ್ಸಸಿಂಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವ್ರತಥರೈಃ ಶುಭೈಃ ॥1೪೯॥ 





೪2-೪೪ ಅಸ್ಲಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ವಿಶ್ರುಂತಿಗಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಆ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಸಚೇಲಸ್ತಾನಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕಡಿದು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾ 
ತಟವನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೪೫ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರನುದನ್ನಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು 

೪೬-೪೭ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ಶೂಲಭೇದ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೋಗ. 
ವೆನು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೀನು ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ಒಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲ 

೪ಲ-ಲ” ಆ ರಾಜನು ಖುಸಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಆನೇಕ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಬಹು ವುಷ್ಟಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಾನಾ ವ್ರತಧಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು 


೪೨೪ ಶ್ರ್ತೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಐಏಫಳಪಾದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ಹೇಚಿದಸರೇ ಸೂರ್ಯದೃಷ್ಟಯಃ 


ಏಕಾಂಗುಷ್ಕಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಜಿದೂರ್ಥ್ಸಜಾಹುಸ್ಥಿತಾಃ ಹರೇ 1 ೫೦॥ 
ದಿನ್ನ ಕಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತೃಂದವಲಾಂ ಶನಾಃ । 

ತ್ರಿರಾತ್ರಭೋಜನಾಃ ಕೇಜಿತ್ಸರಾಕನ್ರತಿನೋಃ ಪರೇ 1 ೫೧॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತಕ್ಸೋಪವಾಸಿನಃ 
ಮಾಸೋವವಾಸಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದೃತ್ವಂತಹಾರಣಾಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ಹ್ಯಾಯಂತಿ ತತ್ಸದಂ | 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಃ ಸೇಚಿತ್ಕೇಚೆಚ್ಚ ಕ್ರಟಿಕಾಂಶನಾಃ ॥ ೫೩॥ 
ಶೈನಾಲಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮಾರುತಭೋಜನಾಃ | 

ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ಚ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಛೈ ನಾಃಗ್ಸಿಹೋತ್ರಿಣಃ I ೫೪ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್ಪೃಷ್ಟಾ ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನಿಂ ಗತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಜನ್ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ -- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಧಂ ಸತ್ಯಂ ಕಥಯತ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೇನಾಭಿವಾಂಛಿತಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಫಲಾ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦-೫೪ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಲೆ ನಿಂತನರೂ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವವರ, ಕೆಲವರು ಒಂದು ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಗಳಾಗಿ ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಭುಂಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗೆಣನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವನರೂ, ಕೆಲವರು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಕೆಲವರು ಪರಾಕ ವ್ರತಥಾರಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತನಿರತರೂ, 
ಕೆಲನರು ಪಕ್ಷಕಾಲ ಉಪನಾಸನಾಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ತಿಂಗಳಕಾಲ 
ಉನವಾಸಮಾಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಯತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾರಣೆಮಾಡು 
ವವರೂ, ಕೆಲವರು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮಸಾನವನ್ನು 
ಥ್ಯಾನಿಸುವವರೂ, ಕಲವರು ಒಣಗಿದೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಕಹಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸ.ವವರೂ, ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನರೂ, ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸುವನರೂ, ಕೆಲವರು ಗೃಹಸ್ಥರೂ, 
ಕೆಲವರು ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು 

೫೫ ಆ ರಾಜನು ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿ ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂರಿ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು 

೫೬ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇತುತ್ತುನೆ --ಎಲ್ಫೈ ದ್ರಿಜರೆ! ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು 


ಚತು ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ€ಧ್ಯಾಯಃ ಛ ೨೩ 


ಯಷಯ ಉಊಹಚಂ - 
ದನ್ನಂತರಶತಂ ಗಚ್ಛ ಭೃಗುತುಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಕುಡು ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸಿ 'ತತೂ ರ್ಣಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಿಂ ಪಯಸಾ ಶಿನಂ ॥ ೫೭॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ಯಚೆನಂ ಕ್ರುತ್ನಾ ಗತಃ ತುಂಡಸ. ; ಸನ್ನಿಧೌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈನ ತು ಇ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಜಾತಾ ನೃಷಸ್ಯ ನೈ Il ೫೮ ॥ 
ಇತ್ತೋ py ಯಮಾಸಪನ್ನ ್ರಿ ಂತೆಯನೆ ಕೈ ನ 
ಆಕ್‌ ಶಸ್ಥ ೦ WE ke ಸಾವಿಂಷಂ ಕುರೆರಂ ನೃಪಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ಭ್ರ ನುಮಾಣಂ ಗೃಹೀತಾಃಹಿಂ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಜೆ ರದು ಸರ್ವೇಃಪ್ಯಾಮಿಷಕಾಂಕ್ಸ ಯಾ ll ೬0 I 
ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ತತಃ ಪತಿತೋಂಂಭಸಿ । 


ಶೂಲೇನ ಶೂಲಿನಾ ಯತ್ರ ಭೂಭಾಗೋ ಭೇದಿತಃ ಪುರಾ ॥ ೬೧ ॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸ ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷೋಭನತ್‌ | 
ನಿಮಾನಸ್ಮಂ ದದರ್ಶಾಃಸೌ ಪುಮಾಂಸಂ ದಿವ್ಯರೂಸಿಣಂ 1 ೬೨ ॥॥ 


ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರಸೋ ಯಕ್ಸಾಸ್ತಂ ಯಾಂತಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ದಿನಿ 
ಅಪ್ಪಕರೋಗೀಯಮಾನೇ ತು ಗತೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೭ ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನೂರು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರ ಹೋಗು ಅಲ್ಲಿ ಭೃಗು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡ 
ವನ್ನು ನೋಡುವೆ 

೫೮ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು 

೫೯ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಶಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರರ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು 

೬೦ ಮಾಂನನಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗತು ಮಾಂಸದ ಆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುರರ ವಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಜಗಳವಾಡಿದುವು 

೬೧ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೊಕ್ಳುಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಮಡಿದ ಆ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಈಶ್ವರನು ಶೂಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ನೀಳಿದ ಸ್ಪತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು 

೬೨-೬೩ ಅದು ಕೂಡಲೆ ಆತೀರ್ದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ರರುಷಾಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿತು ಚಿತ್ರಸೇನನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡನು ಗಂಧರ್ವರು, ಅವ್ಲ್ಸರರು ಯಕ್ಚರು ko ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 


ಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸಿ೨೬ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮಹಾಸುರಾಣ 


ಯಷನಿಣಾ ಕಥಿತಂ ಯದ್ವತ್ತದ್ವತಿ ತ್ರೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ! 


ಹೃಷ್ಠ ತರೋಮಾಂಭ ಸನದ ಸ್ಟಾ ಹೆ ಪ್ರಭಾವಂ ತೀರ್ಥಸಂಭನಂ | ೬೪ ॥ 

ಮಮಾಂಡ್ಯ ದಿನಸೋ “ಧನ್ಯೊ ೯ ಯಸ್ಮಾ ದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 

ಅಸ್ಥಿ €೧ಿ ಭೂಮೌ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯಸ್ನ್ನಾ ನಂಸ್ಫ ತ್ದ್ವ `ಹುಫಾವಿಧಿ 1 ೬೫ ॥ 
ತಿಲನಿಶ್ರೆ (ಬ ಕೋಯೇನಾತರ್ಪಯತ್ತ ತ್ರ ದೇವತಾಃ । 

ಗೃಹ್ಯಾ ಇಸ್ಟ (ನಿ ತತೋ ರಾಜಾ ಚಿಕ್ಸೇನಾಂತರ್ಜಲೇ ತದಾ ॥ ೬೬ ॥ 

ಚ ಇರು ತತೋ ವೀಕ್ಷ ; ರಾಜೋಧ್ಯ್ಯ ೯ವದನಃ ಸ್ಥಿ ತಃ 

ತಾನ ದರ್ಶ ಪುನಃ ಸರ್ವಾನಿ "ವ್ಯ ಕೂಪಥರಾಂಛುಭಾನ್‌' 1೬೭1 

ದಿನ್ಯವಸ್ತ್ರೈ ಶ್ಹ ಸಂವೀತಾನ್ಹಿ ನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಾನ್‌ | 

ವಿಸೂಸ್ಯರ್ನಿಪಿೈರ್ದಿವೈ, ಕಪ್ಪೆ 'ಕೋಗಣಸೇವಿತೈಃ 1 ೬ಲೆ ॥ 

ಪೃ ಹಗ್ಳೂ ತಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸಿ ಮಾನೇಷು ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 

ಉತ್ಪತ್ತಿ ನತ್ರ ಮಾಲೋಕ್ಯ ರಾಜಾ ಸ೦ಹರ್ಷಿತೋ ಭನತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ಯಏರ್ನಿಮಾನಮಾರೂಢಶ್ಚಿತ್ರ ಸೇನನುಧಾ ಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಭೋಃ ಭೋಃ ಸಾಧೋ ಮಹಾರಾಜ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೬೩೦॥ 


ನಾನ್‌ ರಾರಾ 


ತ್ರಿರಸ ಆ ಮನಷ್ಯ ನನ್ನು ಸ್ವತಿಸಿದರು ಅನ್ಲರರು ನ್ಸುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಪುರುಷನ. ಸೂರ್ಯ ನನ್ನೂ ನಿಸಾರ ಮೇಲಕ್ಕೆ a ಗಲು ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ ೫ ರ್ಯಗೆ೧ಂಡನು 

೬೪ ಆ ತೀರ್ಥವು ಯಸಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು ರಾಜನು 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು 

೬೨-೬೬ “ನಾನು ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆನು ಚ 

ದಾಲೋಚಿಸಿ ಅಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಭೂವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ತಿಲಮಿಶ್ರ 
Bi ನೀರಿನಿಂದ ನಿತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ  ಗೊಳಿಸಿದನು ಬಳಿಕ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಸ್ರಗತನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಕ 

೬೭-೬೯ ದೊರೆಯು ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ದಿವ ರೂಪಧಾರಿಗಸೂ, ದಿನ್ಕನಸ್ತ್ರಗ-ಸ್ಟುಬ pe ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗೊಂಡವರೂ ಅನ್ನ ರಮುರಿಂಿದ ನೇನಿ ಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 

ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರನರಇ ಆಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಿದ ಆ ಮುನಿ 

ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ PRET 

೭೦-೭೧ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದ ದೀರ್ಪತಪನು ಚಿತ್ರಸೇನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "" ಎಲ್ರ ಸಾಧುನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಛ೨೭ 


ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ನೃಸಕ್ರೇಷ್ಮ ಗತಿರ್ದಿವ್ಯಾ ಮಮೇದೃಶೀ । 

ಜಾತೇಯಂ ಯತ್ತ ಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಜಸು 1೭೧॥ 
ಸ್ವಸುತೋಷಫಿನ 'ಕಕ್ನೋತಿ ನಿತ್ಠೂಹಾಂ ಸರ್ತುಮಿಾದೃಶಂ । 
ಮದೀಯವಚನಾತ್ತ್ವಾತ ನಿಷ್ಸಾ ಪಸ್ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾಮಿಕಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಆಶೀರ್ವಾದಾಂಸ್ತತೋ ದತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಧೀಮತೇ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಸಸುತಸ್ತತೋ ದೀರ್ಥತಪಾ ಮುನಿಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪುಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
ಕ ದೀರ್ಥತಪಸಃ ಸ್ವರ್ಗಾತೋ ಹಣವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ 

೭೨ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಗನೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲು ಶಕ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆ 

೭೩ ಮತ್ತು ಮನೋಭಿಲಸಿತವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ 
ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಆಶೀರ್ನಾದವನ್ನಿತ್ತು ಪುತ್ರರೊಡಕನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ  ಂದಮಹಾಪುರಂಇದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂಕ ಕಳವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ದೀರ್ಥತಪನ ಸ್ತ ರ್ಗಾಕೆೋೀಹಣವರ್ಣನ್‌ ಜಂಟ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಧ ಸಂಚನೆಂಚಾಶತ್ತಮೋಯ್ಯಾ ಯಃ 
ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗಮನವರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ - 
ಛಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರ್ಥಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರೇಶ್ವರಃ। 


ಕಂ ಚಕಾರ ಕೃ ನಾ ವಾಸಂ ಕನಾಹಾರೋ ಬಭೂನ ಹ uw ol 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -.. 

ಭೃಗುತಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಐಶಾಸೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ತಪಶ್ತಜಾರ ವಿವುಲಂ ಕುಂಡೇ ತತ್ರ ನೈವೋತ್ತಮಃ 1 ೨॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಹೇನಾನ್‌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾನ್‌ | 
ವಿಚಿಕ್ಸೇಪ ಯದಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ ರುದ್ರ ಕೇಶನೌ | 


ಹರೇ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ರಾಜಾನಂ ರುದ್ರೋ ನಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1&೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಕಾಲೇ ತ್ವಂ ಕೃಧಾ ವೃಥಾ । 
ಅದ್ಯಾಂ ಹ್ಯಸಿ ಯುವಾ ತ್ವಂ ವೈ ನ ಯುಕ್ತಂ ಮರಣಂ ತನ | ೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕ್ರಾ ಶೀರಾಜಮೋಕ್ಷ ಗಮುನನರ್ಣನ 


೧ ಉತ್ತಾನನಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚಿತ್ರನೇನರಾಜನು ಆ ತಿ:ರ್ದದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿನನು? 
ಏನು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು? 

೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇತುತ್ತಾನೆ ಆ ರಾಜನು ಭೃಗುಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನೇರಿ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯತಪನ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದನು 

೩ ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಣು ನ.ಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು ರುದ್ರನು ರಾಜನ ಕ್ಸ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು 

೪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗಿ ವ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ ನೀನಿನ್ನೂ ಯು ನಕನಾಗಿರನೆ ನಿನಗೆ 
ಮರಣವು ಉಚಿತವಲ್ಲ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೨೯ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಧೇಪ್ಸಿತಾನ್‌। _ 

ತುರು ನಿಷ್ಕಂಜಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಾಕೇ ಶಕ್ರ ಇವಾಂಪರಃ ॥೫॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ -- 

ನ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಮಯೇ ದೇವ ನ ಪುತ್ರಾನ್ನ ಚ ಜಾಂಧವಾನ್‌ | 

ನ ಭಾರ್ಯಾಂನ ಚ ಕೋಶಂ ಚನ ಗಜಾನ್ನ ತುರಂಗಮಾನ್‌ ॥೬॥ 


ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಹಾದೇವ ಮಾ ವಿಫ್ನಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 


ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮಮಾಂದೈವ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ | ೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಯಸ್ವಾಂಗ್ರತೋ ಭವೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭುಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ಸ್ವರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಗತಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಟತಿ RCN 

ತುಷ್ಟಾ ನಯಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ವೃಣೇಷ್ಟ ನರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಧೇಪ್ಸಿತಂ ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ HF 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ - 
ಷಿ ವಿ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮಿಹ ಸರ್ವದಾ I ೧೦॥ 


೫ ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಬೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಬನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ನಿಷ್ಪಂಟಿಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳು 

೬ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಸ್ವಾಮಿ ' ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳೆನ್ನೂ, ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿ 

೭ ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಬಿಡು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗಲೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸಲಿ 

೮ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸರಾಗಿಯೇ ಇರುವರೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೇನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತಾನೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನು? 

೯ ನಾವು ಮೂನರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 

೧೦ ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ 

2 


ಭಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ಗಯಾಶಿರೋ ಯಧಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿರೇನ ಚ । 


ತಥೈವೇದಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ಚ ನಾವನಂ ॥ ೧೧೫ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಯೂಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ನಸಾಮ್ಯಹಂ | 

ಗಣಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯಮಧಾಂಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೨ ॥ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತಿಷ್ಠಾಮಃ ಶೂಲಭೇದೇ ನರೇಶ್ವರ । 

ತ್ರಿಕಾಲಂಹಿ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಕಲಾಂಶೇನ ವಸಾಮಹೇ 1 ೧೩೫೪ 
ನಂದಿಸಂಜ್ಹೋ ಗಣಾಧೀಶೋ ಭೂಃ ಭವಾನ್ಸು ವಂ | 

ಮತ್ಸವಿಐಾಹೇ ತು ಭವತ ಆದೌ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರತಿ ಪ್ಕ ತಾನಿ ಜಾಸ್ತಿ €ನಿ ಯತ್ರ ನೀತ ಯಯೌ | 
ಸಕುಟಿಸಂಬೋ ನಿಮಾನಸ್ಸ 8 ಸ್ವ ರ್ಗತಸ್ತ ಎಂ ತಥಾ ಕುರು 1 ೧೫ ॥ 


ಏನಂ ದೇವಾ ವರಂ ದತ್ಪಾ ಚಿತ್ರ ಹತಾ ಸಾರ್ಥಿನ | 
ಹುಂಡಮೂರ್ಧನಿ ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಸ್ತದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ವದಂತ್ಕೇನಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿಂದಂ ಪರಂ | 
ಯಧಾ ಗಯಾಶಿರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಹಿ ಹರ್ಯತೇ। 
ತಧಾ ರೇವಾತಟೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ನ ಸಂಶಂರುಃ I ೧೭ ॥ 





೧೧ ನೀವು ಗಯೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಶೂಲ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ 

೧೨ ನೀವಿರುವ ಸ 1 ೪ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುವೆನು ನಿನ್ನ ಗಣ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಒಡೆಯನನ್ನಾ ಗಿ ಡು 

೧೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮೊರೆಯೆ!' ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ನಾವು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಇರುನೆವು 

೧೮ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ 
ನಾಗಿರುವನೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ನಿನಗೆ ಮೊದಲ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು 

೧೫-೧೬ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಥತಪನ 
ಹುಟುಂಬನಹಿತನಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನೀನ: 
ಮಾಡು ಅರಸನ! ಆದೇವತೆಗಳು ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ಸಿತ್ತು ಕುಂಡದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು 

೧೭ *"ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರವಾದಂತೆಯೆ£ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ಭೇದ ತೀರ್ಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು'' ಎಂದು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ತಷ್ನಿ೧ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಯಧಾ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶಿರಃ । 
ಸಕೃತ್ತಿಂಡೋದಕೇನೈನ ನರೋ ನಿರ್ಮಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ I ೧೮ ॥ 
ಏಕಂ ಗಯಾಶಿರೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಧಾನಿ ಭೂಪತೇ। 
ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತೀರ್ಧಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1 ೧೯॥ 
ಕುಂಡನುದೀಚ್ಯಾಂ ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ದಶಹಸ್ತಸಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ರೌದ್ರನಾರುಣಕಾಷ್ಟಾಯಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೈಕನಿಂಶತಿ ॥೨೦॥ 
ಏತತ್ರ್ರಮಾಣಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಸು | 
ನಾಂಧರ್ಮನಿರತಾ ದಾತುಂ ಲಭಂತೇ ದಾನಮತ್ರಹಿ I 2೧ 1 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತು ಪಿತೃರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೀ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರನಿತಾಮಹೋ ರುಡ್ರೋ*ಭೂದೇವಂ ತ್ರಿಪುರುಷಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೨॥ 
ದಾ ಪಶ್ಯತಿ ತೀರ್ಥಂ ನೈ ಕದಾ ನಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ। 
ಇತಿ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸತತಂ ನೃಪ । 


ಶೂಲಭೇದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೂಲಧರಂ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಾಂಪುತ್ರೋ ನಾಂಧನೋ ರೋಗೀ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ | 
ಏಕನಿಂಶತಿಂ ಪಿತುಃ ಪಕ್ಲೇ ಮಾತುಶ್ಚೈವೈಕವಿಂಶತಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರನಾದಂತೆಯೇ 
ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಒಂದುಸಾರಿ ಪಿಂಡೋ 
ದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು 

೧೯ ದೊರೆಯೆ! ಗಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶೂಲ 
ಜೇದತೀರ್ಥದ ಹದಿನಾರನೆ ಟಂದಂಶಕ್ಟೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು 

೨೦ ಈ ಕುಂಡವು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮಾರು ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಾರು ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 

೨೧ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ಕೀರ್ಣದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅಧರ್ಮನಿರತರು ಇಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಸ್ವ 

೨೨ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ನಿತ್ಚರೂವದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಿತಾಮಹ 
ರೂನದಿಂದಲೂ, ರುದ್ರನು ಪ್ರಪಿತಾಮ ಹರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವರು 

೨೩-೨೬೭ ಪಿತೃಗಳು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಯಾವಾಗ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ? ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವರೊ 9೫ ಎಂದಾ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತಿರುನರು _ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶೂಲಧರನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದ 


೪.೨ ಶ್ರಿ" ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಪಕ್ಸೇ ದಶೈವೇಹ ಕುಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ತಾರಯೇತ್‌ । 


ಶೂಲಭೇದವನೇ ರಾಜಂಭಾಕಮೂಲಥಲೈರನಿ lH ೨೫ 0 
ಏಕಸಿ ನ್ಫೋಜಿತೇ ವಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ । 

ಪಂಚಸಾ ನ ನೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನ ರಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಲಾನಿ ಪೆ ಸ್ಲೇತಭೂತಾನಿ ನಾ ೯ಣ್ಮಪಿ ಹಿ ತರಯೇತ್‌ | 

ದಿ ಿಜದೇನಪು ಸಾದೇನ ನಿತ್ಯೂಹಾಂ.' ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೨೭ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದೋ ನಿವಸೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಸ್ತು ರಾತೆ ಘಾತಿನೋ ಯೇ ಚ ಸೋಜ್ರಾ ಹ | ಬಹನಕ ಯೇ 1 ೨೮ ॥ 
ದಂಸಿ ಭೆರ್ಜಲಪಾತೇ ಚ ನಿದ್ಮುತ್ಪಾ ತೇಷು ಯೋ ಮೃತಾಃ | 

ನ ಯೇಷಾಮಗ್ಗಿ ಸಂಸಾ ಶಿರೋ ನಾಕೌಚಂ ನೋದಕಕ್ರಿ ಯಾ I ೨೯ ॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ He ಯಸೆ (ಹಾಂ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕುರ್ನೀತ ಕೆ ತಃ । 

ನೋಕ್ಸಾ *ವಾಫಿ ರ್ಭಣೇತ್ರೆ (ಷಂ pS ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೦॥ 
ಅಜಾ ನಾದ ತೃತಂ ಹಾಸಂ ಬಾಲಭಾವಾಚ್ಚ ಯತೃತಂ 

ತತ್ಸ ರ್ನಂ ನಾಶಯೇತ್ಪಾಪಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪತೇ I ೩೦೧ ॥ 


———————————————— ಅ 777777ಾ₹ಾ777್‌ 


ಮನುಷ್ಯ ನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಪುತ್ರನೂ, ನಿರ್ಧನನೂ, ರೋಗಿಯೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯ ಓತ 
ಗಳನ್ನೂ, ವತಿ ೀಪಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಮೊಕೆಯ ತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. 
ಈ ಶೂಲಭೇದವನದಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ತ ಗೆಣಸು, ಸಗ ೫೫ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಭೋಜ ನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟಿ ಸಂಖೆ ಬಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಸಂಚಸಾ ಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು 
ದ್ವಿಜ, ದೇವ, ನಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವ ಕುಲದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರನ್ನೂ ಉಊದೆ " ರಿಸುವನು 

೨೮೨೩೦ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವರೂ, 
ಹನ್ಲಿತ್ಳ ಘಾತುಕಪ್ಪಾ ಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ವವ ಪರ ಸಿಡಿಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮಡಿದವರೂ, ಅಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿನ್ಲದವರೂ, ಆಶೌಚ, ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳ್ಕೀದವರೊ ಆ ತ್ರೀ ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶಾ ದ್ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಯುಗಕಾಲ ಮುಕ ರಾಗುವರು 

೩” ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಚಟಕ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲ್ಕೂ 

ಭಾವನಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವ್ಸಿವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠ6ಭ್ಯಾಯಃ ಭಷ್ಟಿಪ್ಟಿ 


ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ । 


ತಥಾ ಪಾನೋಪಿ ತತಿ ತ್ರೀರ್ಧೆಳ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿನಿರ್ಮಲಃ 1 ೩೨॥ 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕುರುತೇ ಯೋಂ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಿಸಮನ್ಚಿತಂ । 

ಧ್ಯಾಯಸ್ಸಿತ್ಕಂ ಮಹಾದೇವಾ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸದಂ ॥ ೩೩॥ 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಶಿವನುಂದಿರೇ। 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ದೋ ಜಾಯತೇಃಸೌ ಶುಭೇ ಕುಲೇ I ೩೪॥ 
ರೂಪವಾನ್ಸುಭಗಶ್ರೆನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ನಾ ಧರ್ಮಾಚಾರಸಮನ್ಚಿತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಧಿತಂ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಧಸ್ಯ ಫಲಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಚ್ಛ್ಚು್ರತ್ನಾ ಮಾನವೋ ನಿತ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ lH ೩೬ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇನ್ನಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನ್‌ । 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದೇವಕುಲೇ ನಾಪಿ ಸರೇತ್ರರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ I ೩೭ ೫ 
ಗೀರ್ನಾಣಾಸ್ತಸ್ಕ ತುಷ್ಯಂತಿ ಮನುಸ್ಕಾಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಪರತಾಂ ಶೃಣ್ಯಿತಾಂ ಚೈನ ಸಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಹಾತಕಂ 1 ೩೮ ॥ 


೩೨ ಅಗಸನು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಯು ಮಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಪಾಪಿಯೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗುವನು 

೩೩ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸನ್ನ 3ಸವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನು ಉತ ತ್ತಮಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 

ರ ಸೋ ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಿನೋದಗೊಂಡು ವೇದ 
ವೇದಾಂಗ ತತ ಸಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ಸದ್ವ ಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು 

೩೫ KI ಟಗ. ಸಕಲವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮಾ 
ಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನೊ ಅಥವಾ ರಾಜಪುತ್ರನೊ ಆಗುವನು 

೩೬ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ತೀರ್ಧದ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು 
ಇದನ್ನು ಥಿತ್ಯವೂ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತಪಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು 

೩೭-೩೮ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದವನ, ಶ್ರಾಡ್ಜದ, 
ದೇವಾಲಯ ಪ್ರತಿವರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವ, 
ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು 
ವರಿಸುವವರ ಸಕಲವಾವಗಳೂ ನರಿಹಾರವಾಗುವುನು 


ಛಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಿಖಿತ್ಸಾ ಕೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಲಭತೇ ಪ್ರಾನ್ನೋತ್ಯಭಿನುತಂ ಫಲಂ 1೩೯! 
ರುದ್ರರೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಕ್ಸ ರನುಸ್ಸಿತಂ ॥ ೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಕಾಶೀಕಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಬನೇ ಅನಂತ್ಕಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
4 ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗನುನನರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಿಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯-೪೦ ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಠಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ನಾಡುನನನ, ಪುರ್ವಜತ್ಮನನ್ತು ಸ್ಮರಿಸುವನನಾಗಿ ಇನ ಸ್ಪನಾದ ಫ ಫಲನನ್ನು 
ಸಡೆಯುನನು ನುತ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಜಯನ ಸ್ಫುಕಾಲ ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವನ. 


ಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸೆಂಜತಯೆಂದು ನ ನ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಹಾಂದನಿಹಾಸ್ಟಿಸಾಇಡ ಐದನೆಯ 'ಆನಂತ್ಯ ಬಂಡದ ನುಂರನೆ ಯ ಕೇನಾಖಂಡದ್ಲಿ 
(ಃ ಕಾಕಿ'ರಾಜಮೋಕ ಗಮನನರ್ಜನೆ ನೆಂಬ 
ಇನತ್ತೆ )ಡನೆಯ Hl ಯನು ನುಗಿರುದು 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಧ ಷಬ್‌ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನಂ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ -- 
ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ಶೊ ತ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಜೇನ ಗಂಗಾಂನತಾರಿತಾ | 





ರುದ್ರ ಶೀರ್ಷೆೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಫನಿಹಾಗತಾ ॥1೧॥ 
ಪುಣ್ಯಾ ದೇವಶಿಲಾನಾಮ ತಸ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಮುತ್ತವಮಂಂ | 
ಏಿತದಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ ಸನ್ನೋ ಯದಿ ಶಂಕರ TREN 
ಈಶ್ವರ ba — 
ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನುನಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಗಂಗಾವತಾರಿತಾ | 
ದೇವೈಃ ನೆರ್ನ್ಯರ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ನಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ 1೩॥ 
ಅಸ್ತಿ "ನಿಂಥ್ಕೋ ನಗೋ ನಾಮ ಯಾಮ್ಯಾಶಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ಗೀರ್ವಾಣಾಸ್ತು ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ ಹ ಮೂರ್ಥ್ಷಿ ನರೇಶ್ವರ i ೪ 
ತತ್ರ ಚಾಹ್ವಾನಿತಾ ಗಂಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ ಂರಖಿಲೈಃ ಸುರೈಃ । 
ಅಭ್ಯರ್ಜ್ಯೇಶಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಡೇನಡೇನಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾನಾವಿಫಲನರ್ಣನ 


೧-೨ ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ಶಂಕರನೆ! ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿದರು? ರುದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರಳಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೂ, 
ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸು 
ವೆನು 

೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲಲೋಕಗಳ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಭಾಗಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಳಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 
ನಂದ ಕೇಳು 

೪ ಮಹಾರಾಜನೆ! ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯವೆಂಬ ಪರ್ವತನಿಜಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದರ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರು 

೫-೬ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಿನಿಜರೂ, ಜಗನ್ನಾಧನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಆತನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಂದು 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಟಾಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಮೋಚಯಸ್ಟೇತಿ ಭೂತಲೇ | 


ಭಾಸ್ವಂತೀ ಸಾ ತತೋ ಮುಕ್ತಾ ರುದ್ರೇಣ “ರಸಾ ಭುವಿ ॥ ೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ದೇನೈ ರುತ್ಬಾ ದಿತಾ ಸ್ವಯಂ | 

ತತೋ ದೇನನದೀ ಜಾತಾ ಸಾ ಸ ನೃಣಾಂ. ಭುವಿ él 
ವಸಂತಿ ಯೇ ತಟೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ। 

ಪಿಬಂತಿ ಚ ಜಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಣೆ ತೇ os ಯಮಾಲಯೇ 1 ೮ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಾ ಪತಿತಾ ಭಂಡ ಶೂಲಭೇದೇ ನರಾಧಿಸ 

ದೇವನದ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತು ತತ್ರ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ಕತೀ 1 ೯ ॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ನಿರ್ನಿತಾ 1 ೧೦॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾತುಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯ ಂತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಸ್ಸನಂ ೧೧ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೋಜಯನ್ನೃಸ 
ಸ್ಪಲ್ಸಾನ್ನೇನಾಂಸಿ ದತ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 





ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದರು ಆನಂತರ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು 
೭ ಆ ಸ್ಪಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದೇವನದಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು ಮಾನವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು 
೮ ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ ುವವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ನಿತೃವೂ ಕುಡಿಯವನರೂ ಯಮನಗರಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
೯ ದೊರೆಯೆ! ಶೂಲಚೇದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯೆ ಪಶ್ಚಿ ನು 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾಚೀನಸರಸ ಸ್ರತಿಯಿರುವುದು 
೧೦ ಕಾಲೇಜ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಜೀವಶಿಲಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದ. 
೧೧ ಆಲ್ಲಿಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಗೆ ತರ್ಸಣ ಮಾಡಿದವನ 
ಪತ್ರಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ನರು 
೧೨ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪ ಅನ್ನದಿಂದ 
ಬ ಜ್ತ ೦ದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ ಸ 


ಷಸಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಭಪ್ಲಿ೭ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ -- 


ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ | 


ಯಾನಿ ದತ್ತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ "ಮುಚ್ಚ ತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ರೆಃ H ೧೩॥ 

ದೇವಶಿಲಾಂಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ 5೦ ಸ್ಪಾ ನದಾನಾದಿಜಂ 1 

ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯನೈರ್ಯತ್ರಾಸ್ಯಂ ತದ್ವದಸ್ತ್ವಮೇ 1 ೧೪ I 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಶ್ಲೇದಿನಾಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ನೀರಸೇನ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿನೃಪ 1 ೧೫ ॥ 

ರಾಷ್ಟ್ರ € ತಸ್ಯ ರಿಪುರ್ನಾಃಸ್ತಿ ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಚ ತಸ್ಕರಾಃ। 

ನ ಚಾಂಧರ್ಮೋಭನತ್ತತ್ರ ಸ ಏವ ಹಿ i ಸ 1 ೧೬ ॥ 

ಸದಾ ಮುದಾನ್ಮಿತೋ ತ ಸಭಾರ್ಯೋ ಬಹುಪುತ್ರಕಃ । 

ಏಕಾಂ5ಸೀದ್ದುಶಿತಾ ತಸ್ಕ ಸುರೂಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಮ I ೧೭ ॥ 

ಇಷ್ಟಾ ಸಾ ಸಿತೃಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಬಂಧುನರ್ಗಜನಸ್ಯ ಚ । 

ಕೃತಂ ನೈವಾಹಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಧಾ ವಿಧಿ ॥ ೧೮ ॥ 

Saad ಚೇದಿಪತಿರ್ದಾದಶಾಬ್ದ ಮನೇ ಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಯೋ ಹೊ ಸ ಮೃತ್ಯು ನಶಮಾಗತಃ HF 





೧೩ ಉತ್ಕ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಯಾವ 
ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾಡುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲ ಪರದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು? 

೧೪ ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ನ್ನಾನ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಲ ಮತ್ತು ವ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ಸ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು 

೧೫ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಹಿಂದೆ ಅತಿವೀರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ವೀರಸೇನನೆಂಬ ಸಾಮಂತರಾಜನಿದ್ದನು 

೧೬ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಅಧರ್ಮವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಮಾತ್ರವೇ ನೆಲಸಿದ್ದಿತು 

೧೭-೧೯ ಪತ್ನಿ, ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು--ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಂತೆ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಬಂಧು ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಪತಿಯು ಮಡಿದನು 


ಬಷ್ಟಿ೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧವಾಂ ತಾಂ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾ ಶೋಕಸಮನಕ್ಶಿತಃ । 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಂ ದುಃಖಪೀಡಿತಾಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಿಯೇ ದುಃಖವಿಂದಂ ಜಾತಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸುದುಃಸಹಂ | 
ನೈಷಾ ರಕ್ಸ್ಮ ಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ರೂಪಯೌನನಗರ್ವಿತಾ HW ೨೧॥ 


ದೂಷಯೇತ ಕುಲಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕಥಂ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಬಾಲಿಕಾ । 
ನೋಪಾಯೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕ್ಟಾಪಿ ಭಾನುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಣೇ | 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿನದತೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಕನ್ಯಕಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಾನುಮತ್ಕ್ಯುವಾಚ -- 

ನ ಲಜ್ಞಾಮಿ ತವನಾಃಗ್ರೇಂಹಂ ಜಲ್ಬಂತೀ ತಾತ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ । 

ಸತ್ಯಂ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ದೋಷೋ ಮದರ್ದೇತೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ತಾತ ಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ನ ಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ । 
ಸ್ಥೂಲನಸ್ತ್ರಪಟಾರ್ಧಂ ತು ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹೇ i ೨೪॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಾನ್ಯಾಶು ಪುರಾಣನಿಹಿತಾನಿ ಚೆ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ಶೋಷಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತೋಷಸಯಿಷ್ಯೇ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೨೫ ॥ 





೨೦ ದೊರೆಯು ವಿಧವೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಶೋಕ 
ಪೀಡಿತಳಾದ ತನ್ನ ವತ್ಲಿಯನ್ವ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

೨೧ "ಪ್ರಿಯಳ! ನಮಗೆ ಸಾಯ. ವವರೆಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಈ ದುಃಖ 
ಪ್ರಂಟಾಯಿತು ರೂಪ ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ನಿತಳಾದ ಈ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ನಾದೃವಿಳ್ಞ 

೨೨ ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಇವಳು ಕುಲವನ್ನೈೆ ಕೆಡಿಸಿಯಾಳು ಈ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ'' ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಕೇಳಿ 
ಇಂತೆಂದಳು 

೨೩ ಭಾನುವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -ಅಪ್ಸ! ಥಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಲು 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೨೨ ಅವ! ನಾನು ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪವಾದ ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು 

೨೫ ಬೇಗನೆ ಪುರಾಣವಿಹಿತವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇಹನನ್ನು 
ಶೋಸಣಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು 


ಷಟ್‌ಾಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೪೩೯ 


ಮಮೈೈಷಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಯದಿ ತ್ವಂ ತಾತ ಮನ್ಯ ಸೇ। 
ಭಾನುಮತ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರು ತೌ ರಾಜಾ kd ॥ ೨೬ ॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ೦ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೋಶಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸುಪುಷ್ಕ ಲಂ। 

ನಿಸೃಜ್ಯ ಪುರುಷಾನ್ಯೃದ್ದಾ ಕಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುರಕ್ಷ ಣೇ 1 ೨೭ ॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಸಾಯುಧಾನಿಶ್ಚ್‌ ಇ ಚ್ರಾ "ಹ ಹಾನ್‌. ಸಸ್ರರೋಹಿತಾನ್‌ । 
ದಾಸೀದಾಸಾನ್ಪ ದಾತೀಂಶ್ಲೆ ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸಂರಕ್ಷ ಬಿಕ್ಸ್ಸ ಮಾನ್‌ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ನಿತುರ್ಮತೇಸೈವ ಗೆಂಗಾತೀರೆಂ ಸತ ಸತೀ 1 

ಅನಗಾಹ್ಯ ತಟೇ ದ್ವೇ ತು ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ ನರಾಧಿಪ 1೨೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸದ್ವಿಷ್ರಾನ್ಸಂಥಮಾಲ್ಯಾದಿಭೂಷಣೈಃ 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ತೀರೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೩೦ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ತದಾ ರಾಜ್ಞೇ ಗತಾ ಕಾಸ್ಕಾಂತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಸಚಿನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ರೇವಾ ಮಹಾನದೀ 1 ೩೧॥ 


ಸ. ಸಂಚ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾತತ್ರ EE 

ಉದಗ್ಯಾಮ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ತೀರ್ಥಾತ್ಮೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಸಾ ॥ ೩೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜ್ಯ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಕ್ಷಿಪೂರ್ವಮತಂದ್ರಿತಾ । 

ವಾರುಣೇಂ ಸಾ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ದೇವನದ್ಯಾಶ್ಹ ಸಂಗಮೇ ॥ ೩೩ 


೨೬ ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು 
ರಾಜನು ಭಾನ. ಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು 

೨೭-೨೮ ಅವಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಗಾಗಿ ಬಹಳ ರತ ಕಸ್ಯ ಅವಳೊಡನೆ 
ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಪಾಳ ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನೂ, ದಾಸೀದಾಸರನ್ನೂ, ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮರ್ಧರಾದ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು 

pA ಅವಳು ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತ, ಸದ್ವಿಪ್ರ ರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಳು 

೩೧ ಅನಂತರ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗ ಹೋಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು 

೩೨ ಅಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರಾಮರಕಂಟಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ವಿದ್ದು ಉತ್ತ, ರ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀರ್ಧದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 

೩೩-೩೪ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹ 


ಳಂ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ಚಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಸಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸಮೂಹಂ ಸಾ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೪ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾಮ ಜೈವಾಃ ಸ್ಯ ಕೀದೃಶಂ | 

ಕಥಯಂತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನು ॥ ೩೫ | 
ಯಷಯ ಊಚುಃ - 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರಂ ದತ್ತಂ ಪುರಾ ಹರೇಃ । 

ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ದೇವದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ ॥ ೩೬ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ | 

ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ । 

ದ್ವಿತೀಯೇ ಹ್ಹಿ ತತೋ ಗಚೇಚೊ ಲಭೇಜೇ ತಪಸ್ವಿನಿ । 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಧಾನಿಧಿ 1 ೩೮ ॥ 

ಜನ್ಮತ್ರಯಕೃತ್ಯಃ ಪಾಪೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಜಲೇನ ತಿಲಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರೆದದ್ಯಾದಂಜಲಿತ್ರಯಂ ॥ ೩೯ ॥ 


ತೃಪ್ಯಂತಿ ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ | 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೈರ್ಜ್ಟಾಹ್ಮಣೈರ್ನ್ನಪ ॥ ೪೦ 





ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು 

೩೫ 5*" ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, 
ಹೆಸರನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ 

೩೬ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಇದು ಚಕ್ರತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ 

೩೭ ಈ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದು 

೩೮ ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ ! ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಶೂಲಭೇದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 

೩೯-೪೧ ಅದರಿಂದ ನರನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ 
ಜಲದಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶೆತ್ತಮೋತಧಾಯಃ ೪೪೧ 


ವಾರ್ಥುಷ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ನರ್ಜ್ಯಂತೇ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಸ್ಟಯಂ | 


ಅವರೆೇಣಹ್ಲಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಯಾಂ ದೇನಶಿಲಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೪೧॥ 

ನೀಕ್ಸ್ಛ್ಯೆತೇ ಜಾಹ್ನವೀ ಪುಣ್ಯಾ ದೇನೈರುತ್ಬಾದಿತಾ ಪುರಾ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲಂ ದದ್ಯಾತ್ತಿಲನಿಂಶ್ರಂ ನರಾಧಿಪ ೪೨ ॥ 

ಸಕೃತ್ಸಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುನೋಷಿತ್ವಾ ಪಕ್ಟಯೋರುಭಯೋರಪಿ ॥ ೪೩ 

ಫೈ ಸಾಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರೇತ್ಪ್ಸ್‌ರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 

ea ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪುಷ್ಪಧೂಪನಿವೇದನೈಃ I ೪೪॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಹಾನಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಮಶಕ್ತಿತಃ | 

ಚತುರ್ಧೆಲಸ್ನಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ದ ತೆ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ | ದೇಹಾದಿ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾ Be ಶರೀರಿಣಾಂ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ ! ೪೬ ॥ 

ಪ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾ ಯಮನಿಂದ್ಯಾ ನ್ಭೊ ಜಯೇದ್ದ್ದಿಜಾನ್‌ । 

ಫಿತರಸ್ತಿ ಸ್ಯ ನ್ಯ ವ್ಯಂತಿ ದ್ವಾ ಗ ) ನೃಸಂಶಯರ 1 ೪2 i 





ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ನಿತೃಗಳಿಗರ್ಪಿಸಿರುವುದು 
ಆಕ್ಸೆಯವಾಗುವುದು ಮಾರನೆಯದಿನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು 

೪೨ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಗಂಗಯ. ಕಾಣಿಸು 
ವುದು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತಿಲವಿ.ಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು 

೪೩-೪೭ ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 'ನಾಗುವನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಕ್ಪಗಳಕ್ಷಿ ಯೂ 
ಬ 2001 ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಪು ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 

ವರಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂವ ನಿವೇದನಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಬೆಳಗ್ಗೆ 

ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ ನುಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ನರರ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಹ 1 ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸರಸ್ವ ತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಟಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ ದೇವತಗಳಿಗೆ 
ಸಜಾತಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಶಾ ಗೈ! ದು ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾದ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣಂಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಿತೃ ಗಳು ನನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವರು 


ಬಲ, ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ಸ್ಸ ನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಧಮುಯಂ ತಥಾ । 
ಡೇನಕೋಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಹೋಟಲಿಂಗೋತ್ತನೋತ್ತಮಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಶ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ಯೋಂತ್ರ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯಂ 1 


ವಕ್ಚಂ' ಮಾಸಂ ಚ ಷಣ್ಮಾ ಸಮಬ್ಧ ಮೇಕಂ ಕದಾಚನ ॥ ೪೯॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂಭವೋ ಮತ್ತೆ ತ ತಸ್ಯ ನಾಸೋ ಭನೇದ್ದಿನಿ । 

ನಿಯಮುಸ್ಸೊ ೯ ನಿಮುಚ್ಛ ತ ತ್ರಿ 5 | ಜನಿತಾದೆಘಾತ್‌ 1 ೫೦ I 
ನಿನಾ ಪುಂಸಾ ತುಯಾ ಕಾಶೀ ದ್ಮಾ 'ದಶಾಬ್ದ ೦ ಶುಚಿವ್ರತಾ | 

ತಿಷ್ಕತೇ ಸಾಃಕ್ಸಯಂ ಕಾಲಂ ರುದ್ರ “ೋಕೇೆ ಹ 1 ೫೧ ॥ 
ಮುನೀನಾಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹ ಪರಮಯಾ ಯಯೌ | 
ತತೋವಗಾಹ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಮಹರ್ನಿಶಮತಂದ್ರಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನಂ ತು ಪುನರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ನೇಂದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೩॥ 
ನ ತೆ ಜಾಮಿಾದೃಶಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಯಾವಜ್ಜಿ "ವಮಹರ್ನಿಶಂ | 

ಮತಿ ತುಶ್ಚ Mh ಮಾತುಃ ಕಥಫೆಯಧ್ವಮಿದಂ ವಚಃ 1 ೫೪ 0 





೪. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಧರೂಸವೂ, 
ಅನೇಕ ತೀರ್ದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಕೋಟಿಲಿಂಗ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೪೯-1೦ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗಲಿ, 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಆರು ತಿಂಗ-೦ಗಲಿ, ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ನಿಂದು ಶುದ್ದನಾದನನು ಮಾನನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಿಸುವನು ವ ಪ್ರತವನ್ನಾಜರಿಸುವವನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 


೫೧ ಪ್ರರ ಸನಲ್ಲದೆ ನಾರಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ 
ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸೂಜ್ಯ 
ಭಾಗುವ, 


೫.57೩ ಆ ಬನುಮತಿಯು ವನಿಗಳ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯ ಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ೀರ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಲಸ್ಕ ವಿಲದೆ ಮಿಂದು ಆ py 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಓಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು “ಪುರೋಹಿತ 
ರಿಂದ ಸಂತರಾದ ದ್ವಿಜರೆ? ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 

೪.೫೫ ನಾನು ವುಡಿಯುವದರೆಗೆ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಇಂತಹ ಸ್ಲಳವನು 


ಬಿಡುವುದಿ; ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ತಾಯಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ 


ಷಟ್‌ವಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ಛಲ ಪ್ಲ 


ತ್ವತ್ಯನ್ಯಾ ಶೂಲಭೇದಸ್ಥಾ ನಿಯತಾ ವ್ರತಚಾರಿಣೀ । 

ಏನಮುಕ್ವ್ವ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಸಾ ತು ತತ್ರ ಭಾನುಮತೀ ನೃಪ 1 ೫೫ ॥ 

ವಿಕಾಂತರೋಪನಾಸಸ್ನಾ ಶನೈ ಮಾ ] 

ದೇವಶಿಲಾಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಯಾ ಸಾ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ I ೫೬ ॥ 

ಅಹರ್ನಿಶಂ "ದಹೇದ್ಲೂ ವ ವಂ ಚಂದನಂ ಚ ಸದೀಷಕಂ । 

ಪಾದಶೌಚಂ ಸ್ವಯಂ ಇತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಭೋಜಯತೇ ದಿ ಜಾನ್‌ । 

ದ್ಯಾಡಶಾಬಾನಿ ಸಾ ರಾಜ್ಚೀ ಸುವ್ರತಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ I ೫೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಅನ್ಯದ್ದೇನಶಿಲಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ । 

ಕಧಯಾಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ 1 ೫೮ ॥ 

ಕಶ್ಚಿ ದ್ವನೇಚರೋ ವ್ಯಾಧಃ ಶಬರಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 

ಮರ್ಭಿಕ್ಸಪೀಡಿತಸ್ತತ್ರ ಆನಿಷಾರ್ಥಂ ವನಂಗತಃ ॥೫೯॥ 

ನಾಾಪೆಶ್ನತ ಕ್ಸ ಉಸೆ 3 ನ ಮೃಗಾನ್ಸ ಫಲಾನಿ ಚ । 


ಶಿಖರ್‌ ಅಂ ಬ) 
ಸರಸ್ತತೋ ದದರ್ಶಾಥ ಸದಿ ನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ 1೬೦॥ 


ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ'' ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು 

೫೬ ಅವಳು ಎರಡು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುವವಸೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ದೇವಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು 

೫೭ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧೂಸ್ಕ ಚಂದನ, ದೀಸಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು ಹೀಗೆ ಅವಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 

೫5 ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ ! ದೇವಶಿಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು ಇತಿಹಾಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪುರಾತರವಾದ ಅದರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೫೯ ವನಸಂಚಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಚದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾಂಸ ಸಕ್ಫೋಸ್ಟ ಸ್ವರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು 

೬೦ ಅವನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ ತಾವರೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದನು 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರೋನರಂ ತತ್ರ ಶಬರೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 


ಕುಮುದಾನಿ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ದಿನ್ಯಾನ್ಯಾಹಾರಸಿದ್ದಯೇ 1೬೧ ॥ 
ದೇನಸ್ಯ ಪೂಜನಾರ್ಧಂ ತು ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ನಿಕ್ರಯೋ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಜನೋ ಯತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಕುಮುದಾನಿ ಸಃ । 
ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣಸ್ತು ತಟೇ ಯಾನದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಶ್ರೀವೃಕ್ಸಮುಗ್ರತಃ ॥ ೬೩ I 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶೂಲಭೇದಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದದರ್ಶ ಸುಬಹೂನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಾಶ್ಚೀಯುರ್ಜಾಲಾ ವೃದ್ಧಾಸ್ತಥಾಸ್ರ್ರಿಯಃ ॥ ೬೫ 0 
ಮಂಡಪಂ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಕೃತಂ ದೇವಶಿಲೋಪರಿ । 

ವಸ್ತ್ರೈಃ ಸಂವೇಷ್ಟಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ರಬ್ಮಾಲ್ಕೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೬೬ I 
ಯಷಯಶ್ಚಾಂಂಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯೇ ಚಾಂಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ । 

ಸೋಪವಾಸಾಃ ಸನಿಯಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಗ್ನಿ ಪರಿಗ್ರಹಾಃ 1 ೬೭ I 
ದೇವನದ್ಯಾಸ್ತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಮುನಿಸುಫೈಃ ಸಮಾಕುಲೇ | 

ಆಗಚ್ಛಿದ್ದಿರ್ನೃ ಪಶ್ಚೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಗಸ್ತತ್ರ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೧ ಅನನ ಪತ್ನಿಯು ನರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು, «ನಾಧ! ನೀನು 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 

೬೨ ಜನರು ಧರ್ಮಿಷ್ಟರಾಗಿರ ವುನರಿಂದ ಶೂಲಭೇದ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಕೊಂಡುಕೊತ್ಳುವರು '' 
೨-೬೪ ಅ ಬೇಡನು ನತ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆನುಕೂಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಂದೆ ದಡವಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸು ವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಮಾಗಿದ ಆದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ 

೬೫ ದೊರಯೆ! ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪನ್ಷೈಕಾದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ, 
ವೃದ್ಧರೂ, ಹಂಗಸರೂ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ 

೬೬ ಅಲ್ಲಿ ದೇನಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವ ಹೂನಿನಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗಣಇಂಡ ದಿವ ಮಂಡನವನ್ನು ಕಂಡನು 

೬೭ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೂ, ಉವವಾಸಮಾಡುವವರೂ, ನಿಯಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು 

೬೮ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾತಟವು ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬರುವ ಜನರಿಗೆ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಇ ಅಣ್‌ 
ಇದನ್ನು 
೬ 


ಸಷಟ್‌ಪಂಾಶತ್ತಮೋಂಭ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಪದಂ ತತ್ರ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಬರೋಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಗಚ್ಛ ಪೃಚ್ಛಸ್ವ ಮಪಿ ಕಿಮುದ್ಯ ಸ್ಪಾನಕಾರಣಂ 1೬೯ I 
ಹರ್ವಾಣಿ ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ 8೦ ಸ್ವಿತ್ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಪ್ಲ್ಸವಃ 
ಅಯನಂ 80 ಭವೇದದ್ಯ ಕಿಂವಾಃಕ್ರಯತೃತೀಯಕಾ 1೭೦0 


ತತಃ ಸ್ವಭರ್ತುರ್ವಚನಾಚ್ಛಬರೀ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ತದಾ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಾರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಗ್ರೇ ದತ್ತ್ವಾಂಗ್ರೇ ಕಮಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೭೧॥ 

ತಿಧಿರದ್ಯೈನ ಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಿಂ ಪರ್ನ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ। 

ಕಿಮಯಂ ಸ್ಥಾತಿ ಲೋಕೋಂಯಂ ಕಂ ವಾ ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ನಾರ್ಯುವಾಚ -- 

ಅದ್ಯ ಚೈಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀ | 


ಉಪೋಷಿತಾ ಸಕೃದ್ಯೇನ ನಾಕಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕರೋತಿ ಸಾ 1 ೭೩. ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರೀ ಶಬರಾಯ ವೈ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾ ವ್ಯಗ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀವಾಕ್ಮಂ ನೃಪಸತ್ತಮ 29k 
ಅದ್ಯ ತ್ವೇಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಬಾಲವೃಜ್ಞೈರುನೋಷಿತಾ | 

ಮದನೈಕಾದಶೀ ನಾಮ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರೀ 1 ೭೫ ॥ 


೬೯ ಶಬರನು ಆ ಜನರ ಗುಂನನ್ನು ನೋಡಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹೀಗೆಂದನು ""ಹೋಗು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ಳು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು 
೭೦.  ವರ್ವತಿಥಿಯೊ? ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣವೊ? ಅಯನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೊ? ಅಧವಾ ಅಕ್ಬಯತದಿಗಹೊ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿತಿಳಿದುಕೊ?'' 

೭೧ ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡನ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಚನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂಡೆ ಕವ.ಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು 

೭೨ ₹ಈ ದಿನ ಯಾವ ತಿಥಿಯು? ವರ್ವತಿಧಿಯೊ? ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ಜನರು ಏಕೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರು? ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು??? 

೭೩ ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಶಃ ದಿನ ಸಕಲ ವಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಏಕಾದಶೀ ತಿಧಿಯು ಈ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು 

೭೪ ಶಬರಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಪತಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು 

೭೫ “ಈದಿನ ಬಾಲವೃದ್ಧರು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತಪಾನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮದನೈೆ ಕಾದಶಿಯು 


ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿಯೆತಾ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸುಶೋಭನಾ | 


ವ್ರ ತಸ್ಥಾ ನಿಯತಾಹಾರಾ ನಾಮ್ನಾ ಭಾನುನುತೀ ಸತೀ ll ೭೬ ॥ 
ಹ ತಯಾ ಸದೃಶೀ ಕಾಚಿತ್ರಿ ಮು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ | 

ದ್ದ ಶ್ರ ್ಯೈತೇ ಸಾ ವಕ ಹ್ಯ ನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ 1೭೭ ॥ 
ಗ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ರಾ ಶಬರಸ್ತಾಂ ಜಗಾದ ಹ। 

ಮಲಾನಿ ಯಥಾಲಾಭಂ 'ಡತ್ಸಾ ಭುಂಕ್ಸ್ಸೃ ಹಿ ಸತ್ತರಂ ॥1೭೮॥ 


ಮಮೈಜಸಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ನ 'ಭೋಕ. ನ್ಟ ೦ ಜಾ ಧ್ರುವಂ | 

ನ es ಭದ್ರೆ € ಪಾಪಬುದ್ದ್ಯಾ ಶೊಭಂ ಕ್ಸ ಜತ್‌ 1೭೯॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ - 

ನ ಪೂರ್ವಂ ತು ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಕಸಿ `ಒಂಶ್ರೈವ ತು ವಾಸರೇ | 

ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಯಾವತ್ಯಾಸ ಲಂ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ ॥೮೦॥ 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಟಾ kg ಫಂ ಇ ಇತು ಹ। 


ಅರ್ಥೋತ್ತ ರೀಯವಸ್ತೆ ೀಣ ಸಾ ನಂ ಕಃ ತ್ತ್ವಾತು ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೮೧॥ 
ಸರ್ವಾನ್ನೆ (ನಾನ್ನ ಮಸ್ತ ತ್ಯ ತ ಚ ಸತಾರ ಡೈತಿ | 
ತಸ್ಲೌ ಸ PIR ನಮಸ್ಯ ತ್ಯ HERE ॥ ೪೨॥ 





೭೬ ಆಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವತು 

೭೭ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸಮಾನಾದ ಯಾನಳೂ ಇಲ್ಲ 
ಅವಳು ಬೂನಿಯೆಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ 

PR, ಬೇಡನು ವತ್ತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಶುರಿತು 
ನೀನು ಕವ. ಲಗಳನ್ನು ಕೊಬು ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಭೋಜನಮಾಡು 
ನಾಮು ಊಟಿಮಾಡ.ವುದ್ದಿವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯಾದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಲಿಭ್ಲ 

೮೦ ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಯಾವ ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭುಕ್ತ ಶೇಷವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತ್ಮಿಮ ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸತ್ತೆ ಕೆ” 

೮೧೨೨5೨ ಬೇಡನು ಪತ್ಚಿಯ ನಿಶ್ಚಯ ವಸ್ಸು ಅರಿತು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಹೋದನು ಉತ್ತರೀಯಾರ್ಧವನ್ನುಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸಿಂತನು 


ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋ6ಧಥ್ಶಾಯಃ ಛಲ 


ಯಸ್ಕಾಸ್ತು ಕುಮುದೇ ದತ್ತೇ ತಯಾ ರಾಜ್ಞ್ರ್ಯೈ ನಿವೇದಿತಂ | 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪದ್ಮಯುಗಲಂ ತಾಂ ದಾಸೀಂ ಸಾಂಬ್ರವೀತ್ರವಾ ॥ ೮೩॥ 
ಕುತ್ರ ಪದ್ಮದ್ವಯಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥ್ಯತಾನುಗ್ರತೋ ಮಮ । 
ಶೀಘ್ರಂ ತತ್ರೈವ ಗತಾ ಚ ಸ ಸದ್ಮಾನ್ಯಾನಯ ಜಾಂ ಪರಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಧಾನ್ಯ €ನ ವ್‌ ಸುನಾ 0 ಕಮಲಾನಿ ಸಮಾನಯ | 
ಭಾನುಮತ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾ ಸಾ ಶಬರಂ ಪ್ರತಿ 1 ೮೫ ॥ 
ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯನ್ಯಾನಿ ದೇಹಿ ಮೇ ll ೮೬ ॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ -- 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸುಪುಸ್ಪ್ರಾಣಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ನ ಲೋಭೋ ನ ಸ್ಪೃಹಾ ಮೇಂಸ್ತಿ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಂ ನಿನೇದಯ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಯಾ ಚ ಸತ್ಯ ರಂ ಗತ್ವಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನಿನೇದಿತಂ । 


ಶಬರ್ಯುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ಮಸ್ಕಾಃ ಸವಿಸ್ತ `ಸರಂ ವಚಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಸಾ ಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರು ತಾ ರಾಜ್ಞೇ ತತ್ರ ಸ್ಟ ಯಂಗತಾ। 
Mr ಶಬರೀಂ ಸೀತಾ ದೇಹಿ ವೆದ್ಮಾನಿ ಮೂಲ್ಯತಃ le I 


೮೩ ಶಬರಿಯು ಯಾನಳಿಗೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳೊ, 
ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಆ ಎರಡು 
ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಸಿಯನ್ನು Bp ಹೀಗೆಂದು 

೮೪ ""ವಿನಗೆ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದುವು? ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ ಜೀಕಿ ನದಿ ದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

೮೫-೮೬ ಢಾನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ದ ನ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಮಲಗಳನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ?” ಬಾನಿಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಯ ಶಬರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬಹು ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು 

೮೭ ಶಒರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಶ್ರೀಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು ನನಗೆ ಆಕೆಯಾಗಲಿ, ಅವಕ್ಷೆ ಗಿ ಇಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 

೮೮ ಆ ದಾಸಿಯು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಶಬರಿಯು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ದಳು 

೮೯ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದಾಸಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಬಡಿಯದ 
ಹೋಗಿ ಜೆಲಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು 


ಬಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶಒರ್ಯುವಾಚ -- 
ನ ಮೂಲ್ಯಂ ಕಾನುಯೇ ದೇವಿ ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಮುದ್ಭನಂ 
ಶ್ರೀಪಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮಮ ಗೃಹ್ಯತಾಂ 1 ೯೦॥ 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರು ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಾಸುದೇವೇ ಜಗತ್ಪತೌ 1 ೯೧॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಞ್ಯ್ಯುವಾಚ — 
ವಿನಾಮೂಲ್ಕಂ ನ ಗೃಹ್ಣಾನಿು ಇಸಮಲಾನಿ ತವಾಂಧುನಾ । 
ಧಾನ್ರಸೃ ಖಾರಿಕಾನೇಕಾಂ ದದಾಮಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ 1 ೯೨॥ 
ದಶ ನಿಂಶತ್ಯಥ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಹಾಪಿ ವಾ। 
ಗೃಹಾಣ ವಾ ಖಾರಿಶತಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾಂಂಭೋಧಿಮುತ್ತರ । ೯೩ ॥ 
ವಸು ರತ್ನಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಅನ್ಯತ್ತೇ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರವಾಸ್ಕಾನಿಂ ಕಮಲಾರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೯೪ ॥ 
ಶಬರ್ಯನಾಚ -- 
ನಾಂಂಹಾರಂ ಜಿಂತಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ವರಾನನೇ | 
ಜೇವಕಾರ್ಯಂ ವಿನಾ ಭದ್ರೇ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 ೯೫ ॥ 


೯೦ ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಡೇವಿ! ನಾನು ಈ ಹೆಣ್ಣು, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಅಖೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳಿನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಗೆಮಕೆಂ 

೯೧ ಇಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸು 

5.೨ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೆಲೆ 
ಯಜ್ಞದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಖಾರಿ ಅಳತೆಯ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ ವೆನು ತೆಗೆದುಕೊ 

೯೩ ಹತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, ನಲವತ್ತು ಅಧನಾ ನೂರು 
ಖಾರಿ ಭಾನ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ್ಸ ಸಮುದ್ರವನು 
ದಾಟು 

೯ಛ ವು | ದ್ರವ್ಯ, ರತ್ನ, ಸುವರ್ಣ ಅಧವಾ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ಇತರೆ ಯಸವುದನ್ನಾದರೂ ಕೂಡ.ವೆನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 

೯೫ ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ಸುಂದರಿಯ ! ನಾನು ದೇವರನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಆಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತಿ ೬ ಹ | 

ಶ್ರ N ಲೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಷಿ 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂತಧಾ ಯ ರ್ರ 


ರಾಜ್ಜ್ಯು ವಾಚ ಆಹಾ 
ನತ ಶಯಾನಂ ಪರಿತ್ಕಾ ಜ್ಯಂ ಸರ್ವನುನ್ನೇ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿತಂ 1 
ತಸಾ ಿತ್ಛರ್ವಪ್ರು ಯತೆ ನ ಮಮಾಂನ್ನ ೦ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೯೬ | 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಹಾ ಯೇ ಹಾ ನಿವಾಸಿನಃ । 
ಗೃಹಸ್ಥದ್ವಾರಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಚಂತೇಂನ್ನ ನುತಂದ್ರಿತಾಃ ॥೯೭॥ 
ಶಬರ್ಯವಾಚ - 
ನಿಷೇಧಶ್ಚ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಸತ್ಯೇನ ತಪತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸತ್ಯೇನ ಜ್ವಲತೇಂಸಲಃ 1 ೯೮॥ 
ಸತ್ಯೇನ ತಿಷ್ಠತ್ಯುದಧಿರ್ನಾಯುಃ ಸತ್ಯೇನ ವಾತಿಹಿ| 
ಸತ್ಯೇನ ಪಚ್ಯತೇ ಸಸ್ಯಂ ಗಾವಃ ಕ್ಸೀರಂ ಸ್ಪವಂತಿ ಚ ೯, 
ಈ ಧಾರವಿದಂ ಹ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾ ಎರಗು 
ಹ ಒತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯೆ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ 1 ೧೦೦ ॥ 
ದೇವಕಾರ್ಯಂತು pe ಮುಕ್ತಾ 4 ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ 1 ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಸ್ತ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು ಪ್ರ ಎತ ಗದಾಭ ತಃ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಜೂ ತ್ರಾಯತೇ ದಿ ಜವಾಕ್ಮೈಸ್ತು ನ ದೋಷೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕುಶಾಃ ಶಾಕಂ ಸಷಯೋ ಮತ್ಸಾ  ಗಂಧಾಃ ಪುಷ್ಟಾಕ್ರತಾ ದಧಿ । 
ಮಾಂಸಂ ಶಂಯ್ಯಾಸನಂ ಧಾನ್ಸಾಃ ಪ್ರ "ಕತಾ ತ್ಯಾಖ್ಯೇಯಾ ನ ನಾರಿಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಮಿ 
೯೬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ. ಅನ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
೯೭ Ae ತಪ ಸಸ್ವಿಗಳೂ, es ae ಎಲ್ಲರೂ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅನ ವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವರು 
೯೮-೯೯ ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬೇಡನೆಂದು 
ರುವೆನು ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತನಾಗಿರುವುವು ಸತ್ಯ ದಿಂದಸ ಸೂರೃನು 
ೋ ತನೆ ಅಗ್ಲಿಯು ಉರಿಯುತ್ತ ದೆ ಸಮುದ್ರವು ನಿಂತಿಜಿ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುತ್ತ ದೆ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತನ 
೧೦೦ ಸ್ಟಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿರು 
ವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ : ಕಾಪಾಡಬೇಕು 
೧೦೧ ನನಗೆ 'ಸೇನಕಾರ್ಯತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬುದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ) ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆ!ದುಕೊ ನಿಷು ವಿನ ಸೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು 
೧೦೨ ದರ್ಭೆ, ಶಾಕ, ಹಾಲು, ಮಾನು, ಗಂಧ್ಯ ಹೂವ್ರ, ಆಕ್ಚತೆ, 
ಮಾಂಸ, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಅರಳು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ] ಲು 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹ ಪ್ರರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಞ್ಯವಾಚ — 

ಆರಾನೋಪಹೃತಂ ಪುಷ್ಟಮಾರಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಮೇನ ಚ । 

ಕ್ರೀತಂ ನ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಲಬ್ಧಂ ಪುಷ್ಪಮೇವಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ 1 ೧೦೩ ॥ 

ಉತ್ತಮಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ಸ್ವಯನೇನ ಚ | 

ಮುಧ್ಯಮಂ ಫಲಮಾರಾಮೇ ತ್ವದಮಂ ಕ್ರೀತನೇನ ಚ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ಯಲ್ಲಬ್ಧಂ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ತದ್ದಿಮುರ್ಬುಧಾಃ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಪುರೋಹಿತ ಉವಾಚ - 

ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು ಪೂಜಾಂ ಗದಾಭೃತಃ । 

ಉಪಕಾರಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ನ್ಯಪದೇಶೇನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಈಶ ರ ಉವಾಚ - 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸಪದ್ಮಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಬರೇಣ ತು । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಿ ರಾಜ್ಞೀ ಸಾ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುಶೋಭನಾಂ ॥ ೧೦೬ ೪ 

ಶ್ಸೃಷಾಜಾಗರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 

ಶಬರಸ್ತು ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 





ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೦೩ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತಾ ಳೆ ತೋಟದಿಂದ ತಂದುದು, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದುದು, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುದು, ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುದು ಎಂದು ಪುಷ್ಪವು ನಾಲ್ವು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು 

೧೦೪ ಕಾಡಿನಿಂದ ತಾನೇ ತಂದ ಹೂವು ಉತ್ತಮವಾದುದು ತೋಟಿ 
ದಿಂದ ತಂದುದು ಮದ್ಯಮನವು ಕ್ರ ಯಕ  ಕೂಂಡುದು ಅಧಮವು 
ದಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ಫಥಿಷ್ಕಲವು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ 

೧೦೫ ಪುರೋಹಿತನು ಹೇತುತ್ತಾನೆ --ರಂಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ನೆಸದಿಂದ ಉನಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೦೬ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಬೇಡನು ಬಿಲ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು 

೧೦೭ ಪುರಾಣಕದೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದಳು 
ಬಳಿಕ ಬೇಡನು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಷಟ್‌ವಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಪಾರ್ಥಂ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಸ್ನೇಹೋ ಯಥಾಲಾಭೇನ ಸುಂದರಿ । 
ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ತತಸ್ತೌ ತು ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಹರೇಃ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಚಕ್ರತುರ್ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಧರಣೀದರಂ 1 


ತತ್‌ ಸ ಪ್ರಭಾತಸಮುಯೇ ಇ ಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನಾ ಸ್ನಾನೋತ್ಸುಕಂ ಜನಂ IH ೧೦೯ i 
ಸ್ಲಾತಿ ಫೈ ಶೂಲಭೇದೇ ತು ದೇವನದ್ಯಾ ೦ BE ಪರೇ! 

ಸರಸ್ಪೃತ್ವಾಂ ನರಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ 'ಪ್ರದೇಂಹರೇ 1 ೧೧೨ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗತಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸ್ನಾನಂ ಕೇಚಿದ್ವಿಧಾನತಃ । 

ಶುಚಯಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟಾತ್ಟಾ ದೇನಶಿಲೋಹರಿ 1 ೧೧೧ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೂತಚೇತಸಾ । 
ತಾನ ಸ್ವಾ "ಕಬಶೋ ಬಿಲೆ ಕಿ ನ ಪಿಂಡಾಂತ್ಸ ಕ್ರೇ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೧೨॥ 
ಭಾನುನುತತ್ಟ ತಧಾ ಭರ್ತುಃ ಸಿಂಡರಿರ್ವವಜಾ ಕೃತಂ | 


ಅನಿಂದ್ಯಾ ಚಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ದಂಭವಾರ್ಧುಷ್ಯನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೧೩ 1 
ಹನಿನ್ಯಾ ps ಸ್ತಥಾ ದದ್ದಾ SRN 
ಪಾಯಸೇನ ತು ಗವ್ಕೇನ ಕೃತಾಂನ್ಸೇನ ನಿಶೇಷತಃ I ೧೧೪ ॥ 


ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ತದಾ ರಾಜ್ಞೀ ದದೌ ದಾನಂ ಯಧಾವಿಧಿ । 
ಷಾಡುಕೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಗೋವೃಷಮೇನ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೮-೧೧೦ ಸುಂದರಿಯೆ ! ದೀಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೂಂಡು ಬಾ ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರು ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಅವರು ಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು 
ಕೆಲವರು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು ಕೆಲವರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು 
ಕೆಲವರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ನಿಂದರು 

೧೧೧-೧೧೨ ಕೆಲವರು ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದರು 
ಆ ಜನರೆಲ್ಲ ಮಿಂದು ಶುದ ರಾಗಿ ದೇಪಕಿಲೆಯಸೋಲೆ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದ ಗೈ ದರು 
ಬೇಡನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಲ್ವ ಸಲಗಳಿಂದ ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ. 

೧೧೩-೧೧೪ ಭಾನುಮತಿಯು ಪತಿಗೆ ಏಿಂಡಗೆಳನ್ನಿ ತ್ತು ಶ್ಲಾಘ್ಯರೂ, 
ದಂಭ, ವಾರ್ಧುಷ್ಯವಿಲ್ಲವವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನ ಹಟಾ 
ಮೊಸರಿನಿಂದಲೂ, ಸ 'ಕ್ಕರೆ, ಜೇನು, ಘೃತ, ವಾಯಸ, ಹಾಲು, ೪ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು 

೧೧೫-೧7೬ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹಾಗೆ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೆನಮಾಡಿಸಿ 
ಪಾದುಕೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ ಹಾಸಿಗೆ, ವೃಷಭ, ಚಿನ್ನ; ರತ್ನ 8ಔ ಹಹ 







೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ದಾನಾನಿ ಹೇಮರತ್ಸ ಧನಾನಿ ಚ । 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ಕಪಿಲಾಂ ೦508 ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಪೃಧ್ಯೀ ತೇನ ಭನೇದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ 1 ೧೧೬ ॥ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ - 

ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಜಗತೀವತೇಃ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇವೇಶ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ತಿಲಪ್ರದಃ ವ್ರಚಾಮಿಷ್ಟಾಂ ದೀಪದಶ್ಚಕ್ಸುರುತ್ತಮಂ ! 

ಭೂಮಿದಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರ್ಶಿರಣ್ಯದಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಗೃಹದೋ ರೋಗರಹಿತೋ ರೂಪ್ಯದೋ ರೂಹವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ । 

ವಾಸೋದಶ್ಚಂದ್ರಸಾಲೋಕ್ಕ್ಯಮರ್ಕಸಾಯುಜ್ಯಮತಶ್ಶದಃ I ೧೧೯ ॥ 

ವೃಷದಸ್ತು ಶ್ರಿಯಂ ಪುಷ್ಟಾಂ ಗೋದಾತಾ ಚ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ। 

ಯಾನಶಯ್ಯಾಪ್ರದೋ ಭಾರ್ಯಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಭಯಪ್ರದಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಧಾನ್ಯದಃ ಶಾಶ್ಚತಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಶ್ಯತಂ 

ವಾರ್ಯನ್ನ ಪೃಥಿನೀನಾಸಸ್ತಿ ಲಕಾಂಚನಸರ್ಪಿಷಾಂ 1 ೧೨೧೫ 


ವಿವಿಧ ದಾನಗಳಿನ್ಲಿತ್ತಳು ಚಕ್ರತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಂತಾಗುನನು 

೧೧೭ ಉತ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವೇಶನೆ! ಆ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ 
ಕೊಡಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತಗಳೆನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು 

೧೧೮ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಿಲದಾನಮಾಡಿದವನು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ದೀಸವನ್ಲಿತ್ತ್ರವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಭೂವಿ.ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೀರ್ಧಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು 

೧೧೯ ಗೃಹದಾನಮಾಡಿದವನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ರಜತವನ್ನಿತ್ತವನು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಚಂದ್ರನಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು 
೧೨೦-೧೨೬ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅತಿಶಯ್ಟೆಶ್ವರ್ಯನನ್ನೂ, 
ಹೌ ದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ವಾಹನ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ವನ್ನಿತ್ತವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೂ 


ಹೇರು, ಅನ್ನ, ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ, ತುಪ್ಪ 
1 







ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಮಾ ಯಂ ೪೫೩ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ಯೇನ ಯೇನ ಹಿ ಭಾವನೇನ ಯದ್ಯದ್ದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । ೧೨೨ ॥ 
ತೇನ ತೇನ ಸ ಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರೀತಿಸೂಜಿತಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜ್ಞೀದತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಉವಾಚ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯತ್ನಚ್ಛಣು ನರೇಶ್ವರ । 

ಪುರಾಣಂ ಪರಿತಂ ಭದ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಹಪಾರಗೈಃ 1 ೧೨೪ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಚ ತನ್ಮಂಯಾ ಸರ್ವಂ ದಾನಧರ್ಮಫಲಂ ಶುಭಂ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಸಾಪಂ ಸ್ನಾನದಾನವ್ರತಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಶರೀರಂ ದುಸ್ಕೃ್ಯಜಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಲಭತೇ ಗತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 

ಸಂಸಾ ರಸಾಗರಾದ್ಭೀತಃ ಸತ್ಯಂ ಭದ್ರೇ ನದಾಮಿ ತೇ |! ೧೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮಯಾ | 

ಘಾತಿತಾ ಜಂತವೋ ಭದ್ರೇ ನಿರ್ದಗ್ಭಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸದಾ 1 ೧೨೭ ॥ 


ತೇನ ಹಾಹೇನ ದಗ್ನೋಃಹಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ನಿನರ್ತತೇ । 
ತೀರ್ಧಾಃವಗಾಹನಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಾಹೇನ ನ ಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತೇನಾಂಹಂ ದುಃಖಿತೋ ಭದ್ರೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮನಿವರ್ತಕಂ 
ಮಾತುರ್ಗ್ಳೃಹಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ಮನೋಹರಿ । 
ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಮ ಮೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ತನುಂ 1 ೧೨೯॥ 





ಈ ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯಾದಾನವು ಉತ್ತನುವಾದುದು ಯಾನ 
ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಆಯಾ ಭಾವ 
ಶ್ರನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ದೊರೆಯೆ ! ಬೇಡನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನು 
ಹೇ*ದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು “ಮಂಗ-ಕರಳೆ! ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಸರಿಸಿದರು ನಾನು ದುನಧರ್ಮಗಳ ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೆರು ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಾನ ದಾನ ವ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಪಾನದಿಂದ ಬಂದ ದುಸ್ಕ್ರಜವಾದ ಶರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ನಾನು ಸಂಸಾರಸಂಗರದಿಂದ ಬಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಜ 
ಮಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೧೨೭ ನಾನು ಅನೇಕ ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನ. ವ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಘೊಂದಿರುವೆನು ಯಾವಾಗಲೂ ನರ್ವತಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟನು 

೧೨೨: ಆ ವಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗನಾದ ನನ್ನ ಬಡತನವು ನೀಗುವುದಿ ಹಿಂದೆ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ 

೧೨೯ ಅದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾನು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗದ ಬಡತನವನ್ನು 


ಭ ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯವಾಚ -. 
ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಪಿ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವೈಃ | 
ಯಾ ಗತಿಸ್ತವ ಜೀನೇಶ ಸಾ ನುಮಾಸಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಾದೃಶೋ ಧರ್ಮೊೋ ವಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ವಜೀವಿತಂ | 
ಶ್ರೂಯಂತೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟನೇಕಧಾ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಪಾರಣಂ ಕುರು ಭೋಜೇಂದ್ರ ನ್ರತಂ ಯೇನ ನ ನಶ್ಯತಿ | 
ಯತ್ತೇಭಿವಾಂಭಿತಂ ಕಂಚಿದ್ದಿಷ್ಟನೇ ಕರ್ತುಮರ್ಪಸಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಮುದೇ ಶಬರಸ್ತತಃ ! 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರೀಫಲಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹೋಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸರ್ವದೇವಾನ್ನಮಸೃತ್ಯ ಭುಕ್ಕೊೋಇಪಿ ಚ ತಯಾ ಸಹ। 
ಚೈತ್ರ್ಯಂ ತು ವಿಷುನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ದಿನತ್ರಯಂ 1 ೧೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44ದಾನಾದಿಘಲವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋತದಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೂಂದಿದ್ದೇನ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತವರು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನಾನು ಪರ್ನತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆನು 
೧೩೦ ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಂಧವರಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ! 
ನಿನಗಾಗುವಗತಿಯೇ ನನಗಇ ಆಗ.ವುದು 
೧೩೧ ಗಂಡೇ ದೆ ಒದುಕಿರುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವಲ್ಲ 
ಆದರಿಂದ ಆನೇಕ ಹೋಷಗಳುಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


5 
“El. 
| 


೩೨ ಭೋಜೇಂದ್ರನೆ! ವ್ರತವು ಕೆಡದಂತೆ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನಿನಗಿಷ ವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ನಣೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ 
೧೩೭೧೩೪ ಬೇಡನ. ವತ್ತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು 
ಅವನು ಶ್ರೀಫಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮಗೈದು ಸಮಸ್ತ 
ವೇವತೆಗ-ನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ವಿಷುವ 
ಶ್ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದರಿತ. ಮೂರು ದಿನಗಳಿದ್ದನು 
ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಒತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ವಿ ನ ಆವಂತ್ಯಹಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣ" ನೆಂಬ ಇವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


li ಶ್ರೀಃ ( 


ಧ ಸಪ್ತವಂಜಾಶತ್ರಮೊಇಧ್ಯಾಯ 


ತ 


([ 


ವ್ರಾಧಸ್ವರ್ಗಗವುನವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ಚರೆ ಉವಾಚ -- 
ಭಾನುಮತೀ ದ್ವಿಜಾನ್ಪೋಜ್ಯ ಬುಭುಜೇ ಭುಕ್ತಶೇಷತಃ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಸುಖಮಾಸ್ಕಾಯ ತದನ್ನಂ ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಚ ol 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ನುದನಾಖ್ಯತಿದೌ ತದಾ | 
ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ ಪ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ಮ್ಯಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವಂ ಗುಹಾಶಯಂ HSN 
ಕೃತೋಸನಾಸನಿಯನಾ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಪಂಚಾಮೃತಸುಗಂಥೇನ ಧೂಪದೀಪನಿನೇದನೈಃ Hal 
ಅರ್ಚಯದ್ವಿನಿಧೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ನೈೆನೇಡ್ಯೈಶ್ಲ ಸುಶೋಭನೈಃ। 
ಕಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ 1 ೪॥ 
ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಹಾ ಸ್ತೋತ್ಸೈರ್ದಧ್ಕೌ ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅನ್ನಂ ನಿಸ್ತಾರಿತಂ ಸರ್ವಂ ದೇನಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಯಧಾವಿಧಿ 1 ೫॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ | 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನಂ ಯಾನತ್ಸಂಪೂಜ್ಮ ನೃಷಭಧ್ಯಜಂ 1 ೬ ॥ 
ಶಂಖವಾದಿತ್ರಭೇರೀಭಿಃ ಪಟಿಹಧ್ವನಿನಾದಿತಂ । 
ಕಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಜನಸಂಕುಲಂ ॥1೭॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಧಸ್ಕರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 
೧-೫ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭಾನುಮತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಆ ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಾದ ತರುವಾಯ ಮದನನೆಂಬ ತ್ರಯೋದಶೀತಿದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗುಹಾಶಾಯಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸನ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪ, ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದಳು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಗೈದು ವುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ಆನ್ನನನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು 
೬-೮ ನಾಲ್ದು ವರ್ಣದ ಜನರನ್ನು ಉನಕರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶಂಖ, ವಾದಿತ್ರ, ನಗಾರಿ, 


ಬ್ರ ಶೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್‌ 


ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಧಾ ಸ್ತೋತ್ಸೆಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾ ತದಾ! 


mm ಕೆ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಿತಾ ವಿಸ್ರಾಃ ಸಾಯಸೈರ್ಮದಧುಸರ್ಪಿಷಾ HSN 
ದತ್ಕಾ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಪ್ರಾನುಸಾರತಃ 

ಆಚ-ಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಪುಷ್ಟೈಃ ಸುಗುಂಥೈರ್ಮರ್ದನೇನ ಚ neh 
ವಿಚಿತ್ರೆಃಸೂಕ್ಸ್ಮವಸ್ತೈಶ್ಚ ಜೀವಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನೇಷ್ಟಿತಃ । 
ಸ್ರಗ್ನ್ಡಾಮೈರ್ಲಂಬನಾನೈಶ್ಚ ಬಹುದೀಪಸಮುಂಜ್ವಲೈಃ u ೧೦ 
ಸಕ್ವಾಂನ್ಸೈರ್ನಿನಿಫೈರ್ಭಕ್ಟ್ಟ್ಯೈಃ ಸುವೃತ್ತೈರ್ಮೊೋದಕಾದಿಭಃ ! 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಸರಾಃ 1 ೧೧॥ 
ತತ್ಸರ್ವ ಕೀರ್ತಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಸದ್ಮಕಂನಾನು ನಾಮತಃ | 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನಂ ತ್ವದ್ಯ ತಿಥಿಃ ಪಂಚದಶೀ ತಥಾ H ೧೨ ॥ 
ತ್ವಾಪ್ಟ್ರಮೇನ ಚೆ ನಕ್ಚತ್ರಂ ಸಂಕ್ರಾಂತಿರ್ನಿಷುವಸ್ತಥಾ | 
ವ್ಯತೀಪಾತಸ್ತಥಾಯೋಗಃ ಕರಣಂ ನಿಷ್ಟಿರೇವ ಚ ॥ ೧೩॥ 
ಪದ್ದಕಂ ನಾಮ ಪರ್ವೈತದಯನಾದಿ ಚತುರ್ಗು ಣಂ | 

ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಸ್ತೆಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಸೈಯಂ 1 ೧೪ ॥ 
ತೇ ದ್ವಿಜಾ ಭಾನುಮತ್ಕಾಃಥ ಶೂಲಭೇಡಂಗತಾಃ ಸಹ । 

ದದೃಶುಃ ಶಬರಂ ಕುಂಡೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 





ಪಓಹ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವರಿಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಬಹುಜನರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ನೃತ, ಗೀತ, ಸ್ಪೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪಾಯಸ, 
ವಧು, ಫ್ಹತಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು 
ಡ್‌ ಚಾ ವ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನಗಳನ್ಲಿತ್ತು 
ಮವ ಶ್ವರಸನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು 
೧೦-೧೪ ಬಳಿಕ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿ 

ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಸಕ್ವಾನ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋದಕಾದಿ ಭಳ್ಸ್ಛೃಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಸಿದಳು ಅನಂತರ ವೇದಾ 
ಬ ಬ ಹರ ಸಕಲವ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ದಿನ, "" ಭಾನುವಾರ, ಹುಣ್ಣಿಮ, 
ಸಷ ಹೇನತಾಕವಾದ ಕಕ್ಸೆತ್ರ, ವಿಷುವತ್ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವ್ಯತೀಪಾತಯೋಗ, 
ವಿಷ್ಠಿ ಕರಣ ಇವುಗಳು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಯನಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕಡಿ 
ಯಾದ ಪದ್ಮಕಶವೆಂ.ು ಯೋಗಣುಗಿರುವುದು ಈ ದಿನ ಮಾಡಿದ ದಾನ, 
ಹಗೀವು, ಜಪ ಇವುಗಳ್ಳ್ಯ ಅಕ್ಬಯನಾಗುವುವು'' ಎಂದರು 

7೧೩ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುಮತಿಯೂಡನೆ ಶೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತ್ನಿಯೂಡನೆ ಇರುವ ಬೇಡನನ್ನು ಕಂಡರು 


ಗ್‌ೆ 1) CP 


v1 


ಸವ್ತಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ8ಧ್ಯಾ ಯಕ ೪೫೭ 


ಐಶಾನೀಂ ಸ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ಭೃಗುಮೂರ್ಥನಿ । 

ಪತಿತುಂ ಚೆ ಸಮಾರೂಢೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ನಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೬ 0 
ಭಾನುಮತ್ಕುವಾಚ ಎ 

ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಮ ಮಹಾಸತ್ವ ಶೃಣುಷ್ಟ ನಚನಂ ಮಮ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ಮಜಸಿ ಪ್ರಾಣಾನದ್ಯಾಂಸಿ ಚ ಯುವಾ ಭವಾನ್‌ 1 ೧೭ ॥ 

ಕಃ ಸಂತಾಹಃ ಕ ಉದ್ಕೇಗಃ ಕಂ ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಧಿಕರೇವಚ । 

ಶಿಶುಃ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇಂದ್ಯಾಫಿ ಕಾರಣಂ ಕಧ್ಯತಾನಿಂದಂ iH ೧೮ I 
ಶಬರ ಉವಾಚ -- 

ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಿಂಚಿನ್ನದುಃಖಂ ಕಿಂಚದೇವತು । 

ಸಂಸಾರಭಯಭೀತೋ ಹಂ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ I ೧೯ Ik 

ದುಃಖೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯತಃ । 

ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಜಾಸಾದ್ಯ ಯೋನ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 

ಸ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿರಯಂ ಘೋರಮಾತ್ಮದೋಹಷೇಣ ಸುಂದರಿ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತಿತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿಂ ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್ಸಾಪನಾಶನೇ 1೨೧ ॥ 





೧೬ ಆ ಬೇಡನು ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು. 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದನು 

೧೭ ಭಾನುಮತಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮಹಾಧೀರನೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಯುವಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ತ್ಯಜಿಸುವೆ? 

೧೮ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವ್ಯಧಯುಂಟಾಗಿದೆ? ಯಾವ ಕಷ್ಟವೊದಗಿದೆ? 
ಯಾವನ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು 

೧೯ ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ಯಾವ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ನಾನು ಸಂಸಾರಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು ಬೇರೆ. 
ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೨೦-೨೧ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ವುಣ್ಯವಶದಿಂದಲೂ 
ಲಜಿಸುವುದು ಸುಂದರಿ! ಇಂತಹ ಮಾನವಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನು ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆನು 


೪೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ರಿದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಞ್ಯವಾಚ - 
ಅದ್ಯಾಂಪಿ ನರ್ತತೇ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮಸ್ಯೊ ೇೀಸಾರ್ಜನೇ ತನ । 
ಕ್ಸ ತ್‌ಸಪೆಕ್ಸ ತಕರ್ಮಾ ವೈ ವ ಕ್ರ ತದಾಸೈರ್ಪಿಕುದ್ದ್ವ್ಯ ತಿ 
ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಧಾ ನ್ಮ ಂ ಮಾ ವಾಸಾಂಸಿ ದ್ರವಿಣಂ ಬಹು | 
ನಿತ್ಯಮಾಚರ ಧರ್ಮಂ ತ್ವಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಸಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶುರ ಊವಾಚ - 
ನೈನಾ:ಹಂ ಕಾಮಯೇ ನಿತ್ತಂ ನ ಧಾನ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರ ಮೇವಚ । 
ಯೋ ಯಸ್ಕೈವಾನ್ನ ಮತ್ತಾ ತಿ ಸತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ 3 ಷಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞು (ನಾಚ - 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾಕೋ ಭ್ರಮಿತ್ತ್ವಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಅನಗಾಹ್ಮ ಸುತೀರ್ಧಾನಿ ಸರ್ವಸಾಷ್ಯೆ ಪ್ರ ಮುಚ್ಕ ತೇ 1 ೨೫ ॥ 
ತತೋ ನಿಮುಕ್ತ ಪಾಪಸ್ತು ಯತ್ತಿ ಚಿತ್ತು ಕುತೇ ಕಹ 
ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಪೂತಸ್ತ. ೦ ಸದಿ ಪಾ ಸ್ಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೬॥ 
ಶಬರ ಊವಾಚ - 
ಆನ್ನ ಮದ್ಯ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸಾ ್ರಿಣೇಚ್ಯೊ (ಹಿ ಮಹತ್ತರಂ | 
ಸತ್ಯಃ ನ ಊೋಷಯೇ ಡೇವಿ ನಿ ತಾತ್ರ ಮತಿರ್ಮನು 1 S& Nn 


Il ೨೨ ॥ 





೨೨ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ಬೇಡ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಯವಿದೆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸವನೂ ವ್ರತ 
ಮತ್ತ ದಾನಗಳಿಂದ ಶುದ್ದ _ನಾಗುವನು 
೨೭೩. ನಾನು ನಿನಗೆ ಧಾನ್ನ )ವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ ಸ್ತಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬಹುದ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಗಲಿ ಕೊಡುವೆನು ನಿತ್ಯವೂ ರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು 
೨೪ ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ Bi ದ್ರವ ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನುಗಲಿ, ವಸ ಸ್ರಿವನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕಿ ಕ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವನ್ನ ಯಾವನ ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ತಿನ್ನು ವನ್ನೊ ಟಿ ಆತಿ ಪಾನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು 
೨೫ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತಾ ಳೆ ನೀನು ಚಿಕಾ ಟನೆ ಮಾಡಿ 
ಗಡೆ ಗೆಣಸು, ಸಲಗನ್ನ ತಿನ್ನುತ್ತ ತೀರ್ದದ್ದಿ ಸ್ನಾನಗೈದರೆ' ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳೂ ದಲೂ ವ 4 ನಾಗುವ 
೬ ಬಳಿಕ ಪಾವರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅದರಿಂದ ಕುವ ನಾಗಿ ಸದ ತಿಯನ್ನು ವಡೆಯವೆ 
3೭ ಬೇಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ 1! ಈ ದಿನ ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಕ್ಸಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದ ಆನ್ನ ವನ್ನು ತ್ಮ ಜಿಸಿದ (ನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡನಿರಲಾರ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ತ ಯಸಿರುವೆನು 





ತ್ತೆ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯ। ಭರ್ಜಿ 


ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇನಿ ಕ್ಲನುಸ್ಥಾಃ ದ್ಯ ಜನೈಃಸಹ | 


ಅರ್ಥೋತ್ತ ರೀಯನಸ್ತೆ ಣ ಸಂಯನ್ಶ್ಯಾ ತ್ಮಾನಮುದ್ಯ ತಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ನಾ ಥೋ ೫2೦ ಧ್ಯಾತ್ವಾ dd | 
ನತಾರ್ಧಾತೃತಿತೋ ಯಾನದ  ತಜೀವೋ ನರಾಧಿಸ Wa 


ಚೂರ್ಣೆಭೂತಾ ಏತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂಡಸ್ಕೋಸ ರಿ ಭೂನಿಸ | 
ಕ್ರಿಮುಹೂರ್ತೇ ಗತೇ ಕಾಲೇ ಶಬರೋ ಜೂ ಸಹ ॥೩೦॥ 
ನಿನ್ನ ನಿಮಾನನಾರೂಡೋ ಗತಶ್ಹಾಃನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ Il ೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇಷಾಖಂಡೇ 
«ನಾ ಧ್ವ ರ್ಗಗಮಸನರ್ಣನಂ ಜೆ 
ನಾನು ಸಪ್ತ ಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯ 


೨೮-೨೯ ದೇವಿ! ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು ಈ ಜನರೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟ Fe ನಕ್ಕಿ 
ಯೊಡನೆ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು ಅನನು ಕರ್ನಕರ Wk 
ಭಾಗದಿಂದ ಬೀಳುವಷ್ಟ ಲಯ ಮ ತನಾರನು 

೩೦-೩೧ ಕೊರೆ! 8 ಮೇಲೆ ನೃಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂರು ಕ್ಚಣನಾದ ಮೇಕೆ ಬೇಡನು ಸಕ್ಕಿ ಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ನಡೆದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರ್ರೀಸ್ಟಾ ಂಗಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕವಾಖಂಡದನ್ಲಿ 
" ನ್ಯಾಥಸ್ವ ರ್ಗಗಮನನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಏನಕ್ಷೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀ 


ಅದಾಸ್ಥ ನಂಚಾಶತ್ತನೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಬ ಧತೀರ್ಡ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಗನವರ್ಗಾನಂ 

ಉತ್ತಾನಸಾದ ಉವಾಚ - 
ಆಥಾತೋ ದೇನದೇನೇಶ ಭಾನುನುತ್ಯಕರೋಚ್ಚ ಕಂ | 
ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಜೇನ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ i Ol 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಚಿಂತಯಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾ ಗತಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 40 ರಾಜ್ಞಿ ಹಗೆ ಪೂರಿತಾ I ೨॥ 
ನಿಪಾ ಹೂನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ । 


ದತ್ಯಾತು ವಿಧಿನದ್ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೃಪಾತ್ಮಜ” i & 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಸರನುಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ತಾ yd | 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವತ್ತ ತೂ. ನ್ನೇವಾನ್ನ ರಾಧಿನ 1೪॥ 
ಸ್ಚಪಯಿತಾ  ಪಕ್ಸಮೇಶಂ ನುಧುಮಾಸಸ್ಯ ಸಾಸ್ಮಿತಾ। 

ಅಮಾನಾಸ್ಯಾಂ ತತೋ ರಾಜ್ಞಿ € ಗತಾ ಸರ್ವತಸನ್ನಿಧ 1೫॥ 
ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕುಲಿತೌ ಅ 

ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ಜಾ ಫಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದತಿ'ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಖತ್ತಾನಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದೇವೇಶ! ಅನಂತರ ಭಾಕುಮತಿಯು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇತು 

೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕುಂಡವ ಹತಿರ ಹೋಗಿ ಆದರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನ ನ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ. 

೩-೬ ಕೂಡ3 ಒಹು ಮಂದಿ ವ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿ ನಿರ ಯೈಸಿ ಶಾಂತನ -ನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತು ನಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳನಾ ರಕಾಧಿಸಿ ಒಂದು ಪಕ ಶ್ಸೆನನ್ನು ಕಳೆದು ವೈಶಾಖ ಬಹಳ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಕಯ ದಿನ ಪರ್ವತದ ಡಕ್ತಿರ ಹೆಂ ದಹಿ ಪರ್ವತದ ಕಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ಹೆ 5 ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ ಐರಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೂಂಡು ಇಂತೆಂದಳು 


ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತವೊ ಧಾ ಯಃ ೪೬೧ 


ಮಮ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಸಖಿಬಾಂಧನಾಃ"! 


ಶ್ನಮಾಸಯಿತ್ತಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ವಚನಂ ಮಮ ಕಥ್ಯತಾಂ it ೭1 
ತ್ರ ತುತ ತ್ರೀ ಕೂಲಭೇಜೇತು ತಪ ತ್ಯಾ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಜಿ ನ ಸಾತ್ಕಾನಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇ ದಿನಂ ಯಯಾ ENT 


ಬ್ರಾ ಮ ಆ ಹ 


ಸಂದೇಶಂ ಕಥಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮಸ್ಸಯೋಕ್ತಂ ಶೋಜನವ್ರ ತೇ 


ಮಾತಾ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಸುಶ್ರೊ ಣೆ ಮಾ 'ತೇಭೂದತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೯ ॥ 
ತತೋ ನಿಸೃ ಜ್ಯ ತಾಂಲೊ ಕಾನ್‌ ಸ್ಲಿ ತಾಃ ಸರ್ವತಮೂರ್ಡನಿ [ 
ಅರ್ಥೋತ್ತ 'ರೀಯವಸ್ತೆ ೀಣ ಗಾಢಂ ಬದ್ದಾ ಎ ಪುನಃ ಪುನಃ HW ೧೦ 
ತತತ್ಲಿ ಫ್ಸೇಷ ಸಾತಾ  ನಮೇಕಚಿತ್ತಾ ಸ | 

ಜಾಜಿ ಪತಿತಾ 'ಯಾವತ್ತಾ ವದ್ದೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಂಗನಾಃ 1 ೧೧॥ 
ಭೋ ಭೋ ನತ್ಪೇ ನುಹಾಭಾಗೇ 'ಭಾನುಮತ್ಯ ತಿತಾಪಸಿ । 

ವಿನ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿಗಮ್ಮತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪಶ್ಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ತ್ರಿದಿನಂಗತಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ .- 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಃ ಸರ್ವಃ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಃ । 
ಯಃ ಶ್ರುತಃ ಶಂಕರಾತ್ಪೂರ್ವಮೃ ಸಿದನ ಸಮಾಗಮೇ 1 ೧೪ ॥ 





೭ "ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರರು, ಮಿತ್ರರು, ಬಾಂಧನರು ಇವ 
ಪನ್ನು ಕುರಿತು ಕ ಮೆಬೇಡಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿ, ರುವ ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಅಪರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ 

ಆ "" ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದವಲ್ಲಿ ಶಕ್ಯ ನು ಸಾರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವ ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು '' 

೯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲೌ ಶುಭವ್ರತಳೆ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಾಟುತನತೆಗಳಗೆ' ಹೇಳುವೆವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯಬೇಡ 

೧೦-೧೨ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಜನರನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಡಾ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 
ಇಂದ ತೀರ್ಧಕ್ರೆ ಬಿದ್ದಳು ಅವತು ಸರ್ವತದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
೫. ೫. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಪಸಿ ನಿಯಾದ ಎಲೌ ಮಗಳೆ! ಭಾನುಮತಿ! 
ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳು > ಎಂದರು 

೧೩ ಬಳಿಕ ಆ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದತು 

೧೪ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಖುಷಿ 
ಹೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಶೂಲಚೇದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು 
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೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಯ ಇದಂ ಪಶತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೀರ್ಥೇ ದೇವ ಕುಲೇಸಿ ವಾ! 


ಸ ಮುಚ್ಕತೇ ಮಹಾಪಾಪಾದನಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತ್ರೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 

ಗೋಘಾತೀ ಸ್ತ್ರೀನಿಘಾತೀ ಚ ದೇನಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹಾರಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹೀ ವಿಂತ್ರಘಾತೀ ತಧಾ ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತಕಃ | 
ಪರನ್ಯಾಸಾಪಹಾರೀ ಚ ಪರನಿಶ್ಚೇಪಲೋಪಕಃ 1 ೧೭ ॥ 
ರಸಭೇದೀ ತುಲಾಭೇದೀ ತಥಾ ವಾರ್ಧುಷಿಕಸ್ತು ಯಃ । 

ಯಃ ಕನ್ಯಾವಿಫ್ನುಕರ್ತಾ ಚ ತಥಾ ವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಷರಭಾರ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾ ಗೌಃಸ್ಲೂಸಷಾ ಕನ್ಯಕಾ ತಥಾ | 
ಅಭಿಗಾಮಾ ಪರಜ್ವೇಷೀ ತಥಾ ಧರ್ಮಪ್ರದೂಷಕಃ ॥ ೧೯॥ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಶೂಲಭೇಡಪ್ರಭಾನತಃ lH ೨೦॥ 
ಯು ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭುಂಜತಾಂ ನೃಪ | 
ಮುದಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಶ್ಚೇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಕ್ಟ್ಯಾ ಪತ್ಯಮಾನಂ ನರೋ ವಶೀ | 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಜಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೫ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಸುವವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೬-೨೦ ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಕೆ ಮಾಡಿದವನು, ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದವನು, 
ಕಳ್ಳನು, ಗುರುಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದವನು, ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದವನು, ದೇವಪ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು, ಸ್ವಾಮಿ 

ಸ್ರ ಹಿಯು, ಮಿತ್ರಫ್ನನು, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನು, ನರರ ನಿಧಿ ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದವನು, ರಸವನ್ನೂ, ತಕ್ತಡಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದವನು, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಜೀನಿಸುವನನು, ಕನ್ಯಾದುನಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಕನ್ಶೆಯನ್ನು 
ವಾರುವವನು, ಪರರ ಸತ್ತಿ ಸಹೋದರರ ಪತ್ತಿ, ಗೋವು, ಸೊಸೆ, ಕನ ಇವರ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಇತರರನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುವವನು, ಧರ್ಮದೂಷಕನು 
ಇತರೆಸ್ಞಿರೂ ಶೂಲಚೇದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾನಮುಕ್ಕರಾಗುವರು 

೨೧ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನನಮಾಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಪರಿಸಿದರೆ 
ಅವರೆ ಪಿತೃಗಳು ಅನಂದೆಗೊಳ್ಳುವರು 

೨೨ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮಂಗಳಭಾಗಿಯಾಗುವನು 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಳ೬ಷ್ಟಿ 


ಇದಂ ಯಶಸ್ವಮಾಯುಷ್ಯನಿಂದಂ ಪಾನನಮುತ್ತಮಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನ್ಯೂಣಾಮಾಯುಃ ಕೀರ್ತಿವಿವರ್ಥನಂ '॥ ೨೩॥ 
ಇತಿ ಕಥಿತವಿಂದಂ ತೇ ಶೂಲಭೇದಸ್ಕ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ 
ಮಹಿಮ ನಹಿ ಮನುಸೈಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ್ಸಪಾಪೈಃ। 
ಮದನರಿಪುತಟಿನ್ಯಾ ಯಾಮ ಕೂಲಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರ ಬಲದುರಿತಕಂಜೋಚ್ಛೆ ೇದಕುದ್ದಾ ಅಕಲ್ಲ ೦ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩. ಇದು ಯೆಶಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಉತ್ತಮವೂ, ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೇರ್ತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೪. ಮಹಾದೇವನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶೂಲಭೇದದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಕೇಳದಿರುವುದೂ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಪವೆಂಬ 
ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಕೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಲಿಯಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಶೂಲಭೇದ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅದೆ ಕೋನಷಸಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲ್ರ © 
ಆದಿತ್ಯ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತಃ ಪುಷ್ಪ ರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೆ ೇತ್ಸರ್ವಷಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ! 





ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯಾ ಃಹ ಕಜಾನೇತು ಸರ್ವಪಾಸ್ಟೈ 1ಪ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ Hon 
ತ ಉತ್ತ ಠೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಕೋಭನಂ | 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾ ದೇನೋ ನೇದಮೂರ್ತಿರ್ದಿವಾಕರಃ 1೨॥ 
ಕುರುಕ್ಪೆ. ತ ೦ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರ್ನಕಾನಿಕಮುತ್ತಮಂ | 
ಇದಂ ಶೀರ್ಥೆಂ ತಥಾ ವುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರ ದಂ 1೩॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿ ರ್ದಾನಸ್ಯ ಜಗತೀಪತೇ 
ಪುಷ್ಪ ರಿಣ್ಯಾಂ ತಧಾ ಜಾಂ “ನರ್ಧತೇ "ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೪ ॥ 
ಯಶಮೇಕಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸೌ ನ ಮಸ್ತಕೇ ನೃಸ । 
ಪುಸ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ತಧಾ ಸ್ಥಾನಂ ಜಾ ಸ್ಥಾನಂ ನಕ್ಕ ಸ್ಮ ಸತಂ 1೫೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಸ ಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಇದರ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳೂ ಪರಿಹಾರನಾಗುವುವು 

೨ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತಟದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ನಿದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಸ್ವರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನು 

೩ ಸಮನ್ತೇಷ್ರಾರ್ಧೆಗಳನ್ನೀಯುನ ಕರುಸ್ಸೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೂಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು 

೪ ದೊರೆಯೆ! ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದನ್ನಿ ದಾನವು ವ್ರ ದ್ರಿ ಯಾಗ.ವಂತೆ ಪುಸ್ಪರಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವು ನಶ ಜು 222೬0 ವೃ ದ್ದಿ ಗೊಳ್ಳು? ವುದ 

ಡೆ ವುಷ್ಟ ರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನದ ಯವನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನರನ ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಯವನ! ನ್‌ 


ಏಕೋನಷಸ್ಮಿ ತಮೊ ಇಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಹಸ್ತೃಶ್ಚ ರಥರತ್ನಾದಿ ಗೃಹಂ ಗಾಶ್ಚ ಯುಗಂಧರಾನ್‌ ॥೬॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಕೋ ದದಾತಿ ಯಃ । 
ತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಯಾವತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1೭॥ 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತರ್ಪಯೇಶತ್ರಿತೃದೇವತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇ ಭವೇಶ್ರೀತಿಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ದೇ ಮಹೀಪತೇ !೮॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಾಯಸೈರ್ಮಥು ಸರ್ಪಿಷಾ। 

ಶ್ರಾದ್ಮದೋ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಸಯಂ nn 
ಅಕ್ಬತೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಿಂಗುದೈರ್ವಾ ತಿಲೈಃ ಸಹ । 

ಅಕ್ಷೃಯಂ ಫಲಮಾವ್ನೋತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ ೪೧೦ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ದೇವಂ ಪೂಜಯೇಜ್ಚ ದಿವಾಕರಂ | 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಪುನರಾದಿತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಲೋಕಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ವಂದಿತಂ HOON 
ಮಚಮೇಕಾಂ ಜಹೇದೃಸ್ತು ಯಜುರ್ವಾ ಸಾಮ ಏವ ಚ! 
ಸ ಸಮಗ್ರಸ್ಕ ವೇದಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ವೈ ನೃಪ ॥ ೧೨ ॥ 


೬-೭ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಹದಿಮೂರು ದಿನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ರತ್ತ, ಮನೆ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಚಿನ್ನ, 
ಬೆಳ್ಳಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮಾನವನು 
ಹದಿಮೂರರಷ್ಟು ಹಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೮ ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಲ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ತರ್ಸ್ನಣಮಾಡಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ರುವರು 

೯ ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಗೆ ನಾಯಸ, ಜೇನು, ತುವ್ರುಗಳಿಂದ ಶ್ರುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಶ್ಚಯ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು 

೧೦ ಕೆಡದ ಬದರಿಯ ಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ವಫಲ, ಇಂಗಳದ ಹೆಣ್ಣ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ. ಅಕ್ಬ್ಮಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೧ ಆ ವುಷ್ತರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಆದಿತ್ಯ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಮರಳಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನ ದೇವನಂದ್ಯ 
ವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 

೧೨ ಅಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದ ಅಧವಾ ಸಾಮವೇದದ ಒಂದು ಯಕ್ಸನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನು ಸಮಗ್ರನೇದದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂಡನುಹಾಶರಾಣಂ 


ಯಸ್ಟ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಜಸೇಸ್ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯನಾನೋ ದಿನಾಕರಂ | 
ಅರಿತೃಶೃರಯಂ ಜಸ್ಪ್ಯಾ ನುಚ್ಛತೇ ಸರ್ನಸಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯೆ" ಿಧಿನತ್ಪಾಶಾಃಸೃಜತೇ ನೃಪಸತ್ತನು | 

ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸಕನುಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇನ್ಫೋ ನಿನಾಕರಃ | ೧೪ ॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಿಕಾಶೀಕಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ನಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂಚನೇ ಆನಂತೃಖಂಡೇ ತೃಕೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
«ಅಧಿಕ್ಯ ಕೀರ್ಪನಾಶಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ್ಫಿಕೋನಸಸ್ಮಿ ತತೋಂಧ್ಯಾಯ; 





೧೩ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮೂರಕ್ಸರದ ಅದಿತ್ಯ ನುಂತ್ರನನ್ನೂ 
ಆದಿತ್ಯ ಶೃದಯನನ್ನೂ ಜನಿಸಿದವನು ಸರಸ್ತನಾಸ ka ನುಕ ನಾಗು 
My 

೧೪ ಅಕ್ಕಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ರಾಣನನ್ನು ತೃಜಿಸಿದನನು ಸೂರ್ಯನಿರುನ 
ಉತ್ತಮಲರೋ ಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುನನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತೆಗಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂಥನುಹಾಶ್ಟರಾಣದ ಬನನೆಯ ಆನಂತ ಖಂಡನ ನೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡರಲ್ಲ 
“ ಅನಿತ ತೀರ್ಥನಾಶಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನ'' ನೆಂಬ 
ನನತ್ತೊ ಉತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿಡುರು 


ಫಿ) 
ಅಧ ಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಭೂಯೋಪ್ಯಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಸಾವಿಂ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಸರ್ನದುಃಖಹರಂ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ವನಿಫ್ನುವಿನಾಶನಂ HON 
ಆಯುಃ ಶ್ರೀವರ್ಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರದಂ ಸ್ವರ್ಗದಂ ಶಿವಂ । 

ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಜಾಂನ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕುರುನಂದನ 1೨॥ 
ನಾಃಲಭಂತ ಶ್ರಿಯಂ ನಾಕೇ ಮರ್ತ್ಶೇ ಪಾತಾಲಗೋಚರೇ | 
ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಗಂಗಾ ನೈನಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ ೩H 
ವಾರಾಣಸೀಚ ಕೇದಾರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ರುದ್ರನಂದನಂ | 

ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತಮ Yn 
ರವಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ ! 

ರನಿತೀರ್ಧೇ ಹಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೫ ಗ 
ಸ್ನೇಹಾತ್ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾರ್ಥಕೇನಾಂತಿಸೀಡಿತಃ । 

ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ಮಹೌಜಸಃ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥನೂಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೫ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಮರಳಿ ಸಕಲ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸವನನೂ, ಸಕಲವಿಫ್ನುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಪುತ್ರಲಾಭ, 
ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡುವವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ವಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ, ಗಯೆ, ಗಂಗೆ 
ನೈನಿಷ, ಪುಷ್ಕರ, ಮಾರಾಣಸೀ, ಕೇದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ರುದ್ರನಂದನ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ, ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ ಇವುಗಳು ರವಿತೀರ್ಧದ ಹದಿನಾರ 
ನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸರಿದೊರೆಯಲ್ಲ ಅರಸ! ರವಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು 

೬ ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುನೆನು ತಪೋ 
ನಿರತರೂ, ಮಹೋಜಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಿ 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಂಮೇ ರುದ್ರ ಸಾನ್ನಿದ್ದೆ ಸ್ಟ ನಂದಿಸ್ಕ ಂದಗಣ್ಯಃ ಸಹ । 


ಪಾರ್ನತ್ಕಾ ಪೃಷ್ಠ ಕತ ಶಂಭುತ್ತ ರವಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ನ ಲಂ nal 
ಶಂಭುನಾ ಗ ಯದಾಖ್ಯಾ ತಂ AS ಸಸಂಭ್ರಮಂ | 
ತತ್ಸರ್ನನಮೇಶಚಿತ್ತೇನ ರುದ್ರೊ (ದ್ಲೀತಂ ಶ್ರುತಂ ಮು ಲ 
ತ್ತೆ ಪಂ ಸಂಪ್ರ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿು ಶೃ ಣು ಯತ್ನೆ 3 ವಾಂಡವ | 

ದುರ್ಭಿಕೊ ಪೀಷಹತಾ 'ನನ್ರಾ ಕತತ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ Fn 
ಉದ್ದಾ ಲಕೋ ನಸಿಷ್ಕಶ್ಚ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ । 

ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಫ್ಕೋಧ ಗರ್ಗಶ್ಚ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಗಾಲನಸ್ತ ಥಾ ॥ಂಂ೦॥ 
ನಾಚಿಕೇತೋ ವಿಭಾಂಡಶ್ಚ ನಾಲಖಲ್ಯಾ ದಯಸ್ಸ ಧಾ। 

ಶಾತಾತಪಶ್ಚ ಶಂಖಶ್ಚ ಜೆ. 'ನುನಿರ್ಗೋಭಿಲಸ್ತ ಧಾ 1 ೧೧॥ 
ಜೈ ಗೀಷನ್ಯಃ ಶತಾನೀಕಃ ಸ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ತೀರ್ಥಯುತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೃಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೨॥ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವ ರನಾಯಾತಾಃ ಪ್ರ ಸಂಗಾದೃಷಿಪುಂಗವಾಃ । 

ವೃಕ್ಷ "ಸಂಭಾಢಿತಂ ಶುಭ ೦ ಧವತಿಂದುಕಪಾಟಲೈಃ | ೧೩ ॥ 
ಜಂಬೀಶೈರರ್ಜುನೈಃ ಕುಬಿ ತ ಶಮಾಕೇಸರಕಿಂತುಕ್ಳಿ 8 | 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಧೆೇ ನುಹಾಪುಣ್ಯೆ ೯ ಸುಗುಧಿಕು ಸುಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪುನ್ನಾಗನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಶ ಬದಿರೈ 8 ಕಲ್ಪಪಾದಸ್ಯೆ 

ಅನೇಕ ೫  ಪದಾಕೀರ್ಣಂ Re ಸತ್‌ ! ೧೫ ॥ 
ಯುಕ್ಟ ಹಸಿ" ನ್ಲಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಚಿತ್ರಕೈಶೊ ರೀಸಶೋಭಿತಂ | 

ಪ್ಪ ್ರವಿಷ್ಣಾ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ನೇ ಪುಷ್ಪ ಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೬ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ರವಿತೀರ್ಥದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದರು ರುದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿ, 
ಸ್ಪಂದ, ಪ್ರವ. ಧಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಚಿತ್ತೆ ಟ್ರಕಾಗ ರಿಂ ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಉದ್ದಾ ಡಿ ಸಿಷ್ಕ, ಮಾಂಡವ್ಯ, 
ಗೌತಮ, ಯಾಜ ಸ್ವವಲ್ಯ್ಯ, ಗರ್ಗ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಗಾಲವ, ಆ ಐ ಸ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಶಾತಾತಪ ಶಂಖ, ಜೈಮಿನಿ, ಗೋಭಿಲ್ಕ ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ಶತಾನೀಕ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಷಿ 10 ದುರ್ಭಿಕ್ಟದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ೫ ಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ಹತಿ ತ್ಲಿರನಿರುವುದಾಗಿ, ಧವ, ತಿಂದುಕ, ಪಾಟಲ. 
ಜಂಬೀರ, ಅರ್ಜುನ್ಕ ಕುಬ್ಜ, ಶಮಾ, ಕೇಸರ, ಕಿಂಶುಕ, ಶುಕ, ಪುನ್ನಾಗ, 
ತೆಂಗು, ಖದಿರ, ಕಲ್ಪವುಕವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 


೨ ಲಿ 
ಆನೇಕ ಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಚಿಕ್ಕು, ಕರಡಿ, ಆನೆ, ಚಿತ್ರಕ 


ಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೬೯ 


ವನಾಂತೇಚಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತಾ ತಾಂಬರಾನ್ವಿತಾಃ । 


ರಕ್ತ ಮಾಲಾ ಒನುಕೋಭಾಢ್ಯಾ ತ ಕ ಚಂದನಚರ್ಬಿ ತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ರಕಾ  ಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾ 8 ಪ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ಸವಿಸಾಹಗಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಕೃಷ್ಣಜೀಮೂತಸನ್ನಿ ಭಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಯಾ ಭೀಮವಕ್ಕ್ರಾಃ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯುಸಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ಆತುರಾಃ ಪಿಂಗಲೋಜಚನಾಃ Hori 
ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಾ ಕರಾಲಾಸ್ಯಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬದಂಷ್ಯ್ರಾ ದುರಾಸದಾ । 

ವೃದ್ಧಾ ನಾರೀ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದ ಸ್ಟಾಃನ್ಯಾ ಖುಷಿಪುಂಗವೈಃ I ೨೦॥ 
ತತಃ ಸಮಾಪಗಾ ನೃ ದ್ದಾ "ತಸ್ಯ ವೃಂದಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾ ಎಹ್‌ ೨ ದೃಷ್ಟಾಸ್ಕೈಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ H ೨೧॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ತು ೫ಮೂಾಜಟ ಬಾ ಹ್ಮಣಾಂಸ್ತ ಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 

ಅಸ್ಮಾ: ಕಂ ಸ್ವಾಮಿಿನಃ ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಮ ಗತೇ ತೀರ್ಥಮಧ್ಯ ಠಃ | 

ತೇ ಪ್ರ ಸ್ಥಾಸ ಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈವ ತೃರಾನಿ ತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಚ್ಛು. ತ್ಮಾ ಜಟ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಚೈನ ತ, ರಾನ್ಸಿ ತಾಃ | 

ಜಗ್ಗು ಣೆ 'ನರ್ಮದಾಕಕ್ಸ ೦ ದೃಷ್ಟಾ , ರೇವಾಂ, ದಿ ) ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಮೃಗಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರು 

೧೭-೨೨ ಆ ವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ in ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವನ 
ಟ್ರವರೂ, ಕೆಂಪು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಹಚಿ 
ಸಂದಿರುವ: ಕೆಂಪು ಹ ಕೂಡಿದವರ್ಕೂ ವಾಶವನ್ನು ಒಡಿ 
ದವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಅವರ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೆ. ನೀಲ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನರೂ, ದೂಡ ಶರೀರವು ವ ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, ಅನಾವೃ ಪ್ರ್ರಿಯಂತಿರುವವರೂ, ಹಳದಿಯ ಟಿ ಹಿಸ್ಸೆ 
ವರೂ, ಆದ ವುರುಷರನ್ನೂ Wk ಬಳಿ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳ ಹು ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳವಳೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಳೂ 
ವೃದ್ಧಳೂ ಆದ ಸತ್ತ ಸ ಪ್ರೀಯಸ್ನೂ ಕಂಡರು ಪಾಸಕರ್ಮಿಗಳಾದ 

ಆ ಸ್ಟೇಯರು ಗುಂಪಾಗಿರುವ ತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 

ನಮ್ಮ ನಾಧರು ತೀರ್ಥದನಡುವೆ ಇರುವರು ಮಹಾಭಾಗರೆ! ನೀವು ತ್ನರೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಿ?” ಎಂದರು 

೨೩ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ಮದಾನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು 


Nat 


೪೭೦ ಶ್ರಿ“ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೇಚಿತ್ಸು_ನಂತ್ಯನ್ಕೇ ಜಯ ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸಿದ್ಧಗಣೈರ್ನಿಷೇವಿತೇ 

ನನೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವಪನಿತ್ರಮಂಗಲೇ | 
ನಮೋಸ್ತುತೇ ವಿಪ್ರಸಹಸ್ರಸೇವಿತೇ 

ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಗಸಮುದ್ಧವೇ ವರೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಪನಿತ್ರಹಾವನೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ನರಪ್ರದೇ ಶಿವೇ। 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಶೀತಜಲೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ಸರಿದ್ದರೇ ಸಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಭೂತೌಘಸುಸೇವಿತಾಂಗೇ 

ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಟೋರಗ ಪಾವಿತಾಂಗೇ । 
ಮಹಾಗಜೌಫೈರ್ಮಹಿಷೈೈರ್ವರಾಹೈ 

ರಾಷಿಯಸೇ ತಫೋಯನಮನಮಹೋರ್ನಿಮಾಲೇ i ೨೭॥ 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವವರೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ನಿಮೋಚಯಾಸ್ಮಾನಘಷಾಶಬದ್ಧಾನ್‌ 
ಭ್ರಮುಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 

ಯಾನತ್ತ ವಾಂಭಛೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪-೨೫ ಅನಂತರ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದರರು «ದೇವಿ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವಿರಲಿ ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸರ್ವಪನಿತ್ರಳೂ, 
ಅನೇಕ ನಿವ್ರರಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ, ರುದ್ರನ ಅಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೨೬ ವಾವನಳೂ, ವರಪ್ರದಳೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಖ 
ದಾಯಗಳೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಪಾಪನಿವಾರಕಳೊ, ವಿಚಿತ್ರಳೂ ಆದ 
ಓ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೨೭ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇವಿಸುವ ಅಂಗಗಸುಳ್ಳವಳೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಯಕ್ಬ, ಉರಗರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯ! ನಿನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಮಹಾಗಜಗಳೂ, 
ಸೋಣಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುವು 

೨೮ ಸರ್ವೋತ್ಸಮಳೂ, ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಆದ ದೇವಿಯ! ಪಾಸವೆಂಬ 
ವಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸು ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು 


ಷಸ್ಕಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ರನೇಸ್ತೇ 


ತದ್ದೇವಿ ದದ್ಯಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂತು ॥೨೯॥ 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ ಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 

ಸಾಹೈರನೇಕೈ ರಭಿವೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ 
ಗತಿಸ್ತ್ವಮಂಭೋಜಸಮಾನವಕ್ರ್ರೇ 

ದ್ವಂದ್ಕೈರನೇಕೈರಭಿಸಂವೃತಾನಾಂ ॥1೩೦॥ 


ನದ್ಯಶ್ಚ ಪೂತಾ ನಿಮಲಾ ಭವಂತಿ 

ತ್ಕಾಂ ದೇವಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತ್ರ । 
ದುಃಖಾತುರಾಣಾಮಭೆಯಂ ದದಾಸಿ 

ಶಿಷ್ಟೈರನೇಕೈ ರಭಿಪೂಜಿತಾಂಸಿ ॥ ೩೧॥ 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರದೇಹಾಶ್ಚ ನಿಮಗ್ಗದೇಹಾ 

ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾಃ | 
ಮಹಾಬಲಧ್ಯಸ್ತತರಂಗಭಂಗಂ 

ಜಲಂ ನ ಯಾವತ್ತವ ಸಂಸ್ಕೃಶಂತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ತ್ಪ್ಯಥ ಯಾತುಧಾನಾಃ 

ಪಿಬಂತಿ ಯೇಂಂಭಸ್ತನ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಂ | 
ತೇಂಪಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತಿ ಭಯಾಚ್ಚ ಘೋರಾ 

ಶ್ವಿಮತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಭವಪಾಶಭೀತಾಃ 1 ೩೩ ॥ 


೨೯ ಆ ನಿನ್ನ ನೀರು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

೩೦ ಪದ್ಮಮುಖಿಯೆ! ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ಭಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, 
ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರೂ, ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ ಅನೇಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು 

೩೧ ದೇವಿ! ನದಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನುಹೊಂದಿ ವವಿತ್ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ ದುಃಖಗೊಂಡವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವೆ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವೆ 

೩೨-೩೩ ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈ ಮಾನವರು ಥಿನ್ನ ಅತಿಬಲ 
ದಿಂದ ನಾಶವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವವರೆಗೆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ, ಬೇಡರೂ, ರಾಕ್ಬಸರೂ 
ಘೋರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಭೀತರಾದ 
ವಿಪ್ರರಿಕ್ಷೇನು 


೪೭೨ ಫೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ಸಯೆಮಭ್ಯೂಪೇತಾ 

ಘೋರೇ ಯುಗೇಸ್ಮಿನ್ವಲಿನಾವಸೃಷ್ಟೇ | 
ತ್ವಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇವಿ ಜಲೌಘನೂರ್ಣಾೂ 

ದಿನೀನ ನಕ್ಸತ್ರಷಧೇ ಚ ಗಂಗಾ ॥ ಕ೩೪॥ 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವರದೇ ವಿಶಿಷ್ಟೇ 

ಕಾಲಂ ಯಧೇಮುಂ ಪರಿಪಾಲಯಿತ್ಸಾ | 
ಯಾಸ್ಕಾಮ ಮೋಕ್ಬಂ ತನ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 

ದ್ವಯಂ ಯಧಾ ತ್ವಂ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಸಾದಂ 1 ೩೫ ॥ 
ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾಯೇ ಶರಣಂ ಗತಾಶ್ಚ 

ಗತಿಸ್ತ್ವಮಂಜೇವ ಪಿತೇವ ಪುತ್ರಾನ್‌ । 
ತ್ವೃತ್ಸಾಲಿತಾ ಯಾವದಿವುಂ ಸುಘೋರಂ 


ಕಾಲಂ ತ್ವನಾನೃಷ್ಟಿಹತಂ ಕ್ಸಿಷಾಮಃ 1 ೩೬ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ತವಾ ದೇವೀ ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ನರಾ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾ ಸಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಚ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೩೭ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಪರಂತಿ ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರನಿಂದಂ ನರೇಂದ್ರ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ನೃಷಸಂಯುತೇನ 
ಯಾನೇನ ದಿನ್ಯಾಂಬರಭೂಸಷಿತಿಇಂಗಾಃ ॥ ೩೮॥ 


ಮ 

೩೪ ಕಲಿಯ ಆವರಿಸಿರುವ ಘೋರನಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ನುಶವಾದವು ಡೇವಿ! ನೀನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುನೆ 

೩೫ ವರದಾಯಕಳೂ, ಉತ್ತವ,ಳು ಆದ ಡೇವಿಯೆ! ನಾವು ಈ ಕಾಲ 
ವನ್ಸು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಶ್ಬಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನ.ಗ್ರಹಮಾಡು 

೩೬ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು ನಾನು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ವಮಕ್ಕ-ನ್ನು ಕಾವಾಡುವಂತೆ ನಿನ್ನಿಂದವಾಲಿತರಾಗಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದಂತ ಈ ಘೋರಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುನೆವು 

೩೭ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಲು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಚಳಾದತು 

೩೮ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊಕೆಯೆ |! ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪರಿಸುವವರೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರೂ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂದ 
ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡನರಾಗಿ ವೃಷಭವಾಹನದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೇರುವರ್ನು. 


ಷಸ್ಮಿತಮೊ ₹$ಧ್ಯಾ ಯ ಕಿತ್ಲಿ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ಸತತಂ ಜಪಂತಿ 

ಸ್ಟ್‌ತ್ಕಾ ಚ ತೋಯೇನ ಚ ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇಭ್ಯೋಂಂತಕಾಲೇ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 

ಗತಿಂ ನಿಶುದ್ಧಾನುಚಿರಾದ್ದದಾತಿ ೩೯ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 

ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತಾನುದಿನಂ ಸ್ಪಮೇಂದ್ರಂ 1 
ದೇಹಕ್ಸಯಂ ಸಲಿಲೇ ದದಾತಿ 


ಸಮಾಶ್ರಯಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವ I ೪೦ 1 
ಪಾಪೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾ ದಿನಿ ನೋದಮಾನಾಃ । 

ಸಂಭೋಗಿನಕ್ರೈವ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ಚ 1 ೪೧॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾದೇನೀ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಾರತ | 
ಜಲೇನಾಷ್ಯಾಯಿತಾನ್ವಿಪ್ಪ್ರಾನ್ದಕ್ಪ್ಸಿಣಾಸಥವಾಹಿನೀ I ೪೨ ॥ 
ಅನ್ಳುತತ್ವಂ ತು ವೋ ದದ್ಮಿ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯನ್ನ ಗನ್ಯುತೇ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ನುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನುತ್ರಸಾದಾಲ್ಲಭಿಷ್ಯಥ Dp ೪೩॥ 
ಇತಿ ತೇ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಾ ರಾಜಂಲ್ಲಬ್ದಾ "ನರಮನಾತ್ರ ಮಂ । 
ಗಮಿಷ್ಯ ಂತಃ ಪ್ರೀತಚಿತ್ತಾ ದದೃ ಶಿ ತ ತ್ರಮದ್ಭುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೯ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಂದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಜಸಹಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪನಿತ್ರನಾದ ಗತಿಯನ್ಸ್ನೀಯುವುದು 

೪೦ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ ಮತ್ತು ಮಲಗುವಾಗಲೂ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುನಮಾನವನಿಗೆ ನರ್ಮದಯು ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವಂತ ಮಾಡುವಳು 

೪೧ ಅವರು ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ, ದೇವಶೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳು ತ್ರ 
ಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸುವರು ಇದು ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳುವುದಿಸ್ಲ 

೪೨-೪೪ ದಕ್ಷಿಣಾಸಧದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ತನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು ನೀವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುನಿ೨'” 
ನಿಂದಳು ಅರಸ! ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರನನ್ನುಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ನಿಷಯನನ್ನು 
ಕಂಡರು 


ಭಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೈಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾತಟಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 


ಸ್ನಾನದೇವಾರ್ಚನಾಸಕ್ತಾಃ ಪಂಚ ಏವ ಮಹಾಬಲಾಃ I ೪೫ ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೇದವೇದಾಂಗಸಾರಗೈಃ | 
ಸಂಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಯಧಾ ತದವಧಾರಯ i ೪೬ I 


ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ -.- 
ವನಾಂತೇ ಸ್ತ್ರೀಯುಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಭಯಾವಹಂ | 


ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ಷಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾನಹಾಃ 1 ೪೭ I 
ದುರ್ಧರ್ವಾ ಮರ್ನಿರೀಕ್ಟ್ರ್ಯಾಶ್ವ ಇತಶ್ಲೇತೆಶ್ಚ ಚಂಚಲಾಃ । 

ವ್ಯಾಹರಂತಃ ಶುಭಾಂ ವಾಚಂ ನ ತತ್ರ ಗತಿರಸ್ತಿ ವೈ i ೪೮ ॥ 
ಅಪರಸ್ಪರಯೋಃ ಸರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ತೈಸ್ತು ಯದ್ವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ 1೪೯॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ತಿಷ್ಮಂತಿ ತತ್ರ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಷ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಧೈವ ತ್ವರಾಸ್ಮಿತಾಃ ll #೫೦ ॥ 





ee ಸ್ತ ತ ಯತಸಸಸ್ರಷ್ಠ ಸ ಸಸ ಸಸಉಸ್ರಸಠ್ಪಉಊಉಸದ್ಹ್ಞ್ಹಚಣ್ಣ ಸ್ಪ 1%1%೦್‌%“. 


೪೫ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಡೇವಾರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ ರೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರೂ ಆದ. 
ಐದು ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದರು 

೪೬ ಮಹಾರಾಜ! ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ರಮಾಡಿದರೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿ 

೪೭-ಲ್ಲ ವಿಪ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ನಾವು ಕಾಡಿನ ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಇಬ್ಬರು ಸ್ರ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವರ್ಕೂ. 
ಭಯಂಕರರೂ, ನೋಡಲಾಗದವರೂ, ತಿರಸ್ವರಿನಲಾಗದನರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಗದಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ. 
ಕಲವು ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು 

೪೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂಚಸುರಸರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಬಂಧ 
ವದೆ ನೋಡುತ್ತ, "ಆಪುರುಷರು ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ? 
ಎಂದರು 

೫೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಆಲ್ಲಿರುವರು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿರ?” 
ಎಂದಿರುವರು ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಷಷ್ಮಿತನೋ8ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೭೫ 


ಅಥ ತೇ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕ್ಯನಿಂದಂ ಶುಭಂ | 

ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರೀಶ್ಸಂತೋ ನದಂತಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥1೫೧॥ 

ಕೃತೇ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಾತಾಃ ಕಮುಕ್ತಂ ತೈರ್ಭಯಾವಹೈಃ ॥ ೫೨॥ 
ಪುರುಷಾ ಊಚಂಃ - 

ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ ಸರ್ವೈಃ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಪಶ್ಚಿಮೈಃ । 


ಉತ್ತರೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಸಾಪಂ ತೈರ್ಯ್ಯಪೋಹಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಿಷ್ಪಾಸಾಶ್ಚಾಂಥ ಸಂಜಾತಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ವಹ್ನಿಕಾಲೋಪಮಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪಾತಕಾನಿ ಚ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನ್ಯೈಚಿಂತ್ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ 1 
ಪಾಫಿಷ್ಮೇನ ತು ಚೈಕೇನ ಹರಾ ನಿಷೇವಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಹೃತಂ ಜಾಂನ್ಯೆ €ನ “ನಂತ್ರ ಸ್ವಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧನಂ ತಧಾ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಮುಹಾರಾಷ್ರಾ ಕೃತಾಚಾಃನ್ಯೇನ ಪಾತಕಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ ಜ್ರ ತು ಚಾನ್ಯಸ್ಥ ಇ ಕಾತ್‌ ಚಾಸ್ಯ ಕಾಮತಃ । 
ಗೋವಧ್ಯಾಚಾವ್ಯಕಾಮೇನ ಕೃತಾ ಚೈ ಕೇನ" ಹಾಪಿನಾ 1೫೭ 
ಅಕಾನುತೋಃಫಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಸಿ ನರಾಧಿಪ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತದ್ದಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೧ ಒಳಿಕ ಆ ವಂಚವುರುಷರು ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು 

೫೨ ""ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧೀಕರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? 
ಭಯಂಕರರಾದ ಅವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರು"? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 

೫೩-೫೪ ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಅಗ್ಟಿಯಮರಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ 
ಗಳೆ! ಕೇಳಿರಿ ಅವರೆಪ್ಲರೂ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಸಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೂ ಅವರ ಪಾವವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ವಾಸರಹಿತರಂದರು 

೫೫-೫೬ ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಸಗಳು ಘೋರವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವವೊ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಗುಪ ತ್ಲೀಗಮನರೂಪನಾದ ಒಂದನ್ನು ಒಬ್ಬನು 
ಮಾಡಿರುವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ಮಿತ್ರ ನ ಚಿನ್ನನನ್ನೂ ದ್ರ ವ್ಯ ವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆ ಯಸ್ನೆಸಗಿರುವನು 

೫೭ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಇಚ್ಛೈಯಿಲ್ಲದೆ' BE ಜೋಷವುಂಬಾಯಿತು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ತಿಳಿಯೆ ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದನು 

ಇಹ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲಜಿ ಪಾಪಗತುಂಬಾಗಿರುವುನು ಆ ಪಂಚ 
ಪುರುಷರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಉರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ರ ರ್ಯಗೊಂಡರು 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸದ್ಯ ಏವ ತದಾ ಜಾತಾಃ ಹಾಪಿಸ್ಟಾ ಗತಕಲ್ಮಸಾಃ | 


ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ n 5೯ IF 
ನಕ್ಕಚಿತ್ಪಾತಕಾನಾಂ ತು ಪ್ರವೇಶಶ್ಲಾಂತ್ರಜಾಯತೇ | 

ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ » ೬೦ I 
ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಸ್ಮೃತಸ್ತೈಸ್ತು ನಿಜಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಹರಿಂ | 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ರೇನಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತರ್ಪಿತಾಃ ಹಿತೃದೇನತಾಃ I ೬೧ I 
ನತ್ಕಾ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇನಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂತು ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತವೇದಸಂ 1೬೨ ॥ 
ಪತಿತಾಃ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ಷಾಸೋದ್ಮಿಗ್ನಾ ಮಹೀಪತೇ | 

ಸಾತ್ವಿಕೀಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಜಸ್ತ್ರಮಸ್ತಧಾ | ೬೩ 0 
ಹತಂ ತೈಃ ಸಾನಕೇ ಸರ್ವಂ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೬೪ 0 
ಅಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟಮೃಷಿಭಿರ್ನರ್ಮದಾತಟೇ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಗದ್ದೇಷನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ರವಿತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸೇನಂತೇ ಮೋಕ್ಬಕಾಂಕ್ಟಂಯಾ 
ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಚೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಸ | ೬೬ ॥ 





೫೯ ಕೂಡಲೆ ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಯ. 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾವರಹಿತರಾದರು 
೬೦-೬೧ ಪಾಫಿಷ್ಯರಾದ ಅವರಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ 
ನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರು 
೬೨-೬೩ ಅವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಗೈದು ರಜಸ್ತಮೋಗು ಣಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕರಾಗಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು 
೬೪ ರೇನಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು 
೬4-೬೬ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾವೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಫೇ 


ಸಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ಅಪ 


ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋ ನರೇಶ್ವರ । 


ಉದ್ದೇಶಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಕೋಶಾಭ್ಯಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ 1೬೭ | 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ರನಿತೀರ್ಥಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 

ಈಶ್ವರೇಣ ಪುರಾಖ್ಯಾತಂ ಷಣ್ಣ್ಮುಖಸ್ಯ ನರಾಧಿನ 1೬೮ ॥ 

ಶ್ರುತಂ ರುದ್ರಾಚ್ಚ ತೈಃ ಸರ್ವ್ವರಹಂ ತತ್ರ ಸಮಿಾಪಗಃ ॥೬೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 


ಮಾರ್ತಂಡಗ್ರಹಣೇ ಪ್ರಾಹ್ರೇ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಷಡಾನನ । 
ರನಿತೀರ್ಥೆೇ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತುಲ್ಕಮೇತತ್ಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾನೇ ದಾನೇ ತಥಾ ಜಹ್ಯೇ ಹೋಮೋ ಚೈನ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೭೦೫ 
ಗ್ರಾಮೇ ನಾ ಯದಿವಾಂರಣ್ಕೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ । 
ರನಿತೀರ್ಧೇ ವಿಶೇಷೇಣ ರೇವಾ ಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಾ 1೭೧೫ 


ಷಷ್ಟ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯ ದಿನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ಯತೀಹಾತೇ ಚ ವೈಧೃತೌ 

ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇಃಮಾಯಾಂ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ೭೨ ೫ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೈರ್ವಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ರಾಗದ್ದೇಷೈೆಸ್ತಧೈನ ಚ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಾಧಿಪ ೭೩೫ 





೬೭ ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ವಾರ್ಧಕ್ಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೬೮ ಹಿಂದೆ ಈಶ್ವರನು ಸ್ಪಂದನಿಗ ಕರುಕ್ಸೇತ್ರ ದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕ್ಸೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ 

೬೯ ಸ್ವಂದನೇ ಮೊದಲಾದವಕರೂ ರುದ್ರನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕೇಳಿದರು ನಾನು ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದೆನು 

೭೦ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ —ಸ೧ರ್ಯಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರವಿ. 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ನಾನ 
ದಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಾರನಿಲ್ಲ 

೭೧-೭೨ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಆದು ಭಾನುವಾರ, ಸಷ್ಟೀ, 
ವ್ಯತೀಪಾತ, ವೈಧೃತಿ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಗ್ರಹಣ, ಅಮಾವಾನ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ- 
ರಾಗಿ ರವಿತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

೭೩-೭೪ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ್ಯ ದ್ವೇಷ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


೭೮ ಶ್ರಿೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ಡೇನಸ್ಯ ಬೋಧಯೇತ್‌ | 


ಚಹಾ ವೈ ನ್ಶಿಷ್ಣವೀಂ ಪಾರ್ಥ ನೇದಾಭ್ಯ ಸನಮೇನ ಚ 1 2೪ ॥ 
ಯಗ್ವೆ ಹ ವಾ ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸಾಮನೇದಮಥರ್ನಣಂ | 
ಯಚಮೇಕಾಂ ಜಹೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ನೇದಫಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1 ೭೫ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ನೇದ ಫಲಮಾಪ್ತೊ ತಿ ಮಾನವಃ | 

ಪ್ರಭಾತೇ ಫೊಜಯೇಡ್ವಿಪ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ | ೭೬ ॥ 
ಭೂಮಿದಾನೇನ ವಸ್ರ್ರೇಣ ಅನ್ನದಾನೇನ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ಛತ್ರೋಪಾನಹಶಯ್ಯಾದಿ ಗೃಹದಾನೇನ ಸಾಂಡನ ॥1೭೭॥ 
ಗ್ರಾಮಧೂರ್ವಹದಾನೇನ ಗಜಕನ್ಯಾಹೆಯೇನ ಚ । 

ವಿದ್ಯಾಶಕಟದಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಯಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೭೮ ॥ 
ಶತ್ರುಶ್ಚ ಮಿತ್ರತಾಂ ಯಾತಿ ನಿಷಂ ಚೈವಾನೃತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಗ್ರಹಾ ಭವಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಸ್ಯ ದಿವಾಕರಃ W೩೭೯ Nn 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರವಿತೀರ್ಥಫಲಂ ನೃಪ | 

ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವಿತೀರ್ಥಫಲಂ ಶುಭಂ ಆಂ 
ತೇಪಿ ಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರವಿಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ಹಿ! 

ಗೋದಾನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭೃಗುದರ್ಶನೇ H ೮೧॥ 


ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದೇವರ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಜಾಗರಣೆಗ್ಬದು 
ವಿಷು ಕಥೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ವೇದವಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು 

೭೫ ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾರ್ದಣವೇದಗತ ಒಂದು ಹುಕ್ಕನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನೂ 
ಸಮಸ್ತವೇದ ವಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಡಿಯುವನು 

೭೬-೭೮ ನರನು ಗಾಯತ್ರಿ ಜೂ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣ, ಬೂಮ್ಮಿ ವಸ್ತ್ರ, 
ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಮನೆ, ಗ್ರಾಮ, ಎತ್ತು, ಅನೆ, ಕ್ಕೆ ವಡ, 
ಗಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಭಯ 
ಪವ್ರಂಟಾಗುವುದು 

೭೯ ಶತ್ರುವು ಮಿತ್ರನಾಗುವನು, ವಿಷನ್ರು ಅಮ ) ತವಾಗುವುದು ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಸಂತುಷ ಸೈ ವಾಗುವುವು ಸೂರ್ಯನು ಪಿ ್ರತನಾಗುವನ. 

ee ಡೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಫಹ ಫಲನನ್ಸೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಈ ರವಿತೀರ್ಧದ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ವಾಸ ಸಮಾಡುವರು ಗೋದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭ್ರೃಗುತೀರ್ದದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಜಲ 


ಷಷ್ಕಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಸೇದಾರ ಉದಕಂ ಸೀತ್ವ್ವಾ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಯತೇ ನೃಣಾಂ | 


ಅಬ್ಬಮಶ್ಚತ್ಥ ಸೇವಾಯಾಂ ತಿಲಪಾತ್ರಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಜಾಯತೇ ಯನ್ನ್ಭೃಷಾತ್ಮಜ 1 ೮೩ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾವಿು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವ ಮಹೀಪತೇ | 

ಪಾಪಾನಿ ಚ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭಿನ್ನ ಸಾತ್ರೇ ಯಥಾ ಜಲಂ ॥ ೮೪ I 
ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಭಿಮು ಖೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಗುಹ್ಯಾ ದ್ಲುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಸಾಂಡನ H ೪೫ I 


ಸಾಪಿಷ್ಠಾ ತಸ ಕ್ಟ ಓತಫ್ನಾನಾಂ ಸ್ವಾಮಿವಿತ್ರಾ ನಘಾತಿನಾಂ । 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾ ನಂ ತಾ ತೇಷಾಂ “ಗೋಪಿತನ್ಯಂ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೮೬ & 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾ ಖಂಡೇ 
« ಆದಿತ್ಯೇಶ | ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ಫನರ್ಣನಂ '೨ನಾಮ ಷಹ್ಮಿತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲನೆಸ್ಸವೂ ಇದರಿಂದ ಡೊರಕು 
ವುದು ಈ ಆದಿತ್ಯ (ಶ್ರರನ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತಿನದಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷ ಅಶ್ವತ ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ತಿಲಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು ಡಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ' 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ANSE ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುವರಿಂದ ನ ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೮೪ ದೊರೆಯೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು ಅದರಿಂದ ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಪಾಪ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರನಾಗುನುವು 

೮೫ ತುತುತ ಚಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಅತಿರಹ ಸ್ಕವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನ 

೮೬ ವಾಸಿಷ್ಣರೂ, ಕೃತಫ್ಪುರೂ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರನ್ನುಕೊಂದವರೂ. 
ಆದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಬುಧರು iB; ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಆದಿತ್ಯೇಶ್ನ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು” ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ್ಭಕಷಷ್ಠಿ ತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶಕ್ರೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಂ ಪುಜ್ಯಂ ನರ್ಮದಾ ದ್ಚಣೇ ತಟೇ । 





ಕ್ರತೀರ್ಧಂ ಸುನಿಖ್ಯಾತಮಶೇಷಾಘವಿನಾಶನಂ I ೧॥ 

ಪುರಾ ಶಕ್ರೇಣ ತತ್ರೈನ ತಪೋ ವೈ ದುರತಿಕ್ರಮಂ | 

ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦ pr, ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಂ ಪ್ರತಿ ಸುಹೇಕ, ರಂ | ೨ ॥ 

ತತಃ ಸಂತೋಷಿತೋ ದೇಸ ಉಮಾನತಿರ್ನರಾದಿಸ | 

ಜೀನೇಂದ್ರತ್ವಂ ನರಂ ರಾಜ್ಯಂ ದಾನನಾನಿಇಂ ನಧಂ ದದೌ I ೩॥ 

ಲಬ್ಧಂ ಶಕ್ರೇಣ ನೃಪತೇ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಭಾನತಃ | 

ತತಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ ॥೪॥ 

ಸಾರ್ತಿಕಸ್ಕ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪಳ್ಸ್ನೇ ತ್ರಯೋದಶೀಂ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ವೈ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಬಳಿಕ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಪ್ರಸಿದ ವೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾವಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಶಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಹಿಂದೆ ಇಂದ ಪ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಈಶ ಶರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ತವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು 

೩ ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವಾಧಿವತೃವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ದಾನವರ ನಡೆ 
ಯನ್ನೂ ನರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು 

೪ ದೊರೆಯೆ! ಇಂದ್ರನು ನರ್ವದಾತೀರ್ಥದ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪಡೆದರು ಬಳಿಕ ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರಾಜ 

೫ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಸೃಷ್ಣಃ ನಕ್ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 


ಏಕಸಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲಗ 


ಮಃಸ್ತಪ್ನಸಂಭವೈಃ ಸಾಪೈರ್ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಸಮುದ್ಧನೈಃ। 


ಗ್ರಹಶಾಕಿನಿಸಂಭೂತೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ (೬॥ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೇ ಜೈನ ಅವಾಹ್ಯೇ ಚೈನ ನಾಹಿತೇ | 

ಸ್ವಾಮಿಮಿತ್ರ ನಿಘಾತೇ ಯನ್ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Ie 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವನ್ಯಂ ಶುಭಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಪುಂಗನೇ । 

ಮುರ್ಯಂ ನಾ ದಾಪಯೇತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಂ ನೃಪ ॥೯॥ 
ವಾತವ್ಯಂ ಹಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಮಜೀಪ್ಸತಾ | 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರಫಲಂ ನೃಪ i ೧೦ u 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕಷಸಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ದುಸ್ಟಸ್ನ, ದುಶ್ಶಕುನ, ಪಿಶಾಚ, 
ಶಾಕೆನಿಗಳಿಂದುಂಬಾದ ತಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು 

೭ ನರೇಂದ್ರ! ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ಕಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

ಆ ಅಗಮ್ಯಾನಗಮನ, ವಿನಾಹಾನರ್ಹಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರ ವಧೆ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾನವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು 

೯-೧೦ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವುದ ಎತ್ತನ್ನಾಗಲಿ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು ದೊರೆಯ! ಈ ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ರಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
₹4 ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ll 
ಅಧ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
೦ > 
ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರೋಡೀಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ನೈ ನೆಹತಾಸ್ತಾ ತ ಜಾನನಾ 28 ಸಸದಾನುಗಾ? Hor 

ಇಂದ್ರಾ ನಿದೇನೈ ಕ ಸಂಹೃ ಹೆ ಸಿ ಸತತಂ ಜಯಬುದಿ ಭಕ 1 

ತೀಸಾಂ ಯೇ "ಪ್ರತ್ರ ಸೌತ್ತಾ ಶ್ರ ಪೂರ್ವವೈ ರಮನುಸ್ಮ ರನ್‌ ॥ ೨॥ 

ಕ್ರುದ್ಧೆ ಗ ರ್ದೇವಸಮನೂಹೈತ್ಥ ಸ “ದಾನವಾ ನಿಹತಾ ಕಣೇ | 

ತೀಸಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ “ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ H&M 

ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ FRA ಬಂಧುಭಾನಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಉಮಾಪಕತಿಂ HY 

ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯಂಲ್ಲೋಕಸಿದ್ಧಯೇ 

ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುರಾಕಾಶಮಂಡಲಂ 1 ೫॥ 

ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸೂದಿತಾ ಕೋಟಿರುತ್ತಮಾ | 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕರೋಡೀತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕರೊೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೫ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರೋಡೀಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಸೆ ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಜಯನಕ್ಷಸೇಕ್ಟಿಸು 
ವನರೂ, ಕ್ರುದ್ಧರೂ ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತರಾದ 
ದಾನವರನ್ನ್ಯೂ, ಅನರೆ ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸೀವತೆಗಳು ಆ ದಾನವರು 
ತಮಗೆ ಬಂಧುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾನನರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 

೬-೯ ಅಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಆ ಕೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರೋಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು ಆ ಪಾಪ 


ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಭಲಿ 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತು ತದಾ ಲೋಕೇ ಪಾಸಫ್ಲುಂ ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದತ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಕ ಚ ಭಕ್ತತಃ | 


ಉಪೋಷ್ಯ ಶೂಲಿನಶ್ಚಾಗ್ರೇ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ 1೭॥ 
ಸತ್ವಥಾಪಾರಸಂಯುಳ್ತೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಯುತಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪೂಜಯೇತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಂ 1೮॥ 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಚ ಗುಂರಯೇತ್‌ । 

ಶಸ್ತೈಃ ಸಲ್ಪನಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೯॥ 
ಸಖಹುರೂಪಂ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಕ್ಸಿಹೇತ್‌ ! ೧೦॥ 
ತಿಲಾಂಜಲಿಂ ತು ಪ್ರೇತಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾರಯೇದ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ H ೧೧॥ 
ಸನಿಷಮೈರಗ್ರಜಾತೈಶ್ಚ ನೇದಾಭ್ಯಸನತತ್ಸರೈಃ | 

ಗೋಹಿರಣ್ಯೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಂಬೂಲೈರ್ಭೋನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭೂಷಣೈಃ ಪಾದುಕಾಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಭನೇತ್ಟ್ಯೋಟಗುಣಂ ತಸ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇ ತು ಯಃ ಶಕಶ್ಚಿತ್ರಜೇದ್ದೇಹಂ ವಿಧಾನತಃ । 

ತಸ್ಯ ಭನತಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಣಐಂಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ 1 ೧೪ ॥ 


ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಅಷ್ಟವಿನಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉವವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಸತ್ಛೃದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೈಯ್ದು ಬೆತಗಾಗಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಚಾಮೃತದಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಉತ್ತಮ ವಲ್ಲವ, ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು 

೧೦-೧೩ ನಾಭಿಮಾತ್ರಜಲದಿಂದ ದಕ್ಸಿಣಾಭಿವ.»ಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹು 
ರೂವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ತಿಲತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಷಮಸಂಖ್ಶೆಯವರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತರೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಭೋಜನ, ಒಡವೆ, ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಜಚಾರ 
ಎಲ್ಲ 

೧೪ ದೊರೆಯೆ ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ದೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು 


ಛಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದನಸ್ಸೀನಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಮ ನರ್ನುದಾಜಲೇ । 


ತಾವದ್ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿನಲೋಕೇ ಸುಮುರ್ಲಭೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲಾಚ್ಚ್ಯುತಸ್ತಸ್ಮಾದಿಹ ಮಾನುಷತಾಂ ಗತಃ । 
ಹೋಟೀ ಧನಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಜಾಯತೇ ರಾಜಸೂಜಿತಃ H ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವಧರ್ಮಸನಾಯುಕ್ತೋ ಮೇಧಾವೀ ಜೀಜಪುತ್ರಕಃ। 
ವಿಖ್ಯಾತೋ ನಸುಧಾಪೃಷ್ಠೇ ದೀರ್ಧಾಯುರ್ಮಾನನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಧಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೃನೋತ್ತಮ | 


ಕರೋಡೀಶ್ವರನುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವ್ರಾನ್ಪೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ i ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಯಮೈ ರುದ್ಧೆರಾದಿತ್ಶೈರ್ವಸುಭಿಸ್ತಧಾ 

ನಿಶ್ಚೇದೇವೈಸ್ತಧಾ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ ।1೧೯॥ 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಕುಯಾ | 
ಮಾನವೋ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯೇತ್ರುಯಃ ॥ ೨೦॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೀರ್ಧೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ಧತಿಂ ಸಮುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ನ್ಯಾಯೋಪಾತ್ರಧನೇನೈನ ಜಾರುವಾಷಾಣಕೇಷ್ಟ ಕಃ ॥ ೨೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯೈರ್ನೈಶ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರೆೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಃಪಿ ಯಾಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಶಾಂಕರೇ ಸುರಪೂಜಿತೇ 1 ೨೨ ॥ 


೧೫ ಅವನ ಅಸ್ತಿಗಳು ಎಸ್ಟರವರೆಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವುವೊ 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಧರ್ನಿಷ್ಟನಾದ ಅವನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

೧೬-೧೭ ಅನಂತರ ಬಹ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ಲೋಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೋಟ್ಯಧೀಶನೂ, ಸಂವತ್ತುಳ್ಳ ವನೂ, 
ರಾಜವೂಜಿತನ್ಕೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಲಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯೂ, 
ಸಂತತಿಯು ಸ್ಪ ವನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ, ದೀರ್ಧಾಯುಷ್ಮಂತನೂ ಆಗುವನು 

೧೮ ಮರಳಿ ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಧನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ವರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೧೯-೨೨ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಯಮ್ಮ 
ದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಲೋಕದಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
್ಲಾಪಿಸಿದರು ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ರಾಸಾದ 
ನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನ 
ದಿಂದಲೇ ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾನಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ಬೇವಪೂಜಿತವಾದ ಶಿನಲೋಕಕ್ತ ತೆರಳುವರು 


91 21 CL 


Pa ಇ [J 
ದ್ವಿಷಷಸ್ತಿತನೋಂಧ್ರಾಯ ೬೪ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ತೀರ್ಥಜಂ ನೃಪ 
ತಸ್ಯ ಷಾಪಂ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರಂ ಚ ಯತ್‌ ll ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶಿ.ತಿಸಾಹಸೂ ೦ ಸಂಕಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೆ* 
44 ಕರೋಡೀಶ್ಚರತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ದ್ವಿಷಹ್ಮಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯ 





೨೩ ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನನ್ಮು ಬೆಕ್ತಿಯೆಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿದವನ ವಾಸವು ಆರು ತಿಂಗಸನ್ಲಿಯೇ ಪರಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂ.ತಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನುೂರನೆಯ 
«€ ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥನುಹಾತ್ಮ,ಷನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಅರುನತೆ ರಡನೆಯ ಲದಾ ಯನು ನುಗಿದುಹು 


ಖ್‌ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ ತ್ರಿಸಸ್ತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಾಮಾಗಸ್ತೈ (ಶ್ವರ ಸ್ನ ಧೌ 1೧0 
ಸಣು ಜೇನ ಪುರಾ ತಾತ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಾ 

ಆರಾಧ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿ: ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಧಿಪ 1೨॥ 
ದೇನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪೋ Nc ಸರ್ನಕತ್ತುನಿಬರ್ಹಣಃ | 

ಉಗ್ರತೇಜಾ ಮಹಾತ್ಮಾಂಸೌ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇನನಾತ್‌ ೩ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಏಕಚಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೪॥ 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ನಾಸಯೇದ್ದಿರಿಜಾನಾಥಂ ದಧಿದುಗ್ನೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ 1೫॥ 


ಗೀತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾ ವಿಧಿ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಸಾರ್ಥ ಸಟ್ಟರ್ಮನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಮಾರಿ ಶ್ವರತಿೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಬಳಿಯಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ವತ್ಸ! ಹಿಂದೆ ಸಣ್ಮುಖನ. ಸಕಲ ವಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶವಾಡುವ 
ಪ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಆತಿಭಕೆ ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು 

೩ ಈ ತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸೃಂದನು ದೇವಸೈ ನ್ಯಾಧಿನನೂ, ಸಕಲ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಕರಿನನಾದ ತೇಜಸ್ಸು ತ್ರವನೂ, ವ.ಹಾತ್ಮನೂ ಆದಛು 

೪-೭ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವುಂಟಾ 
ಯಿತು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರನು 
ಒನ್ಮುನಸ್ಸು ಳ್ಳವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲು, 
ಮೊಸರು, ತುವ್ಪಗಳಿಂದ ಕಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿನೇಕನಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ 


ಕ್ರಿಸಸಿ ತನೋ6ಥ್ಯಾಯಃ ೪೮೬ 


ಯಶ್ನಿಂಜಿದ್ದಿ (ಯಕೇ ತತ್ರ ಅಕ್ಸಯಂ ಸಾಂಡುನಂದನ | 


ಸರ್ನತೀರ್ಥನುಯಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಶಿಪಿನಾ ನೃಸ 1೭॥ 
ಏತಕ್ತೇ ಸರ್ನನಾಖ್ಯಾತಂ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಜಂ ಫಲಂ | 

ಕುಮಾರಡರ್ಕನಾತ್ಪುಟ್ಕಂ ಸ್ರಾಸ್ಯತೇ ಸಾಂಡುನಂದನ lel 
ಮೃತಃ ಸರ್ಗನುನಾನ್ನೋತಿ ಸತ್ಯನಾಶ್ವರಭೂಸಿತಂ NF 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಸಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಅನಂತ್ಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
«4 ಶುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಕ್ರಿಷಸ್ಠಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ನನ್ನು ಹಾಡಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನನಾಡಬೇಕು  ಷಟ್ಟರ್ಪನಿರತನಾದ 
ಶ್ರೋಕ್ರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಲ್ಬನಸ್ತುವೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು 
ಇಂತಹ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪನಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಂದನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 
೯ ನಿನಗೆ ಈ ಕುನಾರೇಶ್ವರಸಿಂದಾಗುವ ಫಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 
ಕುನಾರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು ಅಂತಹ ಮಾನನನು 
ನುಡಿದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಈ ಶಂಕರನ ನಾತು ನಕ್ಷ ಯನಾರುದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಧ ಚತುಃಷಸ್ಮಿತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಆಗಸ್ಕೇಶ್ವಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ -- 
ತಕೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಶೋಭನಂ | 


ನರಾಣಾಂ ಚಕ್‌ ಅಗಸ್ಸೈ ಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ I On 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಯಾ | 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ರಿ hn 
ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇಜ್ಹೇನಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಮೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ? । 

ಏಕವಿಂಶತಿ ಕುಲೋಹೇತೋ ನಚ್ಛನೇದೈ ಶ್ವರಾತ್ಸದಾತ್‌ I ೩ 


ಧನಂ ಚೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಫೃತಕಂಬಲಂ | 
ಭೋಜನಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಬಂಡೇ 
 ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಧವೂಹಾತ್ಮ, 'ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಃಷಸ್ಮಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರತಿಂರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ. ನಾದ ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨-೩ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಂದರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 
ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ಕೃ AR ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ವ, ನುಷ್ಯನು ಧ್ಯಾನಸ್ಪ ನಕ್ಕೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ a ಫೃತಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದಕ ಇಸ್ಸತ್ತೊ ಅಡು ಕುಲಗಳೊಡನೆ 
ಈಶ್ವ ರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು 

ಛ ಆಲ್ಲಿ ದವ ದ್ರವ್ಯ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಭೃತಕಂಬಲ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೋಜನ 
ಇವುಗಳನ್ನಿತ್ತ ವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಅಗಸ್ಟ್ರೇಶ್ಚ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ ೈವರ್ಣನ'”ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತ, ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚಸಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಜೇಯ ಉವಾಚ -- 


ತತೋ ಗಚೆ ಶ್ಟೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಆನಂದೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ | 
ರುದ್ರ ಸ್ಯ ಮ ಯತ್ರ Ep ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರ। 


ತತಿ ಶ್ರರ್ಥಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸ ಯಂಕರಂ' i OH 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉನಾಚ - 

ಆನಂದಶ್ಚೈನ ಸಂಜಾತೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ಕಫ್ಯತಾಂ ಮೇ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಸಹಬಾಂಧವೈಃ Ion 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ AE — 
ಕಥಯಾಮಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತನುಂ | 








ದಾನವಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩॥ 
ಪೂಜಿತೋ ದೇವತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಿನ್ನ ರೈರ್ಯಕ್ಪಪನ್ನಗೈಃ 1 
ಆನಂದಸಂಯುತೋ ದೇವೋ ನನರ್ತ ವೃ ಸ 1೪॥ 
ಭೈರನಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಗೌರ್ಯಾ ಚಾರ್ಧಾಂಗ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಭೂತನೇತಾಲಕಂಕಾಲೈರ್ಟೈರನೈ ರ್ಬೈರವೋ ವೃತಃ ॥ ೫ ॥ 
ನನರ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ದಕ್ಸಿಣೇ ಇತಂಡುನಂಬತ | 
ತುಷೆ ತ್ರರ್ಮರುದ್ದಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕನುಲಾಸನಃ 1 ೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆನಂದೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ 

೧-೨ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಶಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಉತ್ತಮವಾದ REG ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತಷ್ಟೆ! ಸಕೆಲಸಾಸಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುನೆನು ಯುಧಿಸ್ತಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದಿ ಿಜನರ್ಯನೆ!' ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು ಒಂದುಗಳಿಂದ “ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ಷೆಲ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು 

೩-೬ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೃ ಸವರ್ಯನೆ! ಉತ್ತಮ 
ಮಾದ ಆನಿಂಡೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಮಹೇಶ ರನು ದಾನವರನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸೇ (ವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಸ, ಕೆನರ ಪಸ್ಥಗರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಭೂತ, Phe ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 


ಇರಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾನಂದೇಶ್ವರಮುಚ್ಯತೇ | 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ I & 
ವಿಧಿವನಚ್ಚಾರ್ಚಯೇದ್ದೇವಂ ಸುಗಂಭಥೇನ ವಿಲೇಪಯೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಯಧಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | ೮॥ 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ಶುಭಾವಹಂ | 

ವಸಂತಸ್ಯ ತ್ರ ಯೋದಶ್ಕಾ ೦ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ IFN 
ಇಂಗುದ್ಯೆರ್ಬ ದಕ್ಕೆ ರ್ಬಿಲೆ. ರಕ ತೈ ಶ್ವ KE ಮಾ । 

ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಕಾರಯೇಚಾ ಎದ್ದ ಮಾನಂದೇಶ್ವ ರ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೦ ॥ 


ಆನಂದಿತಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ rc ಪ್ಲವೆಂ | 

ಸಂತತೇರ್ವೈ ನ ನಿಚ್ಛೇದಃ ಸಪ್ತ್ರಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ | 

ಆನಂದೋಹಿ ಭನೇತ್ತೇಷಾಂ ವ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ I ೧೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಕಖಂಡೇ 
*«ಅನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ರಾರು ರಾಮ ಪಂಚಷಸಿ `_ತನೋಂಧಥ್ಯಾಯಃ 





ರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಗೌರಿಯೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರು 

೭-೮ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಆನಂದೇಶ್ವರವೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು ದೊರೆಯೆ! ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಶಕ್ಸುನುಸಾರ 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೯-೧೦ ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಶುಭಕರವಾದ ವಸ್ತ್ರದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಇಂಗುದ, ಬದರ, ಬಿಲ್ವ 
ಫಲ ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರುದ್ಧಗೈಯ್ಯ ಬೇಕು 

೧೧ ಆ ಪ್ರೇತಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುವು 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯು ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನರಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕಿಳಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 


€« ಆನಂದೇಶ ರ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ಪರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಆರುವತ್ತೆ ಸಿದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಮು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಷಟ್‌ ಸಷ್ಟಿತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾತೃತೀರ್ಥಮನುತ್ತನುಂ | 
ಸಂಗಮಸ್ಯ ಸಮಿಸಾಪಸ್ಥಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ (೧8 
ಮಾತರಸ್ತತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಜಾತಾ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ । 
ಉನಮಾರ್ಥಧಾರಿರ್ದೇವೇಶೋ ನ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಧೃಕ್‌ 1೨0 
ಉನಾಚ ಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಮಹೋ ಹರ! 


ಅಜೇಯಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೃತ್ಪ್ರಸಾವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ 1&॥ 
ತೀರ್ಥಮತ್ರ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ಏನಂ ಭವತು ಯೋಗಿನ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರಧಾಚ್ಛೆವಃ ॥ ೪॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇನ್ಮಾತೃಗೋಚರಂ 1೫% 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅರಸ! ಅನಂತರ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತೃ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 
೨-೪ ಅನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರು ಹುಟ್ಟರುವರು ಆ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು ""ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಸರ್ಷ್ನಯಜ್ಞೋಪವೀತನೂ, ಆದ ಹರಸ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯರನ್ನಾಗಿಸು'' 
ಎಂದರು ಶಿನನು, ""ಯೋಗಿನಿಯಶೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು ಅಂದಿಫಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು 
೫ ಶ್ರೀ ಮಾಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನವಮಾದಿನ 
ನರನು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರೂ, ಶಿನನೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸು ರ್ನೂತರಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರಿ ತೋಯಂ ನೃಷವಾಹನಃ | 


ನಂಥ್ಯಾ ಯಾ ನೃತನತ್ಸಾ ಯಾ 'ಅಫ್ರಕ್ಸಾ ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಲಿರ ೬ 
ಸ್ಪಾ ಸನಂ ಚಾರಭೇತ್ವತ್ರ ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿದುತ್ತಮಃ | 

ಸಹಿರಣ್ಟೇನ ಕುಂಭೇನ “ಸಂಚರತ್ನ ರಾಸ್ಸಿ My ೩ 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಪುತ್ತ ತಕಾನಾಯಾಃ ಕಾಂಸ್ಕ ನಾಕೆ ಣ ದೇಶಿಕಃ | 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ನಾರೀ ರೋ `ಗುಣಾಸ್ಸಿ ತಂ WN 
ot ಯಂ ಕಾನುನುಭಿಧ್ಯಾ ಯೇತ್ತತಃ ಸ ಲಭತೇ ಸ್ಸ ಫ | 
ನಾಕೃತೀರ್ಥಾತ್ಸ ರಂ di ನ ಭೂತಂ ನ ಭನಿಷ್ಯ h uN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ ಖಂಡೇ 
ಮಾತ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ '' 
ಚಾ ಸರ್ಟಸಹ್ಠಿತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬-೮ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನರಿತ ಮಾನನನು, ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುನ 
ಬಂಜೆಗೂ, ನೃತ ಕುವ ನಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಿಗೂ ಚೆನ್ನ, ಸಂಚರತ್ಸ 
ಫಲಗಳಿಂದ Rudd 6 ಕಲಶದಿಂದ ಸ್ಮಾನವಾಡಿಸಿದರೆ ಅನರು 
ವೀರನೂ, ಗುಣನಂತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುನರು 

೯ ಅಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುನನೊ, ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಮಾತೃತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತರೂ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಜದ ಬದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 


ನ 
|| ಶ್ರೀ | 


ಅಧ ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಲುಂಕೇಶ್ತ ಕತೀರ್ಥ ಮಾಹಾ ತ್ಮನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತಸ್ಕೈನಾಂನಂತರಂ ತಾತ ಜಲನುದ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 


ಲುಂಕೇಶ್ವರನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ HO 

ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀತಲೇ | 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಭಾರತ ೨ 

ಆಸೀತ್ರುರಾ ನುಹಾನೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಒಲದರ್ಪಿತಃ | 

ಕಾಲಪೃಷ್ಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಸ್ಯ ಚ ಷಿ 

ಗಂಗಾತಟಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ಅಧೋಮುಖೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತ್ವಾಂಪಿಬದ್ಧೂ ಮುಮಹರ್ನಿಶಂ ॥೪॥ 

ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವಸ್ತಿಷ್ಠತೇಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಹಾರ್ನ್ವತೀಸಾ ತು ತಹಸ್ಯುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1೫॥ 

ಪಶ್ಯಪಶ್ಯ ನುಹಾದೇನ ಧೂಮಾಶೀ ತಿಷ್ಟತೇ ನರಃ । 

ಪ್ರಸೀದ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವಾಃಸ್ಯ ದೇಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ನರಂ ನಿಭೋ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಆ ತೀರ್ಧದ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಲುಂಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಸಫ್ಸೇತ್ರವಿಡೆ ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವೂ, ಬಹುಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳು 

೩ ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ದೇಹಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದ ಕಾಲನೃಷ್ಠನೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದನು 

೪ ಅವನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತನಸೃನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೃನು 

೫-೬ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಮಹಾದೇವ! ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡು ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ವರವನ್ನು 
ಹೊಡು?' ಎಂದಳು 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಯದುಕ್ತಂ ವಚನಂ ದೇವಿ ನ ತನ್ಮೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಚಿಂತ್ಯಂ ಪರಕಾರ್ಯಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೭8 
ಮೂರ್ಬಸ್ತ್ರೀಬಾಲಶತ್ರೂಣಾಂ ಯಶೃಂದೇನಾನುವರ್ತತೇ | 


ವ್ಯಸನೇ ಪತತೇ ಘೋರೇ ಸತ್ಯಮೇತದುದೀರಿತಂ Hen 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ - 

ಭಾರ್ಯಯಾಂಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ಭರ್ತಾ ಕಾರಣಂ ಬಹು ಭಾಷತೇ । 

ಲಘುತ್ತಂ ಯಾತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಏವಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪರ್ಯತೇ FN 


ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಕಾನಿಂ ಯದಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನ ಮನ್ಯಸೇ । 

ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ದೇವೋ ಗತೋಃಸೌ ದಾನವಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಿಬಸೇ ಧೂಮಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ । 

ಕಿಂ ದುಃಖಂ ಕಿಂ ನು ಸಂತಾಪೋ ನದ ಕಾರ್ಯಮಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥೧೧೬॥ 

ಯುವಾ ತ್ವಂ ದೃಶ್ಯಸೇದ್ಯಾಪಿ ವರ್ಷನಿಂಶತಿರೇನ ಚ । 

ತದಾಚಕ್ಸ ಹಿ ನೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಃ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿ! ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು ನನಗೆ 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 

೮. ಮೂರ್ಮ ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲಕ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಅಭಿವ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿ 
ಸುವನನು ಘೋರವಾದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೯ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --""ಪತ್ನಿಯು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯು ಬಹುಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಲಾಘವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೀಗೆ ಸಾರುವುದು 

೧೦ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು > ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಶಂಕರನು ಆ ದಾನವನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು 

೧೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದಾನವ' ನೀನ. ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಯಾವ ದುಃಖ 
ಅಧವಾ ಸಂತಾಪವುಂಬಾಗಿದೆ? ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 

೧೨ ನೀನು ಈಗಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವಕನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಇರುವ ವ.ಹೆತ್ತಾರಣವೇನು? ಹೇಳು _ 


ಸಪ್ತ ಸಷ್ಟಿತಮೋಈಭ್ಯಾಯಃ ರ೯೫ 


ದಾನವ ಉವಾಚ -- 
ಅಚಲಾ ದೀಯತಾಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮನಮ ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ತವೋಪರಿ। 


ಅಹರಂ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ಮೇ ಗತಂ ನಿಭೋ 1 ೧೩ ॥ 

ದಿವಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಪೂರ್ಣೇ ತ್ವತ್ತಸಸಾ ಮಮ 1 ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಯಾಚಸ್ವಾಭೀಪ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತುಷ್ಬೋಹಂ ತವ ಸುವ್ರತ ! 

ದೇವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆಂತಯಾನಮಾಸ ದಾನವಃ 1 ೧೫ ॥ 

೬೦ ನಾಶಂ ಯಾಚಯಾಮ್ಮದ್ಕ್ಯ ಕಿಮುದ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಮಹೀಂ । 

ವಂ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಮಜಬಾಣೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ದಾನವ ಉವಾಚ .-. 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ 


ಸಂಗ್ರಾಮೈಸ್ತು ನ ತುಷ್ಟ್ಹೋಃಹಂ ಬಲಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚನ I ೧೭ ॥ 

ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯಹಂ ದೇವ ಪಾಣಿನಾ ಸಮುಪಸ್ಪೃಶೇ 

ವೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೋ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾತು ತತ್ತೃಣಾತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ತವ | 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭನನಂ ಪ್ರತಿ ದಾನವ hors 


೧೩-೧೪ ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಟಿರಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿನಗಳೂ ಕಳೆದುವು 

೧೫-೧೬ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸುವ್ರತನಾದ ದಾನವನೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು ನಿನಗೆ ಯಾನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ 
ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹೀಡಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬೇಡಲೊ, ಅಧವಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಲೊ? 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 

೧೭ ದಾನನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರ ನಾನು ಸಮರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಬಲವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ 

೧೮. ನಾನು ಯಾನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವೆನೊ, ಅವನು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಬೂದಿಯಾಗಲಿ 

೧೯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ ದಾನವ! ನೀಮ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಸಫಲವಾಗುವುದು ಏಳು ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾನನ ಉವಾಚ - 
ಸ್ಲೀಯತಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ಯಾನಜ್ಹ್ಜ್ಹಾಸ್ಯಾನಿು ತೇ ವರಂ! 
ಯುಷ್ಮನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ನ್ಯಸೇ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಮೇ ಭನೇದ್ಯಥಾ ॥ ೨೦ 8 
ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇನಶ್ಚಿಂತಯಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಸ್ಮಂದೋ ನ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಃ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕ್ರಮೋಂಧುನಾ॥೨೧॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೈನಾಸದಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ದೇವಃ ಸ್ರಾರ್ಥಯತೇ ನೃಷಂ I 


ಅನೇನ ಸಹ ವಾಹೇನ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕ್ರಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹರಂ ಪ್ರಾಸಾರಯಜ್ಜ್ಚೈತ್ಯೋ ದೇನಂ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಟಿಕಿಲ ಸ್ಪೃಶೇಶ್‌ । 
ಲಾಂಗೂಲೇನಾಹತೋ ದೈತ್ಯೋ ನಿಷಣ್ಣಃ ಪತಿತೋ ಭುನಿ ॥ ೨೩ 0 
ದೇನಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ಗತಶ್ರೈವೋಮಯಾ ಸಹ । 

ಭಯಭೀತೋ ನಿರೀಕ್ಟೇತ ಗ್ರೀನಾಂ ಭಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ H ೨೪ ॥ 


ಗತೇಚಾದರ್ಶನಂ ದೇನೇ ಯುಯುಧೇ ವೃಷಭೇಣ ಸಃ । 
ದ್ಯಾನೇತೌ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಯುಯುಧಾತೇ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಹಾರೈರ್ವಜ್ರಸದೃಶೈಃ ಕೋಪೇನ ಘಟಿಕಾತ್ರಯಂ | 


ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶೇದ್ಯೋ ವೈ ವೃಷಭಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತಧಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಹತ್ವಾ ಲಾಂಗೂಲಸಾತೇನ ಆಗತೋ ವೃಷಭಸ್ತದಾ | 
ಉತ್ಥೃಿತಶ್ಹಾಂಪ್ಯಸೌ ದೈತ್ಯೋ ವ್ರಜತೇ ನೃಷಸೃಷ್ಮತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೦ ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ವರವನ್ನು ನಾನು. 
ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲು ನನ್ನ ನಂಬಿಕಗೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಡುವೆನು 

೨೧-೨೨೨ ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದ, ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮರು ಸಮರ್ಧರಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ. 
ವೃಷಭನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈಗ ನೀನು ಈ ಪಾಪಿಯೊಡನೆ ಯು ದ್ಧಮಾಡೆಂದನು 

೨೩ ದಾನವನು ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭದ ಬಾಲದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಖೇದಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು 

೨೪-೨೫ ಶಂಕರನು ಭೀತನಾಗಿ ಉಮೆ ಯೂಡನೆ ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು. 
ಹೋಗಲು ಆ ದಾನವನು ಮರಳಿಮರಳಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದನು ಶಂಕರನು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಲು ಅವನು ವೃಷಭನೊಡನೆ ಕಾಳಗ 
ಮಾಡಿದನು 

೨೬-೨೭ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ವಾದ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ಯು ದ್ಹಮಾಡಿದರು. ವೃಷಭ 


ಸಪ್ತ ಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಭ್ಯಾಯ ಲ್ಲ 


ವನಾಯುನೇಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಆಗತಂ ದಾನನಂ ದ )ಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಷೋ `ನಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆರುಪ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಮೇ ದೇವ ಶೀಘ್ರ ಮೇವ ಹಿ ಗಮ್ಯ ತಾಂ । 

ಆರುಹ್ಮ ನೃಷಭಂ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಚೋಮುಯಾ' ಸಹ 1 2೯ 
ನಾಕಂ "ಸ್ಪಾ ಪಸ ಸ್ತತೋ ದೇವೋ ಗತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ | 

ನಾಂತ್ಯ ಜಡ್ದೆ ಪೃ ಷಂ ತು ದಾನವೋ ಬರದರ್ಸಿತಃ il ೩೦॥ 
ಇಂದ್ರ ಲೋಕಂ ಸರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ತದಾ | 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗತೋ "ಜೀವೋ 'ಭಯಾತ್ಸಹ ದಿನೌಕಸೈಃ ॥ ೩೧॥ 


ಅಪಶ್ಯತ್ತತ್ರ ತತ್ರೈವ ಪೃಷ್ಠೇ ಲಗ್ನಂ ತು ಜಾನನಂ | 
ಸವಾಣಂಲೊ ೀಕಾನ್ಸ *ನಿರಿತ್ತಾ ತು ದೇವೋ ವಿಸ್ಮಯನಾಗತಃ ॥೩೨॥ 
ಸ ಸ್ಥಾನಂ ನಿದೃತೇ "ನಾಚಿದ ತ್ರ ವಿಶ್ರಮ್ಯುತೇ ಕ್ಟ ₹90 | 


ದೇನದಾನವಯೋಸ್ತ, ತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಸಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಹರ್ಷಿತಾತ್ಮಾ ಮುನಿಸ-ತ ತ್ರ ಚಿರಂ ನೃ ತ್ಯತಿ ತ್ರಿ ದ 
ಧನ್ಕೊ ಆಹನುದ್ಯ ಮೋ “ಜನ್ಮ ಜೀವಿತು ಚ ಸುಜೀವಿತಂ ll ೩೪॥ 





ನಾದರೋ ಆ ದಾನವರು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವಂತೆ ಬಾಲದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು ದೈತ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವೃಷಭನನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ 
ಹೋದನು 

೨೮-೨೯ ಅವನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಭನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ದೇವ! ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು'' ಎಂದನು ಶಂಕರನು ಅದರಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು 

೩೦ ಶಂಕರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು ಬಲದಿಂದ 
ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ದಾನವನು ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 

೩೧-೩೪ ಆಗ ಶಿವನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಸನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳಿ ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಹೋಡೆಡೆಗೆಲ್ಲ ದಾನವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಎರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನ. ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಸ್ಥಳವೂ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದನು ದೇವದಾನವರಿಗೆ ದಾರುಣಸಮರವಾಗು 
ವುದಂದರಿತು, "" ನಾನು ಈದಿನ ಧನ್ಯನಾದೆನು ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸುಜೀವನ 
ವಾಯಿತು?” ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದನು 


೪೯ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತಂ ಚ ಕಲಿಂದ ಷಾ ಸಂತೋಷ ಪರನೋಭವತ್‌ । 


ದೇವಜಾನವಯೋಸ್ತತ ತ್ರ ಯುದ್ಧ ೦ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಾರದಃ 1 ೩೫ ॥ 

ಆಜಗಾಮ ತತೋ ನಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ದೇಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೋಂಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ "ಪ್ರತಿಸೂಜ್ಯಾಬ್ರವೀದಿದಂ | ೩೬ ॥ 

ಭೋ ನಾರದ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಟ ಜಾನೀಷೇ ಕೇಶವಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕೇಶನಾಯ ನಿವೇದಯ ! ೩೭ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ದೇವದಾನವಸಿದ್ದಾ ನಾಂ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಷೆಸಾಂ। 

ಸರ್ಮೇಷಾಮೇವ “ನೇನೇಶೋ ಹರತೇ ಧ್ರುನಮಾಪದಂ ॥ ಸಲೆ ॥ 

ಅಸಂಭಾನ್ಯಂ ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮನಸಾಪಿ ನ ಜಿಂತಯೇತ್‌ । 

ಈದೃಶೀಂ ನೈವ ಬುಧ್ಧಾನಿಂ ಆಸದಂ ಚ ನಿಭೋ ತವ | ೩೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ವಿದಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಯ್ರತಂ ದಾನನೇನ ತು ॥ ೪೦ I 

ಅನಧ್ಯೋ ದಾನವೋಹ್ಯೇಷ ಸೇಂದ್ರೈರಸಿ ಮರುದೃಣೈಃ । 

ಗತ್ವಾತು ಕೇಶವಂ ದೇವಂ ನಿವೇದಯ ಮಹಾಮುನೇ I ೪೧ ॥ 





೩೫-೩೬. ದೊಡ್ಡ ಜಗಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿ ತು 
ಅನನು ಆ ಜೇವದಾನವರ ಯುದ ವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು ಶಿವನು 
ಅವನನ್ನು ನೂ ವೂಜಿಸಿ ಗುಟ್ಟ 

೩೬ " ಬಲ್ಲೆ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನೆ! ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ 
ಸುದಿ ಯನ್ನು ತಿ೪ನು ಈ 

೩೮-೩೯ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಹರನೇ ! ದೇವತೆಗಳು, ದಾನ 
ವರು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಸಸರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅಪತ್ತು ಉಂಬಾಗಿರುವುಡೆಂದರೇನು? ನಿನಗೆ ಆವತ್ತು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ, 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದ್ಕೂ ಆಲೋಚಿಸಲನರ್ಹವೂ ಆಗಿರುವುದು ಇಂತಹ ಆಪತ್ತು 
ನಿನಗುಂಬಾಗಿರುವುದಿಂದು ಅರಿಯೆನು 

೪೦ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ನಾರದ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ವಿಷು ವಿನೆಡಗೆ 
ಹೋಗು ಈ 'ದಾನವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ 

೪೧ ಇವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ASS ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿನು 


ಸಪ್ತ ಇಸಿ ತಸೂೋ6ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೯೯ 


ಜ್ರ 


ನಾರದ ಉವಾಚ - 

ನತು ಗಚ್ಛಾಮ್ಯುಹಂ ದೇವ ಸುಪ್ತಃ ಕ್ಲೀರೋದಧೌ ಸುಖೀ | 

ಕೇಶವಃ ಪ್ರೇರಣೇಹ್ಯೇಷಾಮಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೨॥ 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ವಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಂ | 

ಗುರುಂ ಚೈಮಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಯಾನಂ ನ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ - 

ಯದಿ ಕೃಚಿದಗಾರೇಷು ವಹ್ನಿರುತ್ಬದ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ | 

ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯದ್ಭುಜ್ಞ್ಯೇರನ್ನ ಸೂರಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ -- 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ರಕ್ತ ಸುಪ್ರಭೋ 

ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ (॥ ೪೫ 0 

ತತೋ ನಂದಿನುಹಾಕಾಲೌ ಸ್ತಂಭಹಸ್ತೌ ಭಯಾನಕೌ । 


ಜಫ್ನತುರ್ದಾನವಂ ತತ್ರ ಮುದ್ದರಾದಿಭಿರಾಯುಧ್ಯೈಃ 1 ೪೬ ॥ 
ತ್ರಯೋಕಪಿ ಚ ಮುಹಾಕಾಯಾಃ ಸಪ್ತತಾಲಪ್ರಮಾಣಕಾಃ I 


ನ ಶಮೋ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯುವ್ಯತಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೪೭ 


೪೨ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಶಂಕರ! ನಾನು ಕೇಶವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾರೆ ಆತನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು ಆತನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು 

೪೩ ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, ಸಹೋದರಿಯಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಮಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ದೊರೆಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಾರದು 

೪೪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮನೆಗ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನರು ಸಾಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೫ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಶಂಕರ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಸಿಸಿಕೊ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು 

೪೬ ಬಳಿಕ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದವರ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ನಂದಿ 
ನುಹಾಕಾಲರು ಮುದ್ಗರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು 

೪೭ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳೆವರೂ, ಏಳು ತಾಳಮರಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಆ ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದು 
ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂಸಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚಾನಂತರಂ ವಿಪ್ರೊ ಗಚ್ಛ ತ್ತಂ ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿ | 

ಸುಪ್ತಂ ೦ ಕ್ಷೀರಾರ್ಣವೇಂ ಪಶ್ಯ ಚ ಷಪರ್ಯಂಕಸಂಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೪೮ ॥ 

ಅಕಾ ವಾಷಯುಗಂ ಗೃ ಹ ಊರೂಪರಿ ನಿನೇಶಿತಂ | 

ಅಪ್ಸರೋಗೀಯಮಾನಂ ತು ಚಕ್ರ್ಯಾನಮ್ಯ ಚ ಕೇಶನಂ 1 ೪೯ ॥ 

ಅದ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತೆಂ 

ಉತ್ಪಾ ಪಯಸ |, ಡೇವೇಶೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೆ ಮವಿಶಂಕಿತಾ lH ೫೦ n 

ನಾರಪಸ್ಕ ಜಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾದಾಂಿಗುಷ್ಠಂ ವ್ಯ ಮರ್ದಯತ್‌ | 

ನಾರದಸ್ಸಿಷ ಷ್ಠತೇ ದ್ಯಾ ರಿ ಉತ್ತಿ ಷ್ಠ RR "೫೦ 

ದೇವೋಸಪಿ ನರದು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಂ ಹರ್ಷ್ನ್ಷಮುಹಾಗತೆ | 

ಸ್ಮಾಗತಂ ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸು ಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ ! ೫೨ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ -- 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ದೇವ ಪ್ರಭಾತಂ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಕುಶಲಂ ಚ ನ ದೇವಾನಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಗಮ್ಯತಾಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುರುವಾಚ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಚೇಂದ್ರಶ್ಹ ರುದ್ರಶ್ಹ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತು ಮರುದ್ದಣಾಃ | 

ಆಪದಃ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸನಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ I ೫೪ ॥ 





ಲಆ ಅನಂತರ ನಾರದನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಷತಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡನು 

೪೯-೫೦ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲು 
ಗತುತೆ ಸಿವನೂ, ಅಷ್ಟ wre ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ತ್‌ ನಂದಿಸಿ, “ ಹ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ನನು ಸಫಲವಾಯಿತು ಜೀವನವು 
ಸುಜೀವನವಾಯಿ ತು? ಎಂದಾಲೋಜಸಿ, «ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆ ! ನೀನು ಶಂಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ ರಿಸು?' ಎಂದನು 

೫೧ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳನ್ನು ಒತ್ತಿ, 
"" ನಾರದನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವನು ಈತನ ಬಿರು? ಎಂದಳು 

೫೨ ಶೇಶವನು ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ತತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸುಖಾಗಮನವೆ ? ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

೫೩ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ" ಸ್ವಾಮಿ ' ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ 
ಈ ದಿನದ ಪ್ರಾತ"ಕಾಲವು ಸಫಲವಾಯಿತು ದೇವತೆಗಳು ಕುಶಲರಾಗಿಲ್ಲ 
ಬೇಗನೆ ಏಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ?' 

೫೪ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಹಳುತ್ತಾನ -- ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರರಿಗೂ 


ಸಪ್ತಸಷಸ್ಮಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦% 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ದಾನನೇನ ಮಹಾತೀವ್ರಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ರುದ್ರೇಣ ಚ ವರೋ ದತ್ತೋ ಭಸ್ಮತ್ವಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ 1 ೫೫ ॥ 
ನರದಾನಬಲೇನೈವನ ಸ ದೇವಂ ಹಂತುಮರ್ಹತಿ | 
ಈದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೀತೋ ದೇವೋ ಮಕ್ಕೆಃ ಸಹ ॥ ೫೬॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ ಮುನಿರ್ಹರಿಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸ್ತನಿಖಾಶಾನಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ದಿಶಮುತ್ತರಾಂ 1 ೫೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಚ ರುದ್ರೋ ಹರಿಷ್ಟೃಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನಮಸ್ವೃತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವಂ ಚ ಮಧುಸೂದನಃ H ೫೮ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ -- 
ಭಯಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ದೇವ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ದೇವದಾಸವಯಕ್ಕಾ ಗಾಂ ಹಪ್ರೇಷಯೇಯಂ ಯೆಮಾಲಯಂ 1೫೯ 
ಲಲಾಟೇ ಚ ಕೃತೋ ಘರ್ಮೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ ! 
ಛಿತ್ಕಾ ಶಿರಸ್ತೃಧಾಂಗಾನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನ ಸಂಶಂಯಃ 1೬೦ ॥ 





ಇತರ ದೇವತೆಗಳಗೂ ಅಪತ್ತುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವೆನು 

೫೫-೫೬ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ದಾನನನೋರ್ವ ಕರಿನವಾದ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದವು. ರುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮುಟ್ಟ ದವರನ್ನೈಲ್ಲ ಭಸ್ಮ 
ಸಾತ್ಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನವರವಾಗಿತ್ತನು ದಾನವನು ಆ ವರದಾನದ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಇಂತಹ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನರಿತು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು 

೫೭ ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಅವನೊಡನೆಯೆ ಹೊರಟು, 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು 

೫ಆ ರುದ್ರಮೂ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೂಂಡನು ನಾರಾಯಣನು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದನು 

೫೯ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು ನಿನಗೆ ಭಯೆವನ್ತು ೦ಟುಮಾಡಿರುವ ದೇವ, ದಾನನ 
ಯಕ್ಚಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮುಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು 

೬೦ ತಲೆ, ಅಂಗಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬೆವರು ನಿನ್ನ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದಲ್ಲ! 

F 


೫೦೨ ಫ್ರೀ ಸ್ವಾಂದವಹಾಪುರಾ'ಿಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಮೂರೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ರೋಗಿಷು | 
ಪರಾಧೀನೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ತು ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೬೧॥ 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇನ ಮಯಾ ನಿಷ್ಠ್ಣೋ ವರೋ ದತ್ತಸ್ತು ದಾನವೇ | 
ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ನ್ಯಸೇತ್ಸಾಣಿಂ ಸ ಭವೇದ್ಭಸ್ಮಪುಂಜವತ್‌ | ೬೨ ॥ 
ಅಜೇಯಶ್ಚಾಂಮರಕ್ಷೈನ ಮಯಾ ಹ್ಯುಕ್ತ8 ಸ ಕೇಶವ । 
ಹಂತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾಂ ಪಾಪ ಉವಾಯಸ್ತನ ವಿದ್ಯತೇ I ೬೩1 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ . 
ಗಚಂತು ಅಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಸಹ ಶಂಕರ । 
ಉಪಾಯಂ ಸರ್ಜಯಾಮ್ಯದ್ಯ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ 1 ೬೪ ॥ 
ರೇವಾಯಾಶ್ಚ ತಟೇ ತಿಷ್ಠ ದೇವ ತ್ವಮುಮರೈಃ ಸಹ । 
ಕಾಲಕ್ಸಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಗಮ್ಯತಾಂ ತ್ವರಿತಂ ಪ್ರಭೋ ೬೫ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾ ಚ ರೇವಾ ಚೈವ ಮಹಾನದೀ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯೇತ ಪ್ರಾಚೀ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೬೬ ॥ 
ತತ್ಸಮಂ ಚ ಮಹಾತೀರ್ಥಂನ ಮರ್ತ್ಯ ಚೈವ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದಾನಂ ಚೈನ ತು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಹಾತಕನಾಶನಂ 1 ೬೮ ॥ 


೬೧ ಮೂರ್ಹರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಪರಾಧೀನನಾದವನಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀನಶ 
ನಾದವನಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೬೨-೬೩ ಸ್ತ್ರೀವಶನಾದ ನಾನು ಈ ದಾನವನಿಗೆ, ""ನೀನು ಯಾರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ಇಡುವೆಯೊ ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗುವನು ಅಜೇಯನೂ, 
ಅಮರನೂ ಆಗುವೆ'' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ವಾಸಿಯಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ 

೬೪ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಶಂಕರ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೊರಡಲಿ ಆ ದಾನನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನು 

೬೫ ಶಂಕರ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲಿರು 
ಕಾಲವಿಸಂಬಮಾಡಬೇಡ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು ೯ 

೬೬-೭೦ ದಕ್ಷಿಣಗಂಗೆ, ರೇವಾನದೀ, ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ಪತೀ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
'ಕಾಣಿಸುವುವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಧವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಒ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರ ಏಳು 


ಸಪ್ತ ಸಷ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ। 


೫೦೩್ನಿ 
ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ದೇವೇಶ ಲುಂಕೇಶಂ ತ್ವಂ ಸಹಾಂಮರೈಃ | 

ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಚನಾದೇವ ಸ್ರವಿಷ್ಟೋ ಹ್ರದಮುತ್ತಮಂ 1 &F 
ರತಿಂ ಸುಮುಹತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹ ತತ್ರ ಮರುವ್ವಣೈಃ । 

ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವೋ ಮಾಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃನೇಕಧಾ 1೭೦॥ 
ವಸಂತಮಾಸಂ ಸಂಸ್ಕೃಜ್ಯ ಉದ್ಯಾನವನಶೋಭಿತಂ । 
ಅಶೋತೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಟೈವ ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಸೈಃ ಸುಶೋಧಭನೈಃ 1೭೧॥ 
ಶ್ರೀವೃಕ್ಸ್ಪೈಶ್ಚ ಕಪಿತ್ಥೈಶ್ಚ ಶಿರೀಷ್ಟೆ ರಾಜಚಂಪಕ್ಕಃ । 

ಶ್ರೀಫಲೈಶ್ಚ ತಥಾ ತಾಲೈಃ ಕದಂಬೋದುಂಬಕೈಸ್ತಥಾ 1 ಎ೨ ॥ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾದಿದ್ರುಮಶ್ಚೈವ ನಾನಾವೃಸ್ಸೈರನೇಕಶಃ । 

ನಾನಾಸುಷ್ಟೈಃ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯೈರ್ಭ್ಯಮರೈಶ್ನ ನಿನಾದಿತಂ i ೭೩ ಬ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಥ್ಯೇ ಮಹಾವನೃಕ್ಸೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಃ । 
ಬಹುಪಕ್ಸಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕೋಳಿಲಾರಾವ ನಾದಿನಃ il ೩೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ಯಾರೂಸಂ ಚ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ । 

ನ ತಸ್ಯಾಃ ಸದೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ H ೭೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸಪ್ತ ಸುರೂಪಾಃ ಶುಭಲೋಚನಾಃ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಥರಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವ್ನ ಈ ಲುಂಕೇಶ 
ತೀರ್ಥವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆಗಿರುವುದು 
ದೇವೇಶ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ?' ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾತಿಠಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಕನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು 

೭೧-೭೪ ಅಶೋಕ, ಬಕುಲ, ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಸ, ಶ್ರೀವೃಕ್ಸ; ಬೇಲ, ಬಾಗೆ, 
ರಾಜಚಂಪಕ, ಶ್ರೀಫಲ, ತಾಳ್ಕೆ ಈಚಲ, ಅತ್ತಿ, ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಾಜಿಸುವುದಾಗಿ 
ತುಂಬಿಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸಂತಮಾಸವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು ಆ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುವೆ ಸುಂದರವೂ, ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರನಿದ್ದಿತು 

೭೫ ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೂಡಲೆ ಕನ್ಯಾರೂವವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಕನೈೈಯು ಮೂರು ಲೋ ಕಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 

೭೬-೭೮ ಅಲ್ಲದೆ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರೂ, ದಿವ್ಯ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲಂ 


ಪುಮಾಂಸಮಭಿಕಾಂಕ್ಟ್ಸೆಂತ್ಯೋ ಯದ್ಯೇಕಃ ಕಾಮಯೇತ್ರಿ ಅಯಂ ॥ 


ಮೌಕ್ತಿಕ್ಳೆ ರತ ಮಾಣಿಕ್ಯ್ರರ್ನೈಡೂಯ್ಯ ೯ಶ್ತ ಸುಶೋಭತ್ಟೆ” 1 ೭೭ ॥ 
ಕಾಮಹಾಕ್ಕೆ ಶ್ಲ ನಂಶೈಶ್ಹ ಬದ್ಕೊ ತ ಹಿಂದೋಲಕಃ ಕೃತಃ । 

ಆರೂಥಾಶ್ಚ ನುಹಾಕನ್ನಾ ಗಾಯಂತೇ ಸು ರಂ ಧಮ ॥ ೭೮ ॥ 
ಮಾರುತಃ '(ತಲೋ ವಾತಿ ವನಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಶೋಭನಂ | 

ವಾತೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ ಗಂಥೋ ಸಹಕ... ಸ್ಯ ಥಾ ಣಪೀಡಿತಃ 1 2೯ 


ತತಃ ಕುಸುನುಗಂಡೇನ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಸತಃ | 

ಆಘ್ರಾಯ ಚೇದೃಶಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥ ೮೦॥ 
ವನೇ ಜೆಂತಯತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೃನಿಗೀತಂ ಸಂಶೋಭನಂ | 

ಗೀತಸ್ಯ ಚ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ॥ ೮೧॥ 
ವ್ಯಾಧಸ್ಥೈವ ಮಹಾಕೂಟೇ ಪತಂತಿ ಚ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ । 


ಕಾಲಸ ಶೈಷ್ಟಸ್ತಧಾ ಕೃಷ್ಣೇ ಪತಿತಶ್ಚ ನರಾಧಿಸ ॥ ೮೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಡೆ ದೈ ತ್ಲೋ ಬ ಮೂರ್ಛಯಾ ಪತಿತೋ ಭುವಿ | 
ಪತಿತೇನ ತು ದೃಷ್ಟ್ಟೈಕಾ ಕನ್ನಾ ವಟಿತಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೩ ॥ 





ೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, 

ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ 
ಇತರ ಏಳು ಮಂದಿ ಕನೈೈ ಯರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಕುಮದಾರ, ಕೊಳನ ಗಳನ ಕೂಡಿದ ed ಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು ಅನರೇರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂಪಾಗಿ ಸಾಸ 

೭೯ ಗಾಳಿಯು ಶೋಭನನಾಡ ವನನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬೀಸಿತು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸುವಾಸನೆಯು ದಾನವನ ಮೂಗನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು 

೮೦-೮೧ ಆ ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದಾನವನು 
ಆದನ್ನು ಮೂಸಿ ಇಂತಹ ಪರಿಮಳವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಂವಾದ ಹಾಡು ಕೇಳಿಸಿತು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವನು ಹರಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡನು 

೮೨ ಕಾಲಪುಷ್ಠದಾನವನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಿಂದ ಮೃಗಗಳು 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ವಿಷ್ಣು ಸವಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು 

೮೩ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಒರ್ವ ಕನ್ಯೆ 


ಯನ್ನು ಕಂಡನು 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ಆಸ್ಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಪುನಃ ಕಾಮೇನ ಪೀಡಿತಃ। 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೇಮದಂಡಂ ತು ತಾಂ ಷಾತಯಿತುಮಿಚ್ಛೆತಿ H ೪೪ ॥ 
ಕನ್ಮ್ಯೋವಾಚ — 

ಮಾ ಮಾನುಸ್ಪರ್ಶಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಕುಮಾರ್ಯಹಂ ಕುಲೋತ್ತಮ । 

ಭೋ ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾವದ್ಧ ಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಗೃಹಂ ॥ 
ದಾನನ ಉವಾಚ -- 

ಅಹಂ ನಿವಾಹನಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುಶೋಭನೇ । 


ಭೂಪೃಷ್ಠೇ ಸಕಲೇ ರಾಜ್ಞೇ ಭವಸ್ಯೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ -- 

ಪಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಸತಿ ಯೌವನೇ । 

ಪುತ್ರೋ ರಕ್ಷತಿ ವೃದ್ಧತ್ವೇ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ ॥೮೭॥ 

ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಮನ್ಯುವಾಸ್ತಿ ಉತ್ಪನ್ನಾಹಂ ಮಹತ್ಯುಲೇ । 

ಯಾಚ್ಯಸ್ತು ಮತ್ತಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಮಾತಾಪಿಹಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ದಾನವ ಉವಾಚ - 
ಯದಿಮಾಂ ನೇಚ್ಛಸೇ ತ್ವದ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಾವಲಂಬಸೇ | 
ಮಮಾಸಿ ಚ ತದಾ ಹತ್ಯಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಶುಭಲೋಚನೇ ETT 





೮೪ ಆ ದಾನವನು ನಾರಿಯರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಲು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿದನು 

೮೫ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಲ್ಲೆ ಕುಲೀನನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡ ನಾನು ಕನ್ಫೈಯು ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳುನೆನು 

೮೬ ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವೆನು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಟೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯಾಗುವೆ 

೮೭ ಸನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ, ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಗನೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆಳಲ್ಲ 

೮೮ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನು ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು 

೮೯ ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆನು 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾ ಉವಾಚ -.. 

ನಿಶ್ಚಾಸೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾದೃಶೇ ತಾದೃಶೇ ನರೇ । 

ನರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಲಂಹಟಾಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಾಃ 1೯೦8೫ 

ಪರಿಣೀಯ ತು ಮಾಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಭುಂಕ್ಸ್ಮ ಭೋಗಾನ್ಮಯಾ ಸಹ । 

ಜನ್ಮನಾಶೋ ಭವೇತ್ಸಶ್ಹಾ ನ್ನತ್ವಂ ನಾನ್ಕೋ ಭವೇಸ್ಮವನು 1೯೧॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಕ್ಸತ್ರಿಣೀ ವೈಶ್ಯಾ ಶೊದ್ರೀ ಯಾನತ್ತಥೈನ ಚ । 

ದ್ವಿತೀಯೋ ನ ಭವೇದ್ಭರ್ತಾ ಏಕಾಕೀಜೇಹ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೯೨॥ 
ದಾನವ ಉವಾಚ - 

ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಗದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತನ್ಮಯಾ ಧಾರಿತಂ ಹೃದಿ । 

ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಮೇ ಕುರುಷ್ಟಾಂದ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ 1 ೯೩೩ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ -- 

ಜಾನೀಷ್ಟ ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಕ್ರೀಡಾಮಿ ಸಖಭಿಃ ಸಹ । 


ಅಸ್ಮತ್ಳುಲೇಷು ಯದ್ದಿವ್ಯಂ ತತ್ಪುರುಷ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೯೪ ॥ 
ನ ತದ್ದಿನ್ಯಂ ಕುಲೇಸ್ಮಾಕಂ ನಿಷಂ ಕೋಶಂ ನ ತತ್ತುಲಾ । 


ಗೋಪಾಸ್ಪಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಹಸ್ತಃ ಶಿರಸಿ ದೀಯತೇ 1೯೫ ॥ 


೯೦ ಕನ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಯಾವ ಮನು 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬಾರದು ಕಾಮಮೋಹಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಲಂಪಟರೂ, ವಿಚಿತ್ರರೂ ಆಗಿರುವರು 

೯೧-೯೨ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವ 
ನ್ಹನುಭನಿಸು ನೀನು ಮೃತನಾದರೆ ನನಗೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ ಇತರರೂ ಪತಿಯಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎರಡನೆ ಗಂಡ 
ನಾಗಬಾರದು (ಪುನರ್ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು) ಅವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೯೩ ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೆ ಕನ್ಯೈಯೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 

೯೪ ಶಕನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -- ನಾನು ಗೊಬ್ಬರಕನ್ಯಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಿಧಿ 
ಯೊಂದಿಜೆ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೀನೀಗ ಆಚರಿಸು 

೯೫ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿಷ, ಬೊಕ್ಕಸ, ತಕ್ಕಡಿಗಳು ದಿವ್ಯಗಳಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ತ ಷಹ್ಥಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಮಾಂಥೇನೈವ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಕ್ಟಿಪ್ಲೋ ಮಸ್ತ್ರಕೇ ಕರಃ | 
ತತ್ಕಣಾದ್ಪಸ ಶೈಸಾಪ್ಟೂತೋ ದಗ್ಮಸ್ನ ಸ ಣಚಯೋ ಯಥಾ H ೯೬॥ 
ತೇಳವಫೋಷಳಿ ದೇವೈಸ್ತು ಪುಷ್ಪ ವೃ ಸಃ ಶುಭಾ ಕೃತಾ । 

ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇಂಗಮನ್ಸೆ €ಮಾಃ ಸ ಸ್ದ್ದ ನಂ ನಿಗತಜ್ಞ ರಾಃ 


॥೯೭॥ 
ಹ್ಸೀರೋದಂ ಕೇಶವೋಂಗಚ್ಛ ತ್ತಾ ಅಪ್ಪ ಷೆ e ನಿಪಾತಿತೇ | 
ಯ ಇದಂ ಶ ಶೈ ಜುಯಾದೃ ಕ್ರಾ ಚರಿತಂ ದಾನವಸ್ಯ ಇಚ I Fe H 
ಸ ಜಯಾ ಜಾಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ನಜೋ ಯಥಾ । 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಕಾ ರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲಿಂಗೇಶ್ವರಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ HF Nn 
ಲೀನಂ “ಜೆ ತಕ, ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ತ್ಸ್ಸಾನಮಾತ್ರೆ ಸ ನಶ್ಯತಿ | 
ತ್ವಗಸ್ಥಿ ಶೋಣಿತಂ ಮಾಂಸಂ ಮೇದಸ್ನಾಯುಸ ಧೈವ ತ್ರ I ೧೦೦ ॥ 
ಮಜ್ಜಾಶುಕ್ರಗತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಜನ್ಮಕೋಟಜಂ I 
ಉಂಕೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ತೋಯಂ ಹಿಬತಿ ಭಕ್ತಿತಃ H ೧೦೧ ೫ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಸೃತಿ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಪಾಸಂ ಯಾಂತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಸ್‌ ತು ಚಾಷ್ಟನಿಖಾ I ೧೦೨ ॥ 


ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಉದೃತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾರಕೀಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ೧೦೩ 





೯೬ ಅರಸ! ಕಾಮಾಂಧನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟ ನು ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾತಿಯಂತೆ ಬಇದಿಯಾನನು 

೯೭ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು ನಿನಮೇಲೆ ಶುಭಕರವಾದ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 

೯೮-೧೦೩ ಆ ಕಾಲಪೃಷ್ಟ ದಾನವನು ಮಡಿಯಲು' ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಈ ದಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೆ 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವ ಪಾತಕವು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ Ko ಲಿಂಗೇಶ್ವರ 
ವೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ಸ್ನಾಯು, ಮಜ್ಜ, ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾವವು 
Me ಮಹಾರಾಜ ಲುಂಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಜೊಗಸೆ ಶೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಸಾವಿರವಿಧವಾಗಿ ೫ 034 ಮಾನವನು 
ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟ ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ `ರ್ಶಣಮಾಡಿದರೆ ಹ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲ 
ಉದ್ಭೃ ತರಾಗುವರು 


೫೦೬ ಶಿ € ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾಕಿಣೇೀಂ ಚೈನಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣೇ ನೇದಹಾರಗೇ ೯ 


ತೇನ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ರಾಜಂ ಛಂಕರೋ ವದತೇ ತ್ತಿದಂ। 
ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಮಿದಂ ರಾಜಂ ಛಂಕರೇಣ ತು ನಿರ್ಮಿತಂ | ೧೦೫ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರುದ್ರನಾಸೋ ಭಿಜಾಯತೇ । 

ತೇನ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕೆ ಕೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ Hl ೧೦೬ I 
ಏತಸ್ಮಾ ತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲೊ ಕಸಾಲಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಕಾಃ । 

ದುರ್ಗಾ ಚ ರಕ ಹೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಾ 'ಚತುರ್ಹಸ ಸ ಧರಾ' ಶುಭಾ ॥ ೧೦೭ I 
ಧನಜೋ ಪಾ ರಕ್ಷಕಕ್ತೆ  ಶ್ವರಸ್ಯ ಚ । 

ರಕ್ಸತೀಹ ಸದಾಕಾಲಂ ಗ್ರಹವ್ಯಾ ee 2 1 ೧೦೮ ॥ 


ಪುತ್ರ ಭ್ರಾತೃ | ಸಮಾರೂಪೈಸ 8 ಸಾ  ಮಿಸಂಬಂಧರೂಪಿಭಿಃ 
ಲುಂಕೇಶ್ಯ ಠಂ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ 'ದೇವ್ಮೈ ರ್ನಾಂದ್ಯಾಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೯ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಪ್ರಿಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕೇಪ್‌ ಖಂಡೇ 
"" ಲುಂಫೇಶ ಒರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನಂ 3*ನಾಮ ಸಪ್ತಷಷ್ಮಿ ತಮೋತ9ಧ್ಯಾಯ 


ಚಕರ ವಾಷಿ ಹಾಸಿ ಯ ಸಜ ರಿ ಸಸಯ ಸವಾಯಿ ಎರವ ಸಮೆನಾನ ನ ಜುಮ್‌! 

೧೦೪-೧೦೫ ಅಲ್ಲಿ ನರನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು. 
ಕಾಸಸ್ನಿತ್ತರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕುರುಕ್ಸೌ| ತತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ Ne ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಕಹತ ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ! ಶಂಕರನು. 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ರಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 

೧೦೬ ಇದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ರುದ ನ ಲೋಕನಾಸವು ಲಭಿಸು. 
ವುದ ಮತ್ತು ಕುರುಳ್ಸೆ ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ದಾನಗಳ ಫಲವು ಜೊರೆಯುವುದು 

೧೦೭ ಶಕತ ಈ ಲಿಂಗದ ರಕ ಕೈಣೆಗಾಗಿ ರೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ, 
ಚತುರ್ಭುಜಳಾದ ದುರ್ಗೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ | ಸಿಶುವನು 

ಇಂಲ RG ANE ಕುಬೇರನೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಂತೆ ಇದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿರುವನು 

೧೦೯ ಈ ಲುಂಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ರ ಭ್ರಾ ತ್ರ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಾ _ಮಿಸಂಬಂಧರೂಪದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ ಈಗಲೂ ತ್ನ ಜಿನುವುದಿಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ -ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂ 'ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆ[ವಾಖಂಡಡಲ್ಲಿ 
««ಲಎ೦ಕೆ್‌ಶ್ಟ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಖ೨ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ಅರು ನತ್ತೆ €ಫನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


| ಶ್ರೀ8 ॥ 
ಅಧಾಸ್ಟ ಸಸಿ ತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನದತಿ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಧನದಸ್ಯ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚೆ ೀದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 





ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ Won 
ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಫಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಚೈತ್ತಮಾಸತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಸಪಕ್ಸೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ HS 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ವೀತ ಜಾಗರಂ | 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಧನದಂ ಬುಧಃ ಷಿ 
ದೀಪಂ ಫೃತೇನ ದಾತವ್ಯಂ ಗೀತಂ ಮಾದ್ಯಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಿ ENT 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಧಾಂಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಾಂತವಾದಿನಃ | 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಾನ್ಸರದಾರಪರಾಜ್ಮುಖಾಸ್‌ ೫ 
ಪೂಜಯೇದ್ಲೋಹಿರಣ್ಯೇನ ವಸ್ರ್ರೌಸಾನಹಭೋಜನೈಃ | 
ಛತ್ರಶಯ್ಯಾ ಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧನದತೀರ್ಥ್ಪವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಯುಧಿಸ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನದತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨-೩ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ 
ಶುಕ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಜಿತೇಂಧ್ರಿಯನಾಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉವವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ ದು ಧನದನಿಗೆ ವಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು 

೪-೬ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ದಾಂತವಾದಿಗಳೂ, ತೌ ತಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾನಿರತರೂ, ಪರಸತ್ನೀ 
ವರಾಬ್ಮುಖರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೋವು, ಚಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಸ, 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡು ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂ ವರಿಹಾರವಾಗುವುವು 


೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಸಂ ಧನದಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 


ಸ್ಪರ್ಗದಂ ದುರ್ನಿನೀತಾನಾಂ ನಿನೀತಾನಾಂ ಚ ನೋಕ್ಬದಂ WN 
ಅನ್ನದಂ ಚ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಭನೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಫುಲೀನತ್ವಂ ದುಃಖಹಾಸಿಃ ಸ್ವಭಾನಾಜ್ಞಾಯತೇ ನರೇ ೮॥ 
ನ್ಯಾಧಿಧ್ವಂಸೋ ಭನೇತ್ತೇಸಾಂ ಸರ್ಮದೋದಕಸೇವನಾತ್‌ | 

ಧನದಸ್ಯ ತು ಯಸ್ತೀರ್ಧ್ಥೇ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೯॥ 
ಸಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ನವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತೇ 

ದೇನಜ್ರೋಣೇಂ ಚ ತತ್ಸೈನ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಪಾಂಡುನಂದನ ! ೧೦॥ 
ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಂಕಕೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವದುಃಖನಿನರ್ಜಿತೇ 1 ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
«4 ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮಷ್ಟ ಷಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೭೮. ಮತ್ತು ಧನದನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾವಗಳು 
ಫರಿಹಾರನಾಗುವುವು ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ನಿನೀತರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗನನ್ನೂ, ನಿನೀತರಿಗೆ 
ನೋಕ್ಬನನ್ನೂ, ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುವುದು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕುರೀನತೆಯೂ, ದುಃಖನಾಶವೂ ಆಗುವುದು 

೯-ಗಿಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಧಿರಹಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಜೀವಜ್ರೋಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವವರು ಸಕಲ 
ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಶಂಕರರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸೆಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಭನದಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಅರುನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ್ಭಕೋನಸವ್ರತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭೂಮಿಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ uO 
ತೋಷಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 

ಚತುರ್ಮಶ್ಯಾಂ ಗುರುರ್ದೇನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಕೋ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಃ 1೨॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಪುತ್ರ ನರಂ ಶುಭ್ರಂ ತಂ ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂಗಲ 1೩೫% 


ಮಂಗಲ ಉನಾಚ ೩. 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಶಂಭೋ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಶಂಕರ । 
ತ್ಯದಂಗಸ್ಟೇದಸಂಭೂತೋ ಗ್ರಹಮಥ್ಯೇ ವಸಾಮ್ಯುಹಂ IY 
ತೃತ್ರಸಾಜೇನ ಈಶಾನ ಪೂಜ್ಯೋಹಂ ಸರ್ವದೇವತೈಃ । 
ಕೃತಾರ್ಥೋಹ್ಯದ್ಯಸಂಜಾತಸ್ತವ ದರ್ಶನಭಾಷಣಾತ್‌ 1೫೪ 
ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ಹೇವದೇನೇಶ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಏವಂ ಭವತು ತೇ ಪುತ್ರೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂಂತರಧೀಯತ lH & 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಟಾಗಿ ಅಂಗಾರಕನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲೇ 
ಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನವೆ ಮಂಗಳನ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಂಡ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು 

೩ ಅವನು, "ಮಗು! ಉತ್ತಮವಾದ ನರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು” 
ಎಂದನು 

೪-೬ ಮಂಗಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --""ಶಂಕರ! ನೀನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ: 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿರು ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳ ಬೆವರಿನಿಂದುಂಟಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಗ್ರಹಗಳ 
ನಡುವೆ ನಾಸಮಾಡುವೆನು ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಭಾಷಣದಿಂದ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲಸು'' ಶಂಕರನು, “ಮಗು! 
ಹಾಗಯೇ ಆಗಲಿ? ಎಂದು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಮಂಗಲೋಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 


ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈನ ಶೂಲಿನಾ ಪೂಜಯತ್ತತಃ ual 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಂ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತುವೈ ರಾಜನ್ಸಾ ಅ ಹ್ಮಣಾನ್ರೀಣಯೇತ್ಸುಧೀಃ ue 
ಸಪತ್ಲೀಕಾನ್ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ವ್ರತೇ | 

ಪತ್ಲೀ ಭರ್ತಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿದಾಂಸಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೯॥ 
ವ್ರತಾಂತೇ ಚೈನ ಗೌರ್ಧುರ್ಯ್ಯೆಃ ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಯತೇ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ 1 ೧೦ 1 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಲೋಹಿತಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಧೂರ್ವಹೌ ರಕ್ತನರ್ಣೌ ಚ ಶುಭ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತಥೈವ ಚ 1೧೧॥ 
ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಚೈವ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಂ । 

ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಮ ನಿಶುದ್ಧೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ತಧಾಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಪಕ್ಸಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಕರ್ತನ್ಯಂ ನಿತ್ತಶಾರ್ಯೇನ ವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಭವಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯುಗಮೇಕಂ ಮಹೀಪತೇ! 

ಸಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ನೃಪೋತ್ತಮ un ೧೪ ॥ 


೭-೯ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಗಾರಕನೂ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸರ್ವ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು 
ಜೊರೆಯೆ ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಧ್ಯಂಗಾರಕವ್ರತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಬೇಕು 

೧೦-೧೨ ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ವತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಕಂಪುಬಟ್ಟೆಗಳೆನ್ನೂ, ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ, 
ಅಧವಾ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಆತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೆಂಪು 
ಹೂವಿನಹಾರ, ಗಂಧ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು 

೧೩ ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣವಕ್ಚಗಳ ಚತುರ್ಥಿ, ಅಷ್ಕಮಿಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ತಶಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ ಬೇಕು 

೧೪ ದೊರೆಯೆ ! ಪ್ರೇತಗಳು ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಯುಗಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುವು ಆ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩ 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವೇನ ಸರ್ವಾಂಗರುಜಿರೋ ನೃಪ | 
ಮಂಗಲಂ ಭವತೇ ವಂಶೇ ನಾಂಶುಭಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! ೧೫ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪಾಷಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನೈ ಕೋನಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾಗುವನು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 


ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
* ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೊ ಂಉಬತ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅದ ನಪ್ಪತಿತಮೊಂದಾ. ಯ 
J 
ರಶನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ವನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 


ರವಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯೆಂಕರಂ On 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಸರ್ವನ್ಮಾ ಬಹ ye ನರ್ಮುದಾಯಾಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ TRON 


ಷಷ್ಟ್ಯಾಂ' ಷಷಾ $0 ನೃಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಹ್ಯ ಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ¥ ಚತುರ್ಪಶೀಂ | 

ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕಾರಯೇನ್ನ ರ್ತ್ಯಃ ತ ದ್ಧ ಸೆ ತೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಸಾಪಕ್ಸಯಃ ಸಾರ್ಥ EE ಮುಹೀಯತೇ HAN 

ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ | 

ಧನಾಢ್ಕೋ ವ್ಯಾಧಿನಿರ್ಮಕ್ತೋ ಜೀವೇಜ್ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ 1೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ರನವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಕಾಯ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರನಿತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರೆ 
ದಡದಲ್ಲಿ ರನಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೂ, ಸಮಸ್ತವಾಪ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ತೀರ್ಧನಿರುವುದು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು 

೩ ಪ್ರತಿ ಷಸ್ಮೀ, ಅಸ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶಿಗಳ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗು ವನು 

೪ ಅನಂತರ ಅನನು ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರ ಷ್ವನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಧನಾಢ್ಯನೂ, 'ನ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಜೀವಿಸು 
ವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಡ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
Kt ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'' ಭೆಂಬ ಎಷ್ಟೆ ತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


1 ಶ್ರ i 
ಅಥ್ಸೆಕನಪ್ರತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ತತಶ್ಹಾ $ನ್ಯ ಚ್ಛ ಜು ವಾಂಡವಸತ್ತಮ | 


ಸಿಜೊ ಕ 'ಯತ್ರ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಕೊ ಭ ಗೌರೀಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ uo 
ತತ್ರ ಕೀರ್ಥೇ p ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸೆಂಚಾನೃು ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧೂಪನೈನೇಷ್ಯ ಪೂಜನೈಃ 1೨॥ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಟಾಮಿ ಸರ್ವಸಾಸೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 

ಅಷ್ಟ ಮ್ಮಾ 0 ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ An 


ಘೋ ಯೇನ ಯಜತೇ ತತ್ರ p ತಂ ಕಾಮನುವಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ TN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ ಖಂಡೇ 
4« ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಸ ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ 


ನಾಕಾ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾನೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ೯ನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಸ್ಠಿರ! ಅನಂತರ 
ಕಾನೇಶ್ವ ರಪೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳು ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀಪುತ್ರನೂ, 
ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು 

೨-೪ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಿಕೇಂದ್ರಿ ಯನಾದ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಂಜಾಮೃ ತಾಭಿನೇಕವನ್ನು ಗ ಧೂಸ ಸ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ" ಸಮಸ್ತಪಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುನನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಅಸ್ಟ ಮಾ ದಿನ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು RE 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ IE ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
೯ ಕಾಮೇಶ [ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ?' ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊ 4 ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ lj 
ಅಧ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ | 
ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಚಯಂಕರಂ | 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮಣಿನಾಗೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ - 

ಆಶೀನಿಷೇಣ ಸರ್ಹೇಣ ಈಶ್ವರಸ್ತೋಹಿತಃ ಕಥಂ । 

ಕ್ಬುದ್ರಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಯದಾ ವಿಷಶಾಲಿನಃ 1೨॥ 

ಕಥ್ಯತಾಂ ತಾತ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಸಾತಕಸ್ಕೋಪಶಾಂತಿದಂ 1 

ಮನು ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಮುದ ವಂ ೩ 

ಕರ್ಜಭೀಸ್ಮೋದ್ಭವಂ ರೌದ್ರಂ ದುಃಖಂ ಪಾಂಚಾಲಿಸಂಭನಂ | 

ತನ ವಕ್ಫ್ರಾಂಂಬುಜೌಫೇನ ಸ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಃ 1೪॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ವೈ ಸಾಪನಾಶಿನೀಂ | 

ಅಯುಕ್ತಮಿದಮಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜ ಕ್ಲೇಶೋ ನ ಶಾಮ್ಯಸಿ I ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ 4ನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನು ಜನಗಳ ಜತಕ್ಚಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಮಣಿನಾಗೇಶ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿಯೆ! ಆ ನಾಗನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಹೇಗ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದತು? ವಿಷದಿಂದ ಸ್ರಕಾಂಸುವ ನಾಗಗಳು 
ಕ್ಸದ್ರಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗಿರುವುವಲ್ಲನೆ 

೩-೪ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಆ ಕಧೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳ 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೌಪದಿಯರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ದುಃಖವು 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದ ಪ್ರಭಾಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನೆಂದು ಕರಗಿದೆ ನಾನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸುಖಗೊಂಡಿರುವೆನು 

೫ ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನ್ನ ದು ಖವು ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆನುಚಿತವು 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋತ8ಧ್ಕಾ ಯಃ ೫೧೭ 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯತೇ ತಾತ ನಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ । 
ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಸಷ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಧಾಶ್ರನಣತೋ ಹರೇಃ EN 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತದಾ ತಥಾ ನೇ ಸುಖಮೇತಿ ಭಾರತೀ । 
ಶೈಥಿಲ್ಯತಾ ನಾ ಜರಯಾನ್ವ್ವಿತಸ್ಯ 
ತೃತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈನ ತಾತ | 
ಶೃಣುಷ್ಟ ತಸ್ಮಾತ್ಸಹ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ 


ಕಥಾನಿಮಾಂ ಪಾಹಹರಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂ ॥೭॥ 
ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾ ವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ue 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವತೋ ವೃತ್ತೈಃ ಸಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ nn 
ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯಸಸ್ಕ್ಮಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ । 
ಗರುತ್ಮಂತಂ ಚ ವಿನತಾಂಸೂತ ಕದ್ರೂರಹೀನಥ I ೧೦ ॥ 
ಸಂತೋಷೇಣ ಚ ತೇ ತಾತ ತಿಷ್ಕತಃ ಕಾಶ್ಯಸೇ ಗೃಹೇ । 
ಕದ್ರೂಶ್ಚ ನಿನತಾ ನಾನು ಹೃಷ್ಟೇ ಚ ನನಿತೇ ಸದಾ I ೧೧ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಚ ಕಶ್ಯಪೋಃಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ತತಸ್ತ್ಯೇಕದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾ ಶುಭಾನನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನುನೋವೇಗಸಮನ್ಶಿತಂ | 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಹಿ ತನ್ವಂಗೀ ಹಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಂಡುರಂ ॥ ೧೩ ॥ 





PSS ಹಾ 


೬ ಅಧನಾ ವಿದ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಯಾನ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದೇ 
ಫಲವೇ ನಿತ್ನವೂ ಹರಿಕಧಾಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು 

೭ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅರಸ! ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಮುಡುಕನಾದ ನನಗೆ 
ಶೈಧಿಲ್ಯವಿಲ್ಲ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಮೈತ್ರಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು 

ರ್ಲ್‌೯ ಹಿಂದಿನವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುಬಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳುವೆನು 

೧೦ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಉತ್ತ ಮರಾದ ಇಬ್ಬರು ವತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ವಿನತೆಯು ಗರುಡನನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದಳು 

೧೧-೧೪ ಆ ಕದ್ರೂ ವಿನತೆಯರು ಕಶ್ಯಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದ್ದರು ಕಶ್ಯಪನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದಗೊಳ್ತು ತ್ತಿದ್ದನು ಒಂದಾನೊಂದು 


೫೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣ೦ 


ಧಾವಮಾನಮನಿಶ್ರಾಂತಂ ಜನೇನ ಮುನಸೋಸಹವಂಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಚಾಶ್ಚಮೀರ್ಷ್ಯಾಭಾನೇನ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ ೬ 

ಬ್ರೂಹಿ ಭದ್ರೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋರಶ್ಚಃ ಕಂ ನರ್ಣಕೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಅಹಂ ಬ್ರನೀಮಿ ಕೃಷ್ಣೋಃಯಂ ತ್ವಂ ಕಂ ವದಸಿ ತದ್ಧದ 1 ೧೫ ॥ 
ನಿನತೋವಾಚ - 

ಪಶ್ಯಸೇ ನನು ನೇತ್ರೆ ಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ರೇತಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 

ಇ. ೈಭಾಷಣಾದ್ಭ ತ ಹ ಮತತ ಗಮಿಷ್ಯ ಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸತ್ಯಾ ನ್ನ ತೇತು ಸಚಕೇ ಸಣಸ್ತನ ಮನುನ ತ 

ಸಹಸ್ತ ೦ ಚೈನ ವರ್ಷಾಣಾಂ ದಾಸ್ಯ ಹಂ ತನ ಮಂದಿರೇ 1 ೧೭ ॥ 

ಅಸತ್ಯ್ಯಾ ಯದಿ ವೇ ವಾಣೀ ಕೃಷ್ಣ ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರನಾ ಯದಿ । 

ತದಾಃಹಂ ತ್ವದೃಹೇ ದಾಸೀ ಭನಾಮಿ ಸರ್ಪಮಾತೃತೇ 1 ೧೮॥ 

ಯದಿ ಉಚ್ಚೆಃಶ್ರ ನಾಃ ಶ್ರೇತೋಹಂ ದಾಸೀ ತನೈವ ತು। 

ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂನಾಡೋ ಯಂ ವ ೈವರ್ಧತ ॥೧೯॥ 

ಆಶ್ರ ಮೇಷು ಗತಾ ಬಾಲಾ ರಾತ್ರೌ ಚಿಂತಾಪರಾ ಸ್ಥಿತಾ I 

ಬಂಧುನರ್ಗಸ್ಕ ಕಥಿತಂ ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ದಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1೨೦ ॥ 


ದಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕದ್ರುವು ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
SS ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒಡುತ್ತಿರುವುದೂ 

ದ ಉಜೆ ; ಎಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು 

೧೫ ಕದು ವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ _ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯು 
ಯಾವ ಬಣ ವಾಗಿರುವುದು? ನಾನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ನೀನು ಏನನ್ನುಹೇಳುನೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು 

೧೬ ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಕೃಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯು ಶ್ರೇತವರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ 

೧೭-೧೯ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸಿಯಾಗಿರುನೆನು ಉಚ್ಛ ಶ್ರ ವಸ್ಸು ಬಳ್ಳ ಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಸಿಯಾಗಿರು ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ವಿವಾದವು ಬೆಳೆಯಿ ತ 

೨೦ ಆ ಕದ್ರುವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು 


ದ್ವಿಸಪ್ತ ತಿತಮೋತ8ಧ್ಯಾಯ ೫೧೯ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ವಾರ್ಥ ಪಣಂ ಚೈವ ಮಯಾಕೃತಂ 1 

ಹಾಹಾಕಾರಃ ಕೃತಃ ಸರ್ಪೈಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಹಣಂ ಕೃತಂ H SON 

ಜಾತಾ ದಾಸೀ ನ ಸಂಜೀಹಃ ಶ್ರೇತೋ ಭಾಸ್ಕರವಾಹನಃ | 

ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವಾ ಹಯಃ ಶ್ರೇತೋನ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿದೃತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ ಇ 

ಯಥಾಹಂನ ಭವೇ ದಾಸೀ ತತ್ತಾರ್ಯೇಂ ಚ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | 


ವಿಶಧ್ಮಂ ರೋಮಕೂಸಹೇಷು ಹ್ಯುಚ್ಚೈಃಶ್ರವಹಯಸ್ಕ ತು ॥ ೨೩ ॥ 
ಏಕಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ತು ಯಾವತೃಷ್ಣಃ ಸ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಸ್ಪಣಮಾತ್ರೇಣ ಚೈಕೇನ ದಾಸೀ ಸಾ ಭವತೇ ಮಮ il ೨೪॥ 
ದಾಸೀಂ ಕೃತಾ ತು ತಾಂ ತನ್ನೀಂ ವಿನತಾಂ ಸತ್ಯಗರ್ನಿತಾಂ 
ತತಃ ಸೃಸ್ಥಾನಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಿಷ್ಯಥ ಯಧಾಸುಖಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ -- 
ಯಧಾ ತ್ವಂ ಜನನೀ ಚಾಂಬ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುನಿ ಪೂಜಿತಾ | 
ತಧಾ ಸಾಹಿ ವಿಶೇಷೇಣ ನಂಚಿತನ್ಯಾ ನ ಮಾತರಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಾತಾಚ ನಿತೃಭಾರ್ಯಾ ಚ ಮಾತೃಮಾತಾ ಪಿತಾನುಹೀ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಹಿತಂ ತಾಸಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೨೭॥ 


೨೧ « ಪುತ್ರರೆ! ನಾನು ವಣತೊಟ್ಟರುವೆನೆಂದಳು > ಸರ್ಪಗಳು ಒನಳು 
ಮಾಡಿದ ಪಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು 

೨೨-೨೪ ಅವರು, "ಸೂರ್ಯನ ವಾಹನವಾದ ಉಚ್ಚಿ ಶ್ರ ವಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕದ್ರುವು ದಾಸಿಯಾದಳು'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು "" ನಾನು ದಾಸಿಯಾಗದಿರಲು ಉವಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆ ಕುದುರೆಯು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅದರ ರೋಮ 
ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ನನಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಾಗುವಳು 

೨೫ ನೀವು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಆ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ?' ಎಂದು ಕದ್ರುವು 
ಹೇಳಿದಳು 

೨೬-೨೭ ಸರ್ವಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ --ಅಮ್ಮ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪೂಜ್ಯಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿನತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಬಾರದು ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ಪತ್ತಿ, ಅಜ್ಜಿ, ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಇವರಿಗೆ 
ಮನೋವಾಕೃರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕಾಲಾನಲೋಪವಮಾಾ | 


ಮನು ನಾಕ್ಕಮಕುರ್ವಾಣಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದುನಿ ಪನ್ನಗಾಃ ೨೮೫ 
ಹನ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯನಿಚಾರಿತಂ । 
ಮಾತುಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಚೈನ ಭುಜಂಗಮಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಕೇಚಿತ್ರನಿಷ್ಟಾ ರೋಮೇಷು ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಹೆಯಸ್ಯ ಚ । 

ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಶದಿಶಂ ಕದ್ರೂಶಾಪೆಭಯಾತ್ತ ತಃ h ೩೦ ॥ 
ಕೇಚಿದ್ದಂಗಾಜಲೇ ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಹೇಚಿನ್ಮಹೋದಧೌ ಲೀನಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವಿಂಧ್ಯಕಂದರೇ ॥೩೧॥ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ನರ್ಮವಾತೋಯೇ ಮಣಿನಾಗೋತ್ತಮೋ ನೃಪ | 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಪುಲಮುತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ 1 ೩೨॥ 
ಮಾತೃಶಾಷಭಯಾತ್ಛಾರ್ಥ ಧ್ಯಾಯತೇ ಕಾಮನಾಶನಂ । 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ನಿನಾಶೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಜೆತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ವಾಯುಭಕ್ಷಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತದರ್ಥಂ ರನಿವೀಕ್ಷಕಃ । 

ಏವಂ ಥ್ಯಾನರತಸ್ಕೈನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೮-೩೦ ಸರ್ಪಗಳ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಕ್ರುದ್ದಳಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತಾದ ಆ ಕದ್ರುವು. “ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾವುಗಳು ವಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವು'' ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸಿನ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ತುವು ಔೌಲವು 
ಕದ್ರುವಿನ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು 

೩೧ ಕೆಲವು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೆಲವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲವು ವಿಂಧೃವರ್ವತದ ಗಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡವು 

೩೨-೩೩ ದೊರೆಯೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಮಣಿನಾಗನು ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯ 
ಶಾವದ ವಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅಪ್ರಮೇಯನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ರಹಿತನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

೩೪ ಅವನು ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಸಕನಾಗಿಯೂ, ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಆತಷಭಕ್ಟ ಕನಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋತಧಾ ಯಃ ೫೨೧ 


ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಸತ್ತ್ವವಾಂಸ್ತು ಭುಜಂಗಮ । 

ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತೋ ಹಂ ಪ್ರೀತಸ್ತೇಹ್ಯುರಗೇಶ್ವರ । 

ವರಂ ಯಾಚಯ ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಸ್ತೇ ನ.ನಸಿ ನರ್ತತೇ 1 ೩೫ ೫ 
ಮಣಿನಾಗ ಉವಾಚ - 

ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾನ್ನಾಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಹಂ ನರ್ಮುವಾತಟೇ । 


ತತ್ರ ಸಾದೇನ ಮೇ ನಾಥ ಮಾತೃಶಾಪೋ ಜವೇತ್ತಥಾ | ೩೬ ೫ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಹನ್ಯವಾಹಮುಖಂ ವತ್ಸ ನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ಮಮ ಲೋಕೇ ನಿವಾಸಶ್ಚ ತನ ಪುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೭ ॥ 


ವಂಣಿನಾಗ ಉವಾಚ -- 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾದೇವ ಸ್ಥೀಯತಾಮಂಶಭಾಗತಃ 

ಸಹಸ್ರಾಂಶೇನ ಭಾಗೇನ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ನರ್ಮುದಾಜಲೇ | 

ಉಸಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಮ ನಾಮ್ಸೈನ ಶಂಕರ ॥ ೩೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಸ್ಥಾಪಯಸ್ವ ಹರಂ ಲಿಂಗಮಾಜ್ಞಯಾ ಮುಮ ಪನ್ನಗ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಚಿತೋ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥೩೯॥ 


೩೫ "" ಮಹಾಭಾಗ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಸಂತೋಷ, ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿ ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ 

೩೬ ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾಧ! ನಾನು ತಾಯಿಯ ಶಾಪದ. 
ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಡಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶಾಪವು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಲಿ 

೩೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಗು! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ. 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಲೋಕವಾಸವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೮ ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರ! ನೀನು ಲೋಕೋಷಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾವಿರದ 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ನೆಲೆಸು 

೩೯ ಈಶ್ತರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದನು 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -. 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿಪ್ರಯತಮಾನಸಾಃ | 
ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ ।1೪೦॥ 
ಅರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಸಾರ್ಥ ನೋಸಸರ್ಸಂತಿ ತೇ ಯಮಂ 1 


ದಧ್ದಾ ಚ ಮಧುನಾ ಚೈವ ಫೃತೇನ ಕ್ಸೀರಯೋಗತಃ i ೪೧॥ 
ಸ್ನಾಪಯಂತಿ ವಿಕೂಪಾಳ್ಸ Be | 
ENS ಡೀವನುಘಾಸುರನಿಷೂಡನಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಸ್ಲಾಪ್ಯಮಾನಂ ಚೆ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 

ಕೇ ಯಾಂತಿ ಚ ಪರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಸಾನಿವರ್ಜಿತೇ H ೪೩ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಪ್ರೇತೇಷು ಯೇ ಮಾರ್ಥ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪಂಚಮಿಾಷು ಚೆ । 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈ ತ ಸದಾ ಯೋಗ್ಯೆ ರ್ನೇದಪಾರಕಚಿಂತಕ್ಕೆ $ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ | ದಾರನಿರತ್ಸಃ ಶ್ಲಸ್ಸೈಃ ನಾವಿ | 

ಸಟ್ಟರ್ಮನಿಕತೈಸ್ತಾತ ಶೂದಪ್ರಪ್ರೇಷಣನರ್ಜಿತೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಖಂಜಾಶ್ಚ ದರ್ದುರಾಃ ಷಂಢಾ ವಾರ್ಧುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಕೃಷೀನಲಾಃ | 

'ಭಿನ ವೃತ್ತಿ ಕರಾಃ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಜ್ಯಾ ನ ಕದಾಚನ I ೪೬ ॥ 


೪೦-೪೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ 
ನಂಚನಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಯಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಟನನ್ನು ದಧಿ, ಮದು, ಫ್ಫೃತ, 
ಕ್ಸೀರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವನು ಪರಮೇಶ ಕರವನ್ನು ನೋಡು 
ನವನು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪಾಸರಹಿತನಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಸೆ PE 

೪೪-೪೫ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಪಂಚಮಿ, ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯೋಗ್ಯರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವವಕೂ, ಸ್ಪಪತ್ನೀನಿರತರೂ, 
ಸಾಧುಗಳೂ, ಷಟ್ಟರ್ಮನಿರತರೂ, ಶೂದ್ರಸೇವಕರಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪರಪತ್ಸೀವಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೪೬ ಮಗು! ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂಟರೂ, ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗಳೂ, ನಪುಂಸ 
ಕರೊ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವವರೂ, ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದನರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬಾರಮ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ ಗಿ೨ಫ 


ವೃಷಲೀ ಮಂದಿರೇ ಯಸ್ಯ ಮಹಿಷೀಂ ಯಸ್ತು ಪಾಲಯೇತ್‌ । 


ಸ ನಿಪ್ರೋ ದೂರತಸ್ವ್ಯಾಜ್ಯೋ ನ್ರತೇ ಶ್ರಾಜ್ಞೇ ನರಾಧಿಪ IH ೪೭8 
ಕಾಣಾಷ್ಟುಂಬಾಶ್ನ ಮಂಬಾಶ್ನ ವೇದಪಾರವಿವರ್ಜಿತಾಃ। 

ನ ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಪಾರ್ಥ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರೇ ಶುಭೇ 1 ೪೮ ॥ 
ಯದೀಚ್ಛೇದೂರ್ಧ್ಯಗಮನಮಾತ್ಮನಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಸರ್ವಾಂಗರುಜಿರಾಂ ಧೇನುಂ ಯೋ ದದ್ಮಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ Hl $F i 
ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಲೋಕಂ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಪವಂ । 

ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯಾತಃ ಹೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥೫೦॥ 
ಯೀ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ನೃಪ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ವಂಶೇ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಭಯಂ ನೃಪ ( ೫೧ I 
ಪನ್ನಗಃ ಶಂಕತೇ ತೇಷಾಂ ಮಣಿನಾಗಪ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಸೌಸರ್ಣರೂಪಿಣಸ್ತೇ ವೈ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಾಗಮಂಡಲೇ | ೫೨ ॥ 


ಫಲಾನಿ ಚೈನ ದಾನಾನಾಂ ಶೃಜುಷ್ವ್ವಾಥ ನೃಪೋತ್ತಮ ! 

ಅನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೇ ದದಂತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೩8 
ತೋಯಂ ಶಯ್ಯಾಂ ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸೀಂ ಸುಭಾಷಿಣೀಂ ! 
ಸಾತ್ರೇ ದೇಯಂ ಯತೋ ರಾಜನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛೋಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೭ “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಪ್ರೀಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಎಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವ್ರತ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತೊರೆಯತಕೃದ್ದು 

೪೮-೫೦ ಈ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಉದ್ದಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು, ಕುರುಡರೂ, ಮೊದಲು ಮಾತಾಡುವವರೂ, 
ಹುಚ್ಚರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಬಾರದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಥೇನುವನ್ನಿತ್ತವನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು ಅನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶು ದೃವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು 

೫೧ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೫೨ ಆ ಮಣಿನಾಗನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವವು 
ಶಂಕಿಸುತ್ತದೆ ಅವರು ನಾಗಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಗರುಡರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ 

1೩.೫೪ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ! ಅನಂತರ ದಾನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೫.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೀಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಗಂಧವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಾಪಯೇತ್‌ । 


ದೀಪಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಶುಭ್ರಂ ಸರ್ವೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಯೀ ದದಂತೇ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ವ್ರಜಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 

ಮಣಿನಾಗೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಚ್ಚ ದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತೇ ll ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭನೇಡ್ಲುಪ್ರನಂ 

ವಾತಕಾನಿ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಆಮಪಾತ್ರೇ ಯಥಾಜಲಂ i ೫೭ ॥ 
ನರ್ನುಜಾತೋಯಸಂಸಿದ್ದಂ ಭೋಜ್ಯಂ ನಿಪ್ರೇ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ಸೋಪಿ ಪಾಷೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕ್ರೀಡತೇ ದೈವತೈಃ ಸಹ 1 ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಚ್ಚ್ಯುತಾನಾಂ ಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರವದಾನ್ಯುಹಂ | 
ದೀರ್ಥಾಯುಷಸೋ ಜೀನಪುತ್ರಾ ಧನವಂತಃ ಸುಶೋಭನಾಃ !೫೯॥ 
ಸರ್ನವ್ಯಾದಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸುತಭೃತ್ಯೈಃ ಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ತ್ಯಾಗಿನೋ ಭೋಗಸಂಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನರತಾಃ ಸದಾ (೬೦ ॥ 
ವೇನವಡ್ಡಿಜಗುರೋರ್ಭಕ್ತಾಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಾವರಾಂರುಣಾಃ | 
ಮಾತಾಪಿತೃವಶಾ ನಿತ್ಯಂ ದ್ರೋಹ ಕ್ರೋಧವನಿವರ್ಜಿತಾಃ ೬೦ ॥ 





ತಾ ಹಾಡ... ಡಡ. ಎಡ ಯ... ಎ... Ro 
ಹಾರಕ) ಕಾಪಾಪಾಣಾಸಾಸಾ ಸಾವ ತ 


ಒಯಸುನವನು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ, ನೀರು, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ. ಕನ್ರೈ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ದಾಸಿ ಇವರನ್ನು ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
೫೫-೫೭ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವು, ಗಂಧ, ವಸ್ತ್ರ, ದೀಪ, ಧಾನ್ಯ, 
ಸಮಸ್ತಸಾವಗ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು ಮಣಿನಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಟ್ಟ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು ಮಣ್ಣಿನ 
ಮಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಂಗುವಂತೆ ವಾಸಗತು ನೀಗುವುವು 
೫೮ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಭೋಜನವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುನವನು ಪಾನಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ನೋದವಡು ವು 
೫೯೨೬೨ ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರ ಸ್ಟರಾಗುವ ಅದೇ ಮಾನವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಜುತ್ತೇನೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರೂ, ಬದುಕಿರುವ ಪುತ್ರನು್ಳ ವರೂ 
ದನವಂತರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸಮಸ್ತ ನ್ಯಾಧಿರಹಿತರೂ, ಪುತ್ರಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ, ತ್ಯಾಗತೀಲರೂ, ಭೋಗಿಗಳೂ, ದರ್ಮಾಖ್ಯಾನಸಿರತರೂ, ದೇವತೆಗಳು. 
ದ್ವಿಜರು, ಗುರುಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ತೀರ್ಧಸೇವನೆಯಲ್ಲ 


ಯೆ 


ದ್ವಿಸಸ್ತತಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯ ೫೨೫ 


ಏಭಿರೇನ ಗುಣೈ ರ್ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ನರಾಃ ಸಾಂಡುನಂದನ | 


ಸತ ಂತೇ ಸ್ಟ ಕನು ಯಾಕಾಃ ಸ್ಫರ್ಗೇ ವಾಸಂ ನ್ರಜಂತಿ ತೇ 1 ೬೨ ॥ 
ಸರ್ನತೀರ್ಥನರಂ ತೀರ್ಥಂ ನುಜೆನಾಗಂ ನೃಸೋತ್ಸನು | 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನನಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಪರೇಚ್ಛೃಣುಯಾದನಿ ॥ ೬೩॥ 
ಸೋಕಿ ಸಾಸೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ನ ನಿಷಂ ಕ್ರನುತೇ ತೇಷಾಂ ನಿಚರಂತಿ ಯಧೇಚ್ಛ ಯಾ 1 ೬೪ ॥ 
ಭಾದ ್ರಪೆಣ್ಯಾಂ ಚ ಯತ್‌ ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸ [ದರ್ಶನೇ | 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಅಖ್ಯಾ ಸತ್ರ ನಣೇನ ತು 1 ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
« ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಸ್ತಕಿತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ನಿರತರೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುನನರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೋಹ 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವರೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು ಅವರು ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟೇ ತೆರಳುವರು 

೬೩-೬೪ ಮಣಿನಾಗತೀರ್ಧವು ಸಕಲ ತಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ನಾದುದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಿಸುವನರೂ, ಕೇಳುವ 
ವರೂ ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಜ್ಯರಾಗುನರು ವಿಷವು ಅನರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುನರು 

೬೫ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದ ಸಸ್ಟೀದಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ೦ಪನುಹಾಪುರಾಣವ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನ*'ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಸುಳು 


1 ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಸಾರೇತ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಹೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಸಾರ್ಥ ಗೋಪಾರೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ । 
ಗೋದೇಹಾಸ್ತಿಃ8ಸೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭೂನಿಂತಲೇ ನೃಸ 1೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 
ಗೋದೇಹಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಕಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಾಸಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಮಣಿನಾಗಸಮಿಸಾಹತಃ । 
ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ವಥ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಸಂಭವಂ HD 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಷೇಯ ಉವಾಚ -- 


ಕಾಮಥೇನುಸ್ತಪಸ್ತತ್ರ ಪುರಾ ಸಾರ್ಥ ಚಕಾರ ಹ | 





ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 4 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯಾ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಪಿಲಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಃಸೃತೋ ದೇಹಮಧ್ಯಾತ್ತು ಅಚ್ಛೇದ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತಿಮಂಗಳಕರವೂ, ಗೋವಿನ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಲಿಂಗವುತ್ಳುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರ 
ಶ್ಛೇತ್ರನಿದೆ 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಮುನಿಯೇ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಸಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನ ಬಳಿ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವೆ 
ಗೋನಿನ ದೇಹದಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಟಿತು? ಆ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಸವಾಗಿ ಹೇಳು 

೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಸ್ಠಿರ ! ಒಂದೆ 
ಕಾಮದೇನುವು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಸನನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿತು 

೪ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ವರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಕಹಿಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟನು 


ತ್ರಿಸಪ್ತ ತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತುಷ್ಟೋ ದೇವಿ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಪಿಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ಆರಾಧನಂ ಕೃತಂ ಯಸಾ ತ್ತ್ವ ದ್ವ್ವದಾಶು ಶುಭಾನನೇ 


1೫॥ 
ಸುರಭ್ಯುವಾಚ — 

ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ಸ ಸೃಷ್ಟಾ ಹಾಹಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 

ಲೋಕಕಾಂರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಿದ್ಧ 0ತಿ ಮತ್ರ ಸಾದತಃ ॥೬॥ 


ಲೋಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ ಅತಿ ಮೆತ್ರಸಾದೇನ ಶಂಕರ । 

ತೀರ್ಥೇ ತಂ ಭನ ನೇ ೫1 ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೭॥ 
ತಥೇತಿ ಭಗವಾನುಕ್ತ್ಮಾ ತೀರ್ಥೇ ತತ್ರಾಃ ನಸನ್ಮುದಾ | 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ | 

ಸ್ನಾನೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಪಸಂಘಂ ನ್ಯವೋಹತಿ ue 
ಗೋಪಾರೇಶ್ಚರ ಗೋದಾನಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಯೋಗ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ ದೇಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಧೇನುಃ ಸಕಾಂಚನಾ॥ ೯ ॥ 
ಸನತ್ಸಾ ತರುಣೇ ಶುಭ್ರಾ ಬಹುಕ್ಸೀರಾ ಸವಸ್ತಕಾ | 

ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ವಾ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 





೫ "ದೇವಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಕಪಿಲೆಯ! ನೀನು ನನ್ನನ 
ಆರಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನೂ ಸುಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೇಳು Ne 

೬ fe ಹೇಳುತ್ತದೆ --ಶಂಕರ! ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ನ್ನು ಲೋಕೂೋಪ 
ಕಾರಕ್ಟಾಗಿ ಸ್ಥ ಸೃಜಿಸಿದನು ಪ್ರ ವಂಚದ ಕೆಲಸವೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು 

೭ ಜನರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ ಶರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು ಶಂಕರ' 
ನೀನು ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ರು 

ಆ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವೂಂದರಿಂದಲೇ ಪಾವಸಮೂಹವನ್ನು ಎವಾರಿಸುವುದು 

೯-೧೦ ಗೋಪಾರೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವನು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಳ್ಚದ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಇಗೆ 
Ee 1೫6 ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯೌವಕವುಳ್ಳು ದ್ಯೂ 
ತ್ರೈ (ತವರ್ಣದ್ಧೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನುಕೊಡುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರ Fh 
ಬ ಆಕಳನ್ನು PE 


ವ 


ಜ್ನ ಜಲ 
ಅರು 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನೇಷು ಚೈವ ಮಾಸೇಷು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ದಾಸಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯತತ್ಸರೇ ॥ ೧೧೫ 
ವಿಧಿನಾ ಚ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯೋ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಗೃಹ್ಹತೇ । 

ತಾವುಭೌ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೌ ಪ್ರೇಕ್ಸ ಕಃ ಪುಣ್ಯಭಾಜನಂ ॥ ೧೨ ೫ 
ಫಿಂಡದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ಸಿಂಡೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ರೇತಾ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ ॥ ೧೩ ೫ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಯೇ ಕುರ್ನಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಲೀಯೇತ ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇ ಜಲಂ ಯಧಾ 1 ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ರಾಜನ್ಮೃಷಭಂ ಚ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 
ನಿತರಕ್ಟೋದ್ಜೃತಾಸ್ತೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ i ೧೫ 0 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 

ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕೃತೇ ತಾತ ಫಲಂ ಯಜ್ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ಥಾಶು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Hu ೧೬ I 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ... 

ಸರ್ನಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪೂರ್ಣೇ ನೃಷೇ ಚೈನ ತು ಯತ್ಸಲಂ । 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟ ಧರ್ಮನಂದನ 1 ೧೭ ॥ 





೧೧-೧೨ ಅಧವಾ ಸಕಲಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು ನೋಡುವವನೂ. 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು 

೧೩ ಮೃತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಪಿಂಡ 
ದಿಂದಲೇ ಮೃತರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು 

೧೪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈಯುವವರೆ 
ಇಇಪವು ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ನಿಲೀನವಾಗುವುದು 

೧೫ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃಸೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ಉದ ಎತೆರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು 

೧೬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮ.ನಿಯೆ! ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನನರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಜೇಗನೆ ಹೇಳು 

೧೭ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 
ಫೇಳು 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋತ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚೈವ ನೈಶಾಖೇ ಪೂರ್ಣಿ ಮಾಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವೃಷಸ್ಥೈನ ಸಮುತ್ಸರ್ಗಂ ಕಾರಯೇಶ್ರೀಯತಾಂ ಹರಃ । 

ಸಾನ್ನಿಫ್ಯೇ ಕಾರಯೇತ್ಪುತ್ತ ಚತಸ್ರೋ ನತ್ಸಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ ॥1೧೯॥ 
ದತ್ಕಾ ತು ನಿಪ್ರ ಮು ಖ್ಯಾಂಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಾಃ 

ಪ್ರಿ A ಚ ಮಹಾದೇವೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ ಷ್ಲುರ್ಮಹೇಶ್ಚರಃ ॥೨೦॥ 
ವೆ )ಷಭೇ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಇಂಗ ನರಾಧಿನ | 

ತಾವದೃರ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೨೧॥ 
ಶಿವಲೋಕೇ ನಸಿತ್ತ್ವಾ ತು ಯದಾ ಮರ್ಶೇಷು ಜಾಯತೇ | 

ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂತಿರ್ದನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲೇ 1 ೨೨ ॥ 


ನೀರೋಗೋ ರೂಪವಾಂಶ್ರೈನ ವಿದ್ಯಾಢ್ಯಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಸುಚಿಃ | 

ಗೋಷಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಗೋಷಡೇಹಾನ್ಸಿಸ್ಫ್ಪತಂ ಲಿಂಗಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ 1 ೨೩! 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಜಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಗೋಪಾರೇಶ್ವರವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮-೨೦ ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಕಾರ್ತಿಕ ಅಧವಾ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನ ರುದ್ರನ ನ ದಲ್ಲಿರ:ವ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ 
ಆಗಿ ಹರನು ಸ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ವ ಷೋತ್ಸ ರ್ಗಮಾಡಬೇಕು ಶಿನಕ ಬಳಿ 
ನಾಲ್ಫು ಕರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರು ಪ್ರೀತರಾಗಲೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೨೧ ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ವೃಷಬದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 

೨೨-೨೩ ಅವನು ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಯಾದಒಳಿಕ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಾಗ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉಊತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ರೋಗರಹಿತನೂ, ಸುಂದರನೂ, ವಿದ್ಧಾವಂತನೂ, ಸತ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಳ ಕೈವನೂ, 
ಶುದ ನೂ ಆಗುನನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚತ ದಕ್ಷಿ ಣದಡದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಗೋಪಾರೇಶ್ವ ರಕ ಸತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ನೆ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂಜು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


«« ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ | 
ಅಧ ಚತುಃಸವ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೌತನೆ (ಶೃರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಶೋಭನಂ | 
ಸರ್ನಸಾಸಹರಂ ನುರ್ತೇ ನಾಮ್ನಾ ನೈ ಗೌತಮೇಶ್ವರಂ 1೧॥ 
ಸ್ಥಾನಿತಂ ಗೌತನೇನೈನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಸ | ಗ್ಗಸೋಪಾನರೂಸಂ ತು ತೀರ್ಥಂ ಪುಂಸಾಂ ಯುಧಿಸಿರ 1೨॥ 
ತತ ಗಚ್ಛ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ರ ಜೀವೋ ಜಗದ್ದುರುಃ । 





ಸಾತಕಸು ಬಜಾರ ಸ್ವ ರ್ಗನಾಸಪ್ಪ ದಸ ಸ್ಪಥಾ ೩4 

ಸೌಭಾಗ್ಯನರ್ಥನಂ ತೀರ್ಥಂ ಆಯಕ ದುಃಖನಾಶನಂ | 

ನಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧ ರೇತ್ರಯಂ ೪ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೌ ತಮೇಶ ಶ್ರರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತ ರದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸಕಲ ವಾಸಹರವೂ ಆಡ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಕೀರ್ಥವಿಜಿ 

೨ 'ಸೌತಮನು ರೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ ಸರ್ಗದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಂತಿರುನ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು 

೩ ಜಗದ್ಗು ರುವ್ಯೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ನಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾಸ ನದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ HN 

ಛ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕಿಸುವುದೂ, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 

ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ" ಆ ತೀರ್ಥವು, ನಿತ್ಛ ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ನಾಥಮಾಡು ವುಡರಿಂದ ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ ಸುವುದು 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋಳ9ಧ್ಭಾಯಃ ೫೩೧ 


ಯತ್ನ ಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ಟ ಲ್ಪಂನಾಯಂದಿವಾಬಹು! 
ತತ್ಸ ತ ಶತಸಾಹಸ ಸ್ರ ಮಾಜ್ಞ Jo ಗೌತಮಸ್ಯ ಹಿ 1೫॥ 
ರಾಜ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೇಣ ಭಾಷಿತಂ !॥1೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮು ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೫ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ 
ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಗೌತಮರ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮದಷ್ಟಾಗುವುದು 
೬ ರುದ್ರನು ಇದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತ ಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಒತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಉಂತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ?` ವೆಂಬ 
ಎಷ್ಟತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ವಂಚಸಪ ಪ್ರತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ನರ್ನುದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಷರಮಶೋಭನಂ | 


ಕೆಂಖಚೂಡಸೆ ನಾನ್ನಾಾ ನೈ ಸ್ರ ಸಿದ್ದ ೦ ಭೂಮಿಮಂಡಲೇ ol 
ಶಂಖಚೊಡಃ ಸ್ಟ ಯಂ ತತ್ರ "ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ಸಾಂಡುನಂದನ । 

ಮೆ ಫನತೇಯಳಯಾತ್ಸಾ ಹೆ ಸುಖದೇ ನರ್ನುದಾತಟೇ 1೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸಾ ಪಯೇಚ್ಛಂಖಚೂಡಂ ತು ಕ್ಷೀರಕ್ಸೌದ್ರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ 1೩॥ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾಜೆ ಶೇವಸ್ಕಾ ಗೈ € ನರಾಧಿಪ | 
ದಧಿಭಕೆ. ೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ನ 'ಜಾಂಛಂಸಿತವ ತಾನ್‌ । 
ಗೋಪ್ರದಾನೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋ ಯಂ ಸರ್ನಸಾಪಕ್ಚಯಂಕರಃ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಪರಮಮಂಗಳಕರವೂ ಶಂಖಚೂಡನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥನಿದೆ 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಗರುಡನ ಭಯದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುನನು 

೩ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧನೂ, ಸಾನಧಾನ 
ಚೆತ್ತನೂ ಆಗಿ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಹಾಲು, ಜೇನು ಫೃತಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು 

೪ ಅನನಮುಂಜೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಮೊಸರನ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತಸಾಸವೂ 
ನೀಗುವುದು 


ಪಂಚಸಪ್ತತಿತನೋತ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೩೩ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ಪದಷ್ಟಂ ಪ್ರತರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಲೋಕಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚೋ ಯಥಾ 1೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4€ಶಂ ಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೨೨ ನಾವಂ ಪಂಚಸಪ್ತ ತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಷ್ಟನಾಗಿ ಮಡಿದವನಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನು ಉತ್ತಮುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"* ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ””ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ಮ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


l ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಷಟ್‌ಸಪ್ರತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾರೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರಿ €ವನಾರ್ಕಂಸೇಯ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚೆ ಕ್ರೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾರೇಶ್ವ ರಮನುತ್ತಮಂ | 





ಸರಾಶಕೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಧರ್ನುದಾಯಾಸ್ತ ಟೇ ಶುಭೇ ॥ ೧॥ 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ಪತ್ರಾ ರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನ | 

ಹಿಮನದ್ದು ಹಿತಾ ತೇನ ಗೌರೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ ೨ 

ಕೋಷಿತಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೇ ತಟೇ । 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇನೀ್‌ ಕಂಕರಾರ್ಧಾಂಗಧಾರಿಣೇ 1೩॥ 

ಭೋ ಟೋ ಯಸಿನರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತುಷ್ಟಾಃಹಂ ತನಭಕ್ತಿತಃ | 

ವರಂ ಯಾಚಯ ಮೇ ನಿಷ್ಟ. ಪರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ ॥1೪॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ *- 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮನು! 

ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಭಗವತಿ ಸತ್ಯಶೌಚಗುಣಾನ್ವಿತಂ TEN 

ವೇದಾಭ್ಯಸನಶೀಲಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ | 

ತೀರ್ಥೇ ಚಾಃತ್ರ ಭನೇದ್ದೇನಿ ಸನ್ನಿಧಾನವರೇಣ ತು i ೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೪ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರಾಶರನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ತಸವಂಗೈದು ಅತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಸುತೆಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಶಂಕರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು, "" ಎಲ್ಫೆ ಮುಕಿ 
ನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಸಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷೃಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ವರನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊ?' ಎಂದಳು 

೫-೭ ಸರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇನಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸತ್ಯ, ಶೌಜಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸಶೀಲನೂ, ಸಮಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋರಿಭಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಲೋಕೋಪಕಾರಹೇತೋಶ್ವ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಗಿರಿನಂದಿನಿ । 

ಪರಾಶರಾಭಿಧಾನೇನ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ Hen 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ .-- 

ಏವಂ ಭವತು ತೇ ವಿಪ್ರ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 


ಪರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸಾರ್ವತೀಂ !೮॥ 
ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಾ ಸಾ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಯ ತಂ | 

ಅಚ್ಛೆ "ದ್ಯ ಮಪ್ಪ ತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತು ದುರಾಸದಂ 1೯॥ 
ಪರಾಶರೋ ಡಾ ನೈ ಕೃತಾರ್ಧೋಹ್ಯಭವನನ್ನೃಪ ॥ ೧೦॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ | 

ಸ್ಪ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ವಾಸಿ ಕಾನುಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಮಾಘೇ ಚೈತ್ರೇಥ ವೈಶಾಖೇ ಶ್ರಾ ವಣ ನೃಪನಂದನ । 

ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಚ್ಛೆ ವ ಶುಕ್ಲಸಳ್ಳಿ € ಕ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವ್ವಾ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ತಧಾ ವಾದ್ಯಂ ಕಾಮಕ್ರೋಷಧನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ H ೧೫ ॥ 





ನೊಡು ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಶರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸಾನ್ನ್ನಿಧ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ನೆಲೆಸು 

೮-೧೦ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ಮಹರ್ಷಿಯ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ'” ಎಂದು ದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೈಶ್ಯಳಾದಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸರಾಶರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಸುರಾಸುರವಂದಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಊಹಿಸ 
ಲಶಕ್ಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾದನು 

೧೧-೧೭ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಶುದ್ಧರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ 
ಆಗಿ ಮಾಘ, ಚೈತ್ರ, ವೈಶಾಖ, ಶ್ರಾವಣ, ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸಗಳ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದೀವದಾನ ಮಂಗಳಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದನಮುಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾ ರ್ಥ ಧನಧಾನ್ಯಹಿರಣ್ಯ ತಃ | 

ವಸ್ರ್ರೇಣ "ಛತ್ರ ದಾನೇನ ಶಯ್ಯಾತಾಂಬೂಲಭೋಜನೈಃ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಿ ನಣಯೇನ್ನೆ ರ್ಮದಾತೀರೇ'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ | 
ಶ್ರಾ ದ್ಕಂ ಜಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಅಮ್ಮೆ $ ಪಕೆ ; ರ್ಜಲೇನ ಇ 
ಸಿ ಹಾಂ ಚೈನ ತು ಶೂದ್ರಾ ಣಾಮಾನಶ್ರಾ ದಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ! 
ಆನುಂ ಚಾ ರತಿಂ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಹಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ...॥ ೧೮॥ 
ವೇಡೋಕ್ಲೇನ ನಿಧಾನೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ! 

ಹಸ್ತಮಾತ್ರೆಃ ಕುಶ್ಳೈಶ್ಸೈವ ತಿಕ್ಕಕ್ರೈನಾಕ್ಸೈರ್ನ್ಯನ H ೧೯॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಉದಖ್ಮುಖಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ವೈ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ | 
ದರ್ಭೆೇಷು ನಿಕ್ಸಿಸೇದನ್ನಂ ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಾಗ್ರತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಯಾ ಸರೇ" ಶೋಕೇ ತೀರ್ಥಸ್ಕಾ ಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಪಾಸಂ ಮೇ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತು ಏತು ವೃ ದ ೦ 'ಹಳಂ ತದಾ ॥೨೧॥ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತು ಸದಾ ವಂಶೋ ಜ್ಞಾತಿನಗೆರ್ಸೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 


೧೬ ॥ 


ಏನಮುಚ್ಞಾರ್ಯ ವಿಪ್ರಾ ಯ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸ್ವ ಶಕ್ತಿ ತಃ ॥ ೨೨ I 
ಗೋ ಭೊತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಚಾಂನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಸ್ನ ಶಕತ | 
ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಾರೇಶ್ವರವೆರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೨೩॥ 





ವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ಕನಕ, ವಸ್ತ್ರ, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ತಾಂಬೂಲ, 
ಭೋಜನಗಳನ್ನು ತು ೨, ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು ಅನಂತರ ಹಸಿ ಅಧವಾ 
ವಕ್ತಸ ಸದಾರ್ಧದಿಂದಾಗಲಿ,) ಜಲದಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗ್ಸೈಯಬೇಕು 

೧೮ ಸ್ರೀ ಶಣದ್ರರಿಗೆ ಆಮತ್ರಾದ್ಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಹಸಿಪದಾರ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಾಲ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕೂಡಬೇಕು 

೧೯ ಹಸ್ತನರಿಮಾಣದ ದರ್ಭೆ, ತಿಲ್ಕ ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ವೇಜೋಕ್ತನಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನ po 


pd 


ದ್ರವ 
ಜಿಸಿ 


ಸವ ತ್‌ ಈ a, ವ್ರ it eae ಷಿ 
ತವಾಗಳಿ ಮ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳ ಲಿ ವಂಶವೂ, 
ಸಚ ಪವಿಯ ಜಬ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಚರಿಸಿ 
ಹ್ಲಣರಿಗ ಗೋವು, ಭೂನಿ, ತಿಲ ಸುವರ್ಣ, ಅನ್ನ 


ದಲಿ ನನ್ರ ವಾನ 


ಣಾ ಆನಗರ ವ್‌ 
ಅಸಾ ದಿ 


€ 


ಷಟ್‌ಸವ್ಹ ತಿತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 
ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ತಿತಮೋತಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


೨೪ ಇದನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ವ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ಹಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಮುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಧ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


| 


ಜೀನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಭೀನೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಷಕ್ಸಯಂಕರಂ | 


ಸೇವಿತಂ ಬುಹಿಸಂೈಶ್ಚ ಭೀಮನ್ರತಧರೈಃ ಶುಭೈಃ un OH 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಸನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಜಪೇದೇಕಾಶ್ಟರಂ ಮಂತ್ರಮೂರ್ಥ್ಧ್ಯಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರೇ 1 ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಸಂ ತತ್ಕ ಸಾದೇನ ನಶ್ಯತಿ | 

ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಸಾಪಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ನಶ್ಯತೇ ಧ್ರುನಂ nA 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ಜಾತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾ ಕೃತಂ | 

ಸಹಸ್ರೇಣ ತ್ರಿಜನ್ಮೋಕ್ಕಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕಿಲ್ಪಿಸಂ WY 
ವೈದಿಕಂ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಪಿ ಜಾಪ್ಯಂ ಜಪ್ತಂ ನರೇಶ್ವರ | 

ತತ್ವ ಎಸಾದ್ದಹತೇ ಸರ್ವಂ ತೃಣಂ ತು ಜೃಲನೋ ಯಥಾ EN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೀನೇತ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಭಯಂಕರ್ಕ್ಮ್ಮವ್ರತಥಾರಿಗಳಾದ ಶುಭಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨-೩ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಏಕಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ 
ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾವವ್ರ ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು... ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಳುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 5 

೪ ಹಿಂಜಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಷವು ಶತಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮೂರುಜನ್ಮಗಳ ವಾಪವು ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರೀಜವದಿಂದಲೂ ನರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು 

1 ಅಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಅಧನಾ ಲೌಕಿಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೆಂಕೆಯು ಸುಡ.ವಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ8ಥ್ಯಾಯಃ ೫ರ್ನಿ೯ 


ನ ದೇನಬಲನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಪಾಪಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಅಜ್ಞಾನಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನೋತ್ತರಂ ತು ಕದಾಚನ | ೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ದಾನಂ ಶಕ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾಚರೇತ್‌ । 
ತದಕ್ಸಯ್ಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥1೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬ ದೇವಬಲನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ವಾಪವನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಾರದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಬೇಗನೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 
ಎರಡನೆಯ ದೇವಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೭ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅಕ್ಸಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಹಲ್ಲಿ 
** ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೇ(ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


& 
| ಶ್ರೀಃ || 


ಅಧಾಷ್ಟನಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾರದೇಶ್ವರನುತ್ತನುಂ ೨ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ನಿತಂ ನಾರದೇನ ತು HOR 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -. 
ನಾರದೇನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಂ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ | 


ಏತವಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಸತ್ತಮ 1೨ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 

ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಸುತಃ ಸಾರ್ಥ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ರೇವಾಯಾಶ್ಟೊ ೇತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತಪಸ್ತೇನ ಪುರಾಕೃ ತಂ !೩॥ 

ನವನಾಡೀನಿಕೋಷೇನ ಕಾಷ್ಠಾ ನತ್ಯಾಂ 0 ಗತೇನ ಚ | 

ತೋಷಿತಃ ಪಶುಭರ್ತಾ ವೈ ನಾರದೇನ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ !೪॥ 
ಈಶ್ವರ ಉನಾಜ - 

ತುಷ್ಬೋಹಂ ತನ ವಿಸೆ ಶ್ರಂದ್ರ ಯೋಗಿನಾಥ ಅಯೋನಿಜ । 

ವರಂ ಜೆ ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ತ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ !೫॥ 

ಲಲ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ನಾರದೇಶ ಶ್ರರತೀರ್ಥವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ನಾರದನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾರದೇಶ ೈರತೀರ್ಥಕ್ಸೈ 
ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕ! ನಾರದನು ಏಕೆ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ನೀನು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೆ ಲ ಹೇಳು 

೩ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 1 2ನೆ ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ಹ ನ ಮಗನಾದ 
ನಾರದನು ಕೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತ ರದಡದಲ್ಲಿ ತವಸ್ನ ನನ್ನಾ  ಚರಿಸಿದನು 

೪ ಆತನು ಒಂಬತ್ತು ನಾಡಿಗಳನ್ನೂ Re ಅತಿಶಯ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶಂ ೦ಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು 

೫ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಯೋಗಿನರ್ಯನೂ, ಅಯೋನಿಜನೂ ಆದ 


ಆಸ್ಚಸ ಪ್ರತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ನಾರದ ಉನಾಚ ಇ. 
ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ನೇ ಶಂಭೋ ಯೋಗಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತು 
ಅಚಲಾ ತೇ ಭವೇದ್ಧಕ್ತ 8 ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮ್ಬುನ ತು 1 ೬ ॥ 
ಸೆ ಸೀಚ್ಛಾ ಚಾರೀ ಭನೇದೇವ ನೇದನೇದಾಂಗಷಾರಗಃ । 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜೊ € ಜಗನ್ನಾಧ ಗೀತಜ್ಞೊ ೀಹಂ ಸದಾ ಭವನೇ | ೩ ॥ 
ನನೇ ದಿನೇ ಯಥಾ ಯುದ್ಧ ೦ ದೇವದಾನವಮಾನುಷ್ಯೆ 8 | 
ಪಾತಾಲೇ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇ' ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವ ರ 1 ೮॥ 
ಪಶ್ಯೇಯಂ ತ್ಸ ತ್ತ ಸಾಜೇನ ಜನಕು ಪಾರ್ವತೀಂ ೫ 
ಹಾ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ 1 ೯ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ಏವಂ ನಾರದ ಸರ್ವಂ ತು ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚಿಂತಿತಂ ಮತ್ರಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ H ೧೦ IF 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರೋ ಭನೇರ್ವತ್ಸ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಷಾತಾಲಗೋಚರೇ । 
ಮರ್ತ್ಶೇ ನಾ ಭ್ರಮ ನೈ ಯೋಗಿನ್ನ ಹೇನಾಪಿ ನಿವನಾರ್ಯಸೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸಪ್ತ ಸ್ವರಾ ಸ್ತ್ರಯೋ ಗ್ರಾಮಾ ಮೂರ್ಛನಾಶ್ಚೆಕವಿಂಶತಿಃ। 
ತಾನಾ ನಿಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ತನ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೨॥ 


ಮುಧಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿರುನೆನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ. 
ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 

೬ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನ ಈಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ 
ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ 

೭ ನಾನು ನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯೂ, ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ತ್ರಿಕಾಲ 
ಜ್ಞನೂ, ಗೀತಜ್ಞನೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು 

ಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಅಧವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವಂತೆಅನುಗ್ರಹಿಸು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ 

೧೦ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾರದ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು 

೧೧ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಪೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾಗುವೆ 

೧೨ ಏಳು ಸ್ತರಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ಛನೆ 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ಪ್ರಿಯಂಕರಂ ಡಿವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಲಿಂ ಚ ಪಶ್ಯಸೇ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದಾನವಕಿಂನರೈಃ I ೧೩ ॥ 
ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಂ ಭೂತಲೇ ಪುಣ್ಯಂ ಮತ್ಪಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ 
ವೇಡವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಹೋ ಹ್ಯಶೇಷ ಜ್ಞಾನಕೋವಿದಃ | 


ಏಕಸ್ತ್ಯ್ಯಮಸಿ ನಿಸ್ಸಂಗೋ ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ನಾರದ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ದೇವೋ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಂ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಸತ್ಫೋಪಕಾರಕಂ ॥ ೧೫॥ 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ನಿತಂ ನಾರದೇನ ತು 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನೃಷಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ೧೬ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ಪಶೀ। 

ಉಪೋಷ್ಯ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ 1 ೧೭॥ 


ಛತ್ರಂ ತತ್ರ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶುಭಲಕ್ಬಣೇ । 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ತು ಹತಾಯೇ ನೈ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಷೆರಮಂ ಲೋಕಂ ಪಿಂಡದಾನಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೮॥ 


ಗಳೂ, ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತು ತಾನಗಳೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಬರಲಿ 

೧೩ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನೃತ ಗೀತಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುವು ನಿತ್ಯವೂ 
ದೇವ, ದಾನನ, ಕಿನ್ನರರ ಜಗಳವನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ 

೧೪ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾಗುವುದು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮೇದನೇದಾಂಗತತ್ವಗಳನ್ನಶಿತನನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುನೆ 

೧೫ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೋಸುಗ ಅವನನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು 

೧೬-೧೮. ನಾರದನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ನೃಸವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದ ಶೃಷ್ಣಪಕ್ಸ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಲಕ್ಷ್ಮಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರಹೆತರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು ಅವರು ಈ ಪಿಂಡದಾನದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತಿತಮೋಠ$ಭ್ಯಾಯಃ ೫೪ 


ಕಪಿಲಾ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಪಿತ್ಳೂನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಭಾರತ । 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜೇ ದೇಯಾ ಯಾಂತು ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೯೫ 
ಅಸ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ನರ್ವ್ವಜಾತೋಯಂಭಾವೇನ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಧನಸ್ಯ ಚ । 


ತೇಷಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಪರಾಂ ಗತಿಂ H 20 I 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜೇ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 

ಪಹನಿಸ್ಯಾನ್ನಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೈವ ದಾಸಯೇತ್‌ 1೨೧ ॥ 
ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅವಾಪ್ತಂ ತೇನ ನೈ ಸರ್ನಂ ಯಃ ಕರೋತೀಶ್ಚರಾಲಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಿತಿ ರುದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗೌ । 

ನಿದ್ಯಾದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಅಕ್ಟಯ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ 
ಧೂರ್ವಹಾಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಭೂಮಿಃ ಸಸ್ಯವತೀ ನೃಪ । 

ಚಿತ್ರಭಾನುಂ ಶುಭೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ಕಿತ8 iH ೨೪ IF 
ಆಜ್ಯೇನ ಸುಪ್ರಭೂತೇನ ಹೋಮದ್ರವ್ಯೇಣ ಭಾರತ । 

ಯೇ ಯಜಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ನೃತ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೀರ್ಥೇ ನಾರದನಾಮಾಖ್ಯೇ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ | 
ಚಿತ್ರಭಾನುಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವದೇವನುಯೋ ಖುಷಿಃ ॥ ೨೬॥ 


೧೯ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನಿಲಥೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೨೦ "ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಸಾಮರ್ಧ್ಯದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 
ಹಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ? 

೨೧ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, 
ಹವಿಷ್ಯಾನ್ಸವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು 

೨೨-೨೩ "" ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀವವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು ಮತ್ತು ರುದ್ರನ 
ಸಾನ್ರಿಧ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು'' ಎಂದು ಶಿವನ ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾನನನು ನಿದ್ಯಾದಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಅಫ್ಸೇಯಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು 

೨೪-೨೬೭ ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಸ್ಯವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 


ಇಲಲ ಶ್ರಿ € ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪು ರಾಜಂ 


೫ಉುಷಿಣಾ ಪ್ರೀಣಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾಕ್ರ್ರೀತೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಪೂಜಿತೇ ಹನ್ಯನಾಹೇ ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಧನೇನ ನಿಪುಲಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ । 
ಈುಲೀನಾಶ್ಚ ಸುನೇಷಾಶ್ಚ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಧನೇನ ತು ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ಲೆವೋ ನದೀನಾಂ ಪತಿರಂಗನಾನಾಂ 
ರಾಜಾ ಚ ಸದ್ಮೃತ್ತರತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ | 
ಧನಂ ನರಾಣಾಮೃತವನಸ್ತರೂಣಾಂ 


ಗತಂ ಗತಂ ಯೌವನಮಾನಯಂತಿ ॥೨೯॥ 
ಫನದತ್ತಂ ಧನೇಶೇನ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇಹ್ಯುಷಾರ್ಜಿತಂ | 
ಯಮನ ಹಿ ಯಮತ್ವಂ ಹಿ ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಚೈವ ನಜ್ಪೆಣಾ ॥೩೦॥ 
ಅನ್ಕೈ ರಪಿ ಮಹೀಸಾಲೈಃ ಪಾರ್ಥಿವತ್ತಮುಪಾರ್ಜಿತಂ ! 
ನಾರಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾದ್ಲು ವೋ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ ಗತಃ 1 ೩೧॥ 





ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶುಭಕರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಮುಖರಾಗಿರುವರು ಖುಷಿಗಳು ದೇವತಾ 
ರೂವರು ಖುಸಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾರದತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ತುಪ್ಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಹೋಮದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ 
ತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ನೃತ್ಯಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಪೂಜಿಸುವವರು 
ದಾರಿ ದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

೨೮ ಅವರು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವರು ಕುಲೀನರೂ, ಸುಂದರರೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಿಕರಾ 
ಗಿರುವರು 

೨೯ ದೋಣಿಯು ನದಿಗಳಿಗಣ. ಗಂಡನ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಸಚ್ಚರಿತನಾದ 
ರಾಜನು ವ್ರಜೆಗಳಗೂ, ದ್ರನವ್ರ ಮನುಷ ನಿಗಾ, ಖುತುಗಳು ಮರಗಳಗೂ, 


ನ ಪ್ರಬೇರನು ದನವತ್ತವನ್ನೂ, ಯಮನು 
ಯಮತ್ನವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರತ್ನನನ್ನ್ಯೂ ಇತರ ರಾಜರು ರಾಜತ್ತವನ್ನೂ 
ವಡೆದರು. ದ್ರುನನು ಈ ಸಾರನೇಶ್ವರನ ಮಾಮಾತ್ಮೃದಿಂರ ಶಾಶ್ತತ ಸದವೀಧರ 


ಮಾದಮ 


ಅಸ್ಪಸಸ್ತತಿತಮೋ$6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥವರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತದ್ದರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾಷಾತಕನಾಶನಂ 1 ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
6" ನಾರದೇಶ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನೆಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಪ್ರತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨ ನಾರದಮುನಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸ ಸೃತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರುವನು ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ವರಿಹರಿಸುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮಹಾಪ್ರ ರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡದಲಿ 
4 ನಾರಜೇಶ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ಜಯ ಅಧ್ಯಾಯನು' ಮುಗಿದುದು 


ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧೆ ಕೋನಾಶೀತಿತತೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಧಿಸ್ವಂದ ಮಧುಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಗೇಯ ಉನಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥದ್ವಯನುನುತ್ತಮುಂ | 


ದಧಿಸ್ಭಂದಂ ಮಧುಸೃಂದಂ ಸರ್ನಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ No 

ದಧಿಸ್ವಂದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೇ ದಧಿ | 

ಉಪತಿಷ್ಕೇತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ 1೨॥ 

ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಜರಾ ತಸ್ಕ ನ ಶೋಕೋ ನೈವ ನುತ್ಸರಃ । 

ದಶಚಂದ್ರಶತಂ ಯಾನಜ್ಜಾ ಯತೇ ವಿನುಲೇಶುಲೇ 1&೩॥ 

ಮುಧುಸ್ಯಂದೆಣಪಿ ಮಧುನಾ ಮಿತ್ರಿತಾನ್ಯಸ್ತಿಲಾನ್ನಜೇತ್‌ । 

ನಾಂಸೌ ನೈವಸ್ಟತಂ ದೇವಂ ಸಶ್ಯೇದ್ಛೈ ಜನ್ಮಸಪ್ತ ತಿಂ nen 

ಮಧುನಾ ಸಹ ಸಂನಿಂಶ್ರಂ ನಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ 

ತಸ್ಯ ಸೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಧಿಸ್ಮಂದ ನುಥುಸ್ಕಂದತಿ-ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ತರುನಾಯ 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ದಧಿಸ್ತಂದ ಮತ್ತು ಮದುಸ್ಪಂದ ಎಂಬ ಎರಡು 
ತೀರ್ಧಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ದಧಿಸ್ಕಂದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೊಸರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗುವುದು 

೩ ಅನನಿಗೆ ರೋಗ, ಮುಪ್ಪು, ದುಃಖ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ನಂಶ ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು 

೪ ಮಧುಸ್ಪಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 

೫ ಅಲ್ಲಿ ಮಧುನಿಶ್ರನಾದ ನಿಂಡನನ್ನು ದಾನಮಾಡುನನನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಡತನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೩ 


ದಧಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂನಿಶ್ರಂ ಪಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿನದ್ದಳ್ಟಿಣಾಮುಖಃ | ೬॥ 
ಹಿತಾ ಪಿತಾಮುಹಶ್ಚೈನ ತಭೈನ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ nan 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ದಧಿಸ್ಕಂದ ಮಧುಸ್ವಂದತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ** 
ನಾಮ್ಸೆ ಕೋನಾ8ಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬-೭ ನರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮೊಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತಂದೆ, ಹಿತಾಮಹ, 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಉಂತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"* ದಧಿಸ್ಕಂದ ಮುಧುಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾ ಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾನಂದೀ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ನದಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೧8 
ಕೇವಾಯಾಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾ ನಂದೀ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 

ತಪಸ್ತ ಸಂಜಯಂ ಕುರ್ವಂಸ್ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಹ 2h 
ದಧಿಸ್ಪಂದಂ ಮಧುಸ್ಕಂದಂ ಯಾವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಗಚ್ಛತಿ। 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ನಂದಿನಾಥಮುವಾಚ ಹ 4 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಭೋ ಭೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಂದೀಶ ವರಂ ನೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ತಸಸಾ ತೇನ ತುಷ್ಟೋಃಹಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇನ ತೇ 1೪॥ 


ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ಎ. 
ನ ಚಾಹಂ ಕಾಮಯೇ ವಿತ್ತಂ ನ ಚಾಂಹಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ನ ಕಾನುಯೇ ಕಾಮಂ ತವ ಪಾದಾಂಬುಜಾತೃರಂ 101೫8 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು 

೨ ಹಿಂದೆ ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಿಯು ರೇವಾನದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತೀರ್ಧದಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 

೩ ಅವನು ದಧಿಸ್ವಂದ ಮಧುಸ್ಥಂದಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

೪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಂದೀಶ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರ” 
ವೆನು ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನು 

೫ ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮ ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಇತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳೆನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೪೯ 


ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಂಗತಸ್ಯ ನಾ। 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೇಪ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಸ್ಟ್ಯಯಿ ಮನಾಚಲಾ ೬ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಷಯಾ ನೃಪ 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಸಿದ್ಧಂ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರಃ Han 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥೮॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಶಿವಸ್ಯಾನುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೋದತೇ ಕಲ್ಪಮಕ್ಸೆಯಂ IFN 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮುಹತಾ ಜಾಯತೇ ನಿಮುಲೇ ಕುಲೇ | 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ IH ೧೦ 1 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ತಾತ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಮರ್ತ್ಯಸಂಜ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ I ೧೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಲ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾವಾಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬ ನಾನು ಕೃನಿ, ಕೇಟಿ, ಪತಂಗ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ 

೭ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನ ಕೃಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

೮ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೯ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವನಿಗೆ ನೇವಕನಾಗಿ 
ಅಕ್ಬಯಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು 

೧೦ ಬಳಿಕ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ನಇರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು 

೧೧ ವತ್ಸ! ಮಾನವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ರಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ನಂದಿಕೇಶ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 1 
ಅಧೆ ಕಾಶೀತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ವರುಣೇಶರ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ತ್ಕಂಶೇಯ ಉನಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ವರುಣೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ *ಮಹಾಜೀವೋ ನರುಣೋ ನೃಪಸತ್ತಮ 1೧೫ 

ನಿಣ್ಮಾ ಕಶಾಕಪಣ್ಯೆ ೯ಶ್ತ ಕೃ ಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾ ಪಣ 

ಆರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಣಾನಾಥೆಸ ತತಃ ನ ೦ ಸರಾಂಗತಿಂ non 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತಪ್ಯ ೯ ಸಿತೃದೇನತಾಃ ! 

ಪೂಜಯೇಚ್ಛ ೦ಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ಜಟಾ ಗತಿಂ ॥ ೩ 11 

ಕುಂಡಿಕಾಂ ಔರ್ಧನೀಂ ಬ ಮಹದ್ಧಾ ಜಲಭಾಜನಂ | 

ಅನ್ನೇನ ಸಹಿತಂ ಸಾರ್ಥ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ತ. ಶೃಣು ॥೪॥ 

ಯತ್ಛ ಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸತ್ತೆ (ದಾ AUER 

ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನಾಕ ತೀ ನಿಚಾರಣಾ 1 ೫ ॥ 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾನನ್ನ ದಾನಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಸದ್ಯಃ ಸ್ರೀತಿಕರಂ ತೋಯಮನ್ನಂ ಚ ನ್ಪಪಸತ್ತ್ಯಮ* Hel 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ವರುಣನು ಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಇಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಹಿಂಡಿ, ಶಾಕ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕೃಚ್ಛ_ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು 

೩ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೪ ಅಲ್ಲಿ ಗಿಂಡಿ, ಕಲಶ, ದೊಡ್ಡ ಜಲಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನ್ನದೊಡನೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನನಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೫ ಅದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಚಾರವಿಲ್ಲ 

ಹ್ತ ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ ; ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು ಅನ್ನ ನೀರುಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಡಲೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವು 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ ೫೫೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮೃತಾನಾಂ ತು ನರಾಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ವರುಣಸ್ಯ ಪುರೇ ನಾಸೋ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ 1೭॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂರ್ಣೇ ತತಃ ಕಾಲೇ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ಪ್ರಜಾಯತೇ 
ಅನ್ನದಾನಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ನರಃ Hen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
6 ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಳಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮೈಕಾಶೀತಿಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಸ್ರಳಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ವರುಣನ ವಬ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನರು 

೮ ಅನಂತರ ಆ ಪುಣ್ಯದ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಬೂಲೂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುತ್ತ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬಪ.ಕುನರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಉಂತಯೆಂದು 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆ 
ಭು ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ದನಾದ 
ಯಿ 


ಪ್ರಸಿ 
ಯ ರೇವಾಖಂಡದ 


| ಶ್ಕೀ | 
ಅಧ ದ್ವ ಸಶೀತಿತಮೋ $ಧ್ಯಾಯಃ। 
ಷಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ [ಹೀ ಇಇಲ ನಹಿ ತೀರ್ಥ ನುನುತ್ತ ನುಂ। 


ಯತ್ರ ಸಿದೆ ಕ "ಮಹಾತೇಜಾಸ, ಸಃ ಕ್ಸ ತ್ಸಾ ಹುತಾಶನಃ iH On 

ಸರ್ನಭಕ್ಟ ಸೆ ಕೃತೋ ಯೋಕಸ ಸೌ ದಂಡಳೇ ಮುನಿನಾ ಸುರಾ । 

ನರ್ನುಜಾತಟನೂಶ್ರಿ ತ್ಯ ಸೂತೋ ಜಾಶೋ ಹುತಾಶನಃ I 2 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಚಃ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನುಹೇಶ್ವರಂ । 
ಗ್ಲಿಪ್ರನೇಶಂ ಕುರುತೇ ಸ “ಗಜ ಶೀದಗ್ನಿಸ ಸಾನ್ಯುತಾಂ ಕ್ಕಿ! 

೫ “ಸ್ನ ತ್ಕಾ ತು ಯಸ್ತತ್ರ ತರ್ಸಯೇತ್ಸಿ ತ್ರ 'ಜೇವತಾಃ | 

ಅಗ್ಗ ಹೊ (ಮುಸ್ನ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ `ಫಲಮಾಪ್ನೊ ತ್ಮಸಂ ಶಯಂ 1 ೪॥ 
ತೆಸ್ಸೈವಾನಂತರಂ ರಾಬಿನ್ಸಾ ಬೇರಂ ಶೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ಕುಬೇರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧೋ ಯಕ್ಸ್ಟಾಣಾನುಧಿಸಃ ಪುರಾ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 


೧ ಕ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಜೊಕೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಹ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಆ ತೀರ್ದವಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು 

೨ "ಹಂಜಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭಕ್ರಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸತ ನರ್ನುಡಾತಟಿಕೆ ಬಂದು ವನಿತ ತ್ರ ನಾನು 

೩ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈಶ್ವರನನಾ ್ಸಿರಾಧಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದನನ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗುವನು | 

೪ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮು ಯಾಗದ ಪಲವನ್ನು ನಡೆಯುನನು 

೫ ದೊರೆಯೆ! ಅದರ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೌಜೇರತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಕ್ಚರೊಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವನು 


ದ್ವ್ವಶೀತಿತಮೋಧಾ ಯ?» ೫೫ ಪಿ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭೃರ್ಚ್ಯ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ | 
ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ತಿಷ್ಪನ್‌ ಸ ಲಭೇತಾರ್ಬುದಂ ಫಲಂ nal 
ಡಧಿಸ್ಕಂದೇ ಮಧುಸ್ವಂದೇ ನಂದೀಶೇ ವರುಣಾಲಯೇ | 

ಆಗ್ಲೇಯೇ ಯತ್ಪಲಂ ತಾತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ET 
ತೇ ವಂದ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಧಾಃ । 
ಯೈಸ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಪುಣ್ಮಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಪಂಚಕಂ Hen 
ತೇ ೦.೫ಾಂತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ನರಮೋ ದುಃಖನಾಶನೇ। 
ಭಾಸ್ಕರಾದೈಶ್ಚರೇ ಲೋಕೇ ಚೈಶ್ಸರಾದನಿನರ್ತಕೇ 1 ೧೦ 


ನೀಯತೇ ಸ ನವರೇ ಲೋಕೇ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ | 
ಶತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತೋ ಮತ್ತೋ ರಾಜಾ ಭನತಿ ಧಾವಿರ್ಷಿಕಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸರ್ನರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಚುನಕ್ತಿ ಸಚರಾಚರಂ ! 


ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ದೇವತಾ ಯೇಷಾಂ ನರ್ನುದಾತೀರ್ಥಸೇನಿನಾಂ | ೧೨ ॥ 
ಅಖಂಡಿತಪ್ರತಾಸಾಸ್ತೇ ಜಾಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಗಂಗಾ ಕನಖಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ್ಥತೀ 1 ೧೩ ॥ 





೬ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದು ಉಮಯೊಡನೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು 

೭ ಆತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಾಭಿಪ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನಿ ತ್ತವನು ಅರ್ಬುವಸಂಖ್ಯಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೮ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದಧಿಸ್ವುಂದ, ಮಧುಸ್ವಂದ, ನಂದೀಶ, 
ವರುಣಾಲಯ, ಅಗ್ನೇಯತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೯ ಅತಿಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾ ಮೂದಲಾದ ಐದು ತೀರ್ಧಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವರು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂದ್ಯರೂ, ಧನ್ಯರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಮನೋ 
ರಧವುಳ್ಳವರೂ ಆಗ. ವರು 

೧೦-೧೩ ಅವರು ಉತ್ತಮವೂ, ದುಃಖನಿವಾರಕವೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ, ೨ದರಿಂದ ಈಶ್ವರಲೋಕಕ್ಕೂ, ಅದರಿಂದ ಅನಿವರ್ತಕಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಪುಮಂದಿ ಇಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ನಾಸಿಸಿ ಆನಂತರ ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಜರಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನನು. 
ಭವಿಸುವರು ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ರುವನು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳೆ ವರಾಗುವರು. 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮೇ ನಾ ಯದಿ ನಾರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ | 
ರೇನಾತೀರೇ ನಸೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ರೇವನಾತೋಯಂ ಸದಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸುಸ್ತಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸೋಮಹಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚ | 


3 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸಂಕ್ಸಯಂ ಯಾಂತಿ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ ॥೧೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ೫ ನಾಮ ದ್ವಶೀತಿತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 


ಕನಖಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯೂ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾಗಿ 
ಕುವುದು 

೧೪೨೧೫ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುವವನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೋಮವಾನ ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವನು 
ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ಕಲ್ಬಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಯಿಸುವುವು.. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿಫ್ಸ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ದಮಹಾವುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ  ಕೆಳನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
47 ಪಂಚತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ಖವರ್ಣನ''ನವೆಂಬ ಎಂಬತ್ತ ರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 


ಅಧ ತ } ಶೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹನೂಮಂತೇಶರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಶೋಜನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರೇವಾತಟಸನಾಶ್ರಯಂ | 
ಹನೂನುತಾಬಿಧಂ ಹೃತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತನುಂ WH OI 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವದಸ್ಕ ಮೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಹೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇವಾಡಕ್ಸಿಣಸಂಸ್ಲಿತಂ ॥ ೨॥ 

® 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ನುಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮುನಂಶನಿಭೂಸಣ । 


ಗುಹ್ಮಾನ್ಲುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ 4 

ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ರನಕ್ಸಾ ನು ಪೀಡಿತೋ ವಾರ್ಥಕೇನ ತು | 

ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ರಾಮರಾನಣಯೋರಪಿ hn 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೆಟುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವಿರುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ನರ್ನುದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಅದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತು? ಹೇಳು 

೩-೪ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಅತಿ 
ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಮುಪ್ಚಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ 
ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ಘೋರಯು ದ್ದವು ನಡೆಯಿತು 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ಪ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರವಾಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಸುತಃ । 


ರಾವಣಸ್ತೇನ ಸಂಜಾತೋ ದಶಾಸ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸಃ 1೫॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾಭೂತಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೂಲಿನಃ ಸ ಚೆ। 

ಗೀರ್ನಾಣಾ ನಿಜಿತಾಃ ಸರ್ಮೇ ರಾಮಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೇ ಪೃತಾ Hs 
ವಾರಿತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ಸೀತಾಂ ನೋಚಯ ಮೋಚಯ । 
ನಿಭೀಷಣೇನ ನೈ ಸಾವೋ ಮುಂದೋದರ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ೩೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಜಿತಃ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೇಣ ರೈಣುಕೇಯೇನ ಸೋಪಿ ಚ | 

ಸ ರಾಮೋ ರಾಮಭದ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ ಕಥಂ ಜಯಃ HON 


ರಾನಣ ಉವಾಚ - 
ವಾನರೈಶ್ಚ ನರೈರ್ಜುಕ್ಸ್ಫೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ನಿರಾಯುಪೈಃ | 
ದೇವಾಂಸುರಸಮೂಹೈಶ್ಚ ನಜಿತೋಹಂ ಕದಾಚನ hk FI 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಸುಗ್ರೀವಹನುನುದ್ಧಾ $9 ಚ ಕುಮುದೇನಾಂಗದೇನ ಚ । 


ಏತೈರನ್ಯೈಃ ಸಹಾಯ್ಕೆಶ್ಚ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ವೈ ಜಿತಃ 1 ೧೦॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಸೌಲಸ್ರ್ಯೋ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವನಂ ಭಗ್ನಂ ಹತಾಃ ಶೂರಾಃ ಪ್ರಭಂಜನಸುತೇನ ಚ ೧೦ ॥ 


೫ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ಕೃಶಿಗೆ ವಿಶ್ರನನ್ಸೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು 
ಅವನಿಂದ ಹತ್ತುಮುಖವುಕ್ಳಿ ರಾವಣನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸನನು ಜನಿಸಿದನಷ್ಟೆ 

೬ ಅವನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನಹರಿ 
ಸಿದನು 

೭-೮. ಅವನನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಬೀಷಣ, ಮಂಡೋದರಿ ಇವರು 
““ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಗೆದ್ದಿರುವನು 
ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ನರಶುರಾಮನು ಸೋಲಿಸಿದನು ಆ ವರಶುರಾಮನನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೋಲಿಸಿದನು ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು?” ಎಂದು ತಡೆದರು 

೯ ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದ ಕಪಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ಕರಡಿಗಳು, ಹಂದಿಗಳು, ದೇವತೆಗಸಿ, ಅಸುರರು ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಲಾರರು 

೧೦-೧೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ, ಆಂಜನೇಯ, ಕುಮುದ, ಅಂಗದ ಇವರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಹಾಯ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೩ 


ಪಾವಣಸ್ಯ ಸುತೋ ಜನ್ಯೇ ಹತಶ್ತಾಃಕ್ಷಕುಮಾರಕಃ 

'ಆಯಾನೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಃ ಸಂಪಿಷ್ಟೋ ನಾನರೇಣ ತು. 1 ೧೨॥ 
ಏವಂ ರಾಮಾಯಣೇ ವೃತ್ತೇ ಸೀತಾನೋಕ್ಬಂ ಕೃತೇ ಸತಿ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ತು ಗತೇ ರಾಮೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ 1 ೧೩॥ 
ಸೈಲಾಸಾಖ್ಯಂ ಗತಃ ಶೈಲಂ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಮಹೇಶಿತುಃ | 


ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ನೇತ್ಯಸೌ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಂದಿನಾ ನಾನರೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯುತಸ್ತ್ತಂ ಹಿ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ವಧೇನ ಹಿ। 

ಚೈರವಸ್ಯ ಸಭಾ ನೂನಂ ನ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಕಪೇ I ೧೫ ॥ 
ಹನುಮಾನುವಾಚ -.- 


ವಂದಿನಾಥ ಹರಂ ಪ ಪೃ ಚ್ಛ ಪಾತಕಸೊ ್ಯೀಪಶಾಂತಿದಂ । 

ಸಾಪೋಹಂ ಪ್ಲ ನಗೋ ಯುಸಾ ತ್ಸ ತ್‌್‌ ಕಾರಣಾಂತರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ -- 

ರುದ ಪ್ರದೇಹೋದ್ಟ ವಾಂಕಿಂತೇ ನಶ್ರುತಾ ಭೂತಲೇ ಸ್ಥ ತಾ 


ಶ್ರ ವಸಾಜ್ನ ನ | ಜನಿತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕೀರ್ತೆ ನಾದ್ದ ಜೇತ್‌” ॥ ೧೭ ॥ 
ತ್ರಂಶಜ್ಞ ನ್ನ ರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯೇದ್ರೆ ೇವಾಂಸಗಾಹನಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ “ನರ್ಮದಾತೀರಂ ಗತ್ವಾ "ಜರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 





ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನ. ಅಶೋಕವನನನ್ನು ಮುರಿದನು ಶೂರೆರನ್ನು ಕೊಂದನು 

೧೨ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರಾಶ್ಸಸರ ಸಮೂಹನನ್ನೂ ಸ್ರಡಿಮಾಡಿದನು 

೧೩-೧೫ ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ನಡೆದು ಸೀತೆಯು ಬಂಧನಮುಕ್ತ 
ಳಾಗಲು ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ತೆರಳಿದನು ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿಯ, ಎಲ್ಫೈ ಕಹಫಿಯೆ! 
ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು ನೀನು ರಾಕ್ಸೃಸರನ್ನು ಕೂಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯುಳ್ಳನ 
ವಾಗಿರುನೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭೈರವನ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರ 
ದು?” ಎಂದನು 

೧೬ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಂದಿನಾಧ! ಕಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪಾನಿಯಾದೆನು ಈ ಪಾಪವು ಶಾಂತಿಯಾಗುವ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳು 

೧೭-೧೮ ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ 
ಬೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಆ ನದಿಯು ನಾಮಶ್ರವಣ 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧವಾಹ ಸುಕೊೋಟಸ್ಯೇನಂ ನಂದಿನೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ! 


ಪ್ರಯಾತೋ ನರ್ಮದಾತೀರಮೌರ್ವ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣಸಂಗಮಂ 1೧೯8 
ದಧ್ಯೌ ಸುದಕ್ಸಿಣೇ ದೇವಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಟ್ಬಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ । 
ಜಟಾಮುಕುಟಿಸಂಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನಂ nH ೨೦॥ 
ಭಸ್ಮೋಪಚಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಡನುರುಸ್ವರನಾದಿತಂ । 

ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಶಾಂತಂ ಗೋನಾಧಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಂ H ೨೧॥ 
ವತ್ಸರಾನ್ಸುಬಹೂನ್ಯಾನದುಹಾಸಾಂಚಕ್ರ ಈಶ್ವರಂ | 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಆಜಗಾಮ ಸಹೋಮಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉನಾಚ ಮಧುರಾಂ ನಾಣೀಂ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾಂ 1 
ಸಾಧುಸ್ವಾಧ್ವಿತ್ಯುವಾಚೇಶಃ ಕಷ್ಟಂ ವತ್ಸ ತೈಯಾ ಕೃತಂ ll ೨೩ ॥ 


ನ ಚ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ರಾನಣಸಂಕ್ಸಯೇ । 

ಸ್ಕಾ ನಿಕಾರ್ಯರತಸ್ತ ೦ ಹಿ ಸಿದ್ದೊ ಸಿ ಮು ಜಕಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚ ಹರಂ ದ ಷ್ಭಾ , ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಸ್ದಿರಂ 
ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗೆಂ' ಪ ಕತೋವೋಚಜ್ಜ ಯಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ಕು ತೇ 
ಜಾದವ ಸಕಾಯ ಜಯಗಂಗಾಶಿಕೋಧರ 1 ೨೫ 1 


ದಿಂದ ಒಂದು ಜನ್ಮದ ಪಾಸವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತನದಿಂದ ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಪಾಪವನ್ನೂ, 
ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂವತ್ತು ಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದು ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 

೧೯ ಆಂಜನೇಯನೂ ನಂದಿಯು ಹ ೨ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ದಕ್ಸಿ ಣದಿಕ್ಕೈ ನಲ್ಲಿರುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು 

೨೦-.೨೨ ಆ ದಕ್ಬಿಣ ತಟಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಜಟಾ 
ಮುಕುಟ ಸಹಿತನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪವೀತವುಳ್ಳವನೂ, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಡವ.ರುಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ವೃಷಭವಾಹನನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾ ನಿಸಿದನು ಅವನನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಈಶ ಕರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಜಾಜಿ ಸತ ಸಂತುಷ್ಯ ಹಾಗಿ ವಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಧ್ಲಿಗೈ ತಂದನು 

೨೩-೨೪ ಆ ಶಂಕರನು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
" ವತ್ಸ! ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟನಟ್ಟರುವೆ  ರಾವಣನಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೀನಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ? ಎಂದನು 

೨೫ ಹನುಮಂತಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗುಳ್ಳ ಹರನನ್ನು 


ತ ಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಮಾ ಯಃ ೫೫೯ 


ತ 


ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಸ್ರಾಣಸಂಭವನ ಸಂಭವ ॥ ೨೬ ॥ 
i — 
ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಕೊ ಫ್ಸೀವಧಾಜ್ಞಾ ತಾ ಮಮ ಹತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ನ ಸಾಪೊಣಹಂ ಭನೇಜೀವ ಯಖುಷ್ಠುತ್ತ | ಂಭಾಷಣೇನ್ಸ ಣಾತ್‌ ೨೬೭ 1 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತಾ ದ ರ್ಮಯೋಗಪ್ಪ ಭಾವತಃ । 


ಮನ್ಮೂರ್ತಿದರ್ಶನಾತ್ಪು ತ್ರ ನಿಷಾ ೨_ಸಪೋಂಸಿ ನ ಸತಯ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನ ಚ್ಚ. ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾ ನು ವರಂ. ನಾನರಪುಂಗನ | 
ಬಕ ಸ ಬತಾ ನಾಮಾನಿ ತನ ಮಾರುತೇ HOF 


ಪನೂಮಾನಂಜನಿಸುತೋ ವಾಯುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ರಾನೇಷ್ಟಃ ಫಾಲ್ಗುನೋ ಗೋತ್ರಃ ಪಿಂಗಾಕ್ಸೋಮಿತವಿಕ್ರಮಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಉದಧಿಕ್ರಮಣೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಶಗ್ರೀನಸ್ಯ ದರ್ವಹಾ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತಾ ಚ ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನಃ ॥ &೩೧॥ 





ನೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮನ್ನಾ ರ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದನು «ಶಂಕರ! ನೀನು 
ಜಯಿಸು ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಅಂಧಕನಾಶಕನೂ, ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು ?? 

೨೬ ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ಜೇವನು, "" ನಾಯು ತನಯ! ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'? ಎಂದನು 

೨೭ “ಶಂಕರ! ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ರಾಕ್ಚಸರ ನಾಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಯೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಚಣವೇ ನಾನು ಪಾಪಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡು '' 

೨೮ “ವತ್ಸ! ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುನೆ 

೨೯ ಮಾನರೋತ್ತಮ! ರೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 

೩೦-೩೧ ಹನುಮಾನ್‌, ಅಂಜನಾಸುತ, ವಾಯುಪುತ್ರ, ಮಹಾಬಲ, 
ರಾಮೇಷ್ಟ, ಫಾಲ್ಲುನ, ಗೋತ್ರ, ಪಿಂಗಾಕ್ಸ, ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ, ಉದಧಿಕ್ರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ, "ಡಕ ವದನ ೯ಹಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತ, ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನ 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರ-ಣಂ 


ಇತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ಹಥಧೇ ದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ ಃ 

ಹನೂಮಾಸೀಶ್ವರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೩೨ 03 

ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮಸ್ರದಂ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಅಚ್ಬೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ನಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ಕಷ 0 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 

ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ಪುತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತ್ಯಯಂ ಶೃಣು ! 


ಯದ್ವೃತ್ತಂ ದ್ವಾಪರಸ್ಕಾದೌ ತೇತಾಂತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ H 2೪ 0 
ಸುಪರ್ನಾ ನಾನು ಭೂಷಾಲೋ ಬಭೂನ ನಸುಧಾತಲೇ | 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸದಾ ಸೌಖ್ಯಂ ನರಾ ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಃ ಸದಾ H ೩೫ I 
ಸ ಪುತ್ರಧನಸಂಯುಕ್ತಶ್ಹ್‌ರೋಪದ್ರನವರ್ಜಿತಃ 
ಶತಬಾಹುರ್ಬಭೂವಾಂಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ H 4೬ ॥ 
ಆಸಕ್ತೋಂಸೌ ಸದಾಕಾಲಂ ಪಾಪಧರ್ಮೈರ್ನರೇಶ್ವರ । 

ಅಟಾಟ್ಯತ ಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚ 1 ೩೭ ॥ 


ಭಾ 


೩೨ ಶಂಕರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮಾರುತಿಗೆ ಶುಭ ನಾಮಗಳನ್ನಿತ್ತು, 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವು 

೩೩ ಆ ಲಿಂಗವು ಹನುಮಂತನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ. 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಳೂ, ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, 
ಅಚ್ಛ್ರದ್ಯವೂ, ಅಸ್ರಮೇಯವೂ, ವಿನಾಶೋತ್ಸತ್ತಿಗಳಿಬ್ಬದಿರುವುದೂ ಆಯಿತು 

೩೪ ತ್ರಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯಧಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹನು 
ಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇತು 

೩೫ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ವನೆಂಬ ದೊರೆಯೂಬ್ಬನಿದ್ದನು ಅವನ. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳೊ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು 

೩೬ ಆ ರಾಜನು ಪುತ್ರ ಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳರ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶತಬಾಹುವು 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು 

೩೭ ಈ ಶತಬಾಹುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾವಕರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯು ತ್ತಿದ್ದನು 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ವಧಾರ್ಥಂ ಮೃಗಯೂಥಾನಾಮಾಗತೋ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಂ | 


ತರುಜಾತಿಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಹಸ್ತಿಯೂಥಸಮಾಜಿತೇ I ೩೮ ॥ 

ಸಿಂಹಚಿತ್ರಕಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಮೃಗವಾರಾಹಸಂಕುಲೇ I 

ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸ ನನೇ ರಾಜಾ ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃ ಕೃಚಿತ್‌ HAF 

ಹನೂಮಂತವನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶತಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಕೇ | 

ಚಿಂಚಿಣೇವನಶೋಭಾಢ್ರೇ ಕದಂಬತರುಸಂಕುಲೇ ॥ ೪೦॥ 

ನಿತ್ಯಂ ಸಾಲಾಶಜಂಬೀರೈಃ ಕರಂಜಖದಿರೈಸ್ತಥಾ । 

ಪಾಟಿಲೈರ್ಬದರೈರ್ಯುಕ್ತೈ8 ಶಮಿಾತಿಂದುಕಶೋಭಿತಂ 1 ೪೧॥ 

ಮೃಗಯೂಧೈಃ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನಶಿಖಂಡಿಸ್ಟರನಾದಿತಂ 

ಪಾರಾನತಕ ಸಂಘಾನಾಂ ಸಿಮಂತಾತ್ಸನು ಶೋಭಿತಂ ॥ ೪S 

ಶರತ್ವಾಲೇಃ ರಮದ್ರಾಜಾ ಬಹುಲೇ ಚಾಶ್ಶ್ಮಿನಸ್ಯ ಚಃ 1 

ವನಮಧ್ಯಂಗತೋದ್ರಾಕ್ಟೀದ್ಸಮಂತಂ ಪಿಂಗಲದ್ಧಿಜಂ 1 ೪೩ ॥ 

ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಸಂಸ್ಕಂ ಇತ್ರ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚಪಸಲಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ -- 

ಏಕಾಕೀ ತ್ವಂ ವನೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಸೇ ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಃ । 

ಇತಸ್ತತೋಪಿ ಸಂಪಶ್ಯನೃ ಥಯಸ್ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Il ೪೫ ॥ 


೩೮-೩೯ ಅವನು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ವ್ನಾಸ್ತ್ಯವಾದುದ್ಕೂ 
ಸಿಂಹ, ಚಿರತೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗ, ವರಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಕೋದಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು 

೪೦ ಅವನು ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳು ನಿಸ್ಟೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ, ಹುಣಸೇ 
ಮರಗಳ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಈಚಲವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹನುವ.ಂತವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು 

೪೧-೪೪ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಲಾಶ, ಜಂಬೀರ, ಕರಂಜ, ಖದಿರ, ಪಾಟಲ, 
ಬದರ, ಶಮಾ, ತಿಂದುಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡುದೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮಂಜುಳಸ್ತರದಿಂದ ಶೋಚಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶರದೃತುವಿನ ಆಶ್ವಯುಜ ಬಹುಳದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಿಂಗಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಚಂಚಲನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

೪೫ ಶತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಐಎಲ್ಫೆ ದ್ರಿಜನೆ! ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಹ್ಹ್‌ 
೫೬೨ ಶ್ರಿ" ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ - 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಹಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ । 
ಅಸ್ಥಿ ಕ್ಲೇಷಾಯ ವೈ ರಾಜನ್‌ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ಜಲೇ 1 ೪೬ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ -- 
ಅಸ್ಥಿಕ್ಟೇಪೋ ಜಲೇ ಕಸ್ಮಾದ್ದನೂಮುಂತೇಶ್ವರೇ ದ್ವಿಜ । 
ಕ್ರಿಯತೇ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ೪೭ ॥ 
ಸುಪರ್ವಣಃ ಸುತೋ ಯಾನಂ ತ್ಯ; ಕ್ಯಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣಮ್ಯಚ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾ ಹ ಜಾಯ ನರೇಶ್ವರ | 


ಸನುಸ ಸಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವ್ಸ ತ್ತಾ ತರ ಸ್ವಂ ಪುರಾತನಂ I ೪೮ ॥ 
ಬಾಹ್ಮ ಇ ಉವಾಚ - 

ಶಿಖಂಡೀ ನಾಮ ರಾಜಾಂಸ್ತಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಅಪುತ್ರೋಃಸೌ ಮಹಿಸಾಲಃ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ `ನುನೋರಥೈಃ 1 ೪೯ ॥ 

ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ DEE ಹ ಕಭಾವತಃ" 

ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸೈಕದಾ ಕನ್ಯಾ ನಿವಾಹಾಯ ಪ್ರಜಲ್ಟ ತಾ 1೫೦ ॥ 





ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ ಕಂಬಿಗನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಕೆ ಸಂಚರಿಸು 
ಕ್ರಿರುವೆ? ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ ತ್ತಲಿರುವೆಯೇಕೆ ? ಹೇಳು 
೪೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಕಾನ್ಯ ಕುಬ್ಬ ದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವೆನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ತಾ ಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೆಹುಹಿಸಿದ್ದಾ ಭೆ 
೪೭ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ: ನ —ಆಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ! ಹನೂಮಂತೇ 
ಶ್ವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಕುವರು ? ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು” 
೪೮ ಸುಪರ್ವನ ಮಗನಾದ ಆ ಶತಬಾಹುವು ವಾಹನವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ವಂದಿಸಿ ಕ್ಸ ಖಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ವ 
ಎಲ್ಲ ವೃ ತಾ ನಿಂತವನ್ನು ಹೇಳ ದನ್ನ 
A ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಕಾನ ನ್ಯಕುಬ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯಂಬ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ. ರಾಜನಿರುನನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ದೊರೆಗೆ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ ಒರಣೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ 
ಒರ್ವ ಕನ್ನೆಯ. ಜನಿಸಿದಳು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಂಡೆಯು ಆ ಕನ್ಯಯನ್ನು 
ಈ ರಿತು ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧಾ ಬಃ ೫೬೩ 


ಅನಿತ್ಯೇ ಪುತ್ರಿ ಸಂಸಾರೇ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ಶ್ವಃ ಕೃತ್ಯಮದ್ಯ ಕುರ್ನೀತ ಪ್ಪ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಚಾ *ಷರಾಹ್ಲಿ ಕಂ! 


ನ ಶಿಂ ಪ 'ಶೀಕ್ಸ FY ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಂ ಚಾಸ್ಯ ನ ಚಾಕೃ ತಂ I ೫೧॥ 
ಕನ್ನೊ. Ws 

ಇಚ್ಛೇಯಂ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಹಿ ತತ್ರ ದೇಯಾ ತ್ಮಯಾ ಪಿತುಃ । 

ಪುತ್ರೀ ನಾಕ್ಯಾದಸೌ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಶಿಖಂಡ್ಕುವಾಚ ಡಾ 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಾಷಿತಂ ತ್ವಯಾ | 

ನಿತುರ್ವಾಕ್ಮೇನ ಸಾ ಬಾಲಾ ಉತ್ತಮಾ ಹ್ಯಾಗತಾಂತಿಕಂ 1 ೫೩॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದೃತ್ತೆಂ ಹನೂಮಂತೇಶೆ, ರೇ ನೃಪ । 

ಕಲಾಸಿನೀ ಹ್ಯ ಹಂ ತಾತ ಯುತಾ ಭತ್ತಾ ೯6ವಸ ಸಂ ತದಾ 1 ೫೪ ॥ 

ರೇವೌವ್ಯಾ ೯ಸಂಗಮಾಂತಿಸ್ನಾ i ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 

ಹನೂಮಂತವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಚಿಕ್ರಿ ೀಡಾಃಹಂ ಯಜ್ಭ ಜಯಾ 1 ೫೫ ॥ 


ಭರ್ತೃಯುಕ್ತಾ ಚ ಸಂಸುಪ್ರಾ, “ಜನ್ಯಾ ೦ ಸರಲೇ ನಗೇ । 
ಹಸತ ಉುಬ್ಧ ಕಾಸ್ತ ತ್ರ ಕ್ಟುಥಾರ್ತಾ ನನಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೫೬ 0 


೫೧ ಮಗು! ನಾನು ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಮಾಡು ತಕ್ಕು ದನ್ನು ಈ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು ಅಸರಾಹ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ" ಮಾಡಬೇಕು ಮೃತ್ಯುವು ಇವನು 
ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನೂ ಥಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ 

೫೨ ಕನ್ಯೆ ಯು ಹೇಳ, 8 ೨. ನಾನು ಯಾವಾಗ ಮದುವೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು ವೆನೊ ಆಗ ಮಾಡು ?' ಮಗಳ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಈ ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು 

೫೩-೫೪ ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಮಗಳೆ! ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು? ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಳು “ತಂದೆಯೆ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಿಲಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲ ಸತಿಯೊಡನೆ ನಾಸಮಾಡಿದೆನು 

೫೫-೨೬ ರೇವೋರ್ವೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹನುಮಂತವನದಲ್ಲಿ ಸೆ ್ರೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿ 
ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು ರಾತ್ರಿ ಸರಳಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದೆನು ಆಗ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಬೇಡರು ಕುತ್ತಮವಾದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತೃ್ಷಯೋಗಯುತಾ ಸಾಪೈರ್ದ್ವಷ್ಟಾಹಂ ವಧಚಿಂತಕ್ಕೆಃ । 


ಆ 0.12 ಸಮಾದಾಯ ಬಮ್ಹಾ ಸ ಸ್ಮಾಮಿನಾ ik, 1 ೫೭॥ 
ಗ್ರೀವಾಂತೇ ನೋಟಿಯಾಮಾಸು ನಿಚ್ಛಾಚ್ಛೊ ೇೀಬಿನಕಂ ಶೃ ತೆಂ 1 
ಡುತಾಶಸಮುಖೇ ತೈ ಸ್ತು ಸಹ ಕಾಂತೇನ ಲುಬ್ದ ಕಃ I ೫೮ ॥ 


ಪರಿಭಜ್ಯಾ BN ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ಯೆಫೇಷ್ಟತಃ 

ಸುಸ್ತಾಃ ಸ್ನ ಸೆ ್ಲಂದ್ರಿ ಯಾ ರಾತಿ ತ್ರಾ ಸಾ ಗತಾ ಶರ್ವರೀ ಕ್ಷಯಂ 1 ೫೯॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಹಂಸ ತೇಷಂ ಚ 4 ಜರಬುಕ್ಳೈ ರ್ಗೃಧ ೨ಹೌಾತಿಭಿತ । 

ಮಚ್ಚ ರೀರೋದ್ಮವಂ ಜಾಸ್ತಿ ಸಾ ) ಯು ಮಾಂಸೇನೆ ಚಾವೃತೆಂ ॥೬೦॥ 
ಗೃ ಸು ಘಾತಿಸೈಕೇನ ಜಾಕಾಶಾತ್ಸ ತಿತಂ ತದಾ । 


ತಂ ಮಾಂಸಭಕ್ತಣಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಸರೇ ಪಕ್ಸಿಣ ಆಗತಾಃ 1 ೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕ್ಸಿಸಮೂಹಂತು "ಎಸ್ಥಿಖಂಡಂ' ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ 
ವಿಹಗಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಧಾವತಾಂ ಚೈವ ಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೬೨ | 
ಪತಿತಂ ಸರ್ಮದಾತೋಯೇ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ। 
ಮದೀಯಮಸ್ಥಿಖಂಡಂ ಚ ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ I ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪುಣ್ಯೇನ ಜಾತಾಂಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ತವ । 

ಭೂಪಕನ್ಯಾ ತ್ವಹಂ ಜಾತಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ ೬೪ ॥ 





೫೭ ವಧೆಯನ್ನೇ ಆಲರೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಅವರು ಪ್ರಿಯ 
ನೊಡನೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಂಡುಬಂದು ಆತನೊಡನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು 

೫ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುವಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು ಬೆಳೆಗಾಗಲ ಉಳಿದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಗೃಧ್ಪೃ 
ಘೌತಿಗಳಾದ ನರಿಗಳು ಸುತು ವರಿದುಪು 

೬೧ ಆಗ ಒಂದು ಘಾತುಕವಕ್ಸಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಂದಿತು ಆ ಮಾಂಸಭಕ್ಸೃ ಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಪತತ. 

೬೨ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದ ಪಕ್ಷಿಯು ಒಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಆಸ್ಲಿಶಕಲವ ನ್ದ ಕಳಗೆ ಕೆಡನಿಬಿಟ್ಟತ. 

೬೩ ಆಗ ಆ ನನ್ನ ಮೂಳೆಯ ತುಂಡು ಹನುವಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು 

೬೪.೬೬ ನಾನುಆತೀರ್ಧದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಭವತಃ ಕುಲೇ | 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಾಹಂ ನೇಚ್ಛಾವಿಂ ಮಮ ಭರ್ತಾ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 ೬೫ ॥ 
ನಿಷಮೇ ವರ್ತತೇದ್ಯಾಪಿ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು । 

ತಸ್ಯಾಸ್ಲಿ ಶೇಷಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಧೆೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬ ॥ 
ತತ್ತ್ಪೇಪಣಾರ್ಥಂ ವೈ ತಾತ ಪ್ರೇಷಯಾಂದ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ । 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾರಣಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | ೬೭॥ 
ಮದ್ಭರ್ತಾ ನಿಷಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು । 

ಯದಿ ಪ್ರೇಷಯಸೇ ತಾತ ಕಂಚಿತ್ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತಟೀ I ೬೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮಾನೈಶ್ಚಿಹ್ನೈಶ್ಚ ಲಕ್ಷಿತಂ । 
ಶಿಖಂಡಿನ್ಯಾಂಸ್ಕಹಂ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಹೂತೋ ಹ್ಯವನೀಪತೇ 1 ೬೯ ॥ 


ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಾನ್ನಚ್ಛ ತಂ ನರ್ಹುದಾತಟೇ | 


ಪ್ರೇಷಣಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮುಲಕ್ಸಾ ಪೀಡಿತೇನ ತು H ೭೦॥ 
ಕನ್ಫೋವಾಚ - 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಷಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀಂ | 

ಆಗ್ಲೇಯಾಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ಪರಃ 1೭೧॥ 





ಪೂರ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಳ್ಳವಳೂ ಆದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಪಕ್ಸಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು ಈಗ ಅವನ 
ಅಸ್ಥಿ ಶೇಷವು ಆ ಹನುಮಂತತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕ. 

೬೭ ಅಪ್ಪ! ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಅಸ್ಲಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ನೃಷವರ್ಯ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವೆನು 

೬೮-೬೯ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವನು ನೀನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸತಿಯಿರುವ ಸ್ಪಳವನ್ನೂ, ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ?' 
ದೂರೆಯೆ ! ಕನ್ಯಾನಿತನಾದ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದರು 

೭೦ “ಇಪ್ಪತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು... ನೀನು ಆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗು”? ಎಂದನು ಬಡವನಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. 

೭೧ ಕನ್ಶೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --""ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು ಸೋಮ 
ನಾಥನ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನಿರುವನು ಎ 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಕ್ರೋಶೇನ ಕೇವಾಯಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ನಟಸಾದಪಃ । 


ಕರಂಜಃ ಕಟಹಶ್ಚೈನ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ವಟಿಸ್ಕಚ 1 ೭೨ ॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಮೂಲಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ! 

ಸಮೂಹ್ಯ ತಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗಚ್ಛ ಕೇವಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೭೩೩1 
ಆಶ್ವಿನಸ್ಯಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಕ್ರಿಪುರಾರೇಸ್ತು ವೈ ತಿಥೌ। 

ಸ್ನಾಷ್ಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ತ್ವಂ ಕುರು ಜಾಗರಂ I ೭೪ 1 
ಕ್ಸೈಪೇಃ ಪ್ರಭಾತೇ ತಾನಿ ತ್ವಂ ನಾಭಿಮಾತ್ರಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶೇಷ್ಠ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ |! 2೫ ॥ 
ಫ್ಲಿಪ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಸೀನಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಘನಾಶನಂ | 

ಏವಂ ಕೃತೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೭೬ ॥ 
ಕಥಿತಂ ಕನ್ಯಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುಸ್ತಿಕಾಕೃತಂ । 

ಅಗತೋಹಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ತೀರ್ಥೇಂತ್ರ ದುರಿತಾಪಹೇ 1! ೭೭॥ 
ಸೋಇಭಿಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀತ್ಚಾಸ್ಥೀನಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸನ್ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ! ೭೮ ॥ 


೬.5 ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಒಂದು ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲವಾದ 
ಆಲದಮರವಿದ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಕರಂಜ ಮತ್ತು ಕಟಹ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಇವೆ 

೭೩ ಆ ಆಲದಮರದ ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗು 

ಎ೪ ಆತ್ತಿನಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನೀನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸ(ಕಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣ ಮಾಡು 

೭೫ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾಭಿಪ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೃತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳ ಆ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕು 

ಎ. ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಮೇಲೆ ವಾಸವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ನ್ಹಾನಮಾಡು ?' ದೊರೆಯೇ! ಇವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಗಕೆ ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಊತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 

೭೭ ನಾನು ಆ ಕನ್ಫಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಪಾಪವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು ಎಂದನು 

೭5 ಆನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳದ ಕವುದಿಂದ 

£೪ದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲಿ 

ಹಾಕಿದನು ೯ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಷಾತಾಶು ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಪಾಂಡನ । 


ವಿಮಾನಂ ಚ ತತೋ ದಿನ್ಯಮಾಗತಂ ಬರ್ಹಿಇಸ್ತದಾ 1 ೭೯॥ 
ದಿವ್ಯರೂಸಧರೋ ಭೂತಾ ಗತೋ ನಾಕೇ ಕಲಾಪವಾನ್‌ | 
ಏನಂಶತುಪ ನ್ರತ್ಯ ಯಂ ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರೇ ನೃಪ ಪ Hon 
ಚಕಾರಾನತನಂ ವಿಪ್ರಃ ತರಸಾ” ಜಾ 
ಕೋಷಯಾಮಾಸತುಸ್ಟೌ ಸ ಕೈ ನರಾಶ್ವೈರಾರಾಧನೇ ರತೌ 1೮೧॥ 


ಧ್ಯಾಯಂತೌ ತಸ್ನತುರ್ದೇವಂ ಶತಬಾಹುದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮೌ | 
ಮಾಸಾದೇನ ಮೃತೋ ರಾಜಾ ಶತಬಾಹುರ್ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಶೋಭಾಢ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ತತ್ರ ಚಾಗತಂ | 


ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಮಾನಾರೋಹಣಂ ಕುರು 1 ೮೩ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ -- 

ನ ಯಾಮಿ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಾಗ್ರಂ ನಿನ್ರೋ ಯಾವನ್ನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಉಪದೇಶಪ್ರದೋ ಮಹ್ಯಂ ಗುರುರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 1 ೮೪ ॥ 


ಅಪ್ಸರಸ ಊಚುಃ - 
ಲೋಭಾವೃತೋ ಹ್ಯಯಂ ವಿಪ್ರೋ ಲೋಭಾತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ । 


ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರೇ ರಾಜನ್ಯೆ ಮೃತಾಃ ಸತ್ಯ ಮಾಸ್ತಿ id 1 ೮೫ ॥ 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಜರ ಪತೇ ಸರ್ನಪಾಪಕ್ಸ ಯಂಕರೇ | 
ನೈನ ಪಾಪಕ ಕ್ಸ್‌ಯಶ್ಪಾಃಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ. ಣಸ್ಕ ನರೇಶ್ವ ರ 1 ೮೬ i 


೭೯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೂಡಲೆ "ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು”? ಎಂದು 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು ಆ ನವಿಲಿಗೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವು ಬಂದಿತು 

ಲ೦ಂ-೨5೧ ಅದು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಶತಬಾಹುರಾಜನೂ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದರು 

೨ ಆ ಶತಬಾಹು ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ಬರ ಹದಿನೈ ದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತಬಾಹುವು ಮೃ ತನಾದನು 

೮೩ ಫಂಟೆಸಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡೀವನಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು ಅಪ್ಪೆ 
ಯರು, “ನೃ ಪವರ್ಯನೆ! ಒಳ್ಳೆ ಯದು ನಿಮಾನವನ್ನೆ ರು ಎಂದರು 

ಎಳ “ಫತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ನಾನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಗುರುವಿನಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಡಿಯುವವರೆಗೆ ಮಂದಾಗಿ ವಿಮಾನ 
ನನ್ನೇರುವುದಿಲ್ಲ 

೮೫-೮೬ ಅಪ ಡೈರೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ "ಈ ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣನು ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ನನು ಆಶೆಯಿಂದ ವಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ದೊರೆಯೆ! ಹನುಮಂತೇಶ್ವ ರಡಳಿ 


೫ ೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಇ೦ 


ಗೃಹಂ ಚ ಗೃಹಿಣೇಚಿತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ ! 


ಶತಜಾಹುಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರಮುವಾಚ ನಿನಯಾಸ್ಮಿತಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತ್ಯಜ ಮೂಲಮನರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಭಮೇನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಯಯ್‌ೌ ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಕನ್ಯಾಸಮಾವೃತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ದಿನೈಃ ಕೈಶ್ಲಿದ್ದತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ವೈತಾಲಿಕೈರ್ವ್ವತಃ | 

ಬರ್ಹೀ ಚ ಕಾಶೀ ರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ 1 ಳ೪೯॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಕನ್ಯಯಾ ದತ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ನ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ | 

ಸಾಚತಂಪ್ರೌಢಮಾಲೋಕ್ಯ ನಿತುರಾಜ್ಞಾಮವಾ ಸ್ಯಚ | 

ಸ್ವಯಂವರೇ ಸೃಭರ್ತಾರಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧ್ವೀ ನೃಷಾತ್ಮಜಂ ॥೯೦॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 


ಏತದ್ಹ್ವೃತ್ತಾಂತಮಭವತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇ ನೈಪೋತ್ತಮ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾನ್ಮೇಧ್ಯಂ ತೀರ್ಥ ಮೇತತ್ಸದಾ ನೃಪ 1 ೯೧॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನರೇಶ್ವರ 1 
ವಿಶೇಜ್ಞಾ ಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ಮಶೀಂ ॥ ೯೨॥ 





ಸಾತ್ತಿಕಭಾವದಿಂದ ಮೃತರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸೀಗಿಸುವ 
ಶಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವು ಕ್ಸಯಿಸಲ್ಲ್ಲ್ಲ 

ಆಆ ಇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು?' ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಶತಬಾಹುವು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕ.ರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೮ಬ « ದ್ರಿಜವರ್ಯನ! ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಈ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು > ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಸ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

೮೯-೯೦ ಆ ಬ್ರಾಹಣನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ತೃತಿಪಾರಕರೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು ನವಿಲೂ ಕನ್ಶೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಯಿತು ಅವಳೂ ಅವನು 
ಯ.ವಕನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು 

೯೧ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಸುತ್ತಾನ —ಯುಧಿಸ್ಟಿರ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ಭುತವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆಯಿತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು 

೯೨-೯೪ ದೊರೆಯೆ! ಆಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅಶ್ತಿನ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಧು, ಕ್ಪೀರೈ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೫೬೯ 


ಸ್ನಾಪಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಪೌಜ್ಟ ಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ । 


ದಧ್ದಾಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ವೈ ಪುನಃ i ೯೩॥ 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಧೇನ ಗುಂರಯೇಜಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಬಿಲ್ಕಸತ್ಸೈೆಶ್ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೯ಇ೪॥ 
ಮುಚಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಜಾತೀಕಾಶಕುಶೋದ್ಟವೈಃ । 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಷ್ಛೌಫೈಃ ಪುಸ್ಸೈಸ್ತತ್ಕಾಲಸಂಭವೈಃ i ೯೫ ॥ 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಸ ರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಳೊಮಂತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ಘ್ರುತೇನ ದಾಪಯೇದ್ದೀಪಂ ತೈಲೇನ ತದಭಾವತಃ F&I 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್ರತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪೂರ್ಣೈಃ ಕುಲೀನೈರ್ಗೃ್ಯಹಪಾಲಕ್ಕೈಃ 1 ೯೭॥ 


ತರ್ಷ್ನಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮ ಹಾನ್ಸ ಕ್ರ್ಯಾ ವಸನಾಂನ್ಹ ಹಿರಣ್ಯ ತಃ । 
ನರಕಸ್ಥಾ ದಿನಂ RE, ಪ್ರೋಚೈ ತ್ರಿ ಪ ೫ಮೇದ್ದಿ ಎಹಾನ್‌  ಭ೯೮॥ 
ಪತಿತಾನ್ಯ ರ್ಜಯೇದ್ವಿ ಪಾ ೨ನ್ಪೃಷಲೀ ಯಸ್ಯ ಗೇಹಿನೀ", 


ಸ್ವವೃಷಂ. ಚಾಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವೃಷ್ಠೆರನ್ಕೆ ರ್ವ ಷಾಯತೇ HF 
ನ್ಹಷಲೀ ತಾಂ ನಿದುರ್ಜೀವಾ ಶೆ ಕನಿದ್ದೀ ವೃಷಲೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಗುರುಡಾರನಿಸೇವಣಂ ೧೦೦ ॥ 








ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ದರ್ಭೆ, ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆ 
ಹ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಸರಿಮಳಪುಷ್ಟ ಗಳಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಪಸತ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೯೫೨೯೬ ಮತ್ತು ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಜಾತಿ, ಕಾಶ, ಕುಶ, 
ಉನ್ಮತ್ತ, ಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಕುವ 
ಇತರ ಪುಷ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಾದರೂ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು 

೯೭-೯೮ ಅಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗವಾರಂಗತರಣ, ಸಮಸ್ಕಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದವರೂ, ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಗೃಹಸ್ಥರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು ಅವರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಬೀಕು "ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಿ?” ಎಂದು 
ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು 

೯೯-೧೦೧ ಪತಿತರೂ, ವೃಷಲೀಪ ತಿಗಳೂ ಆದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಜಿಸಬೇಕು 
ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು ಇರಾ ೪೬... 4 


೫೭೦ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರೂಣಂ 


ಸುವರ್ಣಹರಣನ್ಯಾಸಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋದ್ಟವಂ ತಧಾ! 

ನಶ್ಯತೇ ಸಾತಕಂ ಸರ್ವನಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 

ವನಾಕ್ಟ್ರೃಲಾಷೇನ ಭೋ ನತ್ಸ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಿಂ ಮಯಾ । 

ಸರ್ವಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಗೋದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಧೇ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಗೋದಾನಂ ಹಿ ಯತಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವದಾನಾಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೦೩ 

ಸರ್ವದೇನಮಯಾ ಗಾವಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾತ್ಮಕಾಃ । 

ಶೃಂಗಾಗ್ರೇಷು ಮಹೀಪಾಲ ಶಕ್ರೋ ವಸತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1 ೧೦೪ ೧ 

ಉರಃ ಸ್ವಂದಃ ಶಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲಲಾಟೀ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕೇ ಲೋಚನೇ ದೇವೌ ಜಿಹ್ಮಾಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಮರುದ್ದಣಾಃ ಸದಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ದಂತಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ಹುಂಕಾರೇ ಚತುರೋ ನೇದಾನ್ನಿದ್ಯಾತ್ಸಾಂಗವದಕ್ರಮಾನ್‌ 1 ೧೦೬ ॥ 

ಯೊಷಯೋ ರೋಮ ಕೂಪೇಷು ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಃ | 

ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಿಷವಾಹನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ಯಮಃ ಪೃಷ್ಠಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶುಭಾಃಶುಭಪರೀಕ್ಷ ಕಃ | 

ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕ್ಸೀರಧಾರಾಃ ಸ್ತನೇಷು ಚ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೧ ೫ 





ಯೆನ್ನುನರು ಶೂದ್ರಸ್ರ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಣತ್ಯೆ, ಮದ್ಯವಾನ, 
ಗುರುವತ್ಲೀಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ನ್ಯಾಸ, ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹೆ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾತಕನೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು s 

೧೦೨ ಶ್ರಿ ಮಾರೃಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಗು' ಬಹಳ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು 9% ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು | 

೧೦೩ ಗೋದಾನವು ಸಮಸ್ತದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂಥ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೦೪-೧೦೯ ಗೋವುಗಳು ಸಕಲ ದೇನತಾರೂಪವಾಗಿರ.ವುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಿಸುವರು ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಹುಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವಾದ ವೇದಗಳೂ, ರೋಮ 


ಹೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಖುಷಿಗಳೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಏಿಷ್ಣುಸಾದೋದ್ಭವಾ ಗಂಗಾ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನೀ । 


ಪ್ರಸ್ರಾವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಂದ್ಯಾ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥೧೦೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ಗೋಮುಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಾ ಸರ್ವನಮಂಗಲಾ । 
ಗೋಮಯಾಲೇಪನಂ ತಸ್ಮಾತ್ವರ್ತವ್ಯಂ ಪಾಂಡುನಂದನ lH ೧೦ I 


ಗಂಧರ್ವಾಂ ಪ್ಸರಸೋ ನಾಗಾಃ ಖುರಾಗ್ರೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭಾರತ । 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾನೀಯಾದ್ಲೌರ್ಗವ್ಯಂ ತೇನ ಪಾವನಂ lH ೧೧೦ ೩ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -. 

ಸರ್ವದೇವಮಯಾ ಢೇನುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಾ। 

ಏತತೃಥಯ ಮನೇ ತಾತ ಕಸ್ಮಾದ್ದೋಷು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಸರ್ವಜೀನನುಯೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಾವೋ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಜಾಃ । 


ಪೇನಾಸ್ತ ದುಭಯಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಲ್ಪಿತಾ ವಿವಿಧಾ ಜನೈಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಶ್ವೇತಾ ಮಾ ಕಪಿಲಾವಾಪಿ ಕ್ಸೀರಿಣೀ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಸನತ್ಸಾ ಚ ಸುಶೀಲಾ ಚ ಸಿತನಸ್ಯ್ರಾಂ ವಗುಂರಿತಾ ॥ ೧೧೪ i 





ಕಾಯನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಮಹಿಷವಾಹನನೂ, ಶುಭಾಶುಭ ಪರೀಕ್ಷಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ಯಮನೂ, ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲೇರಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಕ್ಷೀರಸ್ರಾವದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ವಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಗಂಗೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೋವನ್ನು 
ಬುಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸಬೇಕು 

೧೧೦ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗೋಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಫೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಮಯಲೇವನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

೧೧೧ ಗೊರಸುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಆಪ್ಸರೆಯರೂ, ನಾಗರೂ 
ಇರುವರು ಗವ್ಯವು ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪನಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು 

೧೧೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ತಾತ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಗುವರೇಕೆ ೨ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೧೧೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ 
ಹೇವತಾರೂನನು ಗೋವುಗಳು ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವುವು ಈ ಎರಡ" 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜನರು ಗೋವನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೧೪-೧೧೬ ಅನಂತಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಹನು 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಂಸ್ಯ್ಕದೋಪಹನಿಕಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಣಶೃಂಗೀ ಸುಭೂಷಿತಾ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾಯ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೧ಜ 8 
ನಿಯೆಮಸ್ಸೇನ ಸಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾನಂತ್ಯನಿಚ್ಛತಾ 

ಅಸಮರ್ಧಾಯ ಯೇ ದದ್ಯುರ್ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿತೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಸೌ ಲೋಕೇ ಚ್ಯುತೋ ರಾಜನ್ಫೂತಲೇ ದ್ವಿಜಮಂದಿರೇ। 

ಕುಶಲೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಗುಣನಿದ್ಕಾಧನರ್ಧಿಮಾನ್‌ 0 ೧೧೭ 
ಸರ್ನನವಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ನೃಪ । 
ಶೃಣ್ವನ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾದ್ಮರ್ಣಸಂಕರಸಂಭನಾತ್‌ 

ದೂರಸ್ಥಶ್ಚಿಂತಯನ್ಸ ಶ್ಯನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
« ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಂತೇಶ್ವರನ ಮುಂಜಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದುದೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯು ತ್ಳೃದೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರು 
ವುದೂ, ಕಂಚೆನವಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಚೆನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಶ್ರೇತ ಅಧವಾ ಕಪಿಲ ಗೋವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಅನಮರ್ಧನಿಗೆ ವಾನಮಾಡಿದವರು ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 

೧೧೭ ಈ ಲೋಕವು ತಪ್ಪಿ ದಕೂಡಲೆ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನೂ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯೆ, ಧನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು 

೧೧೨ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಧ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುನನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡಪ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ಹನೂವಂಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ H 
ಅಧ ಚತುರಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿತೀರ್ಥರಾನೇಶ್ವರ ಲ್ಸ ಒಹೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 


ಫೈಲಾಸೇ ಸೃಚ್ಛತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಷಣ್ಮುಖಾಯ ಶಿವೋದಿತಂ 1೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಪೂರ್ವಂ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸ್ವಂದ ಹತೋ ರಾಮೇಣ ರಾವಣಃ । 

ಚತುರ್ದಶ ತದಾ ಕೋಟ್ಟೋ ನಿಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸಾಃ WS 

ಹತೇಷು ತೇಷು ವೈ ತತ್ರ ರಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಡಿವೌಕಸಾಂ | 

ಮಹಾನಂದಸ್ತದಾ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಕ Hal 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಂ ನಾನರಪುಂಗನೈಃ 1 
ರಾನೋ ಪ್ಯಂೋಧ್ಯಾಮಾಯಾತೋ ಭರತೇನ ಕೃತೋತ್ಸನಃ । 


ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಾಗ್ರಜಃ Il i 
ತಸ್ಮಿನ್ಬ್ರಶಾಸತಿ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ । 
ಕೃತಕಾರ್ಯೋಥ ಹನುಮಾನ್‌ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್ಪುರಾ HEH 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಸ್ವಂದನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾತ 
ನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸ್ವಂದ! ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕುಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು 

೩ ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೂರು. 
ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು 

೪ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾನರೋತ್ತಮರೊಡನೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭರತನು ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು 

೫ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು, ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ತತೋ ನಂದೀ ಪ್ರತೀಹಾರೋ ರುದ್ರಾಂಶಮಪಿ ತಂ ಕಿಂ | 
ನ ಚ ಸಂಗಮುಯಾಮಾಸ ರುದ್ರೇಣಾಘೌಘ ಹಾರಿಣಾ | ೬ ॥ 
ತೇನ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ನಂದೀ ಕಂ ಮಯಾ ಪಾತಕಂ ಕೃತಂ । 
ಯೇನ ರುದ್ರವಪುಃ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಂಬಿಕಾನ್ವಿತಂ ೭ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ -- 
ತ್ವಯಾಃವತರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕಪೀಂದ್ರಾಃಮರಹೇತುನಾ। 
ತಥಾಪಿ ಹಿ ಕೃತಂ ಸಾಪಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ಲೆ 
ಹೆಮುವಮಾಾನುವಾಚ -- 
3೦ ಮಯಾಕಾರಿ ತತ್ಪಾಪಂ ನಂದಿನ್ಹೇವಾರ್ಥಕಾರಿಣಾ | 
ಪಾಕ್ಸ್ಸಸಾಶ್ಚ ಹತಾ ದುಷ್ಟಾ ವಿಪ್ರಯಜ್ಞಾಂಗಹಘಾತಿನಃ uF 
ತತಸ್ತದಾಲಾಷ ಕುತೂಹಲೀ ಹರೋ 
ನಿಜಾಂಶಭಾಜಂ ಕಪಿಮುಗ್ರತೇಜಸಂ | 
ಉವಾಚ ದ್ವಾರಾಂತರ ದತ್ತದೃಷ್ಟಿಃ 
ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕಪೀಶ್ವರಂ ಪುನಃ ॥ ೧೦॥ 





೬ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿಯು ಆಂಜನೇಯನು ರುದ್ರಾಂಶ 
ನಾದಾಗ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ರುದ್ರನೊಡನ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ 

೭ ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನಾನು ಯಾವ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು? ಯಾವುದರಿಂದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿರುನ 
ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ರುದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲಾರದಾಗಿರುವೆನು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು 

೮ ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ವಾಪವು ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದು 

೯ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಂದಿಯೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಸಗಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದಿರುವೆನಷ್ಟೆ 

೧೦ ಬಳಿಕ ಆ ಆಂಜನೇಯನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ಹರನು ಬಾಗಿಲ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಂಶದವನಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೭೫ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕೇ ರೇವಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಸರ್ನಸಾಪಹರಾ ನದ್ಯಸ್ತಾಸು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೧॥ 
ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 
ಸೋಮನಾಥಸನಿನಾಪಸ್ಥ 0 ತತ್ರ ತೈಂ ಗಚ್ಛ ನಾನರ 1 ೧೨॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮಹಾಪಾಪಂ ತಮಿಸ್ಕ್ಯ ತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ತ್ಸತ್ಯ ವೇಗಾಡ್ಡ ನುಮಾಂಛ್ರಿ (ಕೇವಾದಕ್ಟಿ ಣೇ ತಟೀ 1 ೧೩ ॥ 
ಜಡ ಸುನುಹಾನಾದಸ್ತ ಪತ ಫೇ ಸುದುಷ್ಠ ರಂ। 
ತಸ್ಯ ನೈ ತಪ್ಯ ಮಾನಸ್ಕ ರಕೊ ಫೀವಥಕೃ ತೆಂ ಗ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಲೀನಂ ಭರ ಕಾಲೇನ $ಯತೇಶಪ್ಪಸಾದತಃ | 
ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಂ ಡೇವಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಮಗಮದ್ಧರಃ I ೧೫ ಗ 
ಕಪಿಮಾಲಿಂಗಯಾಮಾಸ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ 0 
ಕನಿತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಜಾತಂ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹರಃ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವಹತ್ಯಾಹರಸ್ತದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -"" ಕಪಿಯೆ' ಗಂಗೆ, ಗಯೆ, ನರ್ಮದಾ, 
ಯಮುನಾ, . ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳು ಸಕಲವಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸುವುವು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು 

೧೨ ವಾನರ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಧಕ 
ಬಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವುಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 

೧೩-೧೫ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವು ವರಿಹಾಗೆ 
ವಾಗುವುದು?” ಹನುಮಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದನಿಗೈೆಯುತ್ತ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪವಂಗೈದನು 

ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಶ್ಸಸವಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅವನ ವಾವವು, 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು ಬಳಿಕ 
ಹರತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು 

೧೬ ಹನುಮಂತನನ್ನುಆಲಿಂಗಿಸಿ, "ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಈ ತೀರ್ಥವು 
ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವಾಗುವುದು?' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ವರನನ್ನಿತ್ತನು 

೧೭. ಬಳಿಕ ಅದು ಕಪಿತೀರ್ಥವಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿ ಹರನು ತಾನೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಅದು ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 


ಪಡೆಯಿತು 


2೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹರಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ ! ೧೮ ೫ 
ತತ್ರಾಸ್ಸೀ ನಿಲೀಯಂತೇ ಪಿಂಡದಾನೇಂಕ್ರಯಾಗತಿಃ । 
ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ತತ್ರ ತದ್ದಿ ಹೋಟಿಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ I ೧೯ ॥ 
ಹನುಮಾನಪ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುನುಥಾಗಮತ್‌ | 

ಚಕಾರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಂ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪಂ ನೃನೇದಯತ್‌ 1 ೨೦॥ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ - 


ಹುರ್ನತೋ ಜೇನಕಾರ್ಯೇಂ ತೇ ನುಮ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವತಃ | 


ತತಳೋಹನುಪಿ ಪಾಪೀಯಾಂಸ್ತ್ರಪಸ್ತಸ್ಯ್ಕಾಮ್ಯುಸಂಶಂಶಂ Il 2೦ 
ತತ್ರೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ರೇನಾಯಾಃ ಪಾಪಹಾರಿಣಿ | 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿನರ್ಷಾಣಿೆ ತಪಸ್ತೇಪೇಥ ರಾಘವಃ ೨೨ ॥ 


ಇಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀ ಪುರೀಸಂಸ್ಥೃಃ ಶ್ರೀರೇನಾಸ್ನಾನಮಾಚರನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಚಕ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಂಫಿ ತದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸ್ಥಾಷೆಯಾಮಾಸತುರ್ಲಿಂಗೇ ತೌ ತದಾ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಣೌ I ೨೩ ॥ 


೧೮ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಶಿವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು 

೧೯ ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಲಿಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು, ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು, ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದು ಕೋಟಮಡಿ 

೨೦ ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು 

೨೧ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ವಾಪವುಂಟಾದರೆ ನಾನೂ ಪಾಸಿಯಾಗುವೆನು 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು 

೨೨ ರಾಮನು ಅದರಂತೆ ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ಲುನಾಲ್ಪು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು 

೨೩ ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಹೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು - 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ತಪಸೋ ರೇವಾತೀರೇ ಮಹಾಮುತೀ । 
ನಿಷ್ಟಾಸತಾಂ ತದಾ ವೀರೌ ಜಗ್ಮತೂ ರಾಮಲಕ್ಪ್ಮ್ಮಣೌ I ೨೪॥ 
ತತಸ್ತದಾ ದೇವಪುರೋಗಮೋ ಹರೋ 
ಗತೋಹಿವೈ ಪುಜ್ಯಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಸಹ । 
ಆಗತ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಚ ವರಂ ದದೌ ತದಾ 


ನಿಜಾಂ ಕಲಾಂ ತತ್ರ ನಿಮುಚ್ಕ ತೀರ್ಥೇ 1 ೨೫ ॥ 
ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕ್ಸಿಸ್ತಂ ಕುಂಭೋದಕಂ ಭುವಿ । 
ಏಕಸ್ಥಂ ಅಿಂಗನಾಮಾಥ ಕಲಾಕುಂಭಸ್ತಥಾಭವತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಂಭೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತದಾ ದೇವಗಣಾರ್ಚಿತಃ । 
ರಾನೋಪಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೇವಸೇನಿತಂ 1 ೨೭॥ 
ತತೋ ನರಂ ದದೌ ದೇವೋ ರಾಮುಕೀರ್ತ್ಯಭಿವೃಷ್ಠಯೇ | 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮೇ ವರ್ಷೇ ರಾಮೋ ನಿಷ್ಟಾಪತಾಂ ಗತಃ H ೨೮ ॥ 
ಯದಾ ಕನ್ಯಾ ಗತಃ ಪಂಗುರ್ಗುರುಣಾ ಸಹಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತಡೇನ ದೇನಯಾತ್ರೇಯವಿಂತಿ ದೇವಾ ಜಗುರ್ಮುದಾ ॥ ೨೯॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾನರೀತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಥಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾಂತ್ರ ರೇವಾಸ್ನಾನೇನ ಲಿಂಗಾನಾಂ ದರ್ಶನೈರ್ನ್ವಣಾಂ 1 ೩೦॥ 


೨೪ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ಯತಪಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರೇವಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ವಾಸರಹಿತರಾದರು 

೨೫ ಬಳಿಕ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಹರನು ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮುಸಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನರವನ್ನಿತ್ತನು 

೨೬-೨೭ ಮುನಿಗಳು ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳ ಜಲವನ್ನು ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು ಅದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲಾಕುಂಭ 
ವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡಯಿತು ಆ ಕುಂಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಚಿ 
ಸಿದರು ರಾಮನೂ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು 

೨೮ ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ವರವನ್ನು 
ಘೊಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಇಪ್ಪ ತ್ತನೂಲ್ವನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸರಹಿತನಾದನು 

೨೯ ಕನ್ಯಾಗತನಾದ ಶನಿಯು ಗುರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದಾಗ ಈ ಕುಂಭೇ 
ಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು 

೩೦ ಗೋದಾನರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳ ಫಲವು 
ಜೊರೆಯುವಂತೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ಕೆತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೆರಿಷ್ಠಂತ್ರತ್ರ ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನರ್ಮುದಾತಟೇ । 


ಕುಂಭೇಶ್ವರೆಸಮಾಸಸ್ನಾಸ್ಪತ್ವ ಲಂ ಶೃಣು ಷಣ್ಮುಖ ॥ ೩೧ 
ಯಾವಂತೋ ರೋಮಕೂಪಾಃಸ್ಯುಃ ಶರೀರೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ತಾನದ್ವರ್ಷಪ್ರಮಾಣೇನ ಪಹಿತ್ಯೂಣಾಮಕ್ಬಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೩೨॥ 
ಪೃಧಿನ್ಯಾಂ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ತು। 

ಲಭಂತೇ ತತ್ಸಲಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗತ್ರಯನಿಲೋಕನಾತ್‌ ll ೩೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಧನಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಸರೋಗೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸಿಂಹರಾಶಿಂ ಗತೇ ಜೀನೇ ಯತ್ಸ್ಸಾದ್ಗೋದಾವರೀಫಲಂ | 


ತದ್ದಾದಶಗುಣಂ ಸ್ವಂದ ಕುಂಭೇಶ್ವರಸನಿಖಾಸತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಜಾನಂತಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕುಂಭಶಂಭುಮುನತಾಪತಿಂ । 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾವರೀಯಾತ್ಪಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮುನಿಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಚೆತುರ್ಮ್ವಿಂಶತಿಮೇ ವರ್ಷೇ ತಥೇಯಂ ಜೇನಭಾಷಿತಂ 1 ೩೭॥ 


೩೧ ಸ್ವಂದ! ಈ ನರ್ಮುದಾತಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಬಳಿ ಪಿತಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾದ್ವಮಾಡಿದರೆ ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೩೨ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಶಕೂಪಗಳಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟುವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು 

೩೩ ಈ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೩೪ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಧನವಿಲ್ಲದವನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವನಲ್ಲದೆ, ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ 

೩೫-೩೬ ಸ್ಪಂದ! ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಗೋದಾವರಿ 
ಯಲ್ಲುಂಬಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹನ್ನೆರಡರಷ್ಟು ಫಲವು ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮತ್ತು ನೋಡದ ಮಾನವನ ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಟುಲವು 

೩೭ ಮುನಿಯ ಶಾಸನದಂತೆ ಗೋದಾನರೀಯಾತ್ರಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಭಾಯ* ೫೭೯ 


ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚ ಯಾವದ್ವ್ವೈ ದಿನಿ ತಾರಕಾಃ । 


ತಾವತ್ತದಕ್ಟಯಂ ದಾನಂ ರೇವಾಕುಂಭೇಶ್ವರಾಂತಿಕೇ 1 ೩೮ ॥ 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ತತ್ರ ಲೋಕೈರ್ವಿಚಕ್ಪಣೈಃ । 
ಗೋದಾನಮುತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಸೌವರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ತಥಾ 1 ೩೯ ॥ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಹಾಹಸಂಚಯಃ । 


ಸ್ನಾನೇನ 80 ಪುನಃ ಸ್ಕಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವ್ಯಪೋಹತಿ 1 ೪೦ ॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ಏಕೋತ್ತರಂ ಕುಲಶತಮುದ್ಧರೇಚ್ಛೆವಶಾಸನಾತ್‌ 1 ೪೧॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಸಮುದ್ರಸರಾಂಸಿ ಚ । 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ಯೇಹ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ದೇವಾ ವರಂ ಪತ್ತಾ ಹರೀಶ್ವರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸ್ಪಸ್ಥಾನನುಗಮನ್ಸೂರ್ವಮುಕ್ತ್ವಾ ತನ್ನಾಮಚೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೩॥ 


ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ವರಂ ದತ್ತಾ ಸ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ । 

ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿವೇಶಾಃಸೌ ನಿಷ್ಟಾಪೋ ನರ್ಮದಾಜಲಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೌವರ್ಣೀಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೀತಾಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ಸಃ! 
ಅನುಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಹೇನತಾಶ್ಚ ನಿಜಂ ಕುಲಂ 1 ೪೫ ॥ 


೩೮-೩೯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಕ್ಬತ್ರಗಳೂ ಇರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಹೆತ್ತಿರನಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದಾನವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ನರರು ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು ಚಿನ್ನ ಅಧವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೋದಾನವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫುತ್ಯವಾದುದು 

೪೦ ಸ್ವಂದ! ಆದರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಸಸಮೂಹವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದು ಸ್ನಾನದಿಂದಿನ್ನೇನು? ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೪೧ ಯುಧಿಷ್ಠರ! ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದರೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞ 
ಯಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳು ಉದ್ದಾರವಾಗುವುವು 

೪5-೪೩ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಧಗಳೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ 
ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಟೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ನಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ವರವ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರನ್ತಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು 

೪೪ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಆ ರಾಮನು ಈ ತೀರ್ಧಕ್ರೆ ವರನನ್ಸಿತ್ತು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ನಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೇರಿದನು 

೪೫ ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಂಶದವರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನು 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ರಾಜನ್‌ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವಂದನಾಮಕಂ 1 


ನಿಯಮೇನ ತತೋ ಲೋಕೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಅಿಂಗೆದರ್ಶನಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಾನತ್ಪಾಪಾಸಿ ದೇಹೇಷು ಮಹಾಷಾತಕಜಾನ್ಯಪಿ 

ಯಾವನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಟತೇ ಜಂತುಸ್ತತ್ತೀರ್ಧಂ ದೇವಸೇನಿತಂ 1 ೪೭॥ 
ತೇ ಧನ್ನಾಸ್ತೆ ೯ ತಾತಾ ನಸ್ತೆ (ಹಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀನಿತಂ | 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಪುರೀ ಸಂಸ್ಥಂ "ಜೇ ದ್ರ್ಸ ;0ತಿ ಹರಂ ಹರಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಸ್ಮಾನ್ಮೋಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜನೈರ್ಗಂತನ್ಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ತೀರ್ಧಾಃ ಶೇಷಫಲಾವಾಷ್ಟೈ ತೀರ್ಥಂ ಕುಂಭೇಶ್ವರಾಹ್ಟಯಂ ॥ ೪೯॥ 
ಮಾರ್ತಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಶಂಭುವಚಸಾ ಸ ಷಡಾನನೋಥ 
ನತ್ವಾ ಸಿತುಃ ಪದಯಜಖಗಾಂಬುಜಮಾದರೇಣ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಟಿಣತಟಂ ಗಿರಿಶಸ್ತವಂತ್ಯಾಃ 
ಕೀಶಾಗ್ರ ;ರಾಮ ಕಲಶಾಖ್ಯ ಶಿವಾನ್ಹ ದರ್ಶ I ೫೦ I 


ಇತ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
«« ಕಪಿತೀರ್ಥ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ತ ಚಕುರಶೀತಿತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೬-೪೭ ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವಂದನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದ್ಬಾಗಿದ್ದಿತು ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ನಿಶ್ಚ 'ಯನಾಗಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಪ್ರಾಣಿಯು ದೇನತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡದಿರುವ 
ವರೆಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾತಕಮಹಾನಂತಕಗಳಿರುವುವು 

ಲಲ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕತೀಸಪ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡು ವವರು ಧನ್ಯರು , 
ಮಹಾತ್ಮರು, ಅವರ ಜನ್ಮವು" ಒಳ್ಳೆ ಯ ಜೀವನವುತ್ಯು ದ 

೪೯ ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಭ್ರಾ ೦ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಧಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂಭೇಶ, ರತೀಧನ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕು . 

೫೦ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ —ಸ್ವಂದನು ಬಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಂಡೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡವನ್ನು ನೇರಿ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಕೃ ಂಭೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಫಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ವ್ರ ಸಿದ್ದ ಮಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾಂ ದಮಡಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರೆ ತಮೆ ರೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ರ್ರ್‌ 
೪೫ ಕಫಿತೀಥಾ ೯ದಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದ್ದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ಪಂಚಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮನಾಶತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ನುದಾಯಾಃ ಪುರಾತನಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ Hon 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ - 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯದ್ವೃತ್ತಂ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ । 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾ ಸಮಂ ಕಸ್ಮಾದೇತತ್ಕಥಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ON 

ನಿಮಗ್ನೋ ದುಃಖಸಂಸಾರೇ ಹೃತರಾಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 

ಯುಷ್ಕ್ಮದ್ವಾಣೀಜಲಸ್ನಾತೋ ನಿರ್ಮಃಖಃ ಸಹ ಬಾಂಧವೈಃ I ೩ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮುವಂಶವಿಭೂಷಣ । 


ಪೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗು ಹ್ಯತರಂ ಪರಂ i ೪ I 

ಆದೌ ಪಿತಾನುಹಸ್ತಾನತ್ಸಮುಸ್ತಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಮನಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ದಶೈವ ಯಷಿಪುಂಗವಾಃ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೋಮ ನಾಥತಿ೯ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ದೊರೆಯೆ!. ಅನಂತರ 
ಪುರಾತನವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಕಾಶಿಗೆ ಸಮವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಯ! ರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ. ಇದು ಕಾಶಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿ೪ಸು 

೩ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು ದುಃಖಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವೆನು ಈಗ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ದುಃಖರಶಹಿತನಾಗುವನು 

೪ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾ 
ರೆನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು  ದುರ್ಲಭವೂ, 
ಅತಿಗುಹ್ಯವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುವೆ 

೫-೭ ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪಿತಾನುಹನ 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮರೀಚಿಮತ್ತ್ಯಂಗಿರಸೌ ಸುಲಸ್ತ್ಯಂ ಪುಲಹಂ ಕ್ರತುಂ ! 


ಪ್ರಚೇತಸಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚ ಭೃಗುಂ ನಾರದಮೇವ ಚ ॥ ೬॥ 
ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ದಕ್ಸೆಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ದಕ್ಚಸ್ಯಾಃಪಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತಾಃ ಕಿಲ 1೭॥ 
ದದೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಭೈವ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿನಿಂದವೇ Hen 
ರೋಹಿಣೀ ನಾನು ಯಾ ತಾಸಾನುಭೀಷ್ಟಾ ಸಾಂಭನದ್ದಿಧೋಃ ! 
ಶೇಷಾಸು ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಪ್ರೋ ದಕ್ಸೇಣ ಚಂದ್ರಮಾಃ uF 
ಕ್ಸಯರೋಗ್ಯಭವಚ್ಚಂಡ್ರೋ ದಕ್ಬಸ್ಕಾಂಯಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 

ಸಚ ಶಾಪಪ್ರಭಾನೇಣ ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ನರೀಹತಿಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಗತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ನೋಮೋ ವೇಹಮಾನೋಃ ಮೃತಾಂಶುಮಾನ್‌ | 
ಪದ್ಮಯೋನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವೇವಗರ್ಭ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 


ಶರಣಂ ತ್ಕಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕಮಲಾಸನ ॥ ೧೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -. 

ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ವರೀನಾಥ ಕಲಾಹೀನಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಸೇ । 

ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮಾನಸಸ್ತಾತ ಸಂಜಾತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮನಸ್ಸಿರಿಂದ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಆಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ಕ್ಯ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, 
ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, ನಾರದ, ದಕ್ಷ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಹುಟ್ಟದರು 
ದಕ್ಷನಿಗೂ ಐವತ್ತುವಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕುಳಾದರು 

ಆ ಆ ದಕ್ಷನ. ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ, 
ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪಥಿಗೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು 

೯ ಅವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬವಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದಳು 
ಅದರಿಂದ ದಕ್ಷನು ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು 

೧೦ ಆ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಶಾವದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತೇಜೋಹೀನನಾದನು 

೧೧ ಬಳಿಕ ಅನ್ಫುತಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರನು ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, "" ಪದ್ಮಸಂಭವನೂ, ವೇದಗರ್ಭನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಮಸ್ಕಾರವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾವಾಡು?'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 

೧೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ  ನಿಶಾನಾಧ! ನೀನು ತೇಜೋಹೀನನೂ, 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ಜಿಲೆಷ್ಠಿ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ - 
ದಕ್ಷಶಾಸೇನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಸ್ತೇಜತ್ವಂ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ನಿರ್ಹಾರಶ್ಹಾಂಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ - 
ಸರ್ವತ್ರ ಸುಲಭಾ ರೇವಾ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ । 
ಶಿಂಕಾರೇಂಥ ಭೃಗುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತಥಾ ಚೈವೌರ್ವಸಂಗಮೇ i ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಕ್ರಸಾನಾಥ ಯತ್ರ ರೇವಾಂತರಂ ತಟಿಂ | 
ತ್ವರಿತೋಃಸೌ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಕೇವೌರ್ವಿಸಂಗಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಾಷ್ಠಾವಸ್ಥಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮೋ ದಧ್ಯೌ ತ್ರಿಪುರವೈರಿಣಂ । 
ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ # 
ಪ್ರತೃಕ್ಟಃ ಸೋಮರಾಜಸ್ಯ ವೃಷಾಸನ ಉಮಾಪತಿಃ । 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣೆಪತ್ಯೋಟ್ಟ್ಸೈರ್ಜಯ ಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಜಯಶಂಕರ ಪಾಪಹರಾಯ ನಮೋ 
ಜಯ ಈಶ್ವರ ತೇ ಜಗದೀಶ ನಮಃ । 
ಜಯ ವಾಸುಕಿಧೂಷಣಧಾರ ನಮೋ 
ಜಯ ಶೂಲಕಪಾಲಧರಾಯ ನಮಃ 8 ೧೮೪ 


ಕಲೆಯಿಲ್ಲದನನೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನೂ ಆಗಿ ಕಾಣುವೆ, ಏಕೆ 
ಹೀಗಾದೆ? 

೧೩ ಸೋಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಕ್ಷನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿರುನೆನು ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನನಗ ಹೇಳು 

೧೪ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು ಆದರೆ ಒಂಕಾರ, ಭೃಗು, ಟರ್ವ ಸಂಗಮಸಕ್ಸೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು 

೧೫ ಚಂದ್ರ! ನೀನು ನದಿಯಾದ ಉರಿಯು ಸೇರಿರುವ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು 

೧೬-೧೭ ಚಂದ್ರನು ಅನ್ಲಿಗೈತಂದು ತಷಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕಾಷ್ಠದಂತಾಗಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾಗಲು ಶಂಕರನು ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರತೃಕ್ಸುನಾದನು ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು "ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೮-೧೯ ಅಂಧಕಾಸುರ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಅಂಧಕ ದೇಹ ನಿನಾಶ ನಮೋ 
ಜಯದಾನನವೃಂದವಧಾಯ ನಮೂ । 

ಜಯ ನಿಷ್ಠಲರೂಪ ಸಕಲಾಯ ನಮೋ 
ಜಯ ಕಾಲ ಕಾಮದಹಾಯು ನಮಃ ॥೧೯॥ 

ಜಯ ಮೇಚಕಕಂರಧರಾಯ ನಮೋ 
ಜಯಸೂಕ್ಷ್ಮನಿರಂಜನಶಬ್ದ ನಮಃ । 

ಜಯ ಆದಿರನಾದಿರನಂತ ನಮೋ 


ಜಯ ಶಂಕರ ಕಿಂಕರಮಾಶು ಭಜೇ ॥ ೨೦ I 
ಏವಂ ಸುತೋ ಮಹಾದೇನಃ ಸೋಮರಾಜೇನ ಪಾಂಡನ | 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಯಾ ಶಂಕರೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ॥1೨೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ಭದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ವ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತಪಸಾ ತವ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ -- 
ದಕ್ಸಶಾಪೇನ ದಗ್ಲೋಃಹಂ ಕ್ಸೀಣಸತ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಶಾಷಸ್ಕ್ಯೋಪಶಮಂ ದೇನ ಕುರು ಶರ್ಮ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೩ ॥ 





ನಿನಗೆ ನನ.ಸ್ವಾರವು ದಾನವರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! 
ಜಯಿಸು ನಿನಗೆ ನನುಸ್ಕಾರವು ನಿಸ್ತಲನೂ, ಸಕಲನೂ, ಕಾಲನೂ, 
ಕಾಮದಾಹಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೨೦ ನೀಲಕಂರನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ದೋಷರಹಿತನ್ಕೂ ವೇದಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಗ್ಲನೂ, ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 

೨೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಸಂತುಷ್ನನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದನು 

೨೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮಹಾ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ 

೨೩. ಸೋನಮುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ದಕ್ಳನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಕ್ಲೀಣತೇಜಸ್ಸು ಕೈವನಾಗಿರುವೆನು ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ತನ ಭಕ್ತಿಗೃಹೀತೋಂಹಮುಮಯಾ ಸಹ ತೋಷಿತಃ । 
ನಿಷ್ಟಾಪಃ ಸೋಮನಾಥಸ್ತ್ಯಂ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೨೪ I 
ಇತ್ಯೂಚೇ ದೇವದೇವೇಶಃ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಮೇಂದುನಾ ತತಃ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮದಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಂಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ ಎ 
ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾವಂ ಮೇ ಸಂಕ್ಸೇಷಾತ್ಮಥಯ ಪ್ರಭೋ | 
ದುಃಖಾರ್ಣವನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಶೃಣು ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತೇ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತೃಥಂಯಾಮ್ಯಹಂ । 


ಯದ್ವೃತ್ತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ರೇವಾಯಾ ಉರಿಸಂಗಮೇ 1 ೨೭ 0 
ಶಂಬರೋ ನಾಮ ರಾಜಾಂಭೂತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ತ್ರಿಲೋಚನಸುತಃ ಕಣ್ಯಃ ಸ ಪಾಪರ್ಧಿಸರೋಭನತ್‌ ॥ ೨೮ 8 





೨೪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಸುತ್ತಾನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುನೆನು ಚಂದ್ರ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿರುವೆ 

೨೫ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಚಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ್ರದುಃಖವನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು 

೨೬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನೋಮನಾಧನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪನಾಗಿ ಹೇಳು 

೨೭ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 

೨೨ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಚನ 
ನೆಂಬ ಸುತನಾದನು ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನಿಗೆ ಕಣ್ಣನೆಂಬ ಸುತನು ಜನಿಸಿದನ 
ಅವನು ಪಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ನಿರತನಾದನು 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನೇ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರನುನ್‌ ಸೋಹ ಮೃಗಯೂಥಂ ದದರ್ಶ ಹ। 


ಮೃಗಯೂಥಂ ಹತಂ ತತ್ತು ತ್ರಿಲೋಚನಸುತೇನ ಚ ॥ ೨೯॥ 
ಮೃಗರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋ ಮಧ್ಯೇ ಚರತೇ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ | 

ಸಹತಸ್ತೇನ ಸಂಗೇನ ಕಣ್ಣೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೩೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನ್ನಿತಃ ಕಣೋ ನಿಸ್ತೇಚಾ ನ್ಯಚರನ್ಮಶೀಂ 1 

ವ್ಯಚರಂಶ್ರೈನ ಸಂಪ್ರಾವ್ರೋ ನರ್ಮದಾಮುರಿಸಂಗಮೇ 1 ೩೧ ॥ 
*ಂಶುಕಾಶೋಕಬಹಲೇ ಜಂಬೀರಪನಸಾಕುಲೇ | 
ಕೌದಂಬಸಾಟಲಾಕೀರ್ಣೇ ಬಿಲ್ವನಾರಂಗಶೋಭಿತೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಜಿಂಚಿಣೀಚಂಪಕೋಸಹೇತೇ ಹ್ಯಗಸ್ತಿತರುಚ್ಛಾದಿತೇ 
ಪ್ರಭೂತಭೂತಸಂಯುಕ್ತಂ ನನಂ ಸರ್ವತ್ರಶೋಭಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚಿತ್ರ ಕೈರ್ಮುಗಮಾರ್ಜಾರೈರ್ಜಿಂಸ್ಸೆಃ ಶಂಬರಸೂಕರೈಃ । 
ಶಶೈರ್ಗವಯಸಂಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಶಿಖಂಡಿಖರಮಂಡಿತಂ ೩೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ನನೇ ಕಣ್ಮಸ್ತೃಷಾರ್ತಃ ಶ್ರಮನೀಡಿತಃ | 

ಸ್ನಾತೋ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ ! ೩೫ ॥ 
ಅರ್ಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಧೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಪಷೌ ಸುವಿಮುಲಂ ತೋಯಂ ಸರ್ವಸಪಾಪಕ್ಸಂಯಂಕರಂ ॥ ಪಿತ ॥ 


೨೯ ಆ ಕಣ್ಣನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಫೋಡಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದನು 

೩೦ ಅದರಿಂದ ಆ ಹಿಂಡಿನ ನಡುವೆ ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಥಿರ್ಜನವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದನು 

೩೧-೩೬ ಅದರಿಂದ ಆ ಕಣ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೊಳಗಾದನು ಸಿಸ್ತೇಜಸ್ತು 
ನಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಶುಕ, 
ಅಶೋಕ, ನಿಂಬೆ, ಹಲಸು, ಕದಂಬ, ನಾಟಲ, ಬಿಲ್ವ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಹುಣಸೆ, ಸಂಪಗೆ, 
ಅಗಸೆ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಎಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಚಿರತೆ, ಜಿಂಕೆ, 
ಮಾರ್ಜಾರ, ಶಂಬರ, ಹಂದಿ, ಮೊಲ, ಗನಯ, ನನಿಲು, ಕತ್ತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಆಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ವಾನನಾಶಕವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಧನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ನರ್ಮದಾಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದನು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತನೊ$ಧ್ಮಾ ಯಃ ೫೮೭ 


ಫಲಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚಖಾದ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ | 

ಸುಪ್ತಃ ಪಾದಪಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾಂತೋ ಮೃಗವಥೇನ ಚ ॥ ೩೭8 
ತಾವತ್ತೀರ್ಥನರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸಂಗಮಂ ಗತಃ | 

ಮಾರ್ಗಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರ್ಷೋದ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧತಮಾನಸಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಬಲಾ ತಮುವಾಚೇದಂ ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತ್ರಸ್ತೋ ನಿರೀಕ್ಬತೇ ಯಾವದ್ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನರೇಶ್ವರ ೩೯ 0 
ತಾವದ್ವೃಕ್ಸಸಮಾರೂಡಢಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ರಕ್ತಾಂಬರಾವೃತಾಂ | 
ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂ ತದಾ ಬಾಲಾ ರಕ್ತ ಚಂದನಚರ್ಜೆತಾಂ । 


ರಕ್ತಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಹಾಶಹಸ್ತಾಂ ದದರ್ಶಹ Iu ೪೦೫0 
ಸ್ಮ್ಯಿ ವಾಚ - 

ಸಂದೇಶಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಯದಿ ಗಚ್ಛಸಿ ಸಂಗಮೇ । 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ತಿಷ್ಕತೇ ತತ್ರ ಶೀಘ್ರ ಮೇನ ನಿಸರ್ಜಯ 1 ೪೧ ೫ 

ಏಕಾಕಿನೀ ಚ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಿಷ್ಮತೇ ವನಮಧ್ಯಗಾ | 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭ ನೇವಕರೊಡನೆ ವಿಚಿತ್ರಸಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮೃಗಗಳ ಬೇಟೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ ಅವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು 

೩೮ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನೂ, ಹರ್ಷಗೊಂಡವನೂ, ತೀರ್ಧಾಸಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು 

೩೯-7೦ ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, *" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು?” 
ಎಂದಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ, ಕೆಂಪುಬಟೈಯನ್ನುಟ್ಟವಳೂ ಕೆಂಪುಮಾಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೊ, ಕೆಂಪುಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತಳೂ, ಕೆಂಪುಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೊ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸು ಕಾಣಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಳು 

೪೧-೪೨ ಪ್ರೀಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -- ವಿಪ್ರ! ನೀನು ಸಂಗಮತೀರ್ಧಕೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನೀಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು ನನ್ನ ಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಪತ್ಚಿಯು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ ಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಳ” ಎಂದು. 
ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಪಿಹಿಸ. ?' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವದುರ್ಲಬನಾದ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


2೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾನ್ಚಿತಃ ಕಣ್ಠ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾವಲೋಕಿತಃ | 

ಉವಾಚ ತಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ವಚನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ 1 ೪೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ - 

ನನಾಂತರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಘಮ ಲಲಟಲೋಚನಾ । 


ರಕ್ತಾಂಬರಥರಾ ತನ್ಮೀ ರಕ್ತಚೆಂದನಚರ್ಚಿತಾ 1 ೪೪ ॥ 

ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಯಾ ಸುಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ | 

ವೃಕ್ಸಾರೂಢಾಂವದದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮದ್ಭರ್ತಾ ವ್ರೇಷ್ಯತಾಮಿತಿ 1 ೪೫ ॥ 
ಕಣ್ವ ಉವಾಚ -- 

೫ಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಮೈಗಲೋಚನಾ | 

ಕಸ್ಯ ಸಾ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸರ್ವನೇತದ್ವದಾಶು ಮೇ 1 ೪೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ - 
ಸಂಗಮಾದರ್ಧಕ್ರೋಶೇ ಸಾ ಉದಾ ್ಯನಾಂತೇ ಹಿ ವಿದ್ಯ ತೇ । 
ನಚನಾದ್ದಾ ,ಹ್ಮಂಸ್ಯೆ ಸಾ ನ ಜ್ಞಾ ಹಸ ಪಾರ್ಧಿನೇನ x 1 ೪೭॥ 
ತದಾಸಕಣ ಹಭೂಷಾಲಃ ಸ್ಪ ಹಂ ದೊತಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ । 

ಕಣ್ಣ ಹಳ ಎ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸೃಚ್ಛ್ಯತಾಂ ತಾಂಕ್ಟಾ ಗತಾ ಕೃಚ ಗನಿಂಸ್ಯಸಿ | 
ಪ್ರೇಷಸಿತಸ್ತೃರಿತೋ ದೂತೋ ಗತೋ ನಾರೀಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩ ಅವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ತನನ್ನು ಕಂಡು ಉಗೆಂದನು 

೪-೪೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --""ನಾನು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಳ್ಳ ಪತ್ತೆ ರಕ್ತವಸ್ತೃವನ್ನುಟ್ಟಿ ಸೈವಳೊ, ಶೃಶಳೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧ 
ದಿಂದ ವಿಪ ಛೂ, 'ಿಂಪುಮಾಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ, “ಅತ್ಯಂತ ಆ ಕೂಡಿ 
ದವಳೂ, ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ಮರವನ್ನೇರಿದವತೊ ಆದ 

ಬೃ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡೆನು ಅವಳು ನನ್ನ ನ್ರಿಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು'' ಎಂದಳು 

೪೬ ಕಣ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಕಳು? ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು 

೪೭ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಗಮಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುನೆ ಇರುವಳು ?' ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 

೪೮ ಆಗ ಆ ಕಣ್ತರಾಜನು ತನ್ನ ದೂತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು ಕಣ್ಣನು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂ6ಧಥ್ಯ್ಕಾಯಃ ೫೮೯ 


ವೃಕ್ಟೈಸ್ಥಾಂ ದದೃಶೇ ಜಾಲಾಮುವಾಚ ನೃಪಸತ್ತಮು । 


ಮನ್ನಾಧಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ತ್ವಾಂತು ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಕೃ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೪೯॥ 
ಪ್‌ ನ್ಯೋವಾಚ ನಿ 

ಗು ರುರಾತ್ಮನತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಾ ದುರಾತ್ಮನಾಂ 

ಇರ್‌ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಸಾಷಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ವೈವಸ್ವತೋ ಯಮಃ 1 ೫೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಮೃಗರೂಪಧರದ್ವಿಜಾತ್‌ । 

ಮಂಯಾ ಯುಳ್ತೋಪಿ ತೇ ರಾಜಾ ಮುಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಾಂತರಾನ್ಮದ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ | 
ಸೋಮಾುನಾಥಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ಕಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಮತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಗತೋ ಭೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವೇಪಮಾನಃ ಸುವಿಹ್ವಲಃ ॥ ಜಿಷಿ ॥ 
ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹಿ ಪುರಾತನಂ । 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾದಸೌ ರಾಜಾ ಪತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದೂತ! ನೀನು ಹೋಗು "ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ಎಂದು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು 
'ಆ ಪ್ರೀಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 

೪೯ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೂತನು 
"ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಎಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ?” ಎಂದನು 

೫೦ ಕನ್ಯೆಯ. ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ —“ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಗುರುವೂ, ದುರಾತ್ಮ 
ರಿಗೆ ರಾಜನೂ, ಗುಲ್ಬಾಗಿ ಪಾಸಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಮನೂ ಶಿಕ್ಸಿಸುವವರಾಗಿರು 
ವರು. 

೫೧ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂಡು 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿದೆ ಅವನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಬತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು 

೫೨ ಆ ತೀರ್ಥದ ಒಂದು ಮೈಲಿ ಡೂರೆದವರೆಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ನೋಮನಾಧ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾಶಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ 
ರುವುದು 

೫೩-೫೪ ನೀನು ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು '' 
ಭೃ ತ್ಯನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಬಿದ್ದನು 

7 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಇಂ 


ಬೃತ್ಯ ಉವಾಚ ಇ. 
ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಶೋಚಸೇ ನಾಥೆ ಸೂರ್ವೋಷಾತ್ರಂ ಶುಭಾಶುಭಂ 1 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾ ವಚನನುಬ್ರವೀತ್‌ I ೫೫ I 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಕಾನಿ ಸೋಮುನಾಥಸಮಿಾಪತಃ | 
ಶೀಘ್ರಮಾನೀಯತಾಂ ವಸಹ್ನಿರಿಂಧನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ 1 ೫೬ ॥ 
ಆನೀತಂ ತತ್ಪೃಣಾತ್ಸರ್ವಂ ಭೃತ್ಯೈಸ್ತದ್ವಶವರ್ತಿಭಿಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶುಭೇ ತೋಯೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ ೫೭ ॥ 
ಅರ್ಚಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಧೋ ನುಹೀಭೃತಾ | 
ತ್ರೀೀಪ್ರದಕ್ಸಿಣತಃ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕಣ್ವರಾಜೋಸ್‌ೌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಪೀತಾಂಬರಧರಂ ದೇವಂ ಜಬಾಮುಶುಟಿಧಾರಿಣಂ IRF I 
ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಥಂ ಶಂಜಚಕ್ರಗದಾಧರಂ | 
ಸುರಾಃರಿಸೂದನಂ ದಧ್ಮೌ ಸುಗತಿರ್ಮೇ ಭನತ್ನಿತಿ ೬0 
ಹಪಾತ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಪಾತ್ಮಜ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ 1 ೬೧॥ 
ಮೃತಂ ತೈಃ ಪಾನಕೇ ಭೃತ್ಯೈರ್ಹ್ಯದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗದಾಧರಂ । 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ | ೬೨ ॥ 


೫೫ ಭೃತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹಿಂದಮಾಡಿದ ಶುಭಾ 
ಶುಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ರಾಜನು ಭೃತ್ಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು 

೫೬ ""ನಾನು ಸೋಮನಾಧನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಬೇಗನೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

೫೭-೬೦ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಭೃತ್ಯರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ 
ತಂದರು ಕಣ್ಮರಾಜನು ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಸಂಗಮದ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಧನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಸೀತಾಂಬರ, ಜಟೆ, ಮುಕುಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವನೂ, ಲಕ್ಸಿ ಯಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯಾಗಲಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 

೬೧-೬೩ "ರಾಜಕುಮಾರ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯ ದು”? ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ. 
ಗಳು ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು ಆ ಸೇವಕರೈ|ರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ಭಿಷ್ಟಾಪಾಸ್ತೇ ದಿವಂ ಯಾತಃ ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾವತಃ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಂಗಮೇ ತತ್ರ ಧ್ಯಾಯಮಾನೇ ನೃಷಧ್ಧಜಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ... 

ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ವಿಧಿಂ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ರನೇರ್ದಿನೇ 1 ೬೪ ॥ 

ನಿಶೇಷಾಚ್ಛುಕ್ಸಪಕ್ಸೇ ಚೇತ್ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮಿ | 

ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ ॥ ೬೩೫॥ 

ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಗನ್ಳೇನ ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ತತೋ ಗುಂರ್ಯ ಪುಷ್ಪ ಧೂಷಾದಿಕಂ ದದೇತ್‌ H ೬೬, ॥ 

ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ! 

ಸೋನಮುವಾರೇ ತಥಾಃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥೬೭॥ 

ಜಿತಕ್ರೋಧಾನಾತ್ಮವತಃ ಪರನಿಂದಾವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ | 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಾನ್‌ ಶಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ವದಾರಪರಿಸಾಲಕಾನ್‌ ॥ ಹಲ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಷಾರಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ನಿಕರ್ಮನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ | 
ಪುನರ್ಭೂವೃಷಲೀ ಶೂದ್ರೀ ಚರೇಯುರ್ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥ ೬೯ ॥ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತರಾದರು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಮನಾಧನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 

೬೪-೬೫ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದು ಸೋಮ 
ನಾಥನ ಪ್ರಭಾವವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
ಮಾನವನು ಶುಕ್ಲ ವಕ್ಸ್ಚದ ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು 

೬೬ ಪಂಚಗವ್ಯ ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
“ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂವಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು 

೬೭-೭೦ ತುಪ್ಪದ ದೀನವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಅಷ್ಟನಿಸಾ ಸೋಮವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
ವರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡದವರೂ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ತಮ್ಮ ವತ್ಚಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸುವವರೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಆತ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಭೂ, ವೃಷಲೀ, 
ಶೂಧ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸ 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರೂಣಂ 


ದೂರತೋಸ್‌ೌ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ | 


ಹೀನಾಂಗಾನತಿರಿಕ್ತಾಂಗಾನ್ಯೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಾಃಪರಂ ನ ಹಿ 1೭೦0 
ವ್ರತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತಥಾ ದಾನೇ ದೂರತಸ್ತಾನ್ವಿನರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಆಯಸೀ ತರುಣೇ ತುಲ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನರ್ಜಿತಾಃ Heo 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಹ ಯಾಜ್ಯೇನ ಪಾತಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಲ್ಮಲೀನಾವ ತುಲ್ಯಾಃಸ್ಕುಃ ಷಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೭೨ ॥ 


ದಾತಾರಂ ಚ ತಧಾತ್ಮಾನಂ ತಾರಯಂತಿ ತರಂತಿ ಚ । 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಪಾರ್ಥ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಗತಮತ್ಸರಃ ॥ ೭೩॥ 
ಹೇ (ತಾಸ ಸ್ಕಹಿ ಸುಪ್ರ (ತಾ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ । 


ಅನ್ನ ೦ ನಕ್ರ ೦ ಹಿರಣ್ಯ ಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರ ಇನ್ನ ನೇ 1 ೭೪. 0 
ಸ ke “ಾಂಕರೇ "ಕೋಕ ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಹಿತಂ | 

ಹಯಂ ಯೋ ಯಚ್ಛೈೆತೇ ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತರುಣಂ ಸಿತಂ 1 ೭೫ ॥ 
ರಕ್ತಂ ವಾ ಪೀತವರ್ಣಂ ವಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಂ | 

ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಷ್ತಾಂಗಾವಗ ಗೃಜನ್ಮ ಹಯಾವಪಫಿ ॥ ೭೬ ॥ 


ಸ್ಪಗ್ಗಾ  ಮಭೂಸಿತೌ ಕಾರ್ಯೌ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾ *ವಗುಂರಿತೌ | 
ಆಂಫ 8 ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಸ್ಥ ಿಂಧೇ ನುದೀಯೇ ಹಯಮುಾರುಹ ॥ ೭೭ ॥ 








ಬೇಕು ಅಂಗಹೀನರೂ, ಅಧಿಕಾಂಗರೂ, ಪೂರ್ವಾಪರವಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವ್ರತ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 
ವೇಡಾಧ ಯನ ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಸಮಾನರು 
ಸ ಅವರು ಯಾಗಮಾಡುವನೊಡೆನೆ ko ಪತಿತ 
ರಾಗುವರು 
೭೨-೭೮ WE ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೂರುಗದ ನಾವೆಗಳಂತೆ 
“ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ ತಮ್ಮನ್ನೂ ದಾಟಸುವರು, ಮತ್ತು ಹಾಟುವರು” 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯನಿಬ್ಬದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನನ ಪಿತೃ ಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ಜಃ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ » 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು ಈ ನನ್ನ ಭು 
ಸಿಜವಾದುದು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಕ್ಳಿಗಾಗಲಿ, ಕೆಂವಾಗಲಿ, ಹಳದಿಯಾಗಲಿ 
ಆದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ Ee ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ ನನ್ನು , ಹೂವಿನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, ಬಳ್ಳಗಿರುಷ 
ಬಟಿ ಯನ್ನು ಡಿಸಿ "ನನ್ನ. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎ ಮಾದವನ್ನಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರು?” ಎಂದು 
ಜೀಳಿಬಾ ೨ಾಹ್ಮಣನು ಹತ್ತಿ ದಕೂಡಲೆ "ಸೂರ್ಯನು ಪಿ ಸ್ರೀತನಾಗಲಿ'ಎಂದು ಕುಡುಕೆ 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೫೯ಷ್ನಿ 


ಜಡಿ 
ಆರೂಢೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಾಸ್ಟೃರಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ । 


ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ಉಪರಾಗೇ ತು ಸೋಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಗತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕಾಚ್ಚ್ಯುತಶ್ಹಾಃಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೭೯॥ 


ತಸ್ಯ ನಾಸಃ ಸದಾ ರಾಜನ್ನ ನಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ । 

ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ನಶನರ್ತಿನೀ ॥ ಆ೦ ॥ 
ಜೀನೇದೃರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ನದುಃಖನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಜೇನುಂ ದದ್ಯಾದ್ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ ॥೮೧॥ 
ಸವತ್ಸಾಂ ಕ್ಸಿ (ರಸಂಯುತ್ತ್ವಾ ೦ ಶ್ವೇತವಸ್ತಾ 1 2 ಬ್ಗ | 

ಶಬಲಾಂ ಜನಾಃ ಜೆ ಧೂಮ್ರಾ ನಾ ನೀಲಕರ್ಬರಾಂ ॥ ೮೨॥ 
ಕಪಿಲಾಂ ನಾಸನತ್ಸಾಂಚ ಫೆಂಟಾಭರಣಭೂಸಿಕಾಂ 


ರೂಪ್ಯಖುರಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸ್ಪರ್ಜಶೃಂಗೀಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶ್ರೇತಯಾ ನರ್ಧತೇ ವಂಶೋ ರಕ್ತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯನರ್ಥಿನೀ। 
ಶಬಲಾ ಹೀತವರ್ಣಾಚ ದುಃಖಥಗಕ್ತ್ಯ್ಯಿ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ 1 ೪೪ ॥ 


ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಜತನಾಗಿ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು 

೭೯ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವನು ಸತ್ಯಲೋಕಭ್ರ ಷ್ನನಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜನಾಗಿಹುಟ್ಟುವನು. 

೮೦ ಜೆರಕಾಲ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವನಃ ಅವನ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾ 

ಖಷ್ಯಂತನೂ, ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಆಗುವರು 

೮೧-೮೩ ir ಸಮಸ್ತ ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸು 
ವನು ಉನವಾಸಮಾಡಿ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯ.ವುದೂ, ಶ್ವೇತನಸ್ರ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಘಂಟಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಣಗೊಂಡುದೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು 
ಳ್ಳುದೂ, ಕರೆಯಲು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಶಬಲ, ಹಳದಿ, ಧೂಮ್ರ, ನೀಲ್ಕ ಅಧವಾ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೮೪ ಶ್ರೇತಗೋನಿನ ದಾನದಿಂದ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಗೋವು ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ್ಲಿಸುವುದು ರ ಮತ್ತು ಪೀತವರ್ಣಡ 
ಗೋವು ದುಃಖವನ್ನು ನಗ್‌ 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಿಲಾ ನಾಶಯೇತ್ಪಾಸೆಂ ಸಸ್ತಜನ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ | 


ಸತ್ಯಲೋಕಮವಾನ್ನೋತಿ ಗೋಪ್ರದಾಯಾ ನರೇಶ್ವರ 1 ೮೫ ॥ 
ಸಕ್ಸಾಂತೇಂಥ ವ್ಯತೀಷಾತೇ ವೈಧೃತೌ ರವಿಸಂಕ್ರನೇ | 

ದಿನಕ್ಸಯೇ ಗಜಜ್ಛಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಚ | ೮೬ ॥ 
ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರಡುರ್ಲಭೇ। 
ಮೃದಾಂನಗುಂರಯಿತ್ವಾತು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಗಮೇ ವಿಶೇತ್‌ | ೮೭ ॥ 


ಹೃದಯಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಾಷ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋಥವಾ ನೃಪ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ವೈಷ್ಣನೀ ಚೈನ ಗೌರೀ ಶೈನೀ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

ತೇನಿ ಪಾಷೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ಜಗತೀಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಮ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ "೮೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನಂ ಗುರುದಾರನಿಷೇವಣಂ । 

ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ್ಪರ್ಣಹರ್ತಾ ಚ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೦॥ 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಶೃಣೋರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ವ್ಯಾಧಿತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗೀ ಚಾಂಕೋಗೀಸುಖಮಾಸ್ಪೃಯಾತ್‌ ॥ 





೮೫ ಕಪಿಲಗೋವು ಎಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು 
ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೮೬-೮೭ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ವ್ಯತೀವಾತ, ವೈಧೃತಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂಗಮತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಹಾತ್ಮರು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ತಿ ಕಾಲೇಷನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕು 

೮೮ ಅಲ್ಲಿ ಎದೆಯವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಗಾಯತ್ರೀ, ಸೂರ್ಯಗಾಯತ್ರೀ, ಅಧವಾ ಶಿವಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸುನನರು ಪಾವಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 

೮೯. ಸೋಮನಾಧನ ಸ್ಹಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗ್ಳೆ ದವನು ಏಳು ದ್ವೀವಗಳುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು 

೯೦ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಕ ತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಪತ್ಚೀಗಮನ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ, 
ಸ್ಪರ್ಜ್ಣಸ್ತೇಯ, ಇವುಗಳು ನರಿಹಾರವಾಗುವುವು 

೯೧ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಧಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


ಸಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ಜ೯೫ 


ಯತ್ತೇ ಸಂದಹ್ಯ ತೇ ಚೇತಃ ಶೃಣು ತನ್ನೆ ಮೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ನೈ ಕಾಸಿ ನೃಪ ಲೋಕೇಂಸ್ಸಿ ನ್ಭೂ ಬಪತಾ ; ಸುಮಸೃಜಾ uF 
ತು ಷಡ್ಜ ೦ಶತಿಂ ಸಾರ್ಥ ಪ್ರಾ nga ಚನ ಇ ಇದಾಕರಃ । 

ಸೋಪಿ ತೇರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ತಪಸ್ತಪ್ಪಾ. ಸುದುಶ್ಚರಂ 1 ೯೩॥ 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಾಸೇರ್ಜ್ಯ ಶೀತರಶಿ ರಭೂತ್ಸು ಖೀ | 

ಶೂ ್ರಿಯತೇ ನೃಪ ಸೌರಾಣೀ ಗಾಥಾ ಗೀತಾ ಮಹರ್ನಿಭಿಃ ॥ ೯೪॥ 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಹ್ಯೇಕಂ ದಶಭ್ರೂಣಹನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಅತೋ ರಿಂಗತ್ಸ ಹ ಸೋಮಃ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಭಾರತ ॥ ೯೫ ॥ 
ರೇವೋರಿಸಂಗಮೇಹಾ ೫1 ದ್ವಿ ಕೀಯಂ ಭೃಗುಕಚ್ಛ ಫೇ | 

ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ ಸ ಕ್ರಿಭಾಸೇ ತುತ್ಛ ಜೀಯಾ 1 ೯೬ ॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 5ಮಾುತ್ತಮಂ | 

ಧರ್ಮಂ ಯಶಸ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯ ೦ ಸ್ವರ್ಯ್ಯಂ pr ಕೃನ್ನುಣಾಂ 1೯೭॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಅಭತೇ ಪುತ್ರಾಸ್ನಿ ಷ್ಟಾಮಃ ಸೃ ಶೈರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಛೆ ಸ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃ ತ್ಮಾ ಪರಂ ನೃಪ 1 ೯೮ ॥ 





೯೨-೯೪ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳು ತ ತ್ರಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 

ಕೇಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಯೇ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು, 
ತ್ತಾರು ಬ್ರೂ ಹತ್ತೆ ್ಯಗಳಿನ್ಸೈ (ಮು ಇದನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಚಂದ ನನು ಈ ತೀರ್ಥ 

ವನ್ನು ಸೇರ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತವಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ. ಸಕಲ ಪಾನಮತ್ತ ನಾಗಿ ಸುಖ 
ಗೊಂಡನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಗಾಡೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ 

೯೫ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು ಬ್ರೂಣಹೆತೈಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿ ಷೃಮಾಡಿದನು 

೯೬ ರೇವೋರಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನಯದನ್ನೂ, ಭೃಗು ಕಚ್ಛಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯದನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸಡೆದನು 

೯೭ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ಮುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹಳಿರುವೆನು 

೯ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ವುತ್ರರನ್ನೂ ನಿಷ ಷ್ಟಾ ಮನು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಟು ಸಕಲ ಮಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಯತ್ಪಲಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಾಸ್‌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಸೋಮನಾಹತೀರ್ದವಕಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ ಪಂಚಾಂಶೀತಿತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ದಿ ರಂ ನನಾ ವಾನ 


೯೯ ಈಸೋಮನಾದಧ ಕ್ಟೇತ್ರದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ ಇದನ್ನುಕೇಳಿದವನು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ವಡೆಯುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡ ದಲ್ಲಿ 
«4 ಸೋಮನಾಧತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 'ಜಿಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I $1 


ಅಧ ಷಡಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ನಿಂಗಲಾನರ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ಸಂಗಮಸ್ಯ ಸಮಿತಾಪಸ್ಮಂ ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 


ಹನ್ಯನಾಹೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ನಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ ॥1೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -.. 

ಹನ್ಯವಾಹೇನ ಭಗವನ್ನೀಶ್ಶರಃ ಸ್ಥಾಸಿತಃ ಕಥಂ | 

ನಿತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಶಂಭುನಾ ರೇತಸಾ ರಾಜಂಸ್ತರ್ಥಿತೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ | 


ಪ್ರಾಪ್ಲಸೌಖ್ಯೇನ ರೌಜ್ರೀಣ ಗೌರ್ಯಾ ಕ್ರೀಡನಚೇತಸಾ 1೩॥ 
ಹನ್ಯನಾಹಮುಖೇ ಕ್ಲಿಸ್ತಂ ರುದ್ರೇಣಾನಿತತೇಜಸಾ । 

ರುದ್ಯಸ್ಯ ರೇತಸಾ ದಗ್ಗಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾದರಃ uu 
ಸಾಗರಾಂಶ್ಚ ನದೀರ್ಗತ್ವಾ ಕ್ರಮಾದ್ರೇವಾಂ ಸಮಾಗತಃ | 


ಚಚಾರ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಮುಗ್ರಂ ಹುತಾಶನಃ | 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಕಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಹಿಂಗಲಾವರ್ತವೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅಗ್ಗಿಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುನೆ 

೩-೬ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ದಗ್ಧನಾದ 
ಅಗ್ತಿಯು ತೀರ್ಧಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಭಕ್ತಿ 


F 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಯುಭಕ್ಸಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಯಾವತ್ತೇಸೇ ಹುತಾಶನಃ । 
ತಾವತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ನರಜೋ ಜಾತನೇದಸಃ | 


ಸನಿ ಧೌ ಸಮಾಪೇತಾ ಹ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಆ ರ ಉವಾಚ - 

ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಹನ್ಯಾಶ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ue 
ವಹ್ನಿರುವಾಚ -- 


ನಮುಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ಉಗ್ರ ಮೂರ್ತೆೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ಕೇತಸಾ ತವ ಸಂದಗ್ಧ 8 ಕುಷ್ಮೀ ye ಮಹೇಶ್ವ ರ। 


ಸ್ಸ ಹಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವ 'ಮಮ ರೋಗಂ ನಿನಾಶಯ MONT 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಹನ್ಯವಾಹ ಭನಾರೋಗೋ ಮತ್ರಸಾವಾಚ್ಚ ಸತ್ತರಂ । 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಸ್ನಾನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಸೇ 1೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಚ ಮಹಾದೇವಸ್ತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ । 

ಅನಂತರಂ ಹವ್ಯವಾಹಃ ಸಸ್ಟೌ ರೇವಾಜಲೇ ತ್ವರನ್‌ i ೧೦ ॥ 

ತದೈನ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತೋ€ಭವದ್ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪನಾನ್‌ । 

ಸ್ಥಾಪೆಯಾ ಮಾಸ ದೇನೇಶಂ ಸ ನಮ್ನಿಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಂ H ೧ 


ಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಾಯುಭಕ್ಟ ನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆಂದನು 

೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಲಗ್ರಿಯ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 

೮ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಸಮಸ್ತಲೋಕದೊಡೆಯನೂ, ಉಗ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗ ನಮಸ್ಕಾರವು! ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಪಿನಿಂದ 
ದಗ್ಧನಾದ ನಾನು ಕುಷ್ಟರೋಗವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು ನನ್ನಮೇಲ ದಯೆಮಾಡು 
ರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 

೯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಗ್ನಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗು ಈ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಇನ್ನ ಸೊದಲಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವೆ 

೧೦ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯ ಶ್ಯನಾದನು ಬಳಿಕ ಆಗ್ನಿಯು 
ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದನು 

೧೧ ಆಗಲೇ ಅವನು ರೋಗಮುಕ್ಕನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ವ್ರ ತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದನು 


ಸಡಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಮ್ನಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತುಷ್ಟಾವಸ್ತುತಿಭಿರ್ಮುದಾ । 
ತತೋ ಜಗಾಮ ದೇಶಂ ಸ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ಹನ್ಯವಾಹನಃ 
ಹನ್ಯವಾಹೇನ ಭೂಪೈನಂ ಸ್ತಾಹಿತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ । 
ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಹಿ ಯಸ್ವತ್ರ ಉಪವಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
ಅತಿರಾತ್ರಫಲಂ ತಸ್ಯ ಅಂತೇ ರುದ್ರತ್ತಮಾಪ್ಪುಂಯಾತ್‌ । 
ಗುಣಾನ್ಕಿತಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಕಪಿಲಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಸನತ್ಸಾಂ ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾಂಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ರಾಜೇಂದ್ರಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ 


೫೯೯ 


H ೧೨ ॥ 


॥ ೧4 ॥ 


1 ೧೪ ॥ 


H ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 


"" ನಿಂಗಲೇಶರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನೆಂ?? 
ನಾನು ಷಡಶೀತಿಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

೧೩-೧೫ ದೊರೆಯೆ ! ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರು 
ವನು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅತಿರಾತ್ರ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ರುದ ದ್ರತ್ಟವನ್ನು ದವನು. 
ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಪಿಲ ಗೋವುನನ್ನು 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆಯುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ಥಮುಹಾಪುರಾಣದಡ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


" ಏಿಂಗಲೇಶ ರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಾ ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮಂಗಿದುದು 


li ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಧ ಸಪ್ತ್ವಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


& 


ಯಣತ್ರಯ ಮೊಂಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಷಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಬಭನಂ | 


ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಮುಸಿಸಂಘೈರ್ಯದ್ಬ ಏಹ್ಮನಂಶಸಮುದ್ಧನೈಃ Hon 
ಶೊಣಮೋಚನನಿತಾ ತ್ಯಾಖ್ಯಂ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಷಣ್ಮಾಸಂ ಮುಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯಸ್ಪಿತೃ ಸವ ೨ 
ದೇವೈಃ 8 ಪಿತೃ pe AF ಯಣಮಾತ ಕೃ ಈ ಚ ಯತ್‌ । 

ಮು ತೇ ತ್ಸ ಣಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾತೋ. ನ ನರ್ಮದಾಜಲೇ 1 ೩॥ 
ಹ ್ರತ್ಯಕ್ಟಂ ಜ್‌ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸತ ತಿ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್ನೇಕಚಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೪॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂಚನೈ ದದ್ಯಾದರ್ಚಯೇದ್ದಿರಿಜಾಪತಿಂ 
ುಣತ್ರಯನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಾಕೇ ದೀಪೃತಿ ದೇವವತ್‌ !೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 19 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
4ಳ« ಯಣತ ಕ್ರಯಮೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4 ವರ್ಣಿನಂ?? 
ನಾಮ ಸಪ್ತಾ$ಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಣತ್ರ ಯಮೋಚನತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
೧-೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ 3 --ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂಶದ ಗೂ: ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಮಾಡಿರುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಿಕರವು ಆದ ಖಣನಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ರೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು ಮಾನನನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ಭಾ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕಿ,ಯಿಂದ ತರ್ವಣಗೈ ದರೆ ಕೂಡಲೆ ತಾನುಮಾಡಿದ ದೇವ ಪಿತೃ 
ಮನ ಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 
ಸ ಅಲ್ಲಿ ವಾಪವು ಫಲರೂನದಿಂದ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಮ ಎನಸ್ಕುಳ್ಳ 4 ವನ್ನೂ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನೂ ಆಗಿ ಮಿಂದು, ದಾನ 
ಮಾಡಿ, ರ ಈಶ ೈರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಖುಣತ್ರ ಹ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯತೆ ವ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಡಮಹಾಪುರಾಣವ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


5 ಯಣತ್ತಯ ನೋಚನತಿರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ”ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆ ೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಜ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತಸ್ಕೈನಾನಂತರಂ ಪಾರ್ಥ ಕಾಪಿಲಂ ತೀರ್ಥಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 


ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಕನಿಲೇನೈನ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ !೧॥ 
ಅಸ್ಪಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನರೇಶ್ವರ | 
ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಪಿಲಾಕ್ಸೀರಸರ್ಪಿಷಾ lH 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಥೇನ ಗುಂರಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಪೈಶ್ಚ ಶ್ವೇತೈಶ್ವ ನೃಪಷಸತ್ತಮ 4 
'ಯೇ(ಂರ್ಚಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಯನಾಲಯಂ | 
ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಘೋರಂ ಯನುಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರಣಾ ॥1೪॥ 


ಪೃಶ್ಯತೇ ನೈವ ನಿದೃದ್ಧಿಃ ಕನಿಲೇಶ್ವರಪೂಜನಾತ್‌ | 
ಸ್ನಾತಾ ಕೇನಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭೋಜಯೇದ್ಭ್ವಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಗೋಪ್ರದಾನೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ತಿಲದಾನೇನ ಭಾರತ | 
ಛತ್ರಶಯ್ಯಾಪ್ರವಾನೇನ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದಾದ. ತರುವಾಯ 
ಕಸಿಲನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಹರಿಹರಿಸುವ ಕಪಿಲತೀರ್ಥನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೨-೭ ಶುಕ್ಲವಕ್ಚದ ಅಷ್ಟಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಪಿಲಾ ಗೋವಿನ ಕ್ಸೀರ ಮತ್ತು ಫೃತಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಲೇನನಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಶ್ವೇತಪುಸ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೋದವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವೂಜಿಸುವವರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ ಕಸಿಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಸಿನತ್ರವನನನ್ನೂ, ದಾರುಣ 
ವಾಡ ಯಮಚುಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ವುಣ್ಕಕರವನಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಗೋವು, 
ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀವ್ರತೇಜಾ ನಿಘೋರಶ್ತ ಜೀನತ್ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಂವದಃ | 
ಶತ್ರುವರ್ಗೊೋ ನ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸದಾಜಿತ್ಸಾಂಡುನಂದನ | ೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ಹಫಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಾಂಶೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಅತಿ ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಜೀವಿಸಿರುವ ಪುತ್ರನುಳ್ಳವನ್ನೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನೂ ಆದ ದೂರೆಯಾಗುವನು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
3 ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ್ವ ಕೋನ ನನತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಂಕರಂ ॥೧॥ 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಜಾಂಬುವಂಶೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ | 

ರಾಜಾ ಪ್ರಸೇನಜಿನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ವಕ್ಚಸ್ಥಲಾನ್ಮಣೌ ೨ 

ಸಮುತ್ಟಿಪ್ತೇ ತು ತೇನೈನ ಸಪೂತಿರಭನದ್ವ್ಯ್ರಜಃ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ನಿರ್ವಣಃ ಸಮಜಾಯತ 1೩1 

ತೇನ ತತ್‌ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಸ್ವತ್ರ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಭರತಸತ್ತನು 1ಳ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಜೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಸಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಜಾಂಬು 
ವಂತನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 
(ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಸೇನಜಿದ್ರಾಜನು ಶ್ಯಮಂತಕ 
ಮಣಿಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಲಾಯನಗೈಯಯುತ್ತಿರಲು ಆಶಚಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅನನನ್ನು ನಂಹವೊಂದು ಕೊಂದಿತಷ್ಟೆ ತರುವಾಯ ಜಾಂಬುವಂತನು 
ಆ ಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ರಾಜನ ಎದಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅನರ್ಫ್ಯಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು) ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಶ್ಯಿಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತನು ಕೂಡಲೆ 
ಅನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಣಿಯ ಹೊಡೆತದ ರಭಸದಿಂದ ಕೇನಿನಿಂದಕೂಡಿದ 
ಹುಣ್ಣಾಯಿತು ಆ ಜಾಂಬುವಂತನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನಮಾಡಿ 
ವ್ರಣರಹಿತನಾದನು 

೪-೫ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು ಅಲಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜಿಸಿದವನು 


MN 


೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟ್ರಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ನಕಾಲಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಯೇರ್ಜ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಂ ತೇನ ಯಾಂತಿಯನಾಲಯಂಂ ॥ ೫ 08 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮೆ ಕೋನನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೃದ- 
ಅಷ್ಟಮಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಜರು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದ್ಮಿ 
4« ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ ೨ಫಿಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಲಶಾಯಿತಿ (ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ವೈಷ್ಣನಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮುಂ । 
ಜಲಶಾಯಾತಿ ನೈ ನಾಮು ವಿಖ್ಯಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ 1೧8 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ತತ್ರ ದೇನದೇನೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ 


ಸುದರ್ಶನಂ ಚ ನಿಸ್ಟಾಪಂ ರೇನಾಜಲಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ 9k 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 

ಚಕ್ರಕೀರ್ಥಂ ಸಮಾಚಕ್ಚ್ಟ್ಚ ಮುನಿಸಂಘೈಶ್ಚ ನಂದಿತಂ । 

ನಿಷ್ಟೋಃ ಪ್ರಭಾನಮುತುಲಂ ರೇನಾಯಾಶ್ರೆನ ಯತ್ಛಲಂ 1೩೮ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿರಕ್ತಸ್ತ್ಟಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ನತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ | ೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜ೨ಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಬಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಜಲಶಾಯಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ವೈಷ್ಣವ ತೀರ್ಧನಿರುವುದು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿ ಶಯಫಿ 
ಸಿರುವನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆತನು ತನ್ನ ಚಕ್ರ ನನ್ನು ತೊಳೆದನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಜಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು 

೩ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಅ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ರೇವಾನಥ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಫಲನನ್ನೂ ಹೇಳು 

೪ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ! 
ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಕೇಳು ನಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅತಿಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವನು, 


ಷಿ೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೇ ಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಸ್ತಾಲಮೇಘ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1 ೫॥ 
ತೇನ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೃತರಾಜ್ಯಾ ನರಾಧಿಸ | 

ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಸಂಶಯಃ ॥೬!॥ 
ಧನದಸ್ಯ ಹೃತಂ ಚಿತ್ತಂ ಹೃತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಾರಣಃ । 

ಇಂದ್ರಾಣೀಂ ನಾಂಛತೇ ಪಾಪೋ ಹಯರತ್ನಂ ರನೇರಪಿ ! ೭॥ 
ತಾಲಮೇಘಭಯಾತ್ಪಾರ್ಥ ರವಿರುವ್ರಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಯಮಃ ಸೃಂದೋ ಜಲೇಶೋಗ್ಲಿರ್ಮಾಯುರ್ಜೇವೋ ಥನೇಶ್ವರಃ ॥ ೮॥ 
ಸವಾಕ್ಬತಿಮಹೇಶಾಶ್ಚ ನಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಪಿತಾಮಹಂ | 


ಗತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಂ FN 
ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿವಿದ್ರೈಃ ಸ್ತೋತೈೈರ್ನಾಗೀಶಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಗುಜತ್ರಯನಿಭಾಗಾಯ ಸಶ್ಚಾದ್ಧೇದಮುಪೇಯುಷೇ I ೧೦ 
ಹೃಷ್ಟಾ ದೇವಾನ್ನಿರುತ್ಪಾಹಾನ್ಕಿನರ್ಣಾನನನೀಪತೇ । 
ಪ್ರಸಾವಾಭಿಮುಖೋ ದೇವಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೧॥ 





೫ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಹಿಂದೆ ತಾಲಮೇಘನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾಡದೈ ತ್ಯನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು 

೬ ರಾಜನೆ! ಅವನು ದೇವತೆಗತನ್ಸೈಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದರು ನಾನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

೬ ಅವನು ಕುಭೇರನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು ಶಚೀಡೇವಿಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 
ಅಪೇಕಿಸಿದನು 

೮-೧೦ ಪಾರ್ಥ! ಆ ತಾಲಮೇಘನ ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯರು, ರುದ್ರರು. 
ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಸ್ವಂದ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 
ಮಹೇಶ್ವರರು ನಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು ""ಸತ್ಮೃರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅನಂತರ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಫಮಸ್ಕಾರವು”” 

೧೧ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕಳೆಗುಂದಿದವರೂ ಆದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು 


ಸವತಿತಮೋಂ€ಥ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -.. 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸುರಸಂಘಸ್ಯ ಕಾಂತಿರ್ನಸ್ಟಾ ಪುರಾತನೀ । 
ಹಿಮುಕ್ಲಿಷ್ಟಪ್ರಭಾನೇಣ ಜ್ಯೋತೀಂಸೀವ ಮುಖಾನಿ ವಃ 1 ೧೨ 8 
ಪ್ರಶಮಾದರ್ಜಿಷಾಮೇತದನುದ್ಲೀರ್ಣಂ ಸುರಾಯುಧಂ | 
ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹಂತುಃ ಕುಲಿಶಂ ಕುಂರಿತಶ್ರೀವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಿಂಚಾಃಯನುರಿದುರ್ವಾರಃ ಹಾಣೌ ಹಾತಶಃ ಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಮಂತ್ರೇಣ ಹತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಫಣಿನೋ ದೈನ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕುಬೇರಸ್ಕ ಮನಃಶಲ್ಯಂ ಶಂಸತೀನ ಪರಾಭವಂ | 
ಅಪನಿದ್ದಗತೋ ವಾಯುರ್ಭಗ್ನಶಾಖ ಇವ ದ್ರುಮಃ H ೧೫ ೫ 
ಯವಮೋಿ ವಿಲಿಖನ್ಫೂಮಿಂ ದಂಡೇನಾಸ್ತಮಿತತ್ವಿಷಾ । 
ಕುರುತೇಸ್ಮಿನ್ನನೋಘೋಸಿ ನಿರ್ವಾಣಾಲಾತಲಾಘವಂ ॥ ೧೬ 8 
ಅಮಾಚ ಕಥಮಾದಿತ್ಕಾಃ ಪ್ರತಾಪಕ್ಷತಿಶೀತಲಾಃ 1 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತಾ ಇನ ಗತಾಃ ಪ್ರಕಾನಾಲೋಕನೀಯತಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸುರರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸುಖಾಗಮನ- 
ವಾಗಲಿ ಆಹಾ! ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾಂತಿಯು ನಷ್ಮವಾಗಿದೆಯೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳು ಹಿಮದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ನಕ್ಟತ್ರಗಳಂತಿವೆ 

೧೩. ಕಾಂತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು. 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಕುಂರಿತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ 

೧೪ ವರುಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರ್ರಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಈ ಪಾಶವು. 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಡಗಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ಪದಂತೆ ಬೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ 

೧೫ ಕುಬೇರನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯು ಸೋಲನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಿದೆ 
ವಾಯುವು ತಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಗಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುರಿದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷ 
ದಂತಿರುವನು 

೧೬ ಯಮನೂ ಕಾಂತಿಹೀನನಾದ. ದಂಡದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೆರೆಯುತ್ತ ಈ ಅಮೋಘವಾದ ದಂಡದಲ್ಲಿ, ಆರಿಹೋದ ಬೆಂಕೆಕೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂತೋ ಅಂತು ಲಾಘವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೧೭ ಈ ಸೂರ್ಯರು ಪ್ರತಾಪದ ನಾಶದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಆತಿಶಯವಾಗಿ ನೋಡಲರ್ಹರಾಗಿರುವರೇಕೆ? 


ಹಿ೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಪ್ಬೂತ ವತ್ಸಾಃ ಕಿಮಿತಃ ಷ್ಟಾ ಾರ್ಥಯಧಥ್ಯಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಕ$ಮಾಗನುನಕ ತ, ೦ಮೋಬ್ರೂ ತ ನೀಃಸಂಶಯಂ ಸುರಾಃ | 

ಮಯಿ ಸೃಷ್ಟಿ iy ಜನಾನಾಂ ರಕ್ಸಾ ಯುಸಷ್ಮಾಸ್ಕವಸ್ಥಿ ತಾ 1೧೮ 
ತತೋ ಮುಂಜಾನಿಲೋಡ್ಟೂತಕಮಲಾಕರ ಶೋಭಿನಾ । 


ಗುರುಂ ನೇತ್ರಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ವೃತ್ರಹಾ 1 ೧೯॥ 

ಸ ದ್ವಿನೇತ್ರಂ ಹರೇಶ್ವಕ್ಸುಃ ಸಹಸ್ರನಯನಾಧಿಕಂ | 

ವಾಚಸ್ಪ ತಿರುವಾಚೇದಂ ಪ್ರಾ ಜಲಿರ್ಜಲಜಾಸನಂ ॥ ೨೦ ॥ 

ಯಷ: ದ ಸಂಶೋದ್ಭವಸ್ತಾ ತ 'ತಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಉಸತಾಸಯತೇ ದೇವಾನ್‌ ಧೂಮಕೇತುರಿವೋಚ್ಛೆ ತಃ i 2೦ ॥ 

ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಿತಾ ದಾನವೇನ ಚ 

ತಾಲಮೇಘೋ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸರ್ವಾನ್ನೋ ಬಾಧತೇ ಬಲೀ i ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಾಂ ಈತ "ಪ್ರಾ ಪ್ತಾಃ ಶರಣಂ ನೋ ನಿಧೇ ಭವ | ೨೩ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ ೇಧಾಸ್ತಾನ ಬ್ರವೀದ್ವಚಃ 1 ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -- 

er ವೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಲೀ ತೇನ ಸಮಃ ಸುರಾಃ | 

ವಿನಾ ಮಾಧವದೇವೇನ ಸಾಥ್ಕೋ ಮೇ ನೈನ ದಾನವಃ | ೨೫ ॥ 


i 


೧೮ ಅದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? ಬೇಡಿರಿ 
ಸೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರಿ 

೧೯-೨೨ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ನೀವು ಆಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾವಾಡುವವರು ?' . ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲು 
ಗಾಡಿದ ಕಮಲಗತಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು ಇಂದ್ರನ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿರುವ ಆ ಬ್ಬ ಹೆಸ್ಸ ತಿಯು ಫೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ಕ ಟೆ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಾಲನೇಘನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಧೂಮಕೇತುವಿ 
ನಂತೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ವೀಡಿನುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಆ ದಾನವ ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವರು 

೨೩-೨ಎ ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ದೈತ್ಯರಾಜ ಜನೂ ಆದ ತಾಲಮೇಘನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆವು ಎಲ್ಪೆ ಎ್ರಹ್ಮನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾವಾಡು ಶಿ “ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರ ಪಸ ಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

೨೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಜೀವತೆಗಳೆ! ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ನವತಿತಮೋಂ€ಥ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರಿಂಚಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ 


ಕ್ಸೀರೋದಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖತಾಸ್ತೇನ ನೈರಿಣಾ | ೨೬ ॥ 

ತೃರಿತಾಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಕೇಶವಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮ್ಯಯಾ 

ಕ್ನೀರೋದಂ ಸಾಗರಂ ಗತ್ವಾಃಸ್ತುವಂಸ್ಥೇ ಜಲಶಾಯಿನಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ - 

ಜಗದಾದಿರನಾದಿಸ್ತ್ಯಂ ಜಗದಂತೋಃಪ್ಯನಂತಕಃ । 

ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರಮೂರ್ತಿಸ್ತೃಂ ಜಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಪೂಜಿತ | ೨೮ ॥ 

ಜಯ ಕ್ಸೀರೋದಶಯನ ಜಯ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಸದಾ ವೃತ । 

ಜಯ ದಾನವನಾಶಾಯ ಜಯ ದೇವಕಿನಂದನ 1 ೨೯॥ 

ಜಯ ಶಂಖಗದಾಸಾಣೇ ಜಯ ಚಕ್ರಧರ ಪ್ರಭೋ! 

ಇತಿ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಜಲಶಾಯ್ಯಥ 1 ೩೦॥ 


ಉವಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘ ಗಂಭೀರನಿಃಸ್ವನಾಂ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಬೋಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಥೈರ್ವಃ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೩೧॥ 





ಆ ತಾಲಮೇಘಫನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನು 

೨೬ ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಹ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಲೆರು 

೨೭ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ರೇರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು 

೨೮ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಜಗನ್ನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯ್ಕೂ ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಜಯಿನು 

೨೯ ಸ್ಪೀರಸಮು ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ 
ಸೂಡಿರುವನನೂ, ದಾನನಾಂತಕನೂ, ದೇವಕೀಪುತ್ರನೂ ಆದ ನಿಷ್ಠ್ಣುವೆ! 
ಇಯಿಸು 

೩೦ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಓ ನಾರಾಯಣ ನೆ! 
ಜಯಿಸು '' ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡನು 

೩೧ ಇಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
“ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಈ ದೇನತೆಗಳೂಡನೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -- 
ತಾಲಮೇಘಜಯಾತೃಷ್ಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತನಮಂದಿರಂ | 
ನ ವಧ್ಯಃ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಪಾಪಸ್ತಾಲನೇಘೋ ಜನಾರ್ದನ | ೩೨ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಜಹಿ ತಂ ದುಷ್ಟಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಯಾಸ್ಟೃತಿ ನಾಾನ್ಯಧಾ 1 ೩೩॥ಓ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ -- 
ಇ 
ಸ್ಪಸ್ಥಾನಂ ಗಮ್ಮತಾಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಲಭತ ಪ್ರಜಾಂ | 


ದುಷ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಾಲಮೇಔಘಂ ಮಹಾಬಲಂ ll ೩೪ H 

ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರುನಂತು ಮೇ ದೇವಾ ನಸೇದ್ಯತ್ರ ಸ ದಾನನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚಂಃ -- 

ಹಿಮಾಚಲಗುಹಾಯಾಂ ಸ ನಸತೇ ದಾನವೇಶ್ವರಃ | 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ಪೈಃ ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ತುರಂಗೈಃ ಸೃಂದನೈಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ 

ನಟಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಾ ಹರೇ ॥ ೩೭ ॥ 

ದ್ವಿರದಾಃ ಪರ್ನ್ವತಾಕಾರಾ ಹಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿರರೋಪಮಾಃ | 

ಮಹಾಬಲೋ ವಸೇತ್ತತ್ರ ಗೀರ್ನಾಣಭಯದಾಯಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ತಾಲಮೇಘ ದಾನನನ 
ಭಯದಿಂದೆ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವವು ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಧರಲ್ಲ 

೩೩ ನೀನೇ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಅವನು ಮಡಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ 

೩೪ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕೃ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ದುಷ್ಪನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು 

೩೫ ದೇವತೆಗಳೆ' ಆ ದಾನವನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ 

೩೬ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಕನ್ಶೈಯರೊಡನೆ ಹಿಮಾಚಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೩೭ ಕೃಷ್ಣ! ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, ರಧಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದರ 
ಲೆಕ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಬಳಿ ನಾನಾವಿಧರೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನಟರಿರುಫರು 

೩೮ ಅವನ ಆನೆಗಳು ಸರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಆಕೆಗಳಂತೆಯೂ 


ನವತಿತನೋತಥ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಾತುರಾತ್ಮನಾಂ | 


ಅಚಿಂತೆಯದ್ದರುತ್ಮಂ ತಂ ಶತ್ರುಸಂಘವಿನಾಶನಂ 1 ೩೯॥ 
ಚಕ್ರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗದಾಚಕ್ರಥರಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಶಾರ್ಜ್ಗಂ ಚ ಮಂಸಲಂ ಸೀರಂ ಕರೈರ್ಗ್ಯ ಹ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೪೦॥ 
ಆರೂಢಃ ಪಕ್ಸಿರಾಜೇಂದ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವಸ್ಯ ಚ | 

ದಾನವಸ್ಯ ಪುರೇ ಪೇತುರುತ್ಪಾತಾ ಘೋರರೂಸಿಣಃ 1 ೪೧ ॥ 
ಗೋಮಾಯುರ್ಗ್ಯಥಧ್ರಮಥ್ಯೇ ತು ಕಪೋತೈಃ ಸಮಮಾವಿಶತ್‌ । 

ವಿನಾ ನಾತೇನ ತಸ್ಯೈವ ಧ್ವಜದಂಡಃ ಪಸಾತಪಹ 1 ೪೨॥ 


ಸರ್ಪಮೂಷಕಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ಕೇಸರಿನಾಗಂಶೋ 1 
ಉನ್ಮಾರ್ಗಾಃ ಸರಿತಸ್ತತ್ರಾಂವಹನೃಕ್ತವಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಕಾಲತರುಪುಷ್ಪಾಣೆ ದೃಶ್ಯಂತೇಸ್ಮ ಸಮಂತತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ | 

ಸಾಂಚಜನ್ಯಶ್ಚ ಸಹಸಾ ಪೂರಿತಃ ಪುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಹ್ಯಾರೂಢೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ 1 

ಉವಾಚ ಚ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೪೫ ॥ 





ಇರುವುವು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೩೯ ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖನೀಡಿತರಾದ ಆ ದೇವತಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶತ್ರುವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು 

೪೦-೪೧ ಅವನು ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಶಾರ್ಬ್ಸ, ಮುಸಲ, ಸೀರಾದ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ದಾನವನ ವಧೆಗಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಏರಿದನು ಆಗ ದಾನವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳುಂಟಾದುವು 

೪೨ ನರಿಯು ಪಾರಿವಾಳಗಳೊಡನೆ ಹದ್ದುಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು 
ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ದಾನನನ ಧ್ವಜದಂಡವು ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿತು 

೪೩ ಹಾವು ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳಿಗೂ, ಆನೆ ಸಿಂಹಗಳಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು 
ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಹರಿದುವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು 

ಅಳ ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಸು 
ಖಂದು ಪಟ್ಟ ಣದಬಳಿ ನಿಂತು ಕೂಡಲೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು 

೪೫ ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಇಂತೆಂದನು 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಲಮೇಘ ಉವಾಚ -- 
ಕೊಲಯಂ ಮೃತ್ಯುನಶಂ ಪ್ರಾವ್ತೋ ಹ್ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಮ ವಿಕ್ರಮಂ | 
ಧುಂಧುಮಾರಾಜ್ಞ ಯಾಹ್ಯಾಶು ಸ್ವಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಬಲಾದಾನಯ ತಂ ಬದ್ರಾ , ಮಮಾಗ್ರೇ ಯಜಾಹುಶಾಲಿನಂ 1 ೪೭ I 
ಧುಂಧುವತಾರ ಉವಾಚ - 
ಆನಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸುರೋ ಯಕ್ಸೋಥ ಕಿನ್ನರ । 


ಸೃಂದನೌಫೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿಭಟೈಃಸಹ 1 ೪೮ ॥ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತತೋ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಸುಪರ್ಣಸ್ಥೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಗೃಹ್ಯ ತಾಮೇಷ ಅತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೆ (ನ ಕಿಂಕರಾಃ 1ರ ॥ 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ಪ ನ್ರಧಾವಂತ ಇತಕ್ಲೇತತೆ “ಸರ್ವತಃ 
ಸುಪರ್ಣೇನಾನ್ನಿರೂಷೇಣ ದಗ್ಧಾಸ್ತೇ ಶಲಭಾ ಯಥಾ ೫೦ ॥ 
ಧುಂಧುಮಾರೋಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶರಘಾತೇನ ತಾಡಿತಃ | 

ಹತೋ ನಕ್ಚಸ್ಥಲೇ ಪಾವೋ ಮೃತಾವಸ್ಕೋ ರಧೋಪರಿ lH BO ೫ 


ಹಾಹಾಕಾರಂ ತತಃಸರ್ವೇ ದಾನವಾ ಶ್ಚಕ್ರುರಾತುರಾಃ 
ತಾಲನೇಘಸ್ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಥಾರೂಢೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ । 
ದದೃಶೇ ಕೇಶನಂ ಪಾರ್ಥ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ H 8೨ 





೪೬-೪೭ ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದೆ 
ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ಅಧೀನನಾದ ಇವನಾರು? ಎಲೈ ಧುಂಧುಮಾರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಅಸ್ಸ ಣೆಯಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಶದೊಡನೆಹೋಗಿ ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಇವನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

೪೮. ಧುಂಧು ಮಾಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ರಧಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಹಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ನಾನು ಅವನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಚನಾಗಲಿ, ಕೆನ್ನರನಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ 

೪೯ ಬಳಿಕ ಅತಿಒಲಿಸ್ಠನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು "«"ಎಲ್ಫೈ ಕಿಂಕರಿರಾ! ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ?” ಎಂದನು 

೫೦ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನ 
ಕಿಂಕರರು ಅಗ್ತಿರೂಸನಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಮಿಡತೆಗಳೆಂತೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದರು 

೫ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾದ ಧುಂದುಮಾರನು 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಧದಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದನು 

೫.೨ ಬಳಿಕ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸಕಲ ದಾನವರು ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 


ನವತಿತನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೬ ೧ಷ್ಠ 


ತಾಲಮೇಘ ಉವಾಚ - 
ಅನ್ಯೇ ತೇ ದಾನವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಯೇ ಹತಾಃ ಸಮರೇ ತ್ವಯಾ | 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸ್ರಖ್ಯಾ ನ ವುಮಾಂಸೋಹಿ ತೇಃಚ್ಯುತ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನವಃ ಪಾರ್ಥ ವರ್ಷಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ । 

ದಾನವಸ್ಯ ಶರಾನ್ಮುಕ್ತಾಂ ಛೇದಯಾ ಮಾಸ ಕೇಶವಃ I ೫೪ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನವಧೀತ್ಸೈನ್ಯಮವಧ್ಯಂ ಯತ್ಸುರಾಸುರೈಃ | 

ಕೃಷ್ಣೇನ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸ್ವಶಿಲೀಮುಖಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತ್ಕ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ | 

ತಾನಷ್ಯಷ್ಟಗುಣೈಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ I ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಗ್ಗೇಯಂ ಬಾಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭॥ 
ವಾರುಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತ್ವಾಗ್ಹೇಯಂ ಶಮಿತಂ ತತಃ | 


ವಾರುಣೇನೈವ ವಾಯವ್ಯಂ ತಾಲಮೇಘೋ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೫೮॥ 
ಸಾರ್ಹಂ ಚೈನ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಾಯವ್ಯಸ್ಯ ವ್ರಶಾಂತಯೇ 
ನಾರಸಿಂಹಂ ನೃಸಿಂಹೋಪಿ ಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಷಾಂಡವ BF un 


ಮಾಡಿದರು ಅನಂತರ ತಾಲಮೇಘನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನ ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ನೋಡಿದನು 

೫೩ ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈೆ ಅಚ್ಯುತನ! ನೀನು ಸಮರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಡಾನನರು ಪುರುಷರೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ 

೫೪ ಆ ತಾಲಮೇಘ ದಾನನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಕೇಶವನು ದಾನವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು 

೫೫-೫೬. ಗರುಡನು ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅವದ್ಯವಾದ ಆ ದಾನವನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಂದನು ನಿಷ್ಣುವು ಇನ್ಮುಡಿಯಾಗಿ ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ದಾನವನು ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು ಕೃಷ್ಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟರಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು 

೫೭ ೫೮ ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರವನ್ಫು ವ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು ವಿಷ್ಣುವು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಆಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದನು ತಾಲಮೇಘನು ವಾಯನ್ಯಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು 

೫೯ ವಿಷ್ಣುವು ನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸರ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲು ನೃಸಿಂಹನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ನಾರಸಿಂಹಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಲಮೇಹೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸ್ಯಂದನಾಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೇ ॥೬೦॥ 
ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಮುಮಾರ್ಗಂ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನವಃ ಪಾರ್ಥ ಆಗತಃ ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿ 1೬೧॥ 
ಖಡ್ಗೇನಾತಾಡಯದ್ಟೈತ್ಕೋ ಗದಾಹಾಣಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ! 

ಮಂಡಲಾಗ್ರಂ ತತೋ ಗೃಹ್ಯ ಕೇಶವೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ೬೨ ॥ 
ಜಘನೋರಃಸ್ಥಲೇ ಷಾರ್ಥ ತಾಲನೇಥಂ ಮಹಾಹನೇ । 
ಜನಾರ್ದನಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಂ ದೈತ್ಯೋ ಹರಿಮಹನ್ಮ ಥೇ 1 ೬೩॥ 
ಜನಾರ್ವನಸ್ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಾಲಮೇಘಾಯ ಭಾರತ । 

ಅಮೋಘಂ ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಿಸಹಾತ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ಚಕಂಸಿರೇ 1 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಕ್ಪುಭಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನದ್ಯ ಉನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನೀಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ಮುಮುಚುಃ ಕೇಶವೋಪರಿ | 

ಅವಧ್ರಃ ಸುರಸಂಘಾನಾಂ ಸೂದಿತಃ ಕೇಶನ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೬॥ 


೬೦-೬೩ ಬಳಿಕ ನ:ಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತ ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ದಾರುಣವಾದ ಯಮಮಾರ್ಗಕ್ರೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಆಗೆಬಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಂದ ಹೊಡೆದನು ನಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕತ್ತಿ 
ಯನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾಲಮೇಘನ ಜಘನ ಮತ್ತು ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೈತೃನನ್ನೂ, ದೈತ್ಯನು ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಹೊಡದರು 

೬೪ ತರುವಾಯ ಕುಸಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತಾಲಮೇಘನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು 

೬೫ ಅದರಿಂದ ಆ ದಾನವನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಪರ್ವತ 
ಗಳು ನಡುಗಿದುವು ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು ನದಿಗಳು 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಹರಿದವು 

೬೬ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು ನಿನಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು 
ಫೇಶವ! ದೇವತೆಗಳಗೆ ಅವಧ್ಯನಾದ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದು 
ಉಪಕರಿಸಿರುವೆ?' ಎಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು 


ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ಸೃಸ್ಥಾಶ್ಚೈವ ತತೋ ದೇವಾಸ್ತಾಲಮೇಫಘೇ ಸಿಸಾತಿತೇ । 


ಜನಾರ್ದನೋಃಹಿ ಕೌಂತೇಯ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೬೭ ॥ 
ಕ್ಸೀರೋದಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಮತ್ವಾ ಹೃನಂತಭುಜಗೋಪರಿ । 

ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಲೀನಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಚಕ್ರಂ ನಿಭೀಷಣಂ ಮತ್ತೇ ಚ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಜಲಶಾಯಿಸನಿತಾಹತಃ | ೬೯ ॥ 
ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಂ ಜಾತಂ ನರ್ಮದಾತೋಯಯೋಗತಃ । 
ತಾಲಮೇಘನಥೋತ್ಪ್ಸನ್ನಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ನೃಷನಂದನ ! ೭೩೦ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಸಾಲಿತಂ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ಭಾರತ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲಶಾಂಯತಾ ಮಹೀಪತೇ ॥೭೬೧॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಯಾಲಾಘನಾಶನಂ | 

ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥೭೩೨॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋಃಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಮವನೀಪತೇ । 
ಯಥಾಂನಂತೋ ಹಿ ನಾಗಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋಸ್ತಿ ನದೀನಾಂ ನರ್ಮದಾ ಯಥಾ । 
ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಪಾರ್ಥ ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇಃಹನಿ ॥ ೭೩೪॥ 


—— 


೬೭ ಹೀಗೆ ತಾಲಮೇಘನು ಮಡಿಯಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸುಖ 
ಗೊಂಡರು ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು 

೬೮ ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವೆಂದೇ ಅರಿತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾಗನಮೇಲೆ ಸವಳಿಸಿದನು 

೬೯ ಭಯಂಕರವೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಚಕ್ರವು 
ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು 

೭೦-೭೨ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ದರಿಂದ 
ತಾಲಮೇಘನ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅದರ ಪಾಪವು ನೀಗಿತು ಆದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಜಲಶಾಯಿ.ಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಚಕ್ರತೀರ್ಥನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು 
ಅಘನಾಶನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು ಹೀಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು 

೭೩-೭೫ ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳು ನಾಗಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಅನಂತನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನೂ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸವೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿ ನರನ 


೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ಯೋ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾನುಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ | 


ವೈಷ್ಣನೀಂ ಭಾವನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೇಶಂ ತು ಪ್ರಜೇತ ವೈ 1೭೫೫ 
ಏಕಭುಕ್ತಂ ಚ ನಕ್ತಂ ಚ ತಧೈ ನಾ ಯಾಚಿತಂ ನೃಪ । 
ಉಪಹವಾಸಂ ತಧಾ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಭೋಜನಂ | ೭೬ ॥ 


ಕರೋತಿ ಚ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಸಯಾತಿ ಯಮಾಲಯಂಂ 
ಯಮಲೋಕಭಯಾದ್ದೀತಾ ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೭೭ 
ತೇ ಪಶ್ಯಂತು ಶ್ರಿಯಃಕಾಂತಂ ನಾಗಸರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ | 
ಗೋಪೀಜನಸಮಾನೃತ್ತಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 


ನಿಶ್ಚರೂಪಂ ಜಗನ್ನಾಹಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ 1 ೭೮ ॥ 
ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೌ ದ್ರಕ್ಟೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ | 

ಖಂಡೇನ ತೋಯುಮಿಶ್ರೇಣ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ Hari 
ಸ್ನಾಸ್ಕಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಗತಮತ್ಪರಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರನುಂ ಲೋಕಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕತಂ Hu ೪೦ ॥ 
ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಮಧವಾ ತೈಲಪೂಶಿತಂ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ವಿಮತ್ಸರಾಃ ॥(೮೧॥ 





ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಧಕ್ಸೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೭೬-೭೨ ಅಲ್ಲಿ ಏಕಭುಕ್ತ, ನಕ್ಕ, ಅಯಾಚಿತ, ಉಪವಾಸ್ಯ ದಾನ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯವಮಲೋಕಕ್ಕ ಹೋಗು 
ವುದಿZಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಮಾನವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ಶೇಷಶಾಯಿಯೂ, ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವನೂ, ನಿಶ್ರರೂಪನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರಭಯ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು 

೭೯. ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಧು, ಸ್ಪೀರ್ಕ ಆಜ್ಯ, 
ಸಕ್ಕರೆ, ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು 

೮೦ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವ ಜನರು ದೇನಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು 

೮೧-೮೨ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದ ತುಪ್ಪ ಅಧವಾ 
ಎಣೆ ಯ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯನವಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಯೇ ಕಥಾಂ ವೈ ಷ್ಲನೀಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ lis ತಿ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ದಿ 'ಸಾಸಾಶ್ಚ ನಶ್ಯ Re ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೮೨ | 
ಪ್ರ ದಕ್ಷ್ಬ | ಯೇ ನುರ್ತ್ಯಾ ಜಲಶಾ ಯಿಜಗದ್ದು ರುಂ। 
ಸ್ರ ದಕ ಸೇಕ್ಸ ತಾ ತೈಸ್ತು ಸಸ್ತದಿ ಷಾ ನಸುಂಧರಾ 
ತತಃ ಇ ್ರಭಾತೇ ನಿನುಲೇ ನಿತ್ಪೂನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯೇಜ್ಜ ಲೈಃ । 
ಶ್ರಾ ದ್ದ ಚ ಬ್ರಾಹ ಣೈ ಸತ್ರ ಯೋಗ್ಯೈಃ ಜ್‌ ಜು 1 ೮೪ ॥ 
ಸ | ದಾರನಿರತ್ತೆಃ $ ತಾಂತ್ಯೆ $ ' ಪೆರದಾರವಿವರ್ಜಕ್ಕೈಃ 
ದಾಟ ಸನಶೀಲೈಕ್ಚ ಸ್ಪ ಸ್ಪಕರ್ಮನಿರತೆ Xx ನಿನ್ನೇ 1 ೮೫ 
ನಿತ್ಯ ೦ ಯಜನಶೀಲೈ ಶ್ಲ Kf ಶ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಪರಿಸಾಲಕ $ | 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಕಾರಯೇಜ್ಞಾ ದ್ದ ೦ ಯದೀಚ್ಛೆ ಚ್ಛೈ €ಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವಂದ್ಯಾ ಬ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ 


1! ೮೩ 


ಯೇ pL ಸದಾಕಾಲಂ ಷಾದಪದ್ಮಾ ಶ್ರ ಯಾ ಹರೇಃ | ೮೭8 
ಜಲಶಾಂತಿಂಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ೦ಶಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ SAREE 
ಪೊ ಪೀಪನಾಸಂ ಸಚ ವ್ರತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಶುಭಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ಮಾಸೋಪನಾಸಮುಗ್ರ ೦ ಚೆ ಸಷ್ಮಾನ್ನಂ ಪಂಚಮಂ ವ್ರತಂ | 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಟೋಕ್ಟ್ಸಯಾಂ ಗತಿಮಾಪು ೩ಯಾತ್‌ ॥ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾನಗಳು ನಿಶ್ಚಯ- 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೮೩ ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ಸಪ್ತದ್ರೀಪಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ. ಮಾಡಿದವರಂತಾಗುವರು 

೪-೮೬ ಬಳಿಕ ಬೆಳಗ್ಗೆ Sr ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನ. ಯೋಗ್ಯ ರೂ, ಸ್ವಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಶಾಂತರೂ, ಪರಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದನರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಶೀಲರೂ, 
ಸ್ವಕರ್ಮಾಸ ಸಕ್ತರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ,. 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ. 
ಬಾ ನ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಶಂ ಪದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು 

೮೭ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್‌ರಿಯ ಪಾದಸದ್ಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯ ರೂ, ವಂದನಾರ್ಹರೂ ಆಗಿರುವರು 

೮೮-೮೯ ಸುರರ ಡಿ ನಃ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವವನೂ, 
ಸಕ್ಟೊ (ಪಖಾಸ, ಸರಾಕ, ಚಂದ್ರಾಯಣ, ಮಾಸೋಷವಾಸ, ಕರಿನವಾದ- 
ಷಷ್ಟ ಸ ಭೋಜನ ಎಂಬ ನಂಚವ್ರ ತಗಳನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವನೂ 
ಸಿ ರಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


ತಿ೧ಿಳೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 


ಅತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾವಿಂ ತಿಲವೇನೋಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 


ಯಧಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಯದಾ ದೇಯಾ ದಾನೇ ತಸ್ಯಾಃ ಶುಭಂ ಫಲಂ 1೯೦॥ 
ಳುತತ್ವಥಾಂತರಂ ಪುಣ್ಯನ್ಭುಷೇರ್ದೈೈಪಾಯನಾತ್ಸುರಾ 

ಶ್ರುತಂ ಹಿ ನೈನಿಂಷೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಾರದಾಜ್ಯೈರನೇಕಧಾ AoW 
ಇದಂ ಹರನುಮಾಯುಷ್ಯಂ ಮಂಗಲ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿನರ್ಧನಂ 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾನಯನ್ವಿದ್ವಾನ್‌ ಫಲಾನಂತ್ಯಂ ಸಮುಶ್ನುತೇ HFS 
ಬಹುಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಗೌರ್ಸ್ಗಹಂ ಶಯನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ] 
ವಿಭಕ್ತದಕ್ಸಿಣಾ ಹ್ಯೇತಾ ದಾತಾರಂ ನಾಪ್ಲುನಂತಿ ಚ 1 ೯೩॥ 
ಏಕಮೇತತ್ರದಾತವ್ಯಂ ನ ಬಹೂನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1 

ಸಾ ಚ ನಿಕ್ರಯಮಾಪನ್ನಾ ದಹತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ॥ ೯೪॥ 


ತಿಲಾಃ ಶ್ವೇತಾಸ್ತಿಲಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತಿಲಾ ಗೋಮೂತ್ರಸನ್ನಿಭಾಕ | 
ತಿಲಾನಾಂ ತು ವಿಜಿತ್ರಾಣಾಂ ಧೇನುಂ ವತ್ಸಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೯೫॥ 


ENS SESE 


೯೦ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತಿಲಡೇನು 
ನಿನ ಶುಭಫಲವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ, ಹೇಳುವೆನು 

೯೧ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಾದಿ 
ಗಳು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳರುವರು 

೯೨ ಉತ್ತಮವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೯೩ ಗೋವು, ಮನೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದು ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಇವು ದಾನಮಾಡುವವರನ್ನು ಸೇರು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೯ಛ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಒಂದು ಗೋವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವು ವಿಕ್ರಯಕ್ಷೀಡಾಗಿ ಏತು ಕುಲದವರೆಗಿನವರನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುವು 

೯೫ ಎಿತ್ಳು ಶ್ವೇತ, ಕೃಷ್ಣ, ಗೋವ.ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಪೇನು ಮುತ್ತು ವತ್ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು 


ನವತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ಯಥಾ ಲಾಭಾತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚತುರ್ದ್ರೋಣಾತು ಗೌಃ ಸ್ಮೃತಾ! 


ದ್ರೋಣಸ್ಯ ವತ್ಸಕಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬಹುನಾ ವಾಪಿ ಕಾಮತಃ 1೯೬೫ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ತು ಯನ್ಮಾನಂ ವಿಷಯೇ ವಾ ನಿಚಾರಿತಂ | 

ತೇನ ಮಾನೇನ ತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಕ್ಸಯಂ ಫಲಮುಶ್ನುತೇ 1೯೭% 
ಸುಖಪೂರ್ನಂ ಶುಚೌ ಭೂಮೌ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಕ್ಟತೃಸ್ತಥಾ । 

ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ರತ್ನೇ ದಾತವ್ಯೇ ದೀಪ್‌ ನೇತ್ರದ್ವಯೇ ತಥಾ I Fe 


ಶ್ರೀಖಂಡಮುರಸಿ ಸ್ಮಾಹ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ತು ಕಾಂಚನಂ | 
ಊರ್ಥೇ ಮಧು ಘೃತಂ ಜೀಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ಷಸರೋಮಕಂ॥ ೯೯0 
ಕಂಬಲೇ ಕಂಬಲಂ ದದ್ಯಾಚಜ್ಛ್ರ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮಧುಘೃತಂ ತಧಾ । 


ಯವನಸಂ ವಾಯಸಂ ದದ್ಯಾದ್ಭ್ಛೃತಂ ಕೌ ದ್ರಸಮನ್ನಿತಂ 1 ೧೦೦ 0 
ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀ ರೂಪ್ಯಶಿಫಾ ರುಕ್ಮಲಾಂಗೂಲಸಂಯುತಾ | 

ರತ್ನಸ್ಪಷ್ಮೀ ತು ದಾತವ್ಯಾ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಾವಡೋಹಿನೀ 1 coor 
ಯತ್‌ಸ್ಕಾದ್ಬಾಲ್ಯಕೃತಂ ಸಾಹಂ ಯದ್ವಾ ಕೃತಮಜಾನತಾ | 

ವಾಚಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಕೃತಂ ಮನಸಾ ಯದ್ವಿಚಿಂತಿತಂ 1 ೧೦೨ 0 
ಜಲೇ ನಿಷ್ಕೀವಿತಂ ಚೈವ ಮುಸಲಂ ಮಾಹಿ ಲಂಘಿತಂ | 

ವೃಷಲೀಗಮನಂ ಚೈವ ಗುರುದಾರನಿಷೇವಣಂ ॥ ೧೦೩೫ 
ಕನ್ಯಾಯಾ ಗಮನಂ ಚೈನ ಸುನರ್ಣಸ್ತೇಯಮೋವ ಚ । 

ಸುರಾಪಾನಂ ತಧಾ ಚಾನ್ಯತ್ತಿಲಧೇನುಃ ಪುನಾತಿ ಹಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 





೯೬ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಬು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಧೇನುವನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಅಧವಾ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕರುವನ್ನೂ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೯೭ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಳತೆಯು. ಇರುವುದೊ, ಅದನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಅಳತೆಯಂತೆ ಧೇನುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನ್ಹು 
ಪಡೆಯುವನು 

೯೮-೧೦೧ ಆ ಗೋವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರತ್ತಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನೂ; ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧವನ್ನೂ. 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನನನ್ನೂ, ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧು, ಫೃತಗಳನ್ನೂ. 
ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸಿವೆಯನ್ನೂ, ವೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನೂ, ಕೆಚ್ಚಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು 

೧೦೨-೧೦೪ ಈ ತಿಲಧೇನುವು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಅರಿಯದೆ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ, ವಾಕೃರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಗುಳು 
ವುದು, ಒನಕೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, ವೃಷಲೀಗಮನ, ಗುರುಪತ್ಲೀ ಮತ್ತು 


೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಬಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೋಸವಾಸೇನ ನಿಧಿವತ್ತಾಂ ಸಸ | 


ಯಾ ಸಾ ಯಮಪುರೇ ಘೋರೇ ನದೀ ವೈತರಣೀಸ್ಮೃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಪಾಲುಕಾರ್ಯೋಶ್ಕ ಸ್ಥ ಲಾಚ ಪಚ್ಯತೇ ಯತ್ರ ದುಷ್ಟ ಷಃ 
ಅನೀಚಿರ್ನರಕೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಬಾನು ನರ್ವತಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಯಂತ್ರ SE ಕಾಕಾ ಯತ್ರ ಶ್ಚಾ ನೋ ಭಯಂಕರಾಃ। 
ಅಸಿಷತ್ರನನಂ ಚೈನ ಯತ್ರ ಸಾ ಕೂಟಿಕಾಲ್ಮಲೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತತ್ಸುಖೇನ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಾಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಧರ್ನುರಾಜಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂನೃತಂ ವಕ್ತಿ ಭಾರತ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ವಿಮಾನ ಮುತ್ತ; ಮಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಮುಣಿರತ್ನ ನಿಧೂಷಿತಂ 

ಅತ್ರಾರುಹ್ಯ ನರಕ್ರೆ ಷ್ಠ ಪ್ರಯಾಹಿ ಕನಕ ಗತಿಂ lH ೧೦೯ ॥ 
ಮಾಚ ಚಾಟು ಜಟ" ದೇಹಿ ಮೈನ ದೇಹಿ ಪುರೋಹಿತೇ | 

ಮಾಚ ಕಾಣೇ ವಿರೂಹೇಚ ನೂನಾಂಗೇ ನ ಚ ದೇವಲೇ IH ೧೧೦ ॥ 
ಅನೇದವಿದುಷೇ ಸೈವ ಜ್ರಾಹ ಮತೇ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯೇ 1 

ಖುತ್ರಫ್ಲೇ ಚ ಕೃತಪ್ನೇ ಚ ಮಂತ್ರ ಹೀನೇ ತಥೈನ ಚ I ೧೧೧ ॥ 
ನೇದಾಂತಗಾಯ ದಾತವ್ಯಾಶ್ರೊ ತಿ ಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ 1 
ನೇದಾಂತಗಸುತೇ ಜೇಯು ಕ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಸಾಲಕೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 





ಹನ್ನಾಗಮನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಸ್ಮೇಯ, ಸುರಾಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು 

೧೦೫-೧೦೯ ಒಂದು ದಿನ ಉನವಾನಮಾಡಿ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಘೋರವಾದ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈತರಣೀ ನದೀ, ವಾನಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಮರಳು, ಕಬ್ಬಿಣ, ಕಲ್ಲಿನ ನೆಲ, 
ಅವೀಚಿಯೆಂಬ ನರಕ, ಯಾಮಲಪರ್ವತ, ಲೋಹಮುಖನಾದ ಕಾಗೆಗಳು, 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಯಿಗಳು, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಗಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ದಾಟ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಉತ್ತನುವೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಈ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಟೆ ಹೋಗು”? ಎಂದು 
ಹಿತನಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು 

೧೧೦-೧೧೧ ಈ ತಿಲಥೀನು ದಾನವನ್ನು ಭಟ, ಪುರೋಹಿತ, ಕುರುಡ, 
ರೂಪಿ, ಅಂಗಹೀನ, ದೇವಪ್ರಜಕ, ವೇದವನ್ನರಿಯದವ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ವಏಕ್ರಯಿಸುವವ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ, ಕೃತಪ್ಪು, ಮಂತ್ರಹೀನ ಇವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಶೂಡದು 

೧೧೨-೧೧೫ ವೇದಾಂತಜ್ಞನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ, 


ನವ್ರತಣ ಉದಾ ಯಃ ೬೨೧ 
ಇನ 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರೇ ನಿಷ್ಟೇ ಸಹ್ಟೈತ್ತೇ ತೆ ಪ್ರಿಯಂವದೇ 


ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ತು ಮಾಘಸ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಮಧ ಭಾರತ ll ೧೧೩ ॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ್ಯಾಂ ವಾಂಷಾಢ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರ್ಯಾಮಧಾನಿ ವಾ। 
ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈವ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಚ ಸರ್ವದಾ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಷಡಶೀತಿಮುಖೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ವಾ। 

ಏಷ ತೇ ಕಥಿತಃ ಕಲ್ಪಸ್ತಿಲಥಧೇನೋರ್ಮಯಾನಫ 1 ೧೧೫ ॥ 


ವ್ರಜಂತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ದಶ್ವಾ ಹಾದಂ ಯಮೋಹರಿ। 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾತ್ಸರಂ ಲೋಕಂ ವೈಷ್ಣವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಭಿತ್ವಾಂಶು ಭಾಸ್ಕರಂ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥ ಫಲಂ ನೃಪ । 
ಯಚ್ಚ ತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


«4 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ನವತಿತನೋದಧ್ಯಾಯ 





ವೇದಾಂತವನ್ನರಿತವನ ಮಗನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಗೃಹಸ್ಥನೂ, ಸುಂದರನ್ಕೂ 
ನಚ್ಮರಿತನೂ, ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡೆ 
ಬೇಕು ಮಾಘ, ಕಾರ್ತಿಕ, ವೃಶಾಖ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಆಷಾಢ, ಅಧವಾ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಆಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ನಿಷುವಕಾಲ್ಯ ವ್ಯತೀವಾತ, 
ಸಡಶೀತಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಿಲಧೇನುನನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ದೊರೆಯೆ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು 

೧೧೬ ಇದನ್ನಾಚರಿಸಿದನರು ಮರಣಾನಂತರ ಯಮನಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಠೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು ಈವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು 

೧೧೭ ದೊರೆಯ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೂಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 


(€ ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ || 
ಅಧ್ಭೆಕನವತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀವಾಲ ತೀರ್ಥಂ ನರಮುಹೂವನಂ | 





ಚಂಡಾದಿತ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ oN 

ಆಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಕೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಸುದಾರುಣ್‌ೌ | 

ನರ್ನುದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚೇರತುರ್ನಿವುಲಂ ತಪಃ ೨ 

ಧ್ಯಾಯಂತೌ ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇನಂ ತನೋನಾಶಂ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ 

ತುಷ್ಪಸ್ತತ್ತಸಸಾ ದೇನಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರುನಾಚ ಹ l 4 

ಸಾಧುಸಾಧ್ಧಿತಿ ಠೌ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ 

ನರಂ ಸಾರ್ಥಯತಂ ನೀರೌ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚೇತಸೇಚ್ಛಿತಂ Ww 9 i 
ಚಂಡಮೊುಂಡಾವೂಚಶುಃ -- 

ಅಜೇಯೌ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಭೂಯಾಸ್ವಾವಾಂ ಸಮಾಹಿತೌ । 

ಸರ್ವರೋಗ್ಯೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸರ್ನಕಾಲಂ ದಿವಾಕರ 1 ೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚೆಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ ಚಂಡ 
ಮುಂಡರು ಸ್ಟಾಪಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚಂಡಾದಿತೃತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರಿದ್ದರು. 
ಅವರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತಿಶಯವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು 
ಬಳಿಕ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು 

ಛ  ಜೈತ್ಯವೀರರೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಬ 

೫ ಚಂಡಮುಂಡರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದಿವಾಕರ! ನಾವು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತರೋಗರಹಿತರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 


ಏಕನನತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬ತಿಷ್ಟಿ 


ಏಿನಮಸ್ತ್ರಿತಿ ತೌ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸ್ಕರೋ ನಾರಿ ತಸ್ಕರಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ಯಾಂತರ್ದಧೇ ಭಾನುರ್ದೈತ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾಸ್ಕರಃ 1 ೬॥ 
ಸ್ಥಾನಿತಃ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೆಂ ಗಚ್ಛೇದಾತ್ಮಸಿದ್ಧ ಯೇ 1 

ಗೀರ್ನಾಣಾಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಿತ್ಯೂಂಸ್ತತ್ರಾಹಿ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೩॥ 
ಸ ವಸೇದ್ಭಾಸ್ತರೇ ಲೋಕೇ ನಿರಂಚಿದಿನಸಂ ನೃಪ । 


ಫೃತೇನ ಜೋಧಯೇದ್ದೀಪಂ ಸಷ್ಕ್ಯಾಂ ಸ ಚ ನರೇಶ್ವರ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾಸೈಸ್ತು ಪ್ರತಿಯಾತಿ ಪುರಂ ರನೇಃ 1೮॥ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚಂಡಭಾನೋರ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಭರತರ್ಷಭ । 
ವಿಜಯಾ ಸ ಸವಾ ನೂನಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನ್ನು ಕನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬-೮ ಜಲತಸ್ಥರನಾದ ಭಾಸ್ಫರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನರನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು ಆ ಇಬ್ಬ ರೈತ್ಯರೂ ಅತಿಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಿಷ್ಕೆಮಾಡಿದರು ಮಾನವರು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಶಿತೃಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅನರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಂದುದಿವಸದವನರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವರು ನರೇಂದ್ರ! 
ಅಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮೀದಿನ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕನವನ್ನು ಸೇರುವನು 

೯ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಚಂಡಾದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಜಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕ ಚಂಡಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


€ 
Il ಶ್ರೀ (| 


ಅಥ ದ್ವಿನನತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಮ ಹಾಸ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಮಹಾಸ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 


ಸರ್ನಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ನುದಾತಟಮಾಶಿ ತಂ HR 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ -- 

ಯಮಹಾಸ್ಕಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ । 

ಏತತ್ಸರ್ನಂ ಮಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ iS 


ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ನೃಪನಂದನ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಮಾಗತಸ್ತೇ ಪಿತಾ ಪುರಾ ೩h 
ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ತಥಾಃಂಸೌ ನಿರ್ಮಲೋ ಜಾತೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೪॥ 
ಸ ಪಶ್ಯನ್ನಿರ್ನುಲಂ ಪೇಹಂ ಹಸನ್ರೋವನಾಚ ನಿಸ್ಮಿತಃ EN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಮಹಾಸ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಬಳಕ 
ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಸವಾವಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಯಮಹಾಸ್ಕ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಆ ಯಮಹಾಸ್ಕ 
ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅಶ್ಯಂತಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ 

೩ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪಾ ್ರಾಜ್ಞನ ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ! 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಮನು ಹಿಂದೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು 

೪ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಆಗಸನು ಒಗೆದ ವಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ರಿರ್ಮಲನಾದನು 

೫ ಅನನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು 


ದ್ವಿನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ಯಮ ಉವಾಚ - 
ಮತ್ತುರಂ ಕಥಮಾಯಾಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಹಾಪಬ್ಭಂಹಿತಾಃ । 
ಸ್ಪಾನೇನೈಕೇನ ರೇವಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ವೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ | ೬॥ 
ಸಮರ್ಥಾ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಜಾತ್ಯಂಥೈಸ್ತೇ ಸಮಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಮೃತಃ ಪಂಗುಭಿರೇವ ವಾ !೭॥ 
ಸಮರ್ಥಾ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ನದೀಂ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ಹಸಿತೋ ಲೋಕಶಾಸನಃ HI 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಮಸ್ತತ್ರ ದೇವಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಪಹ। 
ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರೇ ರಾಜನ್‌ಜಿತಕ್ರೊಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ IF 
ನಿಶೇಷಾಚ್ಹಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ವಶೀಂ। 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ! ೧೦॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೀಪಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋಧಯೇತ್‌ । 
ಫ್ರತೇನ ಚೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಣು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕ್ಕೈಃ ಸರ್ವೈೆರಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಧ್ಭವೈಃ | 
ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಷಣೋದ್ಭೂತೈರಪೇಯಾಹೇಯಜೈರನಸಿ 1 ೧೨ ॥ 


೬ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕವು 
ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಪಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ನನ್ನ ವಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಏಕ ಬರುತ್ತಾರೆ? 

೭ ಶಕ್ತರಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ದವರು ಜಾತ್ಯಂಧರು, ಮೃತರು, ಅಧವಾ ಕುಂಟರು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೮ ಸಮರ್ಧರಾಗಿಯೂ ಯಾರುತಾನೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಲೋಕಶಾಸಕನಾದ ಯಮನು 
ನಕ್ಕನು 

೯-೧೦ ಯಮನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ಆ ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನರನು ಜಿತಕ್ರೋಥನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸು ಚತುರ್ದತೀದಿನ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪ 
ವನಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೧ ರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಹೇಶ್ನರನಿಗೆ 
ದೀವವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೧೨ ಅವನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಸಣ, ಅವೇಯಪಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ವಾಪಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಾಹ್ಯವಾಹಿತೇ ಯತ್ಸ್ಯಾದದೋಹ್ಯಾದೋಹನೇ ಯಥಾ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಕೈವಂ ಯಾಂತಿ ಸಾಸಾನ್ಯನೇಕಧಾ 
ಯಮಲೋಕಂ ನ ನೀಕ್ಸೇತ ಮನುಜಃ ಸ ಕದಾಚನ । 
ಹಿತ್ಯೊಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹೈಮಿದಂ ಭೂಮೌ ನರೇಶ್ವರ I ೧೪ ॥ 
ದದತಾನಮುಕ್ಸಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಮಹಾಸ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂಮಿದಾನೇನ ತಿಲದಾನೇನ ಭೂಯಸಾ | 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾನೇನ ತಿಲಧೇನುಪ್ರದಾನತಃ 1 ೧೬॥ 
ವಿಧಾನೋಕ್ತದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯ ಯೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಹಯಂ ಮಾ ಕುಂಜರಂ ನಾಥ ಧೂರ್ವಹೌ ಸೀರಸಂಯುಂತೌ ॥ ೧೭॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ನಸುಮತೀಂ ಗಾಂಚ ಮಹಿಹೀಂ ನಾ ಸಯಸ್ವಿನೀಂ 1 


೧೩ 


ದದತೇಯೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯವಮುಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಮೋಫಿ ಭವತಿ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಯಮಸ್ಯ ವಾಹೋ ಮಹಿಷೋ ಮಹಿಸ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಮಾತರಃ I ೧೯ 1 
ತಾಸಾಂ ದಾನಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಮಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವೇದ್ದೂ$್ರಿವಂ | 

ನಾಃಸೌ ಯಮಮುವಾವ್ನೋತಿ ಯದಿ ಪಾಷೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೩ ಅವಾಹ್ಯವಾಹನ, ಅದೋಹ್ಯದೋಹೆನ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಪವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೧೪ ಅವನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿರಹೆಸ್ಯವಾದ 
ಶೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು 

೧೫-೧೬ ಈ ಯಮಹಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಚಯ 
ವಾಗುವುವು ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನ ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ತಿಲಧೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೧೭-೧೮ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಕನ್ಯೆ, ಭೂಮಿ, ಗೋವು, ಅಧವಾ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಎಮ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಯನುನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವು 

೧೯-೨೦ ಯಮನ ವಾಹನವು ಕೋಣವು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಅದರ 
ತಾಯಂದಿರು ಅವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನು ನಿಶ್ಚಯ 


ದ್ವಿನವತಿತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೨೭ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದತ್ರ ಮುಹಿಷೀದಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಂಗೇ ಜಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಧೂಮ್ರವಸ್ತ್ರಾಃ ನುವೇಷ್ಟಿತಾ ॥೨೧॥ 
ಆಯಸಸ್ಯ ಖುರಾಃ ಕಾರ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರಪೃಷ್ಠಾಃ ಸುಭೂಷಿತಾಃ । 


ಲನಣಾಚಲಂ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮಾಗ್ಲೇಯ್ಯಾಂ ಗುಡಪರ್ವತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಯಾಮ್ಯಭಾಗೇತು ನವನೀತಂ ತು ನೈರ್ಯತೇ। 

ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಾನಿ ನಾಯವ್ಯೇ ತಂಡುಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೌಮ್ಯೇತು ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾದೀಶಾನೇ ಫೃತಮೇವ ಚ । 
ಸಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯಮರಾಜೋ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯುದೀರಯನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯವಂಲೋಕಂ ವಾಹಾಭಯಂ | 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಘೋರಂ ಯನುಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರುಣಾ 1 ೨೫ ॥ 
ರೌದ್ರಾ ವೈತರಣೀ ಚೈನ ಕುಂಭೀಷಾಕೋ ಭಯಾವಹಃ । 
ಕಾಲಸೂತ್ರೋ ಮಹಾಭೀಮಸ್ತಥಾ ಯಮಲಪರ್ನತೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕ್ರಕಚಂ ತೈಲಯಂತ್ರಂ ಚ ಶ್ಯಾನೋ ಗೃಧ್ರಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ನಿರುಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸಾ ಮಹಾನಾದಾ ಭೈರವೋ ರೌರನಸ್ತಧಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏತೇ ಘೋರಾ ಯಾನ್ಯುಲೋಕೇ ಶ್ರೂಯಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ತೃತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಕ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1 ೨೮ ॥ 





ನಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು ಈ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಾಹಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 

೨೧-೨೪ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು 
ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ತೊಳೆದು ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಬೇಕು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೊರಸನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಾಮ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು ಆ ಎನ್ಮುಯ ಸಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನೈರ್ಜುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸಸ್ತಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಾಯವೃದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನ್ಯೂ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಯನಮರಾಜನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೨೫-೨೯ ಇಂತೆನಲು ಧರ್ಮನಂದನನು, "“ಯವಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಯನಮುಚಃಲ್ಲೀ, ವೈತರಣ್ಕಿ ಕುಂಭೀಪಾತ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, 
ಯಮಲಪರ್ವತ, ಗರಗಸ, ತೈಲಯಂತ್ರ, ನಾಯಿಗಳು, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವ 
ಹದ್ದುಗಳು, ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಕೇಳೆದ್ಬೇನೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯವಾಗಲಿ ಮುನಿಯೆ ' 


೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಇ೦ಂ 


ದಾನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಮರಾಜಪ್ರಸಾದತಃ | 


ನರಕೇಹಂ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥1೨೯॥ 
ಯಮಹಾಸ್ಯಸ್ಯಚಾಖ್ಯಾನನಿಂದಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ತೇಿ ಷಾಸಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ Il ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಜು ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತೆ 
ನಾಮ ದ್ವಿನವತಿತನೋಂಧದ್ಯಾಯಃ 





ಈ ಕೀರ್ಥ ಮತ್ತು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಯಮರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಟೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು 

೩೦ ಯನುಹಾಸ್ಕದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ ನರರೂ ಪಾಪರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಯಮಾಲಯನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವು”' ಎಂದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
1 ಯಮಹಾಸ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
೦ಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ವ್ರ 
ಅಧ ತ್ರಿಣವತಿಶವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ಲೋಕೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಷಾಹನಾಶನಂ HOI 
ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಸಾರ್ಥ ಕೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಾಪನಾಶಾಯ ಊಹಷಕರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ ॥೨॥ 
ತತ್ತು ತೀರ್ಥವಿಂದಂ ಪುಣ್ಯವಿಂತ್ಯೇವಂ ಶೂಲಿನೋ ವಚಃ । 

ಜಾಹ್ನನೀ ಪಶುರೂಸೇಣ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾ 1೩೪ 
ಅತೆಸ್ತದ್ದಿಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತವಂಂ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ॥೪॥ 
ರಜಸ್ತಮಸ್ತಧಾ ಕ್ರೋಢಂ ದಂಭಂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಏತಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಿ ಯಃ ಪಾರ್ಥ ತೇನಾಪ್ತಂ ಮೋಕ್ಸಜಂ ಫಲಂ 1೫॥ 
ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದೇವಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚ ತ್ರ್ಯಹಂ ತಥಾ । 

ಷಯೋ ಗೋಸಂಭನಂ ಸದ್ಯಃ ಸವತ್ಸಾ ಜೀವಸುತ್ರಿಣೀ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಳ್ಳೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಗಂಗೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದುದೂ ಆದ 
ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಊಷರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರ 
ತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು 

೩ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 
ಗಂಗೆಯು ಪಶುರೂಪದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು 

೪-೫ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲ್ಲೋಡೀ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು, ಕ್ರೋಧ, ದಂಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು 
ಮೋಕ್ಸರೂನ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೬-೧೦ ಬದುಕಿರುವ ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗೋವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜೀನು ಬರಿಸಿ ಮೂರುದಿನ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


F 


೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತಾನ್ರಜೇ ಸಾತ್ರೇ ಕೌದ್ರೇಣ ಜೈನ ಯೋಜಿತೇ | 


ಓಂ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯೇತಿ ಸ್ನಾನಂ ದೇನಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ 1 ೭೬॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಕ್ರಿಡಶಸ್ಥಾನಂ ನಾಕಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಮಾನೃತಃ | 

ಯಸ್ತತ್ರ ನಿಧಿನತ್‌ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದಾನಂ ಸ್ರೇಶೇಷು ಯಚ್ಛತಿ ಆ ॥ 
ಶುಕ್ಲಾಂ ಗಾಂ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶೌಚಸಂಸನ್ನೇ ಸ್ವದಾರನಿರತೇ ಸದಾ 1೯॥ 


ಸವತ್ಸಾಂ ನಸ್ತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಹಿರಣ್ಯೋಸರಿಸಂಸ್ಲಿ ತಾಂ | 
ಸತ್ವಯುಳ್ತೋ ದದದ್ರಾರ್ಜಶಾಂಭನಂ ಲೋಕನಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ ॥ 00॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಅನಂತೃಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
46 ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾನು ತ್ರಿನನಕಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ "ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದವನು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಂತೆ 
ಮಿಂದು ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶುದ್ಧನೂ, ಸ್ಪಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುಡೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಸುನರ್ಣದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುಪುದೂ ಆದ ಶುಕ್ಷಥೇನುನನ್ನು " ನನ್ನ ಸಿತಾಮಹರು 
ಸಂತುಷ್ವರಾಗಲಿ' ಎಂದು ಸಾಕ್ವಿಕಭಾವದಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಶಿನಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುನನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
| ಕಲ್ಲೊೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ತ್ರೊಂಬತ್ತನುೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತಸ್ಕೈನಾನಂತರಂ ರಾಜನ್ನಂದಿತೀರ್ಥಂ ವ್ರಜೇಚ್ಛುಭಂ 


ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪುಂಸಾಂ ನಂದಿನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ mon 
ಸಾಸೌಘಹತಜಂತೂನಾಂ ನೋಕ್ಸದಂ ನರ್ಮುವಾತಟೇ । 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಂದಿನಾಧೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೨॥ 
ಪಂಚೋಪಚಾರಪೂಜಯಾರ್ಚಯೇನ್ನಂದಿಕೇಶ್ವರಂ । 

ರತ್ನಾನಿ ಚೈವ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದ ರ್ಮನಂದನ An 
ಸ ಹ FS ಸ್ಥಾ ನಂ ಯತ್ರ ಸಹ ನಿನಾಕಿನಃ | 

ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ ಸಮಾಯುಕ್ತೊ (ಪ್ಪ 'ಕೋಟಿಃ ಸಹ ನೋದತೇ ॥1೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«ನಂ ದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 


ನಾನು ಚತುರ್ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ವಾದ ತರುವಾಯ ಮಾನವರ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ವರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಹಿಂದೆ 
ನಂದಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ನಂದಿತೀರ್ಧ ಕ್ರೈ ಹೋಗಬೇಕು 

೨-೪ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ವಂಷಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತರಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೂಡುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ನಂದಿಕೇಶ್ರರನನ್ನು 
ನಂಚೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಲರ್ಚಿಸಜೇಕು. ಅವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಈಶ್ವರನ ಉತ್ತಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತರುವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಮನ್ತ 
ಸೌಖೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅನ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಆನಂದವಡುವನು 


Ba 


ಸಿದ್ಧವಾದ 
ರೇನಾಖ ಂಡದ್ದ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಮಸಾ~ರ ಶ್ಲೊ ತಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂಂದು 8 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ : ಐದನೆಯ ಅನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ 
""ಧಂದಿಕೆೇ ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ಸವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ತ್ತೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ತ್ರ 


| ಪ್ರಿ | 


ಅಧ ವಂಚನಪತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರನಾರಾಯಣತಿ*ರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ಇ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ಕನಷ್ಟ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥನರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಶಂಭುನಾ ಪುರಾ 1೧॥ 
ಯಕ್ಚೈಷ ಭಾರತಸಾ ರ್ಥೇ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಕಿರೀಟಿಭೃತ್‌ | 

ಭ್ರಾ ತ ತೇ ಫಾಲು ನೋ ಪ ನಿಧ್ಯೇನಂ ಸರಣಿ ನತಂ 1೨॥ 
ನರನಾರಾಯಣೌ ದ್ಕೌ ತಾವಾಗತೌ ದಾಟ 

ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಕೈವ ಯೇ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮೈ ಜನಾರ್ದನೇ ೩ 
ಸಮಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಥಾ ನರೇಷು ಚರೇಷು ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ "ತ ಪಚಂ ಚೈವ ತತ್ರ ಪ್ರೀತೋ ಜನಾರ್ದನಃ 9 ॥ 
ಐಕಾತ್ಸ್ಯ್ಯಂ ನಕ್ಕ ಕೌಂತೇಯ ನುನ ಚಾತ್ಮನಿ ನಾಂತರಂ | 
ನರನಾರಾಯಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ 1೫॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತೃತ್ರ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ । 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾನುಮುಕ್ತಿದಂ HEN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಹಂದೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಸವ.ಸ್ತತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಸೆ 
ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಭಾರತಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ ನರದೇವತೆಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರಿಯುವವನಾಗು 

೩ ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು ವಿಷ್ಣು 
ನಿನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ ಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು 

೪ ಸಕಲಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಂತ್ಯಜ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು 

೫-೬ ನಾನು ನೀನು ಅಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿ ನರನಾರಾ 
ಯಣರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾಡಿರುವರು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಬಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 


ತ್‌ ಕಸವ ತತಮೊ"$ಧ್ಯಾಯಃ &ತ್ತಿಷ್ಟೆ 


ತತ್ರ ಗತ್ಕಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹ್ಯೇಕರಾತ್ರೋಪವಾಸಕೃತ್‌ 


ರಜಸ್ತಮಸ್ತಧಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾತ್ಸಿಕಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 1! ೭॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಧುಮಾಸಾಷ್ಟವಿತಾದಿನೇ | 

ಅಧವಾ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಹಕ್ಕಾ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ಲೆ 
ಆಶ್ಮಿನಸ್ಯ ನಿಕೇಷೇಣ ಕಧಿತಂ ತನ ಪಾಂಡವ | 

ಸ್ನಾಪಯೇತೃರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೀರೇಣ ಮಧುನಾ ಸಹ EF 
ದಧ್ದಾ ಶರ್ಕರಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಫೃತೇನ ಸಮಲಂಕೃತಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತನಿಂದೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ವೃಷಭದ್ರ್ಯಜಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಸ್ನಾಪ್ಯಮಾನಂ ಶಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಕ್ಚತೇ ಯೋ ನಿಮತ್ಸರ | 

ತಸ್ಯ ನಾಸಃ ಶಿವೋಷಾಂತೇ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಶಾರ್ಕೇನಾಃಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನೇ | 
ಸಂಸಾರಮೂಲಬದ್ದಾನಾಮುದ್ವೇಷ್ಟನಕರೋ ಜಯಃ I ೧೨ ॥ 
ತೇನಾಂಧೀತಂ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿತಂ 

ಯೇನೋನ್ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಜ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಏಕಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ! 

ತಸ್ಯಾಃಪಿ ಯತ್ಸಲಂ ಪಾರ್ಥ ವಕ್ಸ್ಯೇ ತಲ್ಲೇಶತಸ್ತವ I ೧೪ ॥ 





೭ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಉಸವಾಸಮಾಡುವವನು 
ಪಶಜಸ್ಮ್ತಮೋಭಾವಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು 

೮-೧೦ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಅಷ್ಟನಖಾ ಅಧವಾ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ವ್ಚಿನಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅತಿಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೀರ, ಮಧು, ದಧಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ಘೃತ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಂಚಾಮೃತ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು 

೧೧ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿ ವಾಸಮಾಡುವನು 

೧೨ ಶಿವನಿಗೆ ಶಾರೃದಿಂದಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದವನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 

೧೩ "ಒಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ”? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು 
ಅಧ್ಯಯನ; ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರನಣ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು 

೧೪-೧೫ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ 
ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿನೇಕಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನು 


೬ಕ್ಕಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನದಾಮ್ಯುಹಂ ! 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭಿತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಮಂಡಲಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಸಾರೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ಚ । 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗಾಣಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೬ 8 
ಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವ ಕಾಮೈಸ್ತೇ ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿನೀಪತೇ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ತೈನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನರ್ಮದಜೋದಳಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೭ I 
ಯೋಗ್ಯೈಶ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ರಾಜನ್ಮುಲೀನೈರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ | 

ಸುರೂಪೈಶ್ಚ ಸುಶೀಲೈಶ್ಚ ಸ್ವದಾರನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಆರ್ಯದೇಶಪ್ರೆಸೂತೈಶ್ಚ ತ್ಲಳ್ಳ್ಲೈಶ್ಚೈನ ಸುರೂಪಿಭಿಃ । 
ಕಾರಯೇತ್ಸಿಂಡದಾನಂ ವೈ ಭಾಸ್ಫರೇ ಕುತಪಸ್ಥಿತೇ Horn 


ಸಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಯದೀಚ್ಛೇದ್ಮರ್ಮನಂದನ | 
ವರ್ಜಯೇತ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾಣಾನ್‌ ದುಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ದಾಂಭಿಕಾನ್‌ ॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಕ್ರೂರಷಂಡಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ನಿಂದಕಾನ್‌ । 


ಏತಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇದ್ದಿಸ್ಪಾನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಪ್ರೀಯ ಆತ್ಮನಃ 1 ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯೋಗ್ಯಂ ವಿಪ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 
ನರಕಾನ್ಮೋಚಯೇತ್ರೇತಾನ್ಮುಂಭೀಷಾಕಸುಕೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆಮೆಚಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನ' ಅವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 

೧೬.೨೧ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರೂ, ಬಂಧು 
ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯರೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರೂ 
ಆಗುವರು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ್ರಮಲೋಕವನ್ನು ಡೊರಕಿಸ ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯರೂ, ಕುಲೀನರೂ, ವೇದವಾರಂಗತರೆಣ, ಸುಂದರರೂ, ಸುಶೀಲರೂ, 
ಸ್ವಸತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಆರ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರೂ, ನಾಥುಗಳೂ, ಆದ 


ಬ್ರಾಹೆ ೫ರಿಂದ ಕುತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ನುದಾ ಜಲದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡಿ ಹಿಂಡ 
ವ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಆತ್ಮರ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶ್ರಾದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಡರೂ, ದ.ಷ್ಟರೂ, ದಾಂಭಿಕರೂ, ಕ್ರೂರರೂ, ನಪುಂಸಕರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೇ ನಿಂದಿಸನನರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

೨೨ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು ವಿತೃಗಳನ್ನು ಕುಂಭೀಪುಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸ 
ಜೀಕು 


ಷಂಚನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ನೋಕ್ಸೋ ಭವತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನೃಸನಂದನ । 

ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾಶ್ರ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಃ H ೨೩ ॥ 
ಅನ್ನಂ ಚ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ಚ ಭಾರತ । 

ಗಾಂ ವೃಷಂ ಮೇದಿನೀಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೪॥ 
ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ತು ಯೇ ಕುರ್ಯಾಚಿಿಖಿನಾ ಸಲಿಲೇನ ವಾ I ೨೫ ॥ 
ಅನಾಶಕೇನ ನಾ ಭೂಯಃ ಸ ಗಜೆ ಚ್ಛೆವಮಂದಿರಂ 
ನರನಾರಾಯಣೀತೀರೇ ದೇವದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಚೆ ಯೋ ನೃಪ 1 ೨೬ ॥ 


ಸ ನಸೇದೀಶ್ವರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ । 
ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಸರ್ವೈೈಶ್ರರ್ಯಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ಪರಃ । 
ತತಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುನರೇವಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


«« ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಪಂಚನವಕೆಕಮೋಂಧ್ವಾಯಃ 





೨೩ ರಾಜಪುತ್ರ! ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಹಿತೃಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವು ಜೊರಕು 
ವುದು "ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ? ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೨೪-೨೬ ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನೆಂದು 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು ನರನಾರಾಯಣೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ಜ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ಲಿ, ನೀರು, ಅಧವಾ ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವರು 

೨೭-೨೮ ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರಕಾಲದವರೆಗೆ 
ವಾಸಿಸಿ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ನೀರ್ಯವಂತನೂ, ಸಮನ್ರೈಶ್ಚರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವನು ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರು ವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಧಿ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ನರನಾರಾಯಣೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 


ತೊಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಬ್ರ | 
ಅಧ ಸಣ್ಣನತಿತಮೊ, ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಟೇಶ್ವರ ತೀಥನಾರ್ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ತ್ಸು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಕೋಜೀಶ್ವ ರಂ ಪರಂ! 


ಚುಸಿಕೋಗಿಃ ರಾ ಯತ್ರ ನೈ ಕಟಾ ದನ Horn 
ಕ ಸ್ಥದ್ಛೈ ಸಾಯನಸ್ಸೆ ನಳ ಪಾರ್ಥಂ ಮುಸಿಸ್ರಂಗವಾಃ | 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೇಡಮಂಗಲಪಾರಕ್ಕೆ 1೨॥ 
ಸ್ಥಾಸಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತ ತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನಾಶನಂ । 

ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಪ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾರ್ತಿನಾಶನಂ 1೩॥ 


ಕೋಹೀಶ್ವರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೃಸನಂದನ । 

ಸ್ನಾಪಯೇತ್ರಂ ತುಯೋ ಭಕ್ಸಾ ಪೂರ್ಚೆನಾಯಾಂ ನೃಸಪೋತ್ತನು॥ ೪ ॥ 
ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಸ್ಠಿರ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಕೋಟೀಶ್ರರತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಜೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ನೇದವ್ಯಾಸನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಟಿಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಸುವ ಆದಿ ವಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಂಧವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುನನನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿನಾರಿಸು 
ನವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುನನನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು 

೪-೬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಹೀಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತ್ರಾ ಸ್‌ 'ಹುಣಿ ಶ್ಲ ಮೆಯದಿನ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತನ ೯ಣನನ್ನೂ, ಸಂಡನ ಶ್ರದಾನನನ್ನೂ "ನದಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ ಸ್ರ ಳೆಯಕಾಲದನಕೆ ಅವರಿಗೆ. ಶಾಶ್ವತತ್ಛಸ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಮುನಿ 


ಸಣ್ಣ ನೂಾತಮೋಂಧ್ಯಾಯ ಆಕಿ 


ಪಿತ್ಯೂಣಾಮಕ್ಟಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 
ಸಿತ್ಛೂಹಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 
ನೋಕ್ಷದಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
€« ಹೋಹಟೀಶ್ತ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 28 
ನಾನು ಷಣ್ಣವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವರ್ಯರು ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿಗುಹ್ಯವು, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುವೂ ಆದ ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ವ ವ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಶೋಟೀಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ಮೀ ವರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತಾ  ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


] ಶ್ರೀಃ il 


ಅಥ ಸಪ್ರನನತಿತಮೊೋದ್ಯಾ ಯಃ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 

ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹೀಪಾಲ ವ್ಯಾ ಸತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 

"ದುರ್ಲಭಂ 'ಸುನುಜ್ಛಿ 1 ಪುಣ್ಯ ಮಂತರಿಳ್ಸೆ € ನ್ಯನಸ್ಥಿತಂ Ion 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ತ — 

ಹಸ್ಮಾದ್ವೈ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ತದಂತರಿಕ್ಟೇ ನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ನಿತದಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ರ್ಯಜ ಗ ಸಂಧ್ಯ ನಿಸ ಠಂ ೨ 
ಶ್ರೀ MEL ಜಾ — 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮುನಾನ್‌ ಸಾಧುನತ್ಸಲ | 


ಸ್ವಕರ್ಮಸಿರತಃ ಪಾರ್ಥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತಾದರಃ ॥ ೩ ॥ 
Rr ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಮಾ ಸತೀರ್ಥಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧ ಭಾವೇನ ಅಕಲ್ಲೊ € ಹಂ ನೃಪಾತ್ಮ, ಜ I ೪ 
ನಿಸಂಜ್ಹೊ ಗೆತನಿತ್ರ ಸ್ತು ಸಂಜಾತ? ಸ ಎತಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಗುಹ್ಯಾ ದ್ದು ಹ್ಯತರಂ “ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾ ತ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ ॥1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಸತಿ*ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲ್ಬಭವೂ ಆಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ಮಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏತಕೆ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಧವಿಸ್ತರವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು 

೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನುಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ, ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು 

೪ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥನನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಸೆ ವೃ ದ್ಧ ನಾದ ನಾನು ಸಮರ್ಧನಲ್ಲ 

೫ ಸ ಫ್ಲಾನವಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿತ್ತರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾಸಕಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಗ.ಹೃತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 


ಸಪ್ತ ನವತಿತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೬೩ 


ಕಲಿಸ್ತತ್ರೈವ ರಾಜೇಂದ್ರ ನನಿಶೇದ್ವ್ಯಾಸಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ । 


ಅಂತರಿಕ್ಸೇತು ಸಂಜಾತಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ತು 1 ೬ ॥ 
ನಿರಿಂಚಿರ್ನ್ನೈನ ಶಕ್ತೋತಿ ರೇವಾಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ । 

ಕಥಂ ಜ್ಞಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತಾತ ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತನುಂ 1೭% 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಲನಮಾತ್ರಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯ ಕಲೌ ಯುಗೇ HI 
ನಿಹಂಗೋ ಗಚ್ಛತೇ ನೈವ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ತಸ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಾನಿು ನೃಹಾತ್ಮಜ 1 ೯॥ 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮುಹೀಹಾಲ ಮುನಿರ್ಮಾನ್ಯಃ ಪರಾಶರಃ ! 
ತೇನಾತ್ಯ್ಕುಗ್ರಂ ತಪಶ್ಲೀರ್ಣಂ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಮುಹಾಘಲಂ lH ೧೦ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಂತಸ್ಥೌ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಜಾಹ್ನವೀತಲೇ । 
ಪೂರ್ಣೇ ದ್ವಾದಶನೇ ವರ್ಷೇ ನಿಷ್ಟಾ್‌ಂತೋ ಜಲಮಧ್ಯತಃ ॥ ೧೧೫ 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಸಂಚರೇದ್ಭ್ಸ್ಟಾಮಂ ನಾವೋ ಯತ್ರೈವ ತಿಷ್ಮತಿ । 


ತತ್ರ ತೇನ ಪರಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಚೈವ ಮನೋಹರಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಚ ಕಾಮಾರ್ತ ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ತದಾ । 


ಮಾಂ ನಯಸ್ವ ಪರಂ ಸಾರಂ ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಮೃಗಲೋಚನೇ I ೧೩ ॥ 

೬ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು 

೭ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಮರ್ಧ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯುವೆನು? 

ಲ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಧ ವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಸಕ್ಸವಾದ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುವುದು 

೯ ಯಾನ ವಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾರುಣವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ನರೇಂದ್ರ! ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ರೇನವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೧೦ ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವರಾಶರನೆಂಬ ಮುಪಿವರ್ಯ 
ನಿದ್ದನು ಅವನು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಅಂಕರಿನವಾದ ತವಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

೧೧ ಅವನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನೊಳಗೆ ವ್ರಾಣಯಾಸುಗ್ಯೆಯತ್ತ ಹನ್ನೆರಡ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು 

೧೨ ಅವನು ಬಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಬೋಜ 
ಯನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು 

೧೩-೧೫ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಯನ್ನು 


ಇ೬೪ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾನಾರೂಢೇ ನದೀತೀರೇ ಮಮ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಮಾಧಿನಿ । 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಷಿಪುಂಗವಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ | 
ಫೈವರ್ತಾನಾಂ ಗೃಹೇ ದಾಸೀ ಕನ್ಯಾಂಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ I ೧೫ ॥ 
ನಾನಾಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಧಾಯ ಆದಿಷ್ಟಾ ಸ್ವಾವಿಂನಾ ನಿಭೋ । 

ಮಯಾ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಂ ವೃತ್ತಮಶೇಷಂ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬॥ 
ನಿನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಸೋಂ ಕ್ಪಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೧೭॥ 


ಪರಾಶರ ಉವಾಚ -- 
ಅಹಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದ್ಭದ್ರೇ ತವ ಜಾನಾವಿಂ ಸಂಭವಂ | 


ಫೈವರ್ತಪುತ್ರಿಕಾ ನತ್ವಂ ರಾಜಕನ್ಯಾಂಸಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ -- 

ಈಃ ಪಿತಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಸ್ಯಾನಾಹ್ಯುದರೋದ್ಭವಾ । 

ಹಸ್ಮಿನ್ಸಂಶೇ ಪ್ರಸೂತಾಂಹಂ ಕೈವರ್ತತನಂಯಾ ಕಥಂ In or I 





ಹತ್ತಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವ ಎಲೆ ಮೃಗಾಕ್ಟಿಯೆ' ನೀನಾರು? 
ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ದಾಟಸು ?' ಎಂದು ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು ಅವನು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಆತನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಅವನು ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು “ದ್ವಿಜವರ್ಯ! 
ಕನೈೈಯಾದ ನಾನು ಬಸ್ತರ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯು 

೧೬ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ ಈ ನಾವೆಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರು 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನಾನು ಬಿನ್ನೈಸಿದ ಸಮಾಜಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು 
ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ 

೧೭ ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಹೀಗಂದನು 

೧೮ ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತೆನು ನೀನು ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳಲ್ಲ ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ 

೧೯ ಕನ್ಫೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು” 
ತಾಯಿ ಯಾರು? ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು? ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳು ಹೇಗಾ 
ದನು? ಹೇಳು 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ$ಧ್ವಯ ಒಪ 


ಪರಾಶರ ಉವಾಚ - 
ಕಥಯಾಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ಯತ್ತ್ವಂಯಾ ಪೃಷ್ಟಮಶೇಷತಃ 


ವಸುರ್ನಾಮೇತಿ ಭೂಸಾಲಃ ಸೋನುವಂಶವಿಭೂಷಣಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಇಜಂಬೂದ್ವೀಪಷಾಧಿವೋ ಭದ್ರೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯನರ್ಥನಃ। 

ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ದಶೈನ ತು I ೨೧॥ 
ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯೇಲ್ಲೋಕಾನೀಶವನತ್ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ । 

ವ್ಲೆ ಚ್ಹಾಸ್ತಸ್ಕಾನಿಧೇಯಾಶ್ಚ ಕ್ಸೀರದ್ವೀಪನಿವಾಸಿನಃ H ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಮುತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಯ ಯಯಾವುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸಾಗರಂ । 

ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯೈಶ್ಚ ಸೌರುಷೇ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಮರಂ ತೈಃ ಸಮಾರಬ್ದಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಶ್ವ ವಸುನಾ ಸಹ | 

ಜಿತಾ ನ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತೇ ವಸುನಾ ಮೃಗಲೋಚನೇ H ೨೪॥ 
ಕರದಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಸಪುತ್ರಬಲವಾಹನಾಃ | 

ಪ್ರಧಾನಾ ತಸ್ಕ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮೃಗೇಕ್ಸ್ಸ್‌ ಣೇ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರವಾಸಸ್ಥೇ ಮಹೀಷಾಲೇ ಸಂಜಾಶಾ ಸಾ ರಜಸ್ವಲಾ । 

ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾಕಾಲಂ ಮನ್ಮಥೋ ಹೈಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


೨೦-೨೨ ವರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇಎಲ್ಫ ಕಸ್ತೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳದ 
ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತನೂ, ಜಂಬೂದ್ರೀಸಡರಸಗ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಜನಕನೂ ಆದ ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಏಳನೂರು ಮಂದಿ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಕ್ರೀರದ್ರೀಪವಾಸಿಗಳಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಥೇಯರಾಗಿದ್ದರು 

೨೩ ಆ ವಸುಭೂಪತಿಯು ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪ್ರತ್ರಭೃತ 
ಕೊಡನೆ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ರಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ಹೋದನು 

೨೪ ಆ ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಸುರಾಜನು ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರನನ್ಟೂ 
ಜಯಿಸಿದನು 


೨೫-೨೬ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರ, ಸೈನ್ಯ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಅವನು ಅತ್ತ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಇತ್ತ ಅವನ 


ವ್ರಧಾನ ರಾಣಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದಳು ಹೆಂಗಸರಿಗ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ! 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಯತೋಃ ಕಾಲೇ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಕಾನುಸಾಯಕ್ಕೆಃ । 


ಮನ್ಮಥೇನ ತು ಸಂತಸ್ತಾಂಚಿಂತಯತ್ಸಾ ಶುಭೇಕ್ಸಣಾ 1 ೨೭ ॥ 

ದೂತಂ ವೈ ಪ್ರೇಷಯಾಮ್ನದ್ಯ ನಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಿಾಪತಃ । 

ಆಹೂತಃ ಸತ್ತರಂ ದೂತ ಗಚ್ಛ ತಂ ಸೃಪಸನ್ನಿಧೌ 1೨೮ ॥ 
ದೂತ ಉವಾಚ - 

ಹರತೀರಂ ಗತೋ ದೇವಿ ನಸುರಾಜಾರಿಶಾಸನಃ । 

ತತ್ರ ಗಂತುಮಶಕ್ಕೇತ ಜಲಯಾನೈರ್ನಿನಾ ಶುಭೇ ॥ ೨೯ ॥ 

ತಾನಿ ಯಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೃಹೀತಾನಿ ಪರೇ ತಟೇ । 

ದೂತವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಷಣ್ಣಾ ಕಾಮಪೀಡಿತಾ 1 Ao 

ತತ್ಸಖೀ ತಾಮುವಾಚಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಟಂ ಪರಿತಪೃಸೇ। 

ಸ್ವಲೇಖಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ದೇವಿ ಶುಕಹಸ್ತೇ ಯಧಾರ್ಥತಃ Il &೩೧॥ 

ಸಮುದ್ರಂ ಲಂಘಯಿತ್ಪಾ ತು ಶಕುಂತಾ ಯಾಂತಿ ಸುಂದರಿ । 

ಸಖೀವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಜಾತಾ ನರಾಧಿಪ 1 &೩೨ ॥ 

ನ್ಯಾಹೃತೋ ಲೇಖಕಸ್ತತ್ರ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ಮಮಾಜಯಾ । 

ತ್ವದ್ಧೀನಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ದ್ಯ ವಸೋ ರಾಜನ್ನಜೀನವತಿ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭-೨೮ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಧನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವರು ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಧಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು, ಈಗ 
ನಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ದೂತನನ್ನು 
ಕರೆದು ನೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆಂದ 

೨೯ ದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — (ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ವಸುರಾಜನು 
ಇನ್ನೊಂದು ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು ಹಡಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

೩೦ ವಾಹನಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ದೊರೆಯು ಬೇರೆ ದಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರುವನು'' ದೂತನಿಂತೆನಲು ಕಾಮನವೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವೃಥೆಗೊಂಡಲು 

೩೧ ಆಗಲಾ ರಾಣಿಯ ಸವಿಯು ದೀಗೆಂದತು “ರಾಣಿ! ನೀನೇಕೆ ವ್ಯಥ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಪ್ರ:ಮನತ್ರನನ್ನು ಬರೆದು ಗಿಣೆಿಯನೂಲಕ ಕಳುಹಿಸು 

೩೨ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಗರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುವು?' ಆ ರಾಣಿಯು 
ಸಖಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡತು 

೩೩-೩೫ ಅವಳು ಲೇಖಕನನ್ನುಕುರಿತ. ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ,""ನಸುರಾಜ! 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಈಗ ಖುತುಕಾಲನಾಗಿದೆ. ಅವಳು ನೀನಿ್ವಡೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ?” 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ಹಿಳಿಷ್ಟಿ 


ಖುತುಕಾಲೋಂ ದ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ತು ಲೇಖಕ | 


ಅಿಖಿತೇ ಭೂರ್ಜಸತ್ರೇ ತು ಲೇಖೇ ನೈ ಲೇಖಕೇನ ತು il ೩೪॥ 

ಶುಕಃ ಸಂಜರಮಧ್ಯಸ್ಥ ಅನೀತೋಮಷೈೈ KE ಸನ್ನಿಧೌ H ೩೫ ॥ 
ಸತ ಭಾಮೋವಾಚ ,-- 

ನೀತ್ಚಾ ಲೇಖಂ ಗಜೆ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಪ 

ಶಕುನಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಲೇಖಮುತ್ತನುಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಉತ್ಸತ್ಕ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್‌ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಂಡಲಂ | 

ತತಃ ಪಕ್ಷೀ ಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜಸಮಾಪತಃ ॥ ೩೭॥ 

ಕ್ಸಿಸ್ತೇ ಲೇಖೇ ಶುಕೇನೈವ ಸತ್ಯಭಾಮಾವಿಸರ್ಜಿತೇ | 

ವಸುರಾಜ್ಞಾ ತತೋ ಲೇಖೋ ಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇ*ನಧಾರಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ಪತೇಖಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತು ಗೃಹ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಅನೋಘಂ ಪುಟಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಲೇಖೇನ ವಿಮಿಶ್ರಿತಂ 1 ೩೯ ॥ 

ತುಕಸ್ಕ ಸೋಂರ್ಹಯಾನಮಾಸ ಗಚ್ಛ ರಾಜ್ಞೀ ಸಮಾಪತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಸುರಾಜಾನಂ ಬೀಜಂ ಗೃಹ್ಯೋತ್ಸಸಾತ ಹ 1 ೪೦॥ 

ಸಮುದ್ರೋಹರಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಃ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ನೀಕ್ಷಿತಃ । 

ಸಾಮಿಷಂ ತಂ ಶುಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಯೇನಸ್ತಮಭ್ಯಧಾವತ 1 ೪೧% 





ಎಂದು ಬರೆ ಎಂದಳು ಅದರಂತೆ ಲೇಖಕನು ಭುಜಸತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಸೇವಕರು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಣಿಯನ್ನು ತಂದರು 

೩೬-೩೭ ಸತ್ಯಭಾಮಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ _"ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ವಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು ?' ಪಕಿ ಕ್ಸಿಯು 
ರಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ವಸುರಾಜನ ಜು ಸೇರಿತು 

೩೮--೪.೨ ಸತೃಭಾಮೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದೆ ಪ್ರೇಮಲೇ ಖವಸ್ನು ಶುಕವು 
ರಾಜನಹತ್ತಿರೆ ನ ಅವನು ಅದನ್ನು ಗ್ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಬರೆದಿದ್ದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಪುಟವನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ರಾಣಿಯ ಹಕ್ತಿರಸ್ಟೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಗಿಣಿಗೆ ಕೊಟ ಮು ಆ ಗಿಣಿಯು ರಾಜನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ವೀರ್ಯಸಹಿತನಾದ ಆ ಹ ಶ್ರತಿಲೇಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರಲು ಕ ಗಿಡಗವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿತು ಆ 
ಮಾಂಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಲ್ಮ 


ಅಭ ಆ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸ್ರರಾಐಂ 


ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರೆಹಾರೇಣ ಶ;ಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ಭಾರತ । 


ಮೂರ್ಛಯಾ ತಸ್ಯ ತದ್ರೀಜಂ ಪತಿತಂ ಸಾಗರಾಂಭಸಿ | ೪೨ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಗಿಲಿತಂ ತಚ್ಚ ಬೀಜಂ ವಸು ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಕನ್ಯಾ ಮತ್ತ್ಪೋದರೇ ಜಾತಾ ತೇನ ಬೀಜೇನ ಸುಂದರಿ ॥ ೪೩ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋಃಸೌ ಲುಬ್ಬಕ್ಕೆರ್ಮುತ್ಸ್ಯ ಆನೀತಃ ಸೃಗೃಹಂ ತತಃ । 
ಯಾನದ್ದಿದಾರಿಶೋ ಮತ್ಸಸ್ತಾವದ್ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಮುತ್ತವಮೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಶಿಮಂಡಲಸಂಕಾಶಾ ಸೂರ್ಯತೇಜಃ ಸಮಪ್ರಭಾ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಹರ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೈವರ್ತಾ ಜಾಹ್ನನೀತಟೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಚ ಮಂದಿರಂ । 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಗ್ಯಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗೃಹೀತಾ ತೇನ ತನ್ಹಂಗೀ ಹೃಪುತ್ರೇಣ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ । 

ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ಕಾಮಾಹ ತನ್ವಂಗಿ ಸಾಲಯಸ್ಕ್ಥ ಮೃಗೇಕ್ಸಣೇ 1 ೪೭ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವರಾಶರವಚಸ್ತದಾ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ತೇನ ದತ್ತಾತ್ಮಾನಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೮ ॥ 





ಗಿಣಿಯ. ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿತು ಆ ವೀರ್ಯವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು 

೪೩ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸುರಾಜನ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
ಮಾನು ನುಂಗಿತು ಸುಂದರಿ! ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮಾನಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆ 
ಯೋರ್ವಳು ಬೆಳೆದಳು 

ಅಳ ಬಸ್ತರು ಆ ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಸೀಳಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಾದ ನೀನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು 

2೫ ಆ ಬೆಸ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೊ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು 

೪೬ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
"ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಉತ್ತಮ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ?” ಎಂದರು. 

೪೭ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ಬೆಸ್ತರ ಮುಖಂಡನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಕಾವಾಡು ಎಂದನು 

೪೮ ಹೀಗೆ ವರಾಶರನು ಪೂರ್ವಶಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ 
ಆ ಮತ್ಸಗಂಧಿಯು ಪರಾಶರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಳು 


ಸಸ್ಮ]ನತತನೋದಾ ಎತ? ೬೪೫ 


ಇ 


ಉವಾಚ ಸಾಧು ಮೇ ಬೃಹ್ಮನ್ನತ್ತಗಂಧೋಇಂನುನರ್ತತೇ। 


ಬ್ರಾನ 

ತತಸ್ತೇನ ತು ಸಾ ಬಾಲಾ ದಿನ್ಯಗಂಧಾಧಿವಾಸಿತಾ VFN 

ಕೃತಾ ಯೋಗಬಲೇನೈನ ಜ್ಯಾಲಯಿತ್ಕಾ ನಿಭಾವಸುಂ | 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ವಹ್ಚಿಮೂಢಾ ತೇನ ರಸಾತ್ತದಾ ॥೫೦॥ 

ಜಲಯಾನಸೃ ಮಧ್ಯೇ ತ ಕಾಮಸ್ಥಾ ನಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಥ ಶೆತ್‌ | 

ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕಾನೋತ್ಸು ಕಂ ನಿಪ್ರಂ ಭೀತಾ ಸಾ ದರ್ಜುನಂದನ I ೫೧॥ 

ಹಸಂತೀ ತಮುನಾಜಾಃಥ ಜೀವ ತ್ತಂ ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ । 

ನ ಲಜ್ಜಸೇ ಕಥಂ ಧೀಮನ್ನುರ್ವಾಣಃ ಪಾಮರೋಚಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 

ತತಸ್ತೇನ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಾ ಹೃದಿ ತಾಮಸೀ। 

ಆಗತಾ ತಾಮಸೀ ಮಾಯಾ ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚರಾಚರಂ 1 ೫೩॥ 

ತತಃ ಸಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ತೇನ ಕರ್ನುಣೈವ ತು ರಂಜಿತಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಾಭಿತಪ್ರೇನ ಸ್ರ (ಸೌಖ್ಯ ೦ ಕ್ರೀಡಿತಂ ತದಾ 1 ೫೪ ॥ 

ತತಃ ಸಾ ತತ್ತ ಣಾದೇವ ರಜ ಟೂ ಸೀಡಿತಾ । 

ಪ್ರ ಸೂತಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ಜಟಲಂ ದಂಡಧಾರಿಣಂ 1 ೫೫ ॥ 

ಕನುಂಡಲುಧರಂ ಶಾಂತಾ ಮೇಖಲಾಕಟಿಭೂಷಿತಂ | 

ಉತ್ತರೀಯಕೃತಸ್ಥಂಧಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 








೪೯-೫1೦ ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮಾವಿನ ವಾಸನೆಯೂಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ?' ಎಂದಳು ಬಳಿಕ ಸರಾಶರನು ತನ್ರ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ದಿವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳ ವತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜ್ವಾಲಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣೆಗ್ಳೆದು ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವತನ್ನು ಕು 

೫೧-೨೫೨ ಮು ದೋಣಿಯ ನಡುವೆ ಅವಳ ಕಾಮನಾ ಪು 
ಮುಟ್ಟ ಲು ಆ ಕನ್ಶೈಯು ಮುನಿಯು ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೆದರಿ, « ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಜ್ಞಾ ಿನಿಯೆ! ನೀನು ಲೋಕಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಟಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ, ಲಜ್ಜೆ ) ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ 9೨” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

೫೩ ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಆ ಮಾಯಾನಿಶಿಯು ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು 

೫೪ ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಆಶ್ಮರ್ಯಗೊಂಡ ಅನಳು ಅನುರಾಗಗೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂತವ್ಮನಾದ ಮ. ಥಿಯೊಡಕೆ ರಮಿಸಿದಳು 

೫೫೨೨೫೬. ಅನಂತರ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಗರ್ಭಭಾರನಿಂದ ಫೀಡಿತಳಂಗಿ 
ಜಟಾ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮೌಂಜಿಯಿಂದ 


೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋನಫಿ ಶಂಕತಾ ಪಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಕಲಜಬಾಲಕಂ | 

ನೇಸಮಾನಾ ತತೋ ಜಾಲಾ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುನೇಃ UH Bk 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ | 

ಜಾತಂ ಮೇಂತ್ಯದ್ದುತಂ ಪುತ್ರಂ ಕೌಸೀನವರಮೇಖಲಂ | 

ದಂಡಹಸ್ತಂ ಜಟಾಯುಕ್ತಮುತ್ತರೀಯವಿಭೂಹಿತಂ 1 ೫ಳ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ -- 

ಮಾ ಭೈಷೀಃ ಸ್ವ ಸುಶೇ ಜಾತೇ ಕುಮಾರೀ ತ್ಮಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ । 


ನಾಮ್ನಾ ಯೋಜನಗಂಡೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸತ್ಯವತ್ಯಪಿ ೫೯H 
ಶಂತನುರ್ನಾಮ ರಾಜಾ ಯಃ ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ಪ್ರಥಮಾ ಮಹಿಷೀ ತಸ್ಯ ಸೋಮನಂಶನಿಭೂಷಣಾ | ೬೦॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ವಾಶ್ರನುಂ ಶುಭ್ರೇ ಪೂರ್ವರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಮೇ ಬಲಂ ।೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವಿವ್ರಃ ಸಾ ಬಾಲಾ ಪುತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ। 

ಸತೂಚೇ ಮಾತರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾನತಃ ॥ ೬೨ ॥ 





ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡ ನೊಂಬವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿ.ಲ್ಲದನನೂ ಆದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸಿದಳು 

೫೭ ಅದರಿಂದ ಕಳೆನಳಗೊಂಡ ಅವಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗುತ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ತಳು 

೫೮ “ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸರಾಶರನೆ' ಕೌಪೀನ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೌಂಜಿ, 
ದಂಡ, ಜಟೆ, ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ' 

೫೯ ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೆದರಬೆ,ಕಾಗಿಲ್ಲವು.. ಯೋಜನಗಂದಿ, ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ 
ಹಸರುಗಳನ್ನು ವಡೆದು ನೀನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ ಇರುವೆ 

೬೦ ಶಂತನುವಂಬ ದೊರೆಯು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು ನೀನು ಅವನ 
ಸಟ್ಟದರಾಣಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವೆ 

೬೧ ಶುದ್ಧಳೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಕನ್ಯಾರೂವದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷುದಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಲವನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ 

೬೨-೬೩ ಪರಾಶರನು ಹೀಗೆಂದುನುಡಿದು ಹೊರಟಬಟುಹೂೇದನು 
ಆ ಬಾಲೆಯು ಮಗನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಆ ಬಾಲಕನಾದರೋ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ಸಪ್ತ ನವತಿತಮೋತ8ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪8 


ಸ್ಪನ್ಮುತಾಂ ಮಾತರುಕ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಸನಿ । 


ಈಶ್ಚರಾರಾಧನೇ ಯತ್ನಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮ್ಯಹಮಂಬಿಕೇ ॥ ೬೩ ॥ 

ತತಃ ಸಾ ಪುತ್ರವಾಕ್ಯೇನ ವಿಷಣ್ಣಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯೋಜನಗಂದಧ್ಯುವಾಚ -- 

ಮಾತ್ಯಕ್ಟ್ವಾ ಗಚ್ಛ ವತ್ಸಾಃದ್ಯ ಮಾತರಂ ಮಾಮನಾಗಸಂ । 

ತ್ವದ್ದ್ವಿಯೋಗೇನ ಮೇ ಪುತ್ರ ಪಂಚತ್ವಂ ಭಾವ್ಯಸಂಶಯಂ 1 ೬೫ ॥ 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಭ್ರಾತೃಸಮಂ ಕುಲಂ । 

ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಂ ನೃತಾತ್ಪಾತಕಂ ಪರಂ ॥1೬೬॥ 

ಬಾಲಭಾವೇ ಮಯಾ ಜಾತ ಆಧಾರ ಕಲ ಜಾಯಸೇ | 

ನಮೇ ಭರ್ತಾ ನಮೇ ಪುತ್ರಃ ಪಶ್ಯ ಕರ್ಮವಿಡಂಬನಂ 1೬೭॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 

ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೇರಿತಂ 1 

ಆಸತಾ )ಿಲೇಃಸ್ಮಿ ತೇ ದೇವಿ ಸ್ಮರ್ತವ್ನ $ ಕಾರ್ಯಸಿದ ಯೇ 1೬೮ ॥ 


ಎಳ ನ ರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಲ ತಕ್‌ ಮ್ಯ ತಾಂಮೇ ದುರುತೆ. ರಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರ ಹಪಯಾಯೌ ವ್ಯಾ ಸ ಕನ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಗತಾಗೃ ಹಂ 1೬೯ 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ "" ಅಮ್ಮು! ಕ್ಪಮಿಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು ನಾನು 
ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವೆನು '' 

೬೪ ಆಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಮಗನಮಾತಿನಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು 

೬೫ ಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮಗು! ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೂ, 
ತಾಯಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನು 
ನಿಶ್ಶಯವಾಗಿಯೂ ಮಡಿಯುನೆನು 

೬೬ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ಶುಲವೂ, ಸತ ೈಕ್ಟೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಧರ್ಮವೂ, ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾನ ಪವೂ ಇಲ್ಲ 

೬೭ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿಕೆಜೇಕು ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಪತಿಯೂ, ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವುದು ಕರ್ಮದ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 

ಹಲ್ಲ೬್ಥ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಮ್ಮ! ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ ನೀನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
KE, ನನ್ನನ್ನು ೨ ಸ್ಮರಿಸು ನಾನು ನಿನ ನ್ನು ಆವತಿ ತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನ ದುರುತ್ತರವನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೊರಟುಹೋದನು 
ಆ ಕನ್ಶೆಯೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಳು 


ಆ೪ಲಿ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾ ರಾಜಂ 


ಪರಾಶರಸುತಸ್ತತ್ರ ನಿಷಣ್ಣೋ ವನಮಧ್ಯತಃ । 


ತ್ರೇತಾಯುಗಾ ನಸಾನೇ ತು ದ್ವಾಪರಾದೌ ನರೇಶ್ವರ 1 ೭೦ ॥ 
ವ್ಯಾಸಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಆಖ್ಯಾತೋ ನಾರದೇನೈನ ಪುತ್ರಃ ಪರಾಶರಸ್ಯ ಸಃ I ೭೧ ೫ 
ಕ್ಟ ವರ್ತಸುತ್ರಿ ಕಾ ಜಾತೋ ಜಾ ನನೀ ಜಹ್ಟು ಸುತಾತಟೇ | 

ತತೋ ನಾರಡವಾಕ್ಕೆ (ವ ಆಗತಾಃ ಸುರಸ ತ್ರ ಮಾಃ 1 ೭೨ 
ರಾಮಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಶಕ್ತೋ ಮುನಿಸ ಫೈ 3 ಸಮಾವೃತಾಃ । 
ಬ್ರುಸ್ಯಾದಿಕಂ ಪೃಥಗ್ಹತ್ಹಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಧಿ ತ ದೀರಯನ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 


ನಿತಾಮಹೇನ ವೈ ಜಾಲೋ i ಸಂಸ್ಕ ತೇ । 
ದಿ ಸಾಯೋ" ದ್ವಿ (ಹೆಜನ್ಮಾ ಪ ಇರಾ ಶರ್ಯಃ ಚತತ Hl ೭೪ ॥ 
ಕ್ಯ ಹ್ಹಾ ಂಶಾತ್ಟ ಷ್ಣ ನಾ ಸ ನ್ಯಾಸೋ ಮೇದಾನ್ಯ ;ಸಿಷ್ಯತಿ 


ನಿಶಿಂಚೇನಾಂಭಿನಿಕ್ಲೊ ಆಸೌ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುನಃ ಪ್ರನಃ 1 ೭೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಸ್ತ್ನಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಂಯಂಖಃ ಸುರಾಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಮಾರಬ್ಬಾ ಕ್ಟ ಷ್ಟದ್ದೆ ಪಸಾಂಯನೇನ ತು 2೬ 





೭೦ ವರಾಶರಸುತನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಮುಗಿದು 
ದ್ರಾನರೆಯುಗವು ಮೊದಲಾದಂದು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ವ್ಯಥಗೊಂಡನು 

೭೧-೭೩ ಆಗಲೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾಸನಿಗೋಸುಗ 
ವಾಗಿ ಆಲೋಚಿನತೂಡಗಲು ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನು,, ಆ ವ್ಯಾಸನು ಬೆಸ್ತರ 
ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನರಾಶರನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರುವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು ತರುನಾಯ ಆ ದೇನತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವನಮಧ್ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು ಪರಶುರಾಮನು, ಬಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಂಗಿ ಆಸನವನ್ನು ಆತನಿಂದ ಸ್ಥಿ ಸ್ನೀಕರಿಸ "ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು” 1 

೭೪೨೭೫ ಇರುತ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ತಾರಗಳ 
ನ್ನೆಸಗಿ ದ್ವೀವದಲ್ಲಿ ಒನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೀನಾಯನನೆಂದೂ, ವರಾಶರನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಪಾರಾತರ್ಯಕೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ನಂದೂ, ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಬಿಷೇಕ ಸಾಡಿದನು ಮುನಿಗಳು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕನೂಡಿದರು 

೭೬ ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸನೆಂದು ವ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆಯೆಂದು 
ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯ ನನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು 


ಸಪ್ತನನತಿತನೋ9ಥಾ ಯ 


[ಗ 
ಣ್‌ 
ಇ] 


ಗಂಗಾಂವಗಾಹಿತಾ ತೇನ ಕೇದಾರಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಕರಃ | 

ಗಯಾ ಚ ನೈನಿಂಷಂ ತೀರ್ಥಂ ಕುರುಶ್ಸೇತ್ರಂ ಸರಸ್ವತೀ 
ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸೋಮುನಾಥಂ ಪ್ರಭಾಸಕೇ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಯಾತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೭೮॥ 
ಅನ್ಫುತಾಂ ನರ್ಮುದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರುದ್ರದೇಹೋದ್ಭವಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಸಾಹ್ಲಾದೋ ನರ್ಮದಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಮಾಪ ಚ 1೭೯ 
ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ನರ್ನುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಮಂಡಿಲೇಶಯಃ 1೮08 
ಸಾರ್ಪ್ರವಾಸಾಶ್ಚ ಹೇವುಂತೇ ತಿಷ್ಕನ್‌ ದಧ್ಯೌ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


1 ೭೭ ॥ 


ಸ್ವಾಂತರ್ಹ್ಯೃತ್ಥಮಲೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೧॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾರಮಚ್ಛೇದ್ಯಂ ನರದಂ ಶುಭಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯ್ಯಾನತತ್ಸರಃ 1 ಓತಿ 0 
ಅರ್ಚನಾತ್ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪ್ರಜಭಾವತಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಃ ಶಂಕರೋ ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣದ್ಟೈಸಾಯನಸ್ಯ ಸಃ | ೮೩ 8 





4 


೭೭-೭5 ಅವನು ಸಮುದ್ರದವರೆಗಣ ಬೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗ 
ಕೇದಾರ, ಪುಷ್ಪರ, ಗಯಾ, ನೈನಿಷ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ, ನಜ ಯಸ 
ಮಹಾಕಾಲ, ಪ್ರಭಾಸ, ಸೋಮನಾಧ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಮಿಂದು ಹೊರಓನು 

೭೯ ಬಳಿಕ ಆತನು ರುದ್ರದೇಹದಿಂದ ಹುಹ್ಕಿದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನ 
ಸೇರಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮನತ್ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೮೦೨೮೧ ಅವನು ನರ್ಮದಾತಟಿವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗ್ರೀಷ್ಮದಕ್ಲಿ ನಂಚಾಗ್ರಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನಇ 
ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯ. ಕೃವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ನಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು 

೮೨ ಅವನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ. 
ವರವನ್ಲೀಯುವವನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಸಿದ್ದರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ್‌ 
ಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು 

೮೩ ಸಿದ್ದಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನು 
ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುನಾದನು 


ಷಿ೫ಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ತೋಷಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಶೋಭನಂ 1 ೮೪ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ಜೇಯೋ ನರೋ ಮನು । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ಯೋ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಹ್ಯೋಂ ಹಂ ತ್ವತ್ಟ್ರಸಾದಾದುಮಾಪತೇ 1 ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಏವಂ ಭವತು ತೇ ಪುತ್ರ ಮತ್ರ ಸಾದಾದಸಂಶಯಂ | 

ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ಗಹೀಶೋಹಂ ಪ್ರತೃಕ್ಸ್ಕೋ ನರ್ಮದಾತಟೇ ॥ ೮೬॥ 

ಸಹಸ್ರಾಂಶಾರ್ಧಭಾವೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋಹಂ ತ್ನದಾಶ್ರಮೇ । 

ಅತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವಃ ಕೈಲಾಸಂ ನಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೭ ॥ 

ಪತ್ಚೀಸಂಗ್ರಹಣಂ ಜಾತಂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ತು | 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪಶ್ಚೀಂ ಸಾಲಯತಸ್ತಥಾ ॥ ಆಲೆ ॥ 

ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋಹ್ಯಸಪುತ್ರಸ್ಯ ಸರಾಶರಸುತಸ್ಯ ಚ । 

ವೇವೈರ್ವರ್ಥಾಸಿತಃ ಸರ್ವೈೈರ್ವಿರಿಂಚೀಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ 1 ೮೯॥ 

ಪುತ್ರಜನ್ಮನ್ಯ ಥಾಜಗ್ಮುರ್ವಸಿಷ್ಕಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಹರಾಶರಪುರೋಗಮಾಃ i Fon 


೮೪ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರುವೆನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 

೮೫ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿರು ಉಮಾನಾಧ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತೀತಾನಾಗತ 
ನಿಷಯನನ್ನರಿಯು ನಂತೆ ಮಾಡು 

ಲ್‌೬-ಲ೭ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾದ ನಾನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಅಂಶಗಳಿಂದಿರುವೆನು. ಟೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನು 
ಸೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

೮೮-೮೯ ವ್ಯಾಸನು ಶಾಸ್ರೋಕ್ಷನಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದರು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು 

೯೦-೯೨ ಆ ವ್ಯಾಸಸಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠ 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೫೧ 


ಮನ್ನತ್ರಿನಿಷ್ಣುಹಾರೀತ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಟ್ರೋಶನೋಂಂಗಿರಾಃ | 


ಯಮಾಪೆಸ್ತಂಬಸಂವರ್ತಾಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಬೃಹಸ್ಪತೀ ॥ ೯೧೫ 
ಏನಮಾದಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಕೋಟಶತಾನಿ ಚ । 
ಸಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ಮುಹಾಭಾಗಾ ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೯೨ IF 


ವ್ಯಾ ಸಾಶ ಮೇ ಶುಭೇ ರನ್ಯೇ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾ ಆಯಯನೃ ೯ಪ। 

ವ ಸ್ಟಾ “ಡಾನ್‌ ಸೋಪಿ ನಿಪ 6ಂದ್ರಾ ನ್ಯು ತ್ಥ್ದಾ ನಕ್ರ ತೋದ್ಕ ಮ ॥೯೬೩॥ 
ನಿತು ಪೂರ್ವಂ ವ ಪ್ರಣಮ್ಯಾ ದೌ ಸರ್ವೆನಷಾಂ. ಚ್‌ ಯಥಾ ನಿಧಿ 

ಆಸನಾನಿ ದದೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜೆ ) ಮರ್ಫಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | ೯೪॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೊತ್ಕಾ "ವಾಕ್ಯ RE ಹ। 

ಉದ್ದೆ ಎಲ ಹಂನ ಸಂದೇಹೋ ಯುಷ್ಮ ತ್ಸಂಭಾಷಣಾರ್ಚನಾತ್‌ 1೯೫4 
ಆರಣ್ಯ ನಿ ಚ ಶಾಕಾನಿ ಫಲಾನ್ಯಾರಣ್ಯ ಜಾನಿ ಚ । 

ತಾನಿ ದಾಸ್ಯಾ ನಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೯೬8 
ನೃಮಂತ್ರ ಹ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮೃತ್ಯೆ (ಕಂ ಪ್ರ ಿಪತ್ಯ ಚ । 


ತತಸ್ತೆ €ಪ್ರಣತಂ ದೃ ಷಾ ಪ್ಪ ಷ್ಠ ದೆ ಸಾಯನಂ ಹ ೯೭ I 
ವರ್ಧಯಿತ್ಯಾ ಜಂಯಾಶೀರ್ಥಿರವೆಲೆನೀಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಪರಾಶರಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈಶ ನೀಕ್ಷಿತೋ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ ॥ ೯೮ 8 


ಪರಾಶರ, ಮನು ಅತ್ರಿ, ವಿಷ್ಣು, ಹಾರೀತ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಉಶನ್ಥ್ಗ 
ಅಂಗಿರ, ಯಮ, ಆಪಸ್ತಂಬ, ಸಂವರ್ತ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕೋಟ ್ಯೈಂತರ ಮುನಿಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ. 
ನರ್ಮ ಡಾತಟಿಕ್ಸೆ ಬಂದರು 

೯೩-೯೪ ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ವ್ರಾ ಸಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ವ್ಯಾಸನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭು ತ್ಲಾನಗ್ಸೈದು ತಂದೆಗೆ ಸಟಟ "ವಂದಿಸಿ ಅನಂತ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮ ಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಆಸನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿತ್ತು 
ಪಾದ್ರಾರ್ಫ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 

೯೫ ಅನಂತರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು "ನಿಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಉದಾ ಿರವಾದೆನು 

೯೬ ಕಾಡಿನ ಶಾಕಫಲಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಕಿವೇದಿಸುವೆನು ?” 

೯೭-೯೮ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿಮಂತ್ರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವ್ಯಾಸ ಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಾಶೀರ್ವಾಡ 
ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಸರಾಶರತನ್ನು ಈಶ್ಸಿಸಿದರು 


೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಸುಹಾನುರಾಗಂ 


ಉತ್ತರಂ ದೀಯತಾಂ ತಾಶ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ಚ । 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪರಾಶರಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ನ್ಯಾಸಮೃಷೀಣಾಂ ಯಜಿ ಕೀರ್ಷಿತಂ ॥೯೯॥ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಉವಾಚ -- 

ನೇಚ್ಛಂತಿ ದಳ್ಬ್ಚಣೇ ಕೂಲೇ ವ್ರತಭಂಗಭಯಾದಧ । 

ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ಶ್ರಾಜ್ಣೀ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 

ಕರೋಮಿ ಭವತಾಮುಕ್ತಮುತ್ರೈವ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಕ್ಸ ೫೦ | 


ಯಾವತ್ರಸಾದ್ಯ ಸರಿತಂ ಕರೋಮಿ ನಿಧಿಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಬೂತ್ಕಾ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಸ್ದಿತಃ । 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಗಾದ ಸಹಸಾ ತನ್ನಿಬೋಧ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಜಯ ಭಗವತಿ ದೇನಿ ನನೋ ವರದೇ 
ಜಯ ಪಾಹವಿನಾಶಿನಿ ಬಹುಫಲದೇ । 
ಜಯ ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಕಹಾಲಧರೇ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತು ದೇವನರಾರ್ತಿಹರೇ lH ೧೦೩ ॥ 


೯೯ ತಾತ! ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡೆಂದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸರಾಶರನು ಖುಷಿಗತು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

೧೦೦ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಗು' ಈ ಮುನಿಗಳು 
ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ವ್ರತಭಂಗದ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೦೧ ನ್ಯಾಸನು ಹೇತುತ್ತಾನೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನುಮಾಡುವೆನು 
ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಉತ್ತಮವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು 

೧೦೨ ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೂಡಲೆ ನೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೊರೆಯೆ ! ಅದನ್ನು ಕೇಳು 

೧೦೩ "ವರನನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಪಾನನಾಶಕತೂ, ಆನೇಕ ಫಲಗಳ 
ನ್ಲೀಯುವವಳೂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ಕವಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೆ ! 
ಜಯಿಸು! 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


fF | 
ಇಯ ಚಂದ್ರದಿನಾಕರನೇತ್ರಧರೇ 
ಜಯಪಾವಕಭೂಹಿತವಕ್ಟ್ರವರೇ | 
ಇಯ ಭೈರವದೇಹನಿಲೀನಪರೇ 
ಜಯ ಅಂಧಕರಕ್ಕವಿಶೋಷಕರೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಇಯ ಮಹಿಷನಿಮರ್ದಿನಿ ಶೂಲಕರೇ 
ಜಯ ಲೋಕಸಮಸ್ತಕಪಾಪಹರೇ। 
ಇಯ ದೇವಿ ಪಿತಾಮಹರಾಮನತೇ 
ಜಯ ಭಾಸ್ಕರಶಕ್ರಶಿರೋವನತೇ H ೧೦೫ ॥ 
ಇಯ ಷಣ್ಮುಖ ಸಾಯುಧ ಈಶನುತೇ 
ಜಯ ಸಾಗರಗಾಮಿನಿ ಶಂಭುನುತೇ 
ಇಯ ದುಃಖದರಿದ್ರವಿನಾಶಕರೇ 
ಜಯ ಪುತ್ರಕಲತ್ರವಿವೃದ್ಧಿಕರೇ H ೧೦೬ ॥8 
ಇಯ ದೇವಿ ಸಮಸ್ತಶರೀರಥರೇ 
ಜಯ ನಾಕವಿದರ್ಶನಿ ದುಃಖಹರೇ। 
ಇಯ ವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನಿ ಮೋಕ್ಸಕರೇ 
ಜಯ ವಾಂಛಿತದಾಯಿನಿ ಸಿದ್ಧವರೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 
NEES ಸಾಹಾ RSS NE 
೧೦೪ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ರೂನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ 
ಅಗ್ಗಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೈರವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗುವವಳೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡುವವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯ! 
ಜಯಿಸು 
೧೦೫ ಮಹಿಷಾಸುರ ಸೆಂಹಾರಿಣಿಯೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ವಳ್ಳೊ/ ಜನರ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಮ 
ರಿಂದಭಿವಂದಿತಳೂ, ಸೂರ್ಯೆಂಂದ್ರರಿಂದ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವವಳೂ 
ಆದ ಜೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು 
೧೦೬ ಸ್ಥಂದ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವಳೂ, ದುಃಖದಾರಿದ್ರ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪುತ್ರ, ಕಲತ್ರರನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದೆ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು 
೧೦೭ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವಳೂ, ದುಃಖನಿವಾರಕಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವ |, 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಧದಾಯಕಿಯೂ, ಸಿದ್ದಶ್ರೇಷ್ಮಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಪ್ಪ್ಯಾಸಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಃ ಪರೇಚ್ಛಿ ನಸನ್ನಿಧೌ । 


ಗೃಹೇ ವಾ ಶುದ್ಧಭಾನೇನ ಕಾಮಳ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿಶತಃ H ೧೦೮ 0 

ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸೋ ಭವೇತ್ರೀತಃ ಸ್ರೀತಶ್ಚ ವೃಷನಾಹನಃ । 

ಪ್ರೀತಾ ಸ್ಯಾನ್ಸರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಸಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರೀ ॥ ೧೦೯ ॥ 

ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯನುಲೋಕಂ ಯೈಃ ಸ್ತುತಾ ಭುವಿ ನರ್ಮದಾ । 

ಹಿತಾನುಹೋಫಿ ಮುಹ್ಯೇತ ದೇವಿ ತ್ವದ್ದುಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1 ೧೧೦ ॥ 

ವಾಕ್ಚತಿರ್ನೈೆವ ತೇ ನಕ್ತುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ನೇದ ನರ್ಮದೇ । 

ಕಥಂ ಗುಣಾನಹಂ ದೇವಿ ತೃದೀಯಾನ್‌ ಜ್ಞಾತುಮುತ್ಸಹೇ 1 ೧೧೧ ॥ 

ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಚಿಂ ಭಾವಂ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 

ಸತ್ಯವಾದೇನ ತುಷ್ಟಾಹಂ ಭೋ ಭೋ ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಮುನೇ ! 

ಯದೀಚ್ಛ ಸಿ ವರಂ *ಂಚಿತ್ತಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ I ೧೧೩ ॥ 
ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 

ಯದಿ ತುಷ್ಕಾಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮನಮು। 

ಆತಿಥ್ಯಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಚುಷೀಣಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೦೮-೧೦೯ ವ್ಯಾಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶತಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪರಿಸುವವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನೂ, ಶಿವನೂ, ಸಕಲಪಾವಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು 

೧೧೦ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದವರು ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಗುಣಕೀರ್ತನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವನು 

೧೧೧-೧೧೨ ನರ್ಮದೆಯೆ ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಇಂತೆಂದು ನುಡಿಯಲು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಧನಾಗುವೆನು? ನರ್ಮದಾಡೇವಿಯು ಅವನು ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, 
ಶರೀರ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದರಿತು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು 

೧೧೩ “ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿರುವೆನು ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆತರು 

೧೧೪ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರನನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಫೊಡಲರ್ಹಳಾಗಿರುನೆ 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ನರ್ವ್ವದೋವಾಚ -- 
ಅಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಿತಂ ವ್ಯಾಸ ನಿಮಾರ್ಗೇ ಯತ್ರ್ರವರ್ತನಂ | 
ಇಂದ್ರಚಂದ್ರಯಮ್ಮೈಃ ಶಕ್ಯಾಮುನ್ಮಾರ್ಗೆೇ ನ ಪ್ರವರ್ತಿತುಂ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಯಾಚಸ್ಟಾಃನ್ಯಂ ವರಂ ಪುತ್ರ ಯತ್ತಿ i ದುರ್ಲಭೆಂ। 
ಏತಚು, ತಾ pe ದೇವ್ಯಾ ವ್ಯಾ ಸೋ ಮೂರg್‌ಾಂಗತಸ್ಮದಾ ॥೧೧೬॥ 


ವೃಥಾ'ಕೇಕೋಂಡ್ಯ ಮೇ it ಇ ಮತ್ತಾ ಹಷಾತಹ। 

ಧರಣೀ ಚಲಿತಾ ಸರ್ವಾ ಸೆಕ್ಸೆ ಲವನಕಾನನಾ 1 ೧೧೬೭ ॥ 
ಮೂರ್ಥ್ಛಾಪನ್ನಂ ತತೋ ವ್ಯಾಸಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸಮನಾ | 
ಹಾಹಾಕಾರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾಜಗ್ಗುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಸಮುತ್ಥಾಷಯಾಮಾಸುರ್ವೇದವ್ಯಸನತತ್ಪರಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಧೇ ಚ ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ನಾಂಂತ್ಮಹೇತೋಃ ಸರಿದ್ದರೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಗವಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಗ ಣಾರ್ಥೆೇ ಚ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಏನಂ ಸಾ ನರ್ನಾದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ ಹಾ ಡ್ಟೈಃ ಸಾರಸತ್ತವೆ ತಮೈೈ॥ ॥ ೧೨೦॥ 
ಸುಶೀತಲೈಸ್ತಂ ಬಹುಭಿಶ್ಚ “ನಾಕ್ರೈ 
ರೇವಾಂಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸ "ಬಲೇನ ಭೀತಾ! 
ಸ ಜೇತನಃ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತೋಷಿ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಸರಿತಂ ಜಗಾದ ॥ ೧೨೧೫ 


೧೧೫ ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 4 ವ್ಯಾಸ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದುಬಯಸಿಅನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಬೇಡಿದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರೇಂದ್ರ ಯಮರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ 

೧೧೬ ಮಗು! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬೇರೆ ನಿನನ್ನಾದರೂ 
ಯಾಚಿಸು?' ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸ ಸರು ಮುೂರಿಗೊಂಡನು 

೧೧೭ “ನಾನು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನಿಯು ಚಲಿಸಿತು 

೧೧೮-೧೧೯ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಥ್ಛೆಗೊಂಡ ವ್ಯಾಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಗೈಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ವೇದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ನರ್ಮದೆಯೆ! ತ ವ್ಯಾಸನು ಯಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ಜಟ ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ 

೧೨೦ ಇವನು ಗೋನಿಗಾಗಿಯೂ, ಕ ರ) ಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ ಜಿಸಿಯಾನು ”' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 

೧೨೧ ದಾನದ ಭಯಗೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗೂ, 
ಜಲನಿಶ್ರವೂ ಆದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಳು ಆಗ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತನಾದ 


ಇ 


4೫೬ ಫ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 
ತೀರ್ಥೈಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈಃ ಕಿಲ ಸೇವನಾಯ 
ಫಲಂ ಪ್ರೆದಿಷ್ಟಂ ಮಮ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾತ್‌ | 
ಯಜದ್ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಾ ವಿಫಲಾ ಮಮಾಶಾ 
ಆರಣ್ಯವುಸ್ಪಾಣಿ ಯಥಾ ಜನಾನಾಂ H ೧೨೨ ೫ 
ನರ್ಮದೋವಾಚ -- 
ಯತೋ ಯತೋ ಮಾಂಹಿ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿನೀಷತೇ ಚಿತ್ತನಿಲಾತಲೇ3ತ್ರ 
ನಿಂಧ್ಯೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತನ ಮಾರ್ಗಮದ್ಯ 


ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದಂಡಧರಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ॥ ೧೨೩ IF 
ನುನಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯನತೀಸುತಃ | 
ದಕ್ಸಿಣೇ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಶ್ರಮುಸ್ಯ ಸರಿದ್ವರಂ ॥ ೧೨೪ ಗಿ 
ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹುಂಕಾರಮಕರೋನ್ಮುನಿಃ । 
ವ್ಯಾಸಹುಂಕಾರಭೀತಾ ಸಾ ಚಲಿತಾ ರುದ್ರನಂದಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ದಂಡೇನ ದರ್ಶಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ದೇವೀ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ | 
ವ್ಯಾಸಮಾರ್ಗಂ ಗತಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮೈ£ 8 ೧೨೬0 





ಆ ವ್ಯಾಸನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಆ ನದೀದೇನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

೧೨.೨ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಅರಣ್ಯದ 
ಹೂವುಗಳು ಜನರಿಗೆ ರಿಷ್ಟಲವಾಗುವಂತೆ ಈಗ ವಿಫಲವಾಯಿತು 

೧೨೩ ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮಹಾನುಭಾವ! ನೀನು ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಯಸುವೆಯೊ 
ಹೇಳು ಅದರಂತೆ ನಾನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದೊಡನೆ ದಂಡಧರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನ.ಸರಿಸುವೆನು 

೧೨೪ ಧರ್ಮದೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸತ್ಯವತೀಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸನು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು 

೧೨೫ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದನು ಶಿವನಂದಿನಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ವ್ಯಾಸನ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಚಲಿಸಿದಳು 

೧೨೬ ವ್ಯಾಸನು ದಂಡದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದೆಯು 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ ೬೫೭ 


ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ವ್ಯಮುಂಚನ್‌ ಸಹ ಕಂಕರೈೈಃ । 

ವ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲ ಆಸಾ ಜಾತಾಃ ಸಹಕರ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕಿಂ ಕುರ್ಕೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ತೀ ಸ್ಮ ರಂಜಿತಾಃ ॥೧೨೭॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 

ತವಶ್ಚ ವಿಪುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮಹಾಫಲಂ । 

ಏತದೇನ ನರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯತ್ಪುಖಾವಹಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಪ್ರಾಚ್ಞಾ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಹ್ಯಹಂ ಯದಿ । 

ತಸಾ ನ್ಮ ಮಾಶ್ರಮೇ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಪೀಯತಾಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 

“i ೦ ಶಾ ಕಸರ್ಣೇನ ಕೇವಾಸ ಮೃ ತನಿಮಿ್ರ ಹ್‌ 

ಸನ್ನ ೦ ಸಮಸ್ತೈರ್ನಃ ಸರ ರಾಶರಮುಖೈರ್ಮುಮ । 

ಬ ೦ ಸ್ವಾಶ್ರ ಮೇ ಸರ್ವೆ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ ॥೧೩೦ಟ 
ಜು ಉವಾಚ -- 

ಸ್ನಾನತರ್ಪಣನಿತ್ಕಾನಿ ಕೃತಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ | 

ವ್ಯಾಸಕುಂಡೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಹೋಮುಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ ॥ ೧೩೧॥ 


ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಆ ನದಿಯು ವ್ಯಾಸನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು 

೧೨೨೭ ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ನೇವಕಕೊಡಕೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು ಪರಾಶರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣ ಒತತ 
ಮತ್ತು, "ಮಗು! ನಿನ್ನ ಈ ಕಲಸದಿಂದ ನಾವು ಸಂತೋಷಗಣಇಂ ಡಿನ್ಹೀವೆ 
ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು'' ಎಂದರು 

೧.೨೮ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಾನವರು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತವಸ್ಸು, ಅತಿಶಯ ಫಲವುಳ್ಳ ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು 

೧೨೯ ಮಹಾಭಾಗಕರೆ!' ನೀವು ಸಂತುಷ್ಮರಾಗಿದ್ದರೆ ನ ನನ್ನನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನೀವೇರೂ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ಸಂಶ ಯ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ 

೧೩೦ ಷರಾಶರೇ ಮೊದಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮೇದಾಜಲಮಿಶ್ರವಾದ 
ಶಾಕನರ್ಣಗಳನ್ನು ಆತಿಧ್ಯವನ್ಸಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೀವಾನದಿಯ ಎತ್ತರದಡ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರ 

೧೩೧-೧೩೮ ಮಾರ್ಕಂಶೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತರುನಾಯ ಆದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯರು ನಿತ್ಯ ವಾದ ಸ್ಪಾನತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಗೌತಮ, ಭೃ ಗು 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಫಲೈರ್ಬಿಲ್ವಪತ್ತೈೆಶ್ಚ ಜುಹುವುರ್ಜಾತನೇದಸಂ । 

ಗೌತನೋ ಭೃಗುನಾಂಡವ್ಕೌ ನಾರದೋ ಲೋಮುಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಪರಾಶರಸ್ತಥಾ ಶಂಖಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಚವನೋ ಮುನಿಃ । 

ಹಿಪ ಕಲಾಡೋ ವಸಿಷ್ಠ ಶ್ತ ನಾಟಿತೇೊ ಮುಹಾತಹಾಃ 1 ೧೩೩ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರೋಸಪ ಗಸ್ಪೃಶ್ಚ ಉದ್ದಾ ಲಕಯನವ್‌ೌ ತಥಾ | 

ಶಾಂಡಿಲ್ಲೊ € ಜೆ ಮಿನಿ: ಕಣೊ ಸೀ ಯಾಜ್ಞ ್ಯನಲ್ಫ್ಯೋಶಸೋಂಂಗಿರಾಃ I 
ಶಾತಾತವೋ ದಥೀಜಿತ್ಸ ಕಪಿಲೋ ಗಾಲವಸ್ತ ಥಾ। 


ಜೈಗೀಷನ್ಯಸ್ತಥಾ ದಕ್ಟೋ ಭರತೋ ಮುದ ಲಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಂವರ್ತಃ ಶಕ್ತಿರೇವ ಚ । 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೋ ಭರಪ್ಪಾಜೋ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾರುಣಿಸ್ತಥಹಾ ॥ ೧೩೬॥ 
ಏನಮಾದಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜುಹ್ವತೇ ಜಾತವೇದಸಂ | 
ಅಕ್ಸಮಾಲಾಕರೋತ್ವೀರ್ಣಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಏಕಚಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ಹೋನಮುಕ್ರಿಯಾಂ ತದಾ | 

ತತಃ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನೋಕ್ಸದಂ ವ್ಯಾಧಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಅಚ್ಛೇಷ್ಯಂ ಪರಮಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಸ್ತುತೋಷ ಚೆ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ದಮರ್ಜೇವಾ ಆಶೀರ್ನಾದಾಸನಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ I ೧೩೯ ॥ 





ಮಾಂಡವ್ಯ, ನಾರದ, ಲೋಮಶ, ಪರಾಶರ, ಶಂಖ, ಕೌಶಿಕ, ಚ್ಯವನ, 
ಪಿಸ್ಪಲಾದ, ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಚಿಕೇತ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ, ಉದ್ದಾಲಕ, 
ಕ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಜೈಮಿನಿ, ಕಣ್ಣ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಪ ೨ ಉಶನ, ಅಂಗಿರ, 
ಶಾತಾತಸ, ದಧೀಚಿ, ಕಪಿಲ ಗಾಲವ, ಜೈೆಗೀ ನವ್ಯ, ದಕ್ಚ್ವ ಭರತ, 
ಮುದ್ಗಲ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ, ಸಂವರ್ತ, ಶಕ್ತಿ, ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯ, "'ಭರಡ್ವಾಜ, 
ವಾಲಖಲ್ಯ, ಆರುಣಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಗ 16 
ವ್ಯಾಸಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಫಲ, ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರು ಸಮಸ, ದ್ವಿಜರೂ ಅಕ್ಕ ಕ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಡಿದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗನಿರತರಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ ಸ ಹೋಮಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ. ಲಿಂಗವು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು 

೧೩೯ ವ್ಯಾಸನು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು 


ಸಪ್ನನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೫೯ 


ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತೋವಾ ಸೋ ದೇವಂ ದ )ಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಿರೋಚನಂ । 

ಬ್ರಾ ಪ ನ ಹಾನ್ಫೂ; ಜರಾ ಶಾಕಮೂಲಫಲೇನ ಚ 

ನಿತ ಪೂರ್ವಂ 5 ಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಆಶೀರ್ನಾದಾಂಸ, ತಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ನತ್ವಾ ನಿಸ್ರಾ ಯಯುಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 

ತದಾ ಪ ್ರಭೃತಿ ತತಿ ಶ್ರೀರ್ಥಂ ವ್ಯಾ: ಸಾಖ್ಯ ೦ ಪ್ರೌ ೇಚ್ಯ ತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ - 

ಮಾ ಸತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತು ಣ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ । 

ಸಾ ನಡಾನವಿದ್ದಾನಂ ಹ ವ ನ್ಯಾ ಲೇ ಮಹಾಫಲಂ H ೧೪೩ ॥ 
} € ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸ ಆ 

ಯಾನ ಸಮಸ್ತಂ ತೇ ಭ್ರಾ ತೃಭಿಃ ಸಹ ಪಾಂಡವ । 


R ೧೪೦ ॥ 





ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಯಾಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ H ೧೪೪ ॥ 

ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ | 

ಸ್ಲಾಸಯೇವೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ 1 ೧೪೫ ॥ 

ದದ್ದಾ ಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ವೈ ಪುನಃ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಥೇನ ಗುಂರಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
೧೪೦-೧೪೧ ವ್ಯಾಸನು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನ್ನು ಪಿತೃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಕ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೂರಟು 
ಹೋದರು 

೧೪೨ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವ್ಯಾಸ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ನುವರು 

೧೪೩ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನದಾನಾದಿಗಳು ಯಾವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಫಲಗತನ್ನು "ಕೊಡುವುವು? 

೧೪೪-೧೪೬ ಶ್ರೀ ಯಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಸಹೋದರಕರೊಡಕರಿರುವ ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನರನು ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಸಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು ಈಶ ರನನ್ನು ಮಧು, ಕ್ಷೀರ, 
ತುಪ್ಪ, ಸುಗಂಧಸ ಸಹಿತವಾದ ದರ್ಭೆಯ ನೀರು, ಬ ಗಳಯ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಸು ವಾಸನೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಖಂಡದಿಂದ ಲೇಪಿಸಬೇಕು 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೆಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಮುಚುಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಕುಶಜಾತೀಪ್ರಸೂನಕ್ಕೆಃ I ೧೪೭ 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಷ್ಸೈಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಕೈಃ ಕಾಲಸಂಭವೈಃ | 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವೀಸೇಶ್ವರಮುನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಇಕ್ಸುಗಡುಕದಾನೇನ ತುಷ್ಕತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಗಡುಕಾಷ್ಟಕದಾನೇನ ಪಾತಕಂ ಯಾತ್ಯಹೋರ್ಜಿತಂ 1 ೧೪೯॥ 
ಮಾಸಾರ್ಜಿತಂ ಚೆ ನಶ್ಯೇತ ಗಡುಕಾಷ್ಟಶತೇನ ಚ । 

ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ದ್ವಿಗುಣ ರಬ್ಬಿ ಕಂ ತಥಾ I ೧೫೦ ॥ 
ಆಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪೆಮಯುತೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ವ್ವಿಗುಣೈರ್ನಶ್ಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತ್ರಿಗುಣೈಃ ಸ್ಕಾದ್ಧನಾಗಮಃ ! ೧೫೧ ॥ 
ಷಡ್ಸುಣೈರ್ಜಾಯತೇ ವಾಗ್ಮೀ ಸಿದ್ಧಸ್ತದ್ದ್ದಿಗುಣೈಸ್ತಧಾ 

ರುದ್ರತ್ವೆಂ ದಶಲಕ್ಷೈಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೫೨ ॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವೀತ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಮಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ರಯಂಕರಂ 1 ೧೫೩॥ 
ವಾರುಣಂ ಚ ತಥಾಗ್ಲೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಚೈ ನಾಕ್ಸಯಂಕರಂ | 
ದೇವಾಸ್ಸಿತ್ಫೂನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಧಿನತ್ತರ್ಸ್ನಯೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೪೭-೧೨೮ ಬಳಿಕ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಕುಶ, ಜಾಜಿ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಆಗಸೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಚುವ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು 

೧೯೪೯ ನರಮೇಶ್ವರನು ಇಕ್ಲುಗಡುಕ (ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ) ದಾನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊನ್ಳುವನು ಎಂಟು ಇಕ್ಲುಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ 
ವಾನವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೧೫೦-೧೫೨ ಎಂಟನೂರು ಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದುತಿಂಗಳ 
ಪಾಪವೂ, ಸಹೆಸ್ರಗಳಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಪವೂ, ಎರಡುಸಾನಿರಗಳಿಂದ 
ಒಂದುವರ್ಷದ ಪಾಪವೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಮಾಡಿದಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಇಪ್ಪ ತ್ತುಸಾವಿರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿ 
ನಾಶವೂ, ಮೂನತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಧನಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ, ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರ 
ಗಳಿಂದ ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನೂ ಆಗುವನು 
ಹೆತ್ತುಲಕ್ಸಗಳಿಂದ ರುದ್ರತ್ವಪು ಲಭಿಸುವುದು 

೧೫೩-೧೫೪ ನರೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಮಂತ್ರೋಕ್ತನಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಅಕ್ಟಯಘಫಲವನ್ಸ್ನಿಳಯುವುದೂ 


ಸಪ ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೬೧ 


ಯಚಾ ಖುಗ್ರೇದಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಯ ಯಜುಷಾ ಗಾಯತ್ಛ್ಯಾ ಸರ್ವಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೧೫೫॥ 
ಅಕ್ಬ್ಚರಂಚ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಸೌರಂ ವಾ ಶಿವದೈನತಂ । 


ಅಥವಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಮಂತ್ರಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟ ರಸಂಜ್ಥೆತಂ I ೧೫೬ ॥0 
ಪೂಜಯೇದ್ಪ್ವಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ ಕ್ರ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಾನ್‌ । 
ಸ್ವದಾರನಿರತಾನ್ಮಿಪ್ರಾನ್‌ ದಂಭಲೋಭವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೧೫೭ 0 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಕರಾನ್ಸಾಪಾನ್ಪತಿತಾನ್‌ಶೂದ್ರಸೇವನಾನ್‌ । 

ಶೂದ್ರೀ ಗ್ರಹಣಸಂಯುಕ್ತಾನ್ಸೃಷಲೀ ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ 1 ೧೫೮ ॥ 
ಪರೋಕ್ಷವಾದಿನೋ ದುಷ್ಬಾನ್ನುರುನಿಂದಾಪರಾಯಣಾನ್‌ 
ನೇದದ್ದೇಷಣಶೀಲಾಂಶ್ಚ ಹೈತುಕಾನ್ಸಕವೃತ್ತಿಕಾನ್‌ 1 ೧೫೯ ॥ 
ಈದೃಶಾನ್ವರ್ಜಯೇಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧೇ ಡಾನೇ ಸರ್ವವ್ರತೇಷು ಚ । 

ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋಪಿ ನರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ H ೧೬೦ ॥ 
ನಾಯಂತ್ರಿತಶ್ಚತುರ್ವೇದೀ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯಿಾ । 
ಈದೃಶಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಆದ ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ದೇವ, ಪಿತ್ಕ್ವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೫೫ ಒಂದು ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಖುಗ್ಗೇದ, ಒಂದು ಸಾಮದಿಂದ ಸಾಮ 
ನೇದ, ಯಜುರ್ವೇದದ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ ಪಾರಾಯಣ 
ಗಳ ಫಲಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು 

೧೫೬-೧೫೭ ಸೌರ, ಶೈವ ಅಧವಾ ವೈಷ್ಣವ ದ್ರಾದಶಾಕ್ಸರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಹನಿಸಬೇಕು.. ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಸ್ವಸತ್ಲೀನಿರತರೂ, 
ದಂಭಲೋಭಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೧೫೮-೧೬೦ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ, ಸತಿತರೂ, ಶೂದ್ರ 
ಸೇನಕರೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರೂ, ವೃಷಲಿಯನ್ನು ವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಬು,ಕೊಂಡಿರು ನವರೂ, ಸರೋಕ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವವರೂ, ದುಷ್ಟರೂ, ಗುರು 
ನಿಂಪಾನಿರತರೊ/ ವೇದವನ್ನು ದ್ವೇನಿನುವನರೂ, ಯುಕ್ತೆನಾದಿಗಳೂ 
ಬಕವನಕ್ಸಿಯ ನಡತೆಯು್ಳ ವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧ, ದಂನ, ಸಮನ್ತ 
ವ್ರತಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳೆ,ನರಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಜಪಿಸುವ ವಿಪ್ರನು ಉತ್ತಮನು 

೧೬೧-೧೬೨ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ, ಸರ್ನಭಸ್ಸ್‌ಕನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ನನ್ನು ಮಾರುವವನೂ ಆದವನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 

F 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾನಹೌ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಯ್ಯಾಂ ಛತ್ರ ಮುಧಾಸನಂ | 

ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾಹ್ಮಣೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ॥೧೬೨॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಪಾ ಸುರಭೀ ತತ್ರ ಜಲಧೇನುಸ್ತಧಾಫೃತಾ । 

ತಿಲಧೇನುಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾತಾ ಯೋ ದಾತಾ ಯಸ್ಕ್ತಿಲಸರ್ಪಿಷೋಃ । 
ಕನ್ಯಾಪುಸ್ತಕಯೋರ್ದಾತಾ ಸೋಂಕ್ಸಯಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಟಯಾತ್‌ ॥ 


ಧೂರ್ವಹೌ ಸುರಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಧಾನ್ಯೋಹಸ್ಥರಸಂಯುತ್‌ೌ | 


ದಾಪಯೇತ್ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಂಸ್ತು ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಸೂತ್ರೇಣ ವೇಷ್ಟಯೇದ್ದೀಪಮಥವಾ ಜಗತೀಂ ಶುಭಾಂ। 

ಮಂದಿರಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮೇಶನುಥಾಹಿ ವಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪ್ರದಫ್ಲಿಣಾಂ ನಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋತ್ಯತ್ರ ಮಾನವಃ । 
ಜಂಬೂಪ್ಲಕ್ಸಾಹ್ವಂಯೌ ದ್ವೀಷೌ ಶಾಲ್ಮಲಿಶ್ಚಾಃ ಸರೋ ನೃಷ ॥ ೧೬೭॥ 
ಕುಶಃ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತಥಾಕಾಶಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಚೈವ ಸಪ್ತಮಃ । 
ಸಪ್ತಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ಮೇಸ್ಟಿತಾ ತೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ದ್ವೀಷೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ವೃಷೇಣಾಃರುಣವರ್ಣೇನ ಮಾಹೇಶಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೯ ॥ 


i 


ದ್ದರೂ ಉತ್ತಮನಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ; 
ಸುವರ್ಣ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ, ಆಸನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 

೧೬೩-೧೬೪ ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾದ ಗೋವು, ಜಲಧೇನು, ಫೈತಧೇನು, 
ತಿಲಥೇನು, ಎಮ್ಮೆ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ, ಕನ್ಶೈ, ಪುಸ್ತಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಕ್ಬಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೧೬೫ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೊರಸು, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎತ್ತುಗಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಇದು ನನ್ನ ನಿಜನಾದ ಮಾತು 

೧೬೬-೧೬೮ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವೀಸವನ್ನೊ, ಭೂಮಿಯನ್ನೊ, ಜೀವಾಲಯವನ್ನೊ 
ಅಧವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೊ ನೂಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈಯು 
ವವನು ಜಂಬು, ಪ್ಲಕ್ರ್ಪ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ ಕಾಶ, ಪುಷ್ಟರಗಳೆಂಬ 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೆ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗುವನು 

೧೬೯ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವೃಷಭದಿಂದ ವೃಷೋ 
ತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮಹೇಶ್ವರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋಂಥ್ಶಾಯ ಶತಿಷ್ಟಿ 


ಯಸ್ತು ವೈ ಪಾಂಡಕೇ ವಕ್ರೇ ಲಲಾಟೇ ಪಾಡಯೋಸ್ತಥಾ । 
ಲಾಂಗೂಲೇ ಯಸ್ತು ವೈ ಶುಭ್ಛಃ ಸವೈ ನಾಕಸ್ಯ ದರ್ಶಕಃ ॥ ೧೭೦॥ 
ನೀಲೋ$ಯಮಿದೃಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ವ್ವೀಸೇಶ್ವರೇ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 


ಸಸಮಾ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾತಾ ನಾಕೇ ವಸತಿ ಭಾರತ I ೧೭೧ 0 
ಸೌರಂ ಚ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ವೈರಂಚಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಭುನಕ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛಂಯಾ ರಾಜನ್ಯಾಸತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಸಪತ್ಲೀಕಂ ತತೋ ವಿಪ್ರಂ ಪೂಜಯೇತ್ರ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸಿತರಕ್ತಾನಿ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಯೋ ದವ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗದ್ದುರುಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರಸನೋ ಬಂಧುರಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಯೆಮುಲೋಕೇ ವುಹಾಘಫೋರೇ ಹತಂತಂ ಯೋಜಭಿರಕ್ಷತಿ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಞಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಸೂಜಯೇತ್ಸರಂಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಮಗಂ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಂ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕರಂತಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1! ೧೭೬ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಶೋಕೋ ನಹಾನಿರ್ನಚ ದುಷ್ಕೃತಂ | 

ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ತತಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


೧೭೦-೧೭೧ ಮುಖ, ಹಣೆ, ಪಾದ, ಬಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದುದು 
ನೀಲವೃಷಭವೆನ್ಸಿಸುವುದು ಇದನ್ನು ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಅದರ ರೋಮಸಂಖ್ಯಯಸ್ಟುಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು ವನು 

೧೭೨ ಮತ್ತು ವ್ಧಾಸತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೌರ, ಶಾಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು 

೧೭೩-೧೭೮ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಲಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಯ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಜಗದ್ಗುರುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನುಮಾಡ 
ಬೇಕು ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಾಮವೇದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವೀನೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ 
ಶೋಕವೂ, ಕೇಡೂ, ಪಾಸವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ । 


ಅಸ್ಕೈನ ಪೂಜನಾತ್ಸಿದ್ದೋ ಧಾರಾಸರ್ಪೊೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಧೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚ। 
ಸೂಂರ್ಯಲೋಕಮಸೌ ಭಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ ೧೭೯ ॥ 


ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತ ವೈ ಜಲೇ 
ದಶೈಕೆಮಗ್ಗೌ ಪತನೇ ಚ ಷೋಡಶ । 
ಮಹಾಹವೇ ಷಸ್ಟಿರಶೀತಿಗೋಗ್ರಹೇ 
ಹ್ಯನಾಶಳೇ ಭಾರತ ಜಾಕ್ಸಂಯಾ ಗತಿಃ I ೧೮೦ ॥ 
ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹತ್ಚೈನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಷಾಯುಭೂತಂ ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ಹ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಂ ಸ್ಮಗೋತ್ರಜಂ ॥ ೧೮೧॥ 
ಅಸ್ಮದ್ಧೋತ್ರೇಂಸ್ತಿ ಕ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ನೋದದ್ಯಾತ್ತಿಲೋದಕಂ । 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ನಾ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೋಪಸೇವನಾತ್‌ | 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವೀಹೇಶ್ಚರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವ್ಯಾಸ 
ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು ಅವನ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಧಾರಾನರ್ಪರಾಜನು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವನು 

೧೭೯ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 

೧೮೦ ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹದಿನಾರುನಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ವಾಯುನಿ 
ಫಲ್ಲಿಯೂ, ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು 

೧೮೧ ಹಿತ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೮೨-೧೮೩ " ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುತ್ರನಿದ್ದಾನೆ? ಕಾರ್ತಿಕ 
ಅಧವಾ ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಲತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಲಾರನೆ? ಆದರಿಂದ ನಾವು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುನೆ 
ವಲ್ಲ! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ, ನಿಮಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ದ್ವಿಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು 


ಸಪ್ತನನತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಯಃ ಪರೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣುಯಾತ್ತದ್ದತೋ ನೃಪ । 

ಸೋಪಿ ಸಾಹನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮೋದತೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಊಷರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ನಿರ್ನಿತಂ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ | 
ಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$6 ವ್ಯಾಸತೀರ್ದಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನಂ ಚ 
ನಾನು ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೪ ಇದನ್ನು ಆ ದ್ವೀವೇಶ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ವಾಸ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿನಾಲಯದ್ಲ ಆನೇ ದಗೊಳ್ಳುವನು 

೧೮೫ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಊಸಷರದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರೆ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ) ೦ಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಲ್ಲಿ 
"" ಮ್ಮಾಸ ಸತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ. ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟ್ಯನವತಿತನೂೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಕ್‌ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ವರ್ಗಸೋಸಾನಮುತ್ತಮಂ Oh 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉನಾಚ -- 

ಪ್ರಭಾಸಂ ತಾತ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಮಹಾಫಲಂ | 

ಸ್ವರ್ಗ ಸೋಪಾನದ ದೃಶ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ಮಥಯಾಶು ಮೇ ॥೨॥ 


ಶ್ರೀ ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ.- 
ದುರ್ಭಗಾ ರನಿಪಶ್ನೀ ಚ ಪ್ರಭಾ ನಾನೇತಿ ಟ್‌ 


ತಥಾಜಾರಾಧಿತಃ ಶಂಭುರುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಪುರಾ 4 
ವಾಯುಭಕ್ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ ವರ್ಷಂ ವರ್ಷಂ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ ! 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ dd ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಅಮುಕು vn 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥನರಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ನ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೆಟುತ್ತಾನೆ ತಾತ! ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರವು 
“ಅತ್ಯಂತ ಫಲಪ್ರದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ದರ್ಶ 
ನೀಯವೂ ಹೇಗಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ಸೂಕ್ಸೇವವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು 

೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಹಿಂದೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಜೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯಪತ್ನಿಯು ಕರಿನತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದಳು 

೪ ಅನಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ವಾಯುಬಕ್ಸಳೂ, ಒಂದುವರ್ಷ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡ.ನನಳೂ ಆಗಿ ತನಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಲು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನುಹಾಡೀನನು ಪ ಸನ್ನ 
ನಾದನು 


ಅಷ್ಟ ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೬೬೭ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಕ್ಲಿಶ್ಯಸೇ ಬಾಲೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಯದ್ವಿವಕ್ಸಿತಂ । 
ಅಹಂ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರೋಃ ಸ್ಕೇಕೋ ನಾನಾತ್ಹಂ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ ॥೫॥ 
ಪ್ರಭೋನಾಚ -- 
ನಾನ್ಯೋ ದೇವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಂಭೋ ವಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಕೃಚಿತ್ರಭೋ | 
ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ನಾಪಿ ಧನಾಢ್ಯೋ ವಾಃ ಸೈ*ಂಚನಃ !೬॥ 
ಪ್ರಿಯೋನಾ ಯದಿ ನಾ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತೈನ ದೈವತಂ | 
ದುರ್ಭಗತ್ತೇನ ದಗ್ದಾಃಹಂ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಭರ್ತರ್ಯಲ್ಲಬ್ಬಸೌಖ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿ ತೇನ ಕ್ಲಿಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭೃಶಂ 1೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ವಲ್ಲಭಾ ಭಾಸ್ಫರಸ್ಯೈನ ಮತ್ರಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥1೮॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಕ್ಯುವಾಚ 2. 

ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಭವದ್ವಾಕೃಂ ಭಾಸ್ಕರೋಂಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ವೃಧಾ ಕ್ಲೇಶೋ ಭವೇದಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೯॥ 

ಉಮಾನಾಕ್ಕಾನ್ಮಹೇಶಾನ ಧ್ಯಾತಸ್ತಿನಿಂರನಾಶನಃ । 

ಆಗತೋ ಗಗನಾಬದ್ಭಾನುರ್ನರ್ಮದೋತ್ತರರೋಥಸಿ I ೧೦॥ 


೫ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಾಲೆಯೆ ! ಏಕೆ ಕಷ್ಟಪಡುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳು ನಾನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿರುವೆವು 

೬.೭ ಪ್ರಜೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಸಂಕರ! ಪತಿಯು ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಲಿ, ಗುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ಧನವಂತನಾಗಲಿಿ, ಬಡವನಾಗಲಿ, ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷಿಯಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ ದುರ್ಭಗಳಾಗಿ ಗಂಡನಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುನೆನು 

೮ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಪ್ರಭೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವೆ 

೯ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸೂರ್ಯನು 
ಅಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯಾನು! ಈ ಪ್ರಭೆಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾ 
ಗುವುದು 

೧೦ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು 
ಅನನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ತಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು 


೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾನುರುವಾಚ -- 

ಆಹೂತೋಸ್ಮಿ ಕಥಂ ದೇವ ಹ್ಯೃಘಾಸುರನಿಷೂದನ ॥ ೧೧೫0 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಪ್ರಭಾಂ ಪಾಲಯ ಭೋ ಭಾನೋ ಸಂತೋಷೇಣ ಪರೇಣ ಹಿ ೫ ೧೨ ॥ 
ಉಮೋವಾಚ 

ಪ್ರಭಾಯಾ ಮಂದಿರೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಸ್ಥ ೀಯತಾಂ ಹಿಮನಾಶನ। 
ಅಗ.ಪೆ ಗೃ ಪತ್ನೀ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ NE ಕ್ರಿಯತಾಂ ರನೇ I ೧೩ IF 
ಭಾನುರುವಾಚ -- 

ಏನಂ ಡೇವಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತವ ವಾಕ್ಯಂ ವರಾನನೇ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ್ರಭಾಃ ಹೂತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ H ೧೪ ಗ 
ಸ್ರಭೋವಾಚ - 

ಸ್ವಾಂಶೇನ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ದೇನ ಮನ್ಮಧಾರೇ ಉಮಾಹತೇ ಯ 

ಏಕಾಂಶಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಾಮತ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ಕೋನ್ಮೀಲನಾಯ ಚ ॥ ೧೫ I 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 

RAS ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪಿತಂ ತತ್ರ ಪಾಂಡವ । 

ಪ್ರಭಾಸೇಶ ಇತಿಖ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವರೋಕೇಷು. ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅಘಾಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಂಕರನೆ! 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ? 

೧೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭಾಸ್ವರ! ನೀನು ಆತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು 

೧೩ ಉಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಹಿಮನಾಶಕನಾದ ಭಾಸ್ಕರ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಭೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರು ಈ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸತ್ಲಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ವಟ್ಟ ದ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 

೧೪ ಸೂರ್ಯನ. ಹೇಸುತ್ತಾನೆ -ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯ ದಂತೆ ಹೀಗಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಲು ಕ: ಶಂಕರನನ್ನು 
ಹೈರಿತು jh 

೧೫ ಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನುನ್ಮದನಾಶಕೆನಾದ ಶಂಕರನೆ! ನೀನು 
ರಜ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಈ ತೀರ್ಧ ವು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತಾಪಿಸು 

೧೬ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇಯು.ಧಿಷ್ಠಿರ! ತರುವಾಯ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪವ್ರಭಾಸೇಶನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾ ಹಿಸಲಾಯಿತು 


ಅಸ್ಪನವತಿತವೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಲೇ ತಾನಿ ಫಲಂತಿ ವೈ । 


ಪ್ರಭಾಸೇಶಸ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸದ್ಯಃ ಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ i ೧೭ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸಸ್ತನ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಅಶ್ಚಂ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ರತ್ರ ಯಥೋಕ್ತಬಜ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪ i ೧೮ ೫ 
ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಸ್ರಾಸ್ಯತೇ ತೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಥವಾ ಪದಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜಾತಯೇ I OF I 


ಗೋಪ್ರದಾತಾ ಲಭೇತ್ಸೃರ್ಗಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಸ್ಸೀರಿಜೇಂ ತರುಣೀಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೦ 0 
ಸವತ್ಸಾಂ ಘಂಬಾಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಾನದೋಹಿನೀಂ | 


ದದತೇಯೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೨೧॥ 
ಅಥ ಯಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸರಂ ಲೋಕಂ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಸಾಂಡವ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ॥ ೨೩ 0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವಾಹೇನ ದಾಪಯೇತ್ಪಾಂಡುನಂದನ ! 


ಸಮಾನನಯಸೇ ದೇಯಾ ಕುಲಶೀಲಧನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ಗಿ 


೧೭ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುವು ದೊರೆಯೆ! 
ಆದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸೇಶನು ಕೂಡಲೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವನು 

೧೮-೧೯ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತವಿಸಾದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಾಸ್ಫರನ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಹೂಂದುವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೨೦-೨೧ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ 
ಯೌವನವುಳ್ಳು ದೂ, ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ಘಂಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಕಂಚಿನ ದೋಹನಸಾತ್ರೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಆದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ.ವುದಿಲ್ಲ 

೨೨ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸೇಶನ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕನನ್ನು ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಿಸುವನು 

೨೩.-.೨೫ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು... ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಕುಲಶೀಲಧನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾಥ 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ದದಂತೇ ಮಹಾರಾಜ ಹ್ಯಪಿ ಹಾತಳಕಸಂಯಂತತಾಃ। 


ತೇಷಾಂ ಪಾಹಾನಿ ಲೀಯಂತೇ ಹ್ಯುದಕೇ ಲವಣಂ ಯಥಾ I ೨೫॥ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಿಶ್ಸೇಪಸ್ಯಾಃ ಪಹಾರಿಣಿ। 

ಮುತ್ರಫ್ನೇ ಚ ಕೃತಮ್ಮ್ನೇ ಚ ಕೂಟಸಾಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೨೬ I 
ತದ್ದ್ದಾ ಮೋದ್ಯಾನಭೇಜೋತ್ಮಂ ಪರದಾರನಿಸೇವಣಂ । 

ವಾರ್ಥುಹಿಕಸ್ಯ ಯತ್ಪಾಸಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸೇಯಸಂಭನಂ I ೨೭ ॥ 
ಕೂಪಭೇದೋದ್ಭವಂ ಯಚ್ಚ ಬೈಡಾಲವ್ರತಧಾರಿಣಃ । 

ದಾಂಭಿಕಂ ವೃಕ್ಸ್ಗಚ್ಛೇದೋತ್ಸಂ ವಿವಾಹಸ್ಯ ನಿಷೇಧಜಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆರಾಮಸ್ಥತರುಚ್ಛೇದಮುಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಭವಂ | 

ಸ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯಜನೇ ಯಚ್ಚ ಸರಭಾರ್ಯಾಸಮಿಾಹನಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣೇ ಯಚ್ಚ ಗರದೇ ಗೋನಿಘಾತಿನಿ । 
ವಿದ್ಯಾನಿಕ್ರಯಣೋತ್ಸಂ ಚ ಸಂಸರ್ಗಾದ್ಯಚ್ಚ ಪಾತಕಂ 1 ೩೦॥ 
ಶ್ವಬಿಡಾಲವಧಾದ್ರೋರಂ ಸರ್ಪಶೂದ್ರೋದ್ಭವಂ ತಥಾ! 
ಭೂಮಿಹರ್ತುಶ್ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಭೂನಿಹಾರಿಣಿ ಚೈವ ಹಿ 1 ೩೧॥ 
ಮಾದದಸ್ವೇತಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಗೋನಸ್ನಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇಷು ಚ । 

ತತ್ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ಕನ್ಯಾದಾನೇನ ಪಾಂಡವ 1 ೩೨ ॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಲೋಕಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಶುಭೇ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರ ಲೋಕಸ್ನೋ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ೩೩ ॥ 





ಮಾಡುವವರು ಪಾನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪಾಪವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನಂತೆ 
ವಿಲೀನವಾಗುವುದು 

೨೬-೩೩ ಸ್ವಾಮಿಜ್ರೋಹೆ, ನಿಧಿಯ ಅಪಹಾರ, ಮಿತ್ರಹತ್ಯೆ, ಕೃತಪ್ಪುತೆ, 
ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳುವುದು, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದು, ಪರಪತ್ನೀಸಂಗ, ಬಡ್ಡಿಯ ಜೀವನ, ಕಳ್ಳತನ, ಬಾನಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡು 
ವುದು, ಬೆಕ್ಕಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ದಂಭ, ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು, 
ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು, ಉದ್ಯಾನದ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು, 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಸ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯಾಗ, ಪರಸತ್ಲಿಯ ಅಸೇಕ್ಟೈ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಹೆರಣ, 
ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಗೋಹತ್ಯೆ, ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಯ, ಸಂಸರ್ಗ, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಳು, 
ಸರ್ಪ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಭೂಮಿಯ ಅನಹಾರ, ದಾನನಿಷೇಧ, ಗೋವು, 
ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಗಳು ಕನ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನೋದಸಡುವನು 


ಅಸ್ಪನನತಿತರೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೧ 


ಸರ್ವಸಾಪಕ ಕೈಯೇ ಜಾತೇ ಶಿವೇ ಭವತಿ ಭಾವನಾ । 

ಏಿತದ್ವ ಜತಿ ಸ ಸ್ರೀರ್ಥಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪಾಂಡುನಂದನ 1 ೩೪ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಂ ಶಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಹಾಪಕ್ಸ ಯಂ ಪರಂ । 

ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ನಕಾಲಂ ಹಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 40 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
(«ಪ ಫಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟನವತಿತನೋಂಢ್ಯಾಯಃ 


ಮೆ 

೩೪-೩೫ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಕೃಯಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು ಈಸ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 1.1೫ ಪೆ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಶ ಶಮೇಧಯಾಗದ ಪುಣ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಗೋದಾನನು ಅತಿ 
ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಸ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಧ್ವ ಕೋನಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗೆಶ್ವರತೀಥ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಂತು ಉನಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ನರ್ನುದಾದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 
ಸ್ಥಾಸಿತಂ ನಾಸುಕೀಶಂ ತು ಸಮಸ್ತಾಘ್‌ಘನಾಶನಂ ॥ ೧॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಚ -- 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕಾರಣಾತ್ತಾತ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ | 


ವಾಸುಕೀಶಃ ಸ್ಥಾಸಿತೋ ವೈ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದ ಮೇ ಗುರೋ ॥ ೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸೃತ್ಯಂ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ವೈ ॥೩॥ 

ಶ್ರಮಾದಜಾಯತ ಸ್ಟೇದೋ ಗಂಗಾತೋಯನಿನಿ೨ಶ್ರಿತಂ | 

ಪತಂತಮುರಗೋಶ್ನಾತಿ ಹರಮೌಲಿನಿನಿರ್ಗತಂ ।॥೪॥ 

ಮಂದಾಕಿನೀ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವ್ಯಾಲನ್ಕೋಸರಿ ಭಾರತ | 

ಪ್ರಾಪ್ಲುಹ್ಯಜಗರತ್ವಂ ಹಿ ಭುಜಂಗ ಸ್ಬುದ್ರಜಂತುಕೆ I ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಾವಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ವಾಸುಕೇಶನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಯಂಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತಾತ! ರೇವಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕೀಶನನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು 

೩ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಲಿರಗೊಳಿಸಿ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದನು 

೪ ಆಗ ಆಯಾಸದಿಂದ ಗಂಗಾಜಲನಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಬೆವರನ್ನು ನಾಸುಕೆಯು ಕುಡಿದನು 

೫ ಬಳಿಕ ಮಂದಾಕಿರಿಯು ವಾಸುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
£4 ಎಲ್ಛೆ ಅಲ್ಪಜಂತುವಾದ ಸರ್ನನೇ ನೀನು ಅಜಗರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದು'' ಎಂದು 
ಪಡಿಸಿದಳು 


ಏಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ ,-- 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ನಾಪೋ ಮರ್ನಯೋಹಂ ಹರಾದೃತೇ | 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ಸಾವನ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿತ್ತ್ವಂ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ॥೬॥ 
ಸಂಸಾರಚ್ಛೇಷನಕರೀ ಹ್ಯಾರ್ತಾನಾಸಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ | 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇ ಸ್ಥಿತಾ ತ್ವಂಹಿ ದಯಾಂ ಕುರು ಮುಯಾಶ್ಮರಿ ೭ 
ಗಂಗೋನಾಚ -- 
ಕುರುಸ್ಟ ವಿಪುಲಂ ವಿಂಧ್ಯಂ ತಪಸ್ತ್ಯೃಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ । 
ತೆತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪನ್ನಗತ್ವೆಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ Hen 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋಃಸೌ ತ್ವರಿತೋ ವಿಂಧ್ಯಂ ನಾಗೋ ಗತ್ವಾ ನಗಂ ಶುಭೆಂ | 
ತಪಸ್ತಸಪು್ತಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಶಂಕರಾರಾಧನೋದ್ಯತಃ RT 
ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಕೌ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರ ಕ ಡಮರುಕೋದ್ಯ ತಂ । 
ತತೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣ ಉಪರುದ್ದೋ ಜಗದ್ಗು ರು | 
ಆಗತಸ್ತತ್ಸಮಿಾಹಂ ತು ಶ್ಲಕ್ಸಾ ರಿ ನಾಣೇನುದಾಹರತ್‌ Hu ೧೦ ೧ 


ವರಂ tied ನೇ ವತ್ಸ ಪನ್ನ ಗತ್ವ ೦ ಕೃತಾದರ Hl ೧೦೧ ॥ 


೬-೭ ವಾಸುಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಶಿವಮಾನಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯೆ! 
ಪಾಪಿಯೂ, ಅನಿನೀತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು ನೀನು 
ತ್ರಿರೋಕಪಾವನಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ ಕರಳೂ, ಶುಭಲಕ ಶ್ಸ್ನಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನಳೂ, ದುಃ ಖಿತಕ ದುಃಖವನ್ನು ಸುವ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು 
೮ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಂಧ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ 
೯ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ವಾಸುಕಿಯು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಂಧ್ಯ ಶೈ ಲಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾಜ ಆರಂಭಿಸಿದನು 
೧೦-೧೧ ನಿತ್ಕವೂ ಡಮರುಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಥಾ '್ಯನಮಾಡಿ 
ದನು ಬಳಿಕ ಸೂ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದುವಚನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರವುಕ್ಳಿ ವತ್ಸ ವಾಸುಕಿಯೆ! 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ?' 


೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ - 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ಮೇ ದೇವ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರ । 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ದೇನೇಶ ಭೂಯಾನ್ನಿಷ್ಟಾಪತಾ ಮುಮ । 


ತೀರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸೆಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ lH ೧೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -.. 

ಪನ್ನಗತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ರೇನಾಂ ಗಚ್ಛೆ ಶುಭಂಕರೀಂ | 

ಯಾಮ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೧೩ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ದೇವೋ ವಾಸುಕಿಸ್ತ್ವರಯಾನ್ನಿತಃ । 

ರೂಹೇಣಾಜಗರೇಣೈವ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲಂ 1 ೧೪ ॥ 

ಮಾರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಃ ಸ್ರೋತ ಉತ್ತಮಂ | 

ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಃ ಸರ್ಪಃ ಸಂಜಾತೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲೇ I ೧೫ ॥ 

ಸ್ಥಾನಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತೃತ್ರ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ತತೋ ನಾಗೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪಾಹನಾಶನಂ I ೧೬ ॥ 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಮಥುನಾ ಶಿವಂ । 

ವಿಮುಕ್ತಕಲ್ಮಷಃ ಸದ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨ ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 

೧೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಸರ್ಪನೆ! ನೀನು 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು ಆ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯ 
ತಟದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡು 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಆ ಅಜಗರ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 

೧೫ ಆ ವಾಸುಕಿಯು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ಅದೇ ನರ್ಮದಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಸರ್ಪರಾಜನು ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸನಾದನು 

೧೬ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ವಾಸುಕಿಯು ಅದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಂಕರೆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿದನು ಅನಂತರ ಪಾಸವನ್ನು ವರಿಹರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ನಾಗೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು 

೧೭ ಅಸ್ತಮಾ ಅಧವಾ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಜೇನಿನಿಂದ ಆ ತಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು 


ಏಕೋನಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಅಸ್ರತ್ರಾ ಯೇ ನರಾಃ ಸಾರ್ಥ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗನೇ | 
ತೇ ಲಭತೇ ಸುತಾಂಛ್ಸೇಷ್ಠಾ ಸ್ಕಾ ರ್ರವೀಯೋಸನಾನ್‌ ಕುಭಾನ್‌ ॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ತತ್ರೈನ ಯಃ ಸುರ್ಟಾಶುಪನಾಸಸರಾಯಣ। | 


ಕುವ ನ | ನೋಡಯೇಕ್ವೇತಾಸ್ನ ರಕಾನ್ಸೃಸನಂದನ !೧೯॥ 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚ ಭಯಂ ನಂಶೇ ಜ್ಞಾ ತಿನರ್ಗೇ ನ ಜಾಯತೇ | 

ನಿರ್ದೋಷಂ ನಂದತೇ ತಸ್ಯ ಕುಲಂ ನಾಗಪ್ರಸಾದತಃ 1೨೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ ಸ್ನೇಹಾನ್ಸೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀಕಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
66 ನಾಗೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೆ ಕೋಸಕೆತಕನೋತಥ್ಯಾಯ: 





೧೮ ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲಪನರು ಮಿಂದರೆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನಂತಿ 
ರುನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ವಡಯುವರು 

೧೯ ರಾಜಪುತ್ರ! ಅಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಮಗೈಯುವನನು 
ವ್ರೇತರಿಗೆ ನೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನ. 

೨೦ ಅನನ ನಂಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳ ಗುಂಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅನನ ನಂಶವು ನಿರ್ಮಷ್ಯನಾಗಿ ನಾಗನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವುದು 

೨೧ ನೃ ಸನರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುನೆನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಕ ಖಂಡದ ನೂಕನೆಯ ಕೀವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ , ನರ್ಜನ''ನೆಂಬ 
ತೊಂಬಕೊ. ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀ | 
ಅಧ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ರರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ತೀರ್ಥಂ ವರನುರೋಚನಂ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೀ I en 

ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗೀರ್ವಾಣೈರ್ನಂದಿತಂ ಶಿನಂ | 

ಗುಹ್ಯಾಡ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಪುತ್ರ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ ॥೨॥ 

ಸ್ಥಾಸಿತಂ ತು ಮಯಾ ಪೂರ್ನಂ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಸನ್ನಿಭಂ | 

ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ರೈನ ಮೇ ಜಾತಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ 1&೩॥ 

ಅನ್ಯಸ್ತತ್ಸೈನ ಯೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುಷದಾಮಂತರ್ಜಲೇ ತತ್ರೆಸಂ ಜಸೇಶ್‌ | 

ಸ ಪಾತಕೈರಶೇಷೈಶ್ನ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ 1೪॥ 

ವಾಜಿಕೈರ್ಮಾನಸೈಶ್ಸೈನ ಕರ್ಮಜೈರಸಿ ಪಾತಕೈೈಃ | 

ಹಿಂಡಿಕಾಂ ಚಾಸ್ಯವಷ್ಟಭ್ಯ ಯಾಮ್ಯಾಮಾಶಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹೀಪಾಲ! ಅನಂತರೆ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಪುತ್ರ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ದಗತಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ, ದೇವವಂದ್ಯವೂ, 
ಮಂಗಃಕರವೂ, ಅತಿ ಗುಹ್ಯವೂ ಆದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇತಲಿಲ್ಲ 

೩ ನಂನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗನೋವಾನಕ್ರ ಸಮಾನವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ತಾಸಿಸಿರುನೆನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಯಿತು 

೪-೬ ವಾಂಡುತನಯ! ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ದ್ರುವದಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸಿದವನು ನಾಟಿಕ, ಮಾನಸ, ಕರ್ಮಜನಂದ ಆಶೇಷ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂನಕ್ತೆರಡು ಅಧವಾ ಬಹು ರೂಪಿಯಾದ 


ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಯೋ ಜಯೇಜೊ,ಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಭಹುರೂಸಿಣಂ | 
ದೇಹಸಾತೇ ಶಿನಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಲಯೋ ನೃಪ 1೬॥ 
ಆಜ್ಯೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದಿ ೇವಮಸ್ಸಮ್ಯಾಂ ನಿಶಿ ಭಾರತ | 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕನುನಾಸ್ಟೋತಿ ಇತ್ಯೇನಂ ಶಂಕಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 1೭॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಕ್ರೈನಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ನೀತ ನೃಪನಂದನ | 


ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಸೈಂತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಸ್ಥನಂ nen 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಲೈರಕ್ಟತೇನ ಜಲೇನ ನಾ | 
ತರ್ನಯೇತ್ರತ್ರ ಯೋ ನಂಶ್ಯಾನಾಪ್ಲುಯಾಜ್ವನ್ಮನಃ ಫಲಂ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
 ಮಾರ್ಶಂ ಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೨3 
ನಾನು ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿವನ ಪ್ರತಿನೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದನನು ಜೀಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುನನೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ 

೭ ಅಸ್ಪಮಿದಿನದ ರಾತ್ರಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುನನನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 

೮ ನೃಪತನಯ! ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡ: ನವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು 

೯ ಇಂಗುದ್ಕ ಬದರ್ಯ ಬಿಲ್ವಫಲ ಆಧನಾ ನೀರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ನಂಶದ 
ಜನರನ್ನು ತೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸುವನನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"« ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಧ್ಭಿಕಾ$ ಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ತ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಹಪೆರಮಶೋಜಭನಂ ! 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಯಜ್ಞನಾಟಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ ॥ ೧॥ 
ಸಂಕರ್ಷಣನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ವೃಧಿವ್ಯಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ತಸಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾ ರಾಜನ್ಸಲಭದ್ರೇಣ ತತ್ರ ವೈ ॥೨॥ 
ಗೀರ್ನಾಂಣಾ ಅಪಿ ತತ್ರೆನ ಸನ್ನಿಧೌ ನೃಸನಂದನ 

ಉಮ ಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಂಭುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ತೈವ ಕೇಶವಃ I ೩॥ 
ಬಲಭಪ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣಿನಾಮುಪಕಾರತಃ । 

ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಸಾಪನಾಶನಃ 1೪॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ವೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಫೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಏಕಾದಶ್ಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಧುನಾ ಸ್ನಾಪೆಯೇಚ್ಛಿನಂ I 8 1 


a 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇಎಲೈ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! 
ತರುವಾಯ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಾಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಶೋಭನನಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಪಾಪನಾಶನವೆನಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಂಕರ್ಷಣವೆಂದು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದು. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗ್ರಜ 
ನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 

೩ ನೃಸನಂದನ'! ಆ ತೀರ್ಥದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಗೀರ್ನಾಣರೂ 
ನೆಲಸಿರುವರು ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನೂ ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ಜೇಶವನೂ ಇರುವನು 

೪ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಲಭದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ವ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗ 
ರೋಸುಗ ಪಾಸನಾಶನನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವನು 

೫-೬ ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಟೃದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಧುವಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 


ಏಕಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈವ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಛೂಹಾಮಥ ದಾಪಯೇಶ್‌ ! 
ಸ "ಯಾತಿ ಸಮಃ ಸ್ಥಾ ನಂ 'ಏಲಭದ ನಚೋ ಯಥಾ 1೬೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಂಯಾಂ 
ಪಂಚವಮೇ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ RN 
ಸಂ ಕರ್ಷಣಶೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮೃವರ್ಣನೆಂ is 
ನಾಮೆ | ಕಾಂಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ವನ್ನು ಮಾಡುನನೋ, ಯಾವನು, ಪಿತೃ ಗಳಗೆ ಭಕ್ಲೆಯಿಂದ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಸವಣ್ತಿನಗು 
ವನೋ ಅವನು ಬಲಭದ್ರನ ವಚನದಂತೆ ಸರಮವದವನೈಡುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'`ನೆಂಬ 
ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಿ ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಧ ದ್ವ 3ದಿಕತತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮನ್ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 


ಮನ್ಮಧೇಶಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ನದೇವನನುಸೃತಂ | 





ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ನರೋ ರಾಜನ್‌ ಯಮಲೋಕಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1 ೧॥ 

ಅನಸತ್ಕಾ ಚಯಾ ನಾರೀ ಸ್ಮಾಯಾಡ್ಟೈ ಸಾಂಡುನಂದನ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ನಾರ್ಥ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ದೃಡನ್ರತಂ 1೨॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ರಾಜಂಛುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ | 

ಉನೋಷಸ್ಯ ರಜನೀನೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩॥ 

ಕಾನಿಕಂ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ತು ತಾದೃಶಂ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ ಗೋಲಕ್ಷ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮ ನೃಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ರಾಜೇಂದ್ರನೆ' ಬಳಿಕ ಸಕಲ 
ದೇವತಾವಂದ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಮಲೋಕದ ದರ್ಶನವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವುದು 

೨ ವಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠನ! ಬಂಜೆಯಾದ ಯಾವ ನಾರಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳೊ, ಅನಳು ಸತ್ಯನಂಧನೂ ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ. 

೩ ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಾತನಾಗಿ ಶೌಚದಿಂದಲೂ, ಸಮಾಹಿತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗ-ನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೪ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ ತೀರ್ಥ 
ರಾಜವು ಮತ್ತೊಂದಿನ್ಲವು. ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು 


ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೧ 


ತತ್ರ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ತುಷ್ಕತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷೈ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇನ ಚ HI 
ಏರಂಡ್ಯಾಂ ಚ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರತ । 
*ಂಸಮರ್ಧೊೋಯನೋ ರುಷ್ಬೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೬॥ 
ಕಾಮೇನ ಸ್ಥಾಸಿತಃ ಶಂಭುರೇತಸ್ಮಾತ್ಕಾನುದೋ ನೃಪ । 


ಸೋಪಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರಃ 1೭॥ 
ನಿಶೇಷತ್ಹಾಂತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಮದಾನೇ ಚ ಭಾರತೆ। 

ಅನ್ನದಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ ಫಲಮುತ್ತಮುಂ 1೮॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಭಾರತ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ 1೯॥ 
ಗೋದಾನಂ ಹಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೧೦॥ 





೫ ಆ ದೇವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ ವರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು 

೬ ಏರಂಡಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು ಅಂತಹ ನನಗೆ ಯಮನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಏನುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದಾನು? ಪುಣ್ಕಕಾರಿಯು ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯು ವನಷ್ಟೆ 

೭ ರಾಜನೆ! ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ಟಾಸಿತನಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಇಚ್ಛಾ 
ಪ್ರದನಾಗಿರುವನು. ಈ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನವಾಗಿರುವನು 

ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು. 
ನಿಶೇಷ ಫಲನಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವರು 

೯ ಇಂತು ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು ಸ 
ಸರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆಲ್ಲ ಈ ವ.ನ್ಮಧೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು 

೧೦ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಾನವನು ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಮು ದ್ರ 
ಖ್ಯಾತಿ 


೩೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನೃಪೋತ್ತಮ | 


ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಫೃತೇನೈನ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ 1೧೧॥ 


ಸ್ತ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ನಾಪಿ ಸಮಮೇತತ್ಸಲಂ ಸ್ಮೃತಂ I ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂಶ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೧೧ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ದೇವರ ಸನ್ಫಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಭರಿತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತುನ್ಸದ ದೀಪವನ್ನು ನಿನೇದಿಸಬೇಕು 

೧೨ ಪ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುವುವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವ ನ್ಮಧೇಶ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಏರ೨ಡಿೀೀಸಂಗಮ ತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ನ್ಮ. ಹಬೀಪಾಲ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಹರಂ | 


ಯಚ್ಛು ತಂ ನೆ ಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಶಿನಸ್ಯ ನದತಃ ಪುರಾ noi 

ಏತಜೀನ ಪುರಾ ಪ ಇ ್ರಶ್ನಂ ಗೌರ್ಯಾ ವೃಷ್ಟ ಸು ಶಂಕರಃ। 

ವ್ರೋನಾಚ ನೃಷತಾರ್ಜೂಲ ಗುಹ್ಯಾ ದ್ಗು ಹ್ಕ ತರಂ ಶುಭಂ ॥ ೨ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ | 
ರೇವಾಯಾಶ್ಹ್ಟೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ ! 





ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯಾಹರಂ ದೇವಿ ಕಾನುಡಂ ಪುತ್ರನರ್ಧನಂ EN; 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ -- 
ಕಥಯಸ್ಥ ಮಹಾದೇವ ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಶೋಭನಂ | 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಹರಂ ಕಸ್ಮಾ ತ್ಯಾಮದಂ ಸ್ಫರ್ಗದರ್ಶನಂ I YH 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಏರಂಡೀಸಂಗಮುತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭೂವಾಲನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನೆನಿಸಿದ ಏರ೧ಡೀಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು ಮುನ್ನು ಅದರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು 

೨ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ! ಇದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳಷ್ಟ! ಶಂಕರನು ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯತರವೂ ಸರಮಸನಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಡೇವಿಯೆ ' ನಿನಗೆ ಪರಮರಹಸ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ರೇವಾ. 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರವೂ, ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವಾಫೀಷ್ಟ ದಾಯಕವೂ, ಸಂತಾನವರ್ಧಕವೂ ಆದ ಒಂದು. 
ಕೀರ್ಧನಿರುವುದು 

೪ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ !_-ಮಹಾದೇವನೆ!.. ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯಾನಾಶಕವೂ, ಕಾಮ ಪ್ರ ದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವೂ 
ಆಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 


ಹಿಲೆಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ - 
ಅತ್ರಿರ್ನಾಮ ಮುಹಾಜೀನಿ ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರರತೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇನತಾಂತಿಥಿಸೂಜಕಃ 1೫॥ 
ಸೋಮಸಂಸ್ಥಾಶ್ಲ ಸಹ್ಟ್ರೈನ ಕೃತಾ ವಿಪ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಅನಸೂಯೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ಮಿತಾ ೬ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಹಿತೇ ರತಾ । 
ಏವಂ ಯಾತಿ ತತಃ ಕಾಲೇ ನ ಪುತ್ರಾ ನ ಚ ಪುತ್ರಿಕಾ 1 ೭॥ 
ಅಪರಾಹ್ನೇ ಮಹಾದೇನಿ ಸುಖಾಸೀನೌ ತು ಸುಂದರಿ। 
ವದಂತೌ ಸುಖದುಃಖಾನಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 1 ೮॥ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ - 
ಸೌಮ್ಯೇ ಶುಭೇ ಪ್ರಿಯೇ ಕಾಂತೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ। 
ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಸೃಣೇ 1೯॥ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾಕಾರೇ ಸೃಥುಶ್ರೋಣಿಭರಾಲಸೇ | 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ನಾರೀತ್ರೆಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ i ೧೦॥ 





೫ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ ದೇವಿಯೆ! ಕೇಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಮಹಾನ. ನಿಯಿದ್ದನು ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನಿರತನೂ, ದೇವೆತಾತಿಧಿಪೂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು 

೬ ಆ ವಿವ್ರೋತ್ತಮನು ಏಳು ಸೋಮ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು 
ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ಸದ್ದುಣಭರಿತಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯೆಂಬ ಪತ್ಲಿಯಿದ್ದಳು 

೭ ಆಕೆಯು ವತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಆತನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ 

ಲ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಒಂದು ದಿನದ ಅನರಾಹ್ಸದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖಾಸೀನ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 

೯ ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಸೌಮ್ಯಕೆ! ಮಂಗಳೆಯೆ! ಪ್ರಿಯಳೆ! 
ಸರ್ವಾವಯನ ಸುಂದರಿಯೆ! ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಭರಿತಳೆ! ಪದ್ಮದಳಾ 
ಯೆತನೇತ್ರೆಯೆ ! 

೧೦ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಾನವಾದ ಮುಖದವಳೆ! ಶ್ರೋಣೀಭರಾಲಸೆಯೆ! 
ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಹ್ರ್ರೀಯು ಯಾವಳೂ ಕಾಣಲಾರಳು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೊ”ಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೫ 


ಪತಿಪುತ್ರಫಲಾ ನಾರೀ ಪರ್ಯತೇ ನೇದವಾದಿಭಿಃ । 


ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಯತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತತ್ಸ್‌ಖ್ಯಂ ಮನು ಸುಂದರಿ ॥೧೧॥ 
ಯಹಥಾಹಂ ನ ತಥಾ ಪುತ್ರಃ ಸಮರ್ಥಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಪುನ್ನಾಮನರಕಾದೃ ದ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸುಂದರಿ 1 ೧೨ ॥ 
ಪತಂತಂ ರಕ್ಸಯೇದ್ದೇವಿ ಮಹಾಪಾತಕಿನಂ ಯದಿ । 

ಮಹಾಘೋರೇ ಗತಾ ನಾಪಿ ದುಷ್ಟಕರ್ಮಸಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತದ್ದರಂತಿ ಸುಪುತ್ರಾಶ್ವ ವೈತರಣ್ಯಾಂ ಗತಾನಸಿ । 

ಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಸೌತ್ರೇಣ ಪರಮಾ ಗತಿಃ I ೧೪ ॥ 
ಅಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸೌತ್ರೇಣ ಪ್ರಗಚ್ಛೇದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ಚತಂ | 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸನೋ ಬಂಧುರಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ 1 ೧೫ ॥ 
ಅಹಶ್ಚ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೇ ಚ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 

ತುಷ್ಕಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ನದ್ಯುದಕಂ ಯಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸುರತವನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಫಲವೆಂದು ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು ಸುಂದರಿಯೆ * ಪುತ್ರಹೀನನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸೌಖ್ಯವೊ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನ್ನದಾಗಿದೆ 

೧೨-೧೪ ನಾನು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ದನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರಲಾಭ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಭದ್ರೆಯೆ ! ಪುನ್ನಾಮ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ನನನ್ನು, ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೇ ಮಗನು ಸಂರಕ್ಸೆಸುವನು ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಯಾದರೂ ಪುತ್ರನಿಂದ ಉದ್ದ ಎತನಾಗುವನು ದುಷ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹಾ ಘೋರನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವೈತರಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಪಿತಾನುಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಪ್ರತ್ರನು ಉದ್ದರಿಸುವನ. ಪುತ್ರ ಜನನದಿಂದ ಪಿತನು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸುವನು ಮೌತ್ರನನ್ನು ಷಡೆಯುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೫ ಪುತ್ರನ ನೌಶ್ರನನ್ನು ವಡೆದವನು ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸದವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ವರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಳಿ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮ 
ನಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ 

೧೬ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವು ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದ ನದಿಯ ನೀರಿನಂತೆ 
ತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಸೂಯೋವಾಚ - 
ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಶೋಚಿತಂ ನಿಪ್ರ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೋಚಯಾಮ್ಯಹಂ 1 
ತವೋದ್ಮೇಗಕರಂ ಯಚ್ಚ ತನ್ಮೇ ದಹತಿ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯೇನ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಆಯುಷ _೦ತೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ । 
ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸನಿಸಾಕ್ಸ ಸ ಸ ಯೇನ ತುಷೆ ತ್ರ್ರಜಾಹತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹತ ರುವಾಚ -- 
ತಸಸ್ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ದುಷ್ಕರಂ | 
ವ್ರತೋಸನಾಸನಿಯಮಃ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ 1೧೯॥ 
ಕ್ಸೀಣದೇಹಸ್ತು ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೃಶಕ್ತೋಂಹಂ ಮಹಾವ್ರತೇ। 
ತೇನ ಶೋಜಾನಿ ಜಾತಾ ನಂ ರಹಸ್ಯ ೦ ಕಧಿತಂ ಮಯಾ 1 ೨೦ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ .- 
ಭರ್ತುಃ ಪತಿವ್ರತಾ ನಾರೀ ರತಿಪುತ್ರವಿವರ್ಧಿನೀ | 
ತ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನಾ ಸಾಚ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಚ ವಿದುಷಾಂ ಜನೇ ॥ ೨೧ 0 
ಜಪಸ್ತಸಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮೃಡೇಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸಾಧನಂ । 
ದೇವತಾರಾಧನಂ ಚೈನ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ H ೨೨ ॥ 





೧೭-೧೮ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳ ತ್ಕಾಳೆ --ವಿಸ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ನಿನಗೆ 
ಉದ್ರ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ನನಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ಸ ನಾಗುವನೊ, 
ಯಾವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ನವಂತರೂ ಸ ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನರೂ ಆದ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರೊ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವವನಾಗು 

೧೯ ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ. ನೆ ಸ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಮಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹಾ 
ವನ್ನೆ € ಸೇವಿಸುತ್ತ ದುಸಾ ಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 

೨೦ ಆದರಿಂದ ಕೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವಠಾಗಿ ಮಹಾ ವ್ರತಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲಶಕ ಕ ನಾಗಿರುವೆನು” ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ತ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ರಹಸ ವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು 

೨೧ ಜಿ ಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗುಸು 
ಪತಿಗೆ ರತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾಮಗಳ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಳಾದ ಆಕೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯ ಾಗುವಳು 

೨೨ ಪತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಸತನಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದು, ತೀರ್ಥ 


Ce 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೭ 


ಈದೈಶಂ ತು ಮಹಾದೋಷಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು ವ್ರತಸಾಧನೇ । 

ವದಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ವೇದಭಾಷಿತಂ i ೨೩ ॥ 

ಅನುಚ್ಞಾತಾ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಸ್ಯಾನಿಂ ದುಷ್ಕರಂ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಿತ್ವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತೋಷಯಾನಿ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅತ್ರಿರುನಾಚ -- 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞೇ ಮನು ಸಂತೋಸಕಾರಿಣಿ । 


ಆಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪ ಆಶ್ರಯ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇವತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪಿತ್ಯುಣಾಮನೃ ಹೋ ಭನೇ। 
ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶೋ ಬಂಧುಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷಂ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶಂ ಸುಖಂ । 
ಸನ್ಮುಖೇ ಮನ್ಮುಖಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ವಿಲೋಮೇ ತು ಪರಾಖ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 





ಯಾಕ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣ, ದೇವತಾ 
ಪಾಥಧನ ಈ ಆರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಹತನಹೇತುಗಳಾಗಿ 
ಶುವುವು 

೨೩ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ರತೋವವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಈ ಮಹಾಜೋಷ 
ವನ್ನು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಾನುಶಾಸನವೂ 
ಇರುವುದು 

೨ ವಿಪ್ರೋತ್ಮಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯಾದರೆ ನಾನು ಪುತ್ರಲಾಭದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದುಷ್ಪರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು 

೨೫ "" ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಎಲೌ ಪ್ರಾಜ್ಞಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸಾಧುವಾಗಿರುವುದು ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷನುಂಬಾಗಿರುವುವು ನೀನು 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು 

೨೬ ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ದೇವತಗಳ, ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 
ಯಣಗಳಿಂದ ಮುಕತ್ತನಾಗುನೆನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಡತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ದೊರೆಯಲಾರನು 

೨೭ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಸುಖವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲನೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು ನೀನು 
ಸುಮುಖಳಾದರೆ ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವರು ವಿವರೀತವಾದರೆ 
ಅವರೂ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗುವರು 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತೇನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾಃ | 


ಮಹಾವ್ರತೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಸತ್ಮವತೀ ಶುಭೇಕ್ಷಣೇ 1 ೨೮ ॥ 
ತವಸ್ತಪಸ್ಥ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ವಿತದ್ಮಾಕ್ಯಾವಸಾನೇ ತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೯॥ 
ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾನಾಮಾನನಾಪ್ಪುಯಾಂ | 
ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಃ ಸಾಚ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ ವರವರ್ಣಿನೀ aor 
ನಿಯಮಸ್ಥಾ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ | 
ಶಿನಸ್ಟೇದೋದ್ಭವನಾಂ ದೇನೀಂ ಸರ್ವಪಾಸಪ್ರಣಾಶನೀಂ ॥೩೧॥ 
ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಪಾಹಸಂಚಿಯಃ । 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ವೈ ಯಸ್ಯಾ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೨ 
ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪಯಃ ಶುಭಂ । 
ಸೋಮಹಪಾನೇನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೮ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಮಾನವರೂ ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಳುವರು ನೀನು ಮಹಾ ವ್ರತಧರಳೂ, ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಯೂ, 
ಸತ್ತೃಗುಣಸಂಪನ್ನಳೂ, ಸುಮುಖಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ 

೨೯ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ತಸಸೃನ್ನಾಚರಿಸುವವ 
ಳಾಗು ?' ಇಂತೆಂದ ಪತಿಗೆ ಆ ಅನಸೂಯಾದೇದಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು 

೩೦-೩೧ " ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಆನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸಕಲಾ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದೇ ಬರುವೆನು?” ಇಂತೆಂದು ಹಂಸಗಮನೆಯೂ, 
ಮೃಗಲೋಚನೆಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಅಕೆಯು ಮಹಾ. 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಮತಿವನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು 

೩೨ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ. 
ನಾಶವಾಗುವುದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೩೩ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜನರು ಇಡರ ಪವಿತ್ರ 
ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಸಧತಾನವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 


ತ್ರ $ಥಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದಿವಾರಾತ್‌ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರಪಿ । 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೪॥ 
ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಾಹೇತು ತಾವುಭೌ ಯೋಜನದ್ವಯೇ | 


ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಂ ತತ್ರ ಯೇ ಮೃತಾ ನರವರ್ಣಿನಿ 1 ೩೫ ॥ 
ತತಸ್ತದುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ | 

ನಿಯಮಸ್ಥಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ 1 ೩೬ ॥ 
ತೋಷಯಂತೀ ಶ್ರೀಂಶ್ಚ ದೇವಾನ್‌ ಶುಭೈಸ್ತೋತ್ರೈರ್ವ್ರತೈಸ್ತಥಾ । 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇಷು ಚ ಮಹಾದೇವಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತತಃ 1 ೩೭ ॥ 
ನರ್ಷಾಕಾಲೇ ಚಾರ್ದ್ವ ವಾಸಾ ಶ್ಚರೇಚ್ಹಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಚೆ | 

ಹೇಮುಂತೇ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೋಯನಮುಧ್ಯೆೇೇ ನಸೇತ್ಸದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವರ್ಷಿತರ್ಸಣಂ 
ದೇವಾನಾಮರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾ ವಿಧಿ ॥ ೩೯॥ 


೩೪ ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಿಂದಲೂ ಯಾರು ದಿವಾರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು 

೩೫ ಎಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ ! ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಎರೆಡು ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೃತರಾದರೂ ಯಮ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 

೩೬ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯಾದರೂ 
ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಕಾಹಾರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು 

೩೭ ಪಾವನಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ ಆಕೆಯು ಗ್ರೀಷ್ಮಶಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಿಸಿದಳು 

೩೮ ವರ್ಷರ್ಶುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು ಹೇಮಂತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಪವಂಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಳು 

೩೯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಸಷಿಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು, ಬಳಿಕ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಜತೇ ವೈಷ್ಣನಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ಪಾನಜಾಸ್ಯಹುತೇನ ಚ | 


ಏವಂ ನರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರುದ್ರನಿಷ್ಣುಪಿತಾಮುಹಾಃ 1 ೪o I 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ದ್ವಿಜರೂಹೈಸ್ತು ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಪುರತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತಸ್ಯಾ ವೇದಮಭ್ಯುದ್ದರಂತಿ ಚ 1 ೪೧॥ 
ಅನಸೂಯಾ ಜಪಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಉತ್ಸಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಅರ್ಧ್ಯ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಯಧಾ ವಿಧಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಹಃ । 

ದರ್ಶನೇನ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೩ ಗ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತತಃ ಕೃತ್ಥಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಃಂಬ್ರನೀತ್‌ 
ಕಂಡಮೂಲಫಲಂ ಶಾಕಂ ನೀವಾರಾನಪಿ ಸಾನನಾನ್‌ । 


ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹದ್ಯೈನ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ - 

ತಪಸಾ ತು ವಿಚಿತ್ರೇಣ ತಪಃ ಸತ್ಯೇನ ಸುವ್ರತೇ । 

ತೃಪ್ತಾಃಸ್ಮ ಸರ್ವಕಾಮೈಸ್ತು ಸುನ್ರತೇ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦-೪೧ ಇಂತು ತನ್ನ ಸ್ನಾನ, ಜಪ, ಹೋಮಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಇಂತು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಆ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂವಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಾವ್ನರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವೇದ 
ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 

೪೨-೪೩ ಜಪದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಧಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಫಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು ""ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ನೋಢಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನ ಸಕಲವಾತಕಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು '' 

೪೪ ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ_ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹಾಮುಥಿಗಳೂ ಆದ ನಿಮಗೆ ಈಗಲೇ 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ನೀವಾರಾನ್ರ ನನ್ನೂ ತಂದುಕೂಡುವೆನು 

೪೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎ ಸುವ್ರತಳೆ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಿನ 
ಈ ತವಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನ ಸತ್ಯವ್ರತದಿಂದಲ್ಲೂ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ನಾವು ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆದಂತೆ ದಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವೆವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಪೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ತಾಪಸೇನ ವ್ರತೇನ ಯತ್‌ । 

ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಬಸುತಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ತಪಸ್ತ ಸಸಿ ದುಷ್ಕರಂ 1 ೪೬ 0 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ -- 

ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧತೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತವಸಾ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ತಪಸಾ ಜಾರ್ಥಕಾಮೌ ಚ ತಪಸಾ ಗುಣವಾನ್‌ ಸುತಃ | 


ತಸ ಏನ ಚ ಮೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 ೪೭ ॥ 
ನಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ -- 

ತನ್ಹೀ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸ್ಲಿಗ್ಮಾಂಗೀ ರೂಪಸಂಯುತಾ | 

ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಗಮಾ ತ್ತಂಚ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ 1 ೪೮೪ ॥ 

*ಂಚತೇತಪಸಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಚ್ಯಸೇ ಕಥಂ ॥ ೪೯॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ - 

ಯದಿ ರುದ್ರಶ್ನ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿತಾಮಹಃ । 

ಗೂಢರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಚ್ಜಿಹ್ಹಮುಪಲಕ್ಷಯೇ 1೫೦ 


೪೬ ನೀನು ಈ ತಪೋರೂಪನಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳಿಗೂ, ಪುತ್ರ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ಈ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯ್ಲಾವೆ 

೪೭ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಲಭಿಸುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮಗೆತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಆ ತಪಸ್ಪಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅರ್ಧಕಾಮಗಳೂ, ಗುಣವಂತನಾದ ಸತ್ಪುತ್ರನೂ ಲಭಿಸುವರು. 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಇಂತು ತಪಸ್ಸೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು 

೪೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೀನು ಬಡನಡುವಿನವಳೂ, ಶ್ಯಾಮ 
ಲೆಯೂ, ನಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಸಂಹತಾಂಗಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ, 
ಹಂಸದಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹೆರಳೂ ಆಗಿರುವೆ 

೪೯ ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ? 

೫೦ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ದೇವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಸಿತಾಮಹನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುನಿರಾದರೂ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


೬೯.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಾಂವಸಾನೇ ತು ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಂತಿಶತೇ। 


ಸ್ವಸ್ಥರೂಪೈಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನಾಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಸ್ರಭಾಃ 1೫೧॥ 
ಚತುರ್ಜುಜೋ ಮಹಾದೇವಿ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾ ಧರಃ। 
ಅತಸೀಪುಷ್ಪವರ್ಣಸ್ತು ಪೀತಮಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ I ೫೨ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನ್ವಾಹನಂ ಯಸ್ಕ ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ | 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ರೂವೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸೀತನಾಸಾ ಮಹಾದೇವಿ ಚತುರ್ವದನಪಂಕಜಃ । 

ಹಂಸೋಸಪರಿ ಸಮಾರೂಢಥೋ ಹೃಕ್ಷಮಾಲಾಕರೋದ್ಯತಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಆಗತೋ ನರ್ಮದಾ ತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಯೋಂಸೌ ಸರ್ವಜಗದ್ವಾ ಪೀ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ಚರಃ 1 ೫೫ ॥ 
ವೃಷಭಂ ತು ಸಮಾರೂಢೋ ದಶಬಾಹುಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಪಂಚವಕ್ರಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೧ ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ನಿಜರೂಪಗಳನ್ನು ತುಳಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೋಟಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 

೫೨ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ನಾಲ್ಕೂ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಗದಾಖಡ್ಗಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ, ಅತಸೀಪುಷ್ಪಸಂಕಾಶನೂ, ನೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು 

೫೩ ಮತ್ತು ಆತನು ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನಿಂತನು 

೫೪ ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ನಾಲ್ಕು ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಹಂಸದ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು 

೫೫ ಇಂತು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ನರ್ಮದಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು ಈತನೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಮಹೇಶ್ರರನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪರಿಸಿದನು 

೫೬ ಹತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಆತನು ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ಪ್ಲಿ 


ಜಟಾಮುಕುಟಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೃತಚಂದ್ರಾರ್ಥಶೇಖರಃ । 

ಏನಂ ರೂಪಧರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ KH ೫೭ ॥ 

ಅನಸೂಯಾ ನಿರೀಕೆ ಸ ತೆದ್ದೆ ಸಾ, ದರ್ಶನಂ 4 

ನೇಪಮಾನಾ ತತಃ ಸಾಧೀ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೮॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ -- 

ಕಿಂ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ವ ರೂಪಾಸ್ತು ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಫಿತಾನುಹಾಃ । 

ಏತದ್ವೈ ಶ್ರೊ ೇತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ಹ್ಯ ಶೇಷಂ 1೫೬% ಮೇ 1 ೫೯॥ 
ಬ್ರ ಇ ಟಿ — 

ಪ್ರಾವೃ ಬ್ಯಾ ಲೋಹ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆಪಶ್ಟೈ ವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ಮೇಘರೂಪೋಹ್ಯ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತೊ ಸ್ರತ ಚ ಭೂತಲೇ॥ ೬೦ ॥ 

ಅಹಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಸೂದಿತೇ ರವೌ | 

ಏತದೆ ಸ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ರಹಸ್ಯ ೦ ಕಥಿತಂ ಪರಂ ॥೬೧॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ -. 

ಹೇನುಂತಶ್ಚ ಭನೇದ್ವಿಷ್ಟುರ್ನಿಶ್ವರೂಪಂ ಚರಾಚರಂ । 

ಸಾಲನಾಯ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಟ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತವುಂ ॥ ೬೨॥ 


೫೭-೫೮ ಇಂತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಮಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಾದರೊ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಇಂತೆಂದಳು 

೫೯ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಲೈ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರಿರಾ! 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವ್ಕಾ )ಪೂರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪ ಪಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಬಾಟ್‌ 
ಪುಳ್ಳಪಳಾಗಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ 

೬೦-೬೧ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು ವರ್ಷಕಾಲವು 
ಜಲವೇ ನನ್ನ ತತ್ತ್ವವು. ಮೇಘದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಾನು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯೂುವೆನು ಪ್ರಳಯಕ್ಸೆ ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಾ ಿದಶಾದಿತ್ಯ 
ರುದಯಿಸಲು ನಂನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು ಇಂತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರಹೆಸ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು 

೬೨ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ —ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ವಿಶ್ವ ರೂಸವೇ ಹೇಮಂತಸಮಯವು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸಮಸ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು 

F 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ -- 

ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೋ ಹ್ಯಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ನಭೂತಕ್ಷ್ಟಯಂಕರಃ | 

ಕರ್ಷಯಾಮಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ರುದ್ರರೂಪಸ್ತಪಸ್ಥಿನಿ ॥ ೬೩॥ 

ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ರೈವ ನುಹಾವ್ರಶೇ। 

ತ್ರಯೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಂಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಯಃ ಕಾಲಾಸ್ತ್ರಯೋಗ್ನಯಃ॥ ೬೪ ॥ 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ವೈಕಾತ್ಮತಾಂ ಗತಃ | 

ವರಂ ದದ್ಯುಶ್ಚ ತೇ ಭದ್ರೇ ಯತ್ತ್ತ್ವೃಯಾ ಮುನಸೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ -- 

ಧನ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಹೃಹಂ ಲೋಕೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ವಂದ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನನದನಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 

₹೯ 2೩ರ ಇತ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ | 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ಧರದಾಃ ಸಂತು ಮೇ ಸದಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ -- 

ಏವಂ ಭವತು ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವ್ತಯಾ ಪ್ರಾರ್ಧಿತಂ ಶುಭೇ! 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಮಾಯಾ ಏರಂಡೀನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲವೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವರು ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ ! ನಾನು ಭಯಂ 
ಕರರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ನೆಳಯು ವನು 

೬೪ ಮಹಾವ್ರತಳೆ! ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠುಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂವರು 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗಳು, ತ್ರಿಕಾಲಗಳು, ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು 

೬೫ ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರಾಯಣನ, ರುದ್ರನೂ ಐಕಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರ. ಸುಮಂಗಲಿಯೆ ! ಅವರು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ 
ಯಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವರು 

೬೬-೬೭ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯವಂತಳು ಶ್ಲಾಘ್ಯಳೂ ನಿತ್ಯವಂದ್ಯಳೂ ಆದೆನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖರಾದ 
ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಮಂಗಳಪ್ರದರಾಗಿರುವರು ಮೂರುದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ 
ನಿಂತು ನನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೌಡುತ್ತಿರಲಿ 

೬೮ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮುಂಗಳಾಂಗಿಯ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು ವೈಷ್ಣವಮಾಯೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಏರಂಡೀ 
ನಾಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೬೯೫ 


ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಪಾಷಸಂಚಯಃ | 

ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ವನ್ಯಪೋಹತಿ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ 1 ೭೩೦॥ 
ಯಥೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪಿಂಡಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಧಾನಿಧಿ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ಮಿರಣ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಮೇವ ಚ ॥1೭೧॥ 
ರಜತಂ ಚ ತಧಾ ಗಾವೋ ಭೂನಿಂದಾನಮಧಾಸಫಿ ವಾ। 

ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ನಿಂತಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಂಬ್ರವೀತ್‌॥ ೭೨ ॥ 
ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ | 


ಯಾವಡ್ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ರುದ್ರಲೋಕೇ ನಸಂತಿತೇ Il ೭೩ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಇಜಹೇದ್ರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ವೈದಿಕಾನ್‌ । 
ಏಕಾದಶೈಕಸಂಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ H ೭೪ ॥ 





೬೯ ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂಲೇ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು 

೭೦ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಗಾಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು 

೭೧ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪಿಂಜ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಲವಂದು ಹಿರಣ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 

೭೨ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವುಗತನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಗುಣಿತಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುವೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನವು ಹೇಳಿರುವನು 

೭೩ ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪನಿತ್ರವಾದ ಈ ವಿರಂಡೀತೀರ್ಧದ ಶುಭ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗ 
ಗಳವರೆಗೂ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು 

೭೪ ಇಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳನಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ರದ್ರೈಕಾದಶೀನಾಮಕ 
ವಾದ ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯದ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಫಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನನನು 
ಉತ್ತಮ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ಯಾರ್ಧೀ ಲಭತೇ ನಿದ್ಯಾಂ ಧನಾರ್ಧೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾಂಲ್ಲಭೇತ್ಕಾಮಾನ್ಯಧೇಪ್ಪಿತಾನ್‌ 1 ೭೫ ॥ 

ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ಥಾತ್ಕಾ ರೇವಾಯಾ ವಿಮಲೇ ಜಲೇ । 

ಮಹಾಪಾತಕಿನೋ ಮಾನಸಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ! ೭೬ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ - 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಮನು ಭಕ್ತಿಪ್ರೆಚೋದಿತಾಃ । 

ಮಮ ಪುತ್ರಾ ಭವಂತ್ಕೇನ ಹರಿರುದ್ರಪಿತಾನುಹಾಃ 1 ೭೭ ॥ 
ವಿಷತ್ನಿರುವಾಚ ಎಡ 


ಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾಚಿಚ್ಛು ತೆಂ ಮಯಾ | 

ಶುಭೇ ದದಾಮಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತೇ ದೇವತುಲ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ | 

ರೂಪನಂತೋ ಗುಣೋಹೇತಾನ್‌ ಯಜ್ಜಿನಶ್ಚ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ - 

ಈಷಫ್ಲಿತಂ ತಚ್ಚ ದಾತನ್ಯಂ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಹರೇ । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಚೈವ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಮ ಪುತ್ರೆಷಣಾ ತು ಯಾ HF 





೭೫% ನಿದ್ಯಾರ್ಧಿಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಧನಕಾಮನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆಯುವರು 

೭೬, ವಿರಂಡೀಸಂಗಮಪ್ರದೇಶದ ಬಳಿ ರೇನಾನದಿಯ ಪನಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು 

೭೭ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -ಹರಿಹರಚತುರ್ಮುಖರೆಂಬ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವಿರಾದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೋದಿತರಾಗಿ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು 

೭೮ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಪೂಜ್ಯತಮರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ನಿನಗೆ ದೇವಸಮಾನಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸದ್ಗುಣೋಪೇತರೂ, 
ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರೂ, ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 

೭೯ ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಾನು 
ಆಶೆಗೊಂಡು ಪ್ರೂರ್ಧಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಡ 


ತ್ರಧಿಕಶತತಮೊಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೬೯೭ 


ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ - 
ಪೂರ್ವಂ ತು ಭೃಗುಸಂನಾದೇ ಗರ್ಭವಾಸ ಉಪಾರ್ಜಿತಃ | 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಚೈನ ಪಾರಂ ತು ನೈನ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಶೋಭನೇ I ೮೦ ॥ 
ಸ್ಮರಮಾಣಃ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ದೇವಾಃ ಸಿತಾಮಹಮಹೇಶ್ವರಾಃ 1 ೪೧ ॥ 
ಅಯೋನಿಜಾ ಭನಿಷ್ಯ್ಕಾಮಸ್ತವ ಪುತ್ರಾ ನರಾನನೇ | 
ನಿತಸೋನಿನಾಸೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಿ ದೇವಾ ನೈವ ವ್ರಜಂತಿ ಚ 1 ೪೨ ॥ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ಸಂಗನೇ ದೇನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ನರಪ್ರದಾಃ | 
ಏರಂಡೀ ವೈಷ್ಣವೀ ಮಾಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೮೩॥ 
ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ವರಪ್ರಾಸ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಗತಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಪರ್ನತಂ 1 ೮೪ ॥ 
ಕಸ್ನೀಣಾಂಗೀ ಶುಕ್ಷದೇಹಾ ಚ ರೂಕ್ರಕೇಶೀ ಸುದಾರುಣಾ | 
ಕೃತಯಜ್ಜೋಹನೀತಾ ಸಾ ತಪೋನಿಷ್ಮಾ ಶುಭೇಕ್ಸೃಣಾ 1 ೮೫ ॥ 


೮೦-೮೧ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೀಳನುಮಂಗಲಿಯೆ! ಹಿಂಜಿ ಭೃಗು 
ಮರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಸಂವಾದವನ್ನುಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಶಾಪದಿಂದ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿದೆನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕಾಣಲಾರದಾಗಿರುವೆನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿರುವೆನು '' ಇಂತೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶ್ವರರೂ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 

೮೨  ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಅಯೋಕಿಜ 
ರಾದ ಪುತ್ರರಾಗುವೆವು. ದೇವತೆಗಳೆಂದಿಗೂ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸೆ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲಾರರು | 

೮೩ ದೇವಿಯೆ! ಈ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಸ್ನಿಹಿತರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲಜನರಿಗೂ ವರಪ್ರದರಾಗಿರುವೆವು ನೀನೂ ಏರಂಡಿಯೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಳಾಗಿರುವೆ ಚ 

೮೪-೮೫ ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ದೇನಿಯು 
ಮಹೇಂದ್ರ ನರ್ವತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು ಆಕೆಯು ಕೃಶದೇಹದವಮಳೊ, 
ಬಿಳುಪುಗೊಂಡ ಮೈ ಬಣ್ಣದವಳೂ, ಜಡೆಗೊಂಡ ತಲೆಗೂದಲಿನವಳೂ, ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಂಡವಳೂ, ಯಜ್ಞೋವವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದವಳೂ, 
ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು 


ರ್ಶಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿಲಾತಲನಿನಿಷ್ಟೋಃಸೌ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಂತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತೋಂಭನದ್ದೇನಿ ಉತ್ತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಸೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮೬8 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ -- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞೇ ಹ್ಯನಸೂಯೇ ಮುಹಾವ್ರತೇ। 


ಅಚಿಂತ್ಯಂ ಗಾಲವಾದೀನಾಂ ವರಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ವಾಸಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೮೭ 0 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ -_. 

ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ದೇನರ್ಷೇ ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ । 

ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಜುಷಯೋಂಮಲಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಾ | 

ಆಲೋಕಯೇತ್ತತಃ ಕಾಂತಂ ಶೇನಾಂಪಿ ಶುಭದರ್ಶನಾ 1 ೮೯ ॥ 

ಈಕ್ಸ್‌ಣಾಚ್ಛೆನ ಸಂಜಾತಂ ಲಲಾಟ ಮುಂಡಲಂ ಶುಭಂ । 

ನನಯೋಜನಸಾಹಸ್ರ ಂ ಮಂಡಲಂ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ವೃತಂ 1೯೦ 

ಕದಂಬಗೋಲಕಾಕಾಕಂ ತ್ರಿಗುಣಂ 29 

ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ದೇವೇಶಿ 'ಫುರುಷೋ ದಿವ್ಯರೂಪಧೃಕ್‌ I FO 





೮೬ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಲು ಆತನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಏಳು ಏಳು?” ಎಂದನು 
೮೭ ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಯಳೆ! ಮಹಾವ್ರತಳೆ! 
ಅನಸೂಯೆಯೆ ' ಸಾಧು, ಸಾಧು ಗಾಲನಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಚೆಂತಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯನಾದ ಮಹಾನರವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದಿರುವೆ 
೮೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು ಅದರಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಯಸಷಿವರ್ಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು 
೮೯-೯೦ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆಯು ಪತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆತನೂ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿ ನು ಈ ದೃಷಿ ಸ್ಟ ಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಒಂಬತು ಲ 
ನಿಸಾರದ ತೇಜೋಮಂಡಲವು ಹೂರಬಿದ್ದು ಮಹಾಸ್ರಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು 
೯೧ ಆ ಮಂಡಲವು ಕದಂಬಪುಷ್ಟ ದ ಗೋಳಕದಂತೆ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ದು 
ದಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಮಯವೂ ಸರತ ವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೃರೂಪ ಧಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ನು 


ತ್ರ ಧಿಕಶತತಮೋ8ಧ್ಯಾಯತಃ ಹರ್‌ 


ಹೇನುನರ್ಣೋಂಮೃತಮಯಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಃ | 
ಆದ್ಯಃ ಪುತ್ರೋಂನುಸೂಯಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿತಾಮಹಃ ॥ ೯೨ ॥ 
ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸೋಮರೂಪೋ ಸೃಪಾತ್ಮಜ । 


ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೆೇ ಚ ಸಂಪಾತಿ ಕಲಾ ಷೋಡಶಕೇನ ತು FAH 
ಪ್ರತಿಪಚ್ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ ಚ ತೃತೀಯಾ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಇತತುರ್ಧೀ ಪಂಚನಾ ಚೈವ ಅವ್ಯಯಾ ಷೋಡಶೀ ಕಲಾ ॥೯೪॥ 
ಚತುರ್ವಿಧಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮೋ ಭೂತ್ವಾ ವರಾನನೇ | 

ಆಸ್ಪ್ರೀಣಾತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೯೫॥ 
ಸರ್ವೇತೇ ಹ್ಯುಪಜೀವಂತಿ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ಶಶಿಸ್ಥಿ ತಂ | 

ವನಸ್ಸತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಧನವಾಂಶ್ಚ ವರಾನನೇ 1 ೯೬॥ 


ಭುಂಜನ್ಸರಗೃಹೇ ಮುೂಡೋ ದದೇದಬ್ಬಕೃತಂ ಶುಭಂ! 
ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಯಸ್ತು ಛಿಂದ್ಯಾದ್ವನಸ್ಪತೀನ್‌ । 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ದೇವೇಶಿ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ I F೭n 


೯೨ ಚಿನ್ನದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ, ಅಮೃತಕಿರಣನೂ ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನೇ ಅನಸೂಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾದನು 

೯೩ ಧರ್ಮನಂದನನೆ!.. ಸೋಮರೂಪನಾದ ಆತನೇ ಚಂದ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾವೂರ್ತಾದಿ 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೯೪ ಪಾಡ್ನಮಿ, ಬಿದಿಗೆ, ತದಿಗೆ, ಚೌತಿ, ಪಂಚಮಿ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಪೌರ್ಣವಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ತಲೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು 

೯೫ ಪಾರ್ವತಿಯೆ!: ಈ ಸೋಮನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕೆಗಳಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಭೂಲೋ 
ಕದ ಜರಾಯುಜ, ಸ್ತೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭಿ ಜ್ಜಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಜೀವ 
ರಾತಿಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು ಸಕಲ ಜೀವರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಗತವಾದ ಹೋಮದಾನ ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೯೬೨೯೭ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಸೋಮನು ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನ. ಧನವಂತನಾದರೂ ಪರಗೃಹಾನ್ಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನ್ನದಾತನಿಗೆ 
ಕೂಡುವನು ಆ ತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವನಸ್ಸತಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಕೊ, 
ಅವನು ತನ್ನ ವಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು 


೭೦೦ ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣ2 


ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋನೇ ಮೈಥುನಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಂ ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೯೮೫ 
ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮಂಥನಂ ಯೋಂಧಿನಾಹಯೇತ್‌ । 

ಗಾವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಯಾಶ್ಚ ನೈ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಾಃ ue 
ವನಸ್ಪತಿ ಗತೇ ಸೋಮೇ ಹ ಧ್ವಾನಂ ಯೋ ಧಿಗಚ್ಛತಿ 

ಭವಂತಿ ಹಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತಂ ಮಾಸಂ ರೇಣುಭೋಜನಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ೦ ಮಹಾದೇನಿ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಅಬ್ಬ ತು ನಿಶಾಲಾಸ್ಸಿ ತೃಷ್ತಾ ಸಃ ತ್ಸ ತತೋ `್ರು ನಂ H ೧೦೧ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ೦ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಸೋ 'ದದಾತಿ ದ್ವಿ ಜಾತಿಷು | 

ಸರೇ ಲಕ್ರಗುಣಂ ದೇವಿ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦೨ ॥ 
ವನಂ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಸೋಮರೂಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರೋ ಹೃನಸೂಯಾಸುನಂದನಃ ॥ ೧೦೩೫ 





೯5 ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ತಿಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀಸಂಗನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೋಷವು ಅಂಟಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೯೯ ಅಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಸಹ 
ನಾಶವಾಗುವುವು 

೧೦೦ ಅಂದು ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೊರಡುನನೊ, ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಅವನ ನಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ. 
ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು 

೧೦೧ ವಿತಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಯಾವವು ಅಮಾನಾನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವಾ ತ್ರಾದ್ಮಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಒಂದುವರ್ಷದ 
ವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು 

೧೦೨ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತವ.ರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರ 
ಮ.ಂತಾನ ಯಾವುದನ್ನೇ ದಾಕನಾಡಿದರೂ, ಆ ದಾನವು ಲಕ್ಸ್ಮಗುಣಿತವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಂಶಯವ್ನಿಕ್ಸಿ 

೧೦೩ ಇಂತಹ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ಶೂಡಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಸೋಮರೂನದಿಂದ ಅನಸೂಯಾಶೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿ 


ಸಿದನು 


ತ್ರ ಫಢಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೧ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮಹಾದೇವಿ ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಖುಷಿಮಧ್ಯಗೆತೋ ದೇವಿ ತಪಸ್ತಪತಿ ದುಷ್ಕರಂ। 

ಸೋಪಿ ರುದ್ರತ್ವಮಾಯಾತಿ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಮೇ ಭೂತವಿಪ್ಲವೇ I ೧೦೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೋಂಿ ಶಸ್ತಸ್ತೇನೈನ ದುರ್ನಾಸಸಾ ವರಾನನೇ | 

ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭನಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ lH ೧೦೬ I 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ಕರೂಹೇಣ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ | 

ಜಗದ್ದ್ಯಾಹೀ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೦೩ ॥ 
ಏತೇ ದೇನಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಅನಸೂಯಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ವರದಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಹ್ಯನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ 1 ೧೦೮ ೫ 
ಪುತ್ರಸ್ರಾಸ್ತಿಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ | 

ಅನಸೂಯಾ ಕೃತಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಂ ಪರಂ 1 ೧೦೯ ॥ 


೧೦೪ ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಕಾರಕನಾಗಿ ದೂರ್ವಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹರ್ಷಿಯಾಗಿ ಎರೆಡನೆಯ- 
ಮಗನಾದನು 

೧೦೫ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವಲ್ಲಿದ್ದು ಆತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಕ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಆತನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಮೇಶ್ವರ- 
ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೦೬ ಅದೂರ್ವಾಸಮು:ನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾ. 
ಮಹಿವಮನು ಆತನೇ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದನೆಂಡು ನಾನು 
ಹೇಳಿಜೆನಷ್ಟೆ 

೧೦೭ ಮಧುಕೃಟಭಮರ್ದನನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ಕಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ರೂಪದಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು 

೧೦೨ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಇಂತು ಮಣರು ದೇವತೆಗಳೂ ವರದಾನದಿಂದ 
ಅನನಸೂಯಾದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಭೂಲೋಕದ, ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿದರು 

೧೦೯ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೆ! ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದ್ಲು ವುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಕರವಾದ ತೀರ್ಥವೂಂದನ್ನು ಅನಸೂಯೆಯು ನಿರ್ನ್ಮಿಸಿದಳೆ ಅಮ ಸರ್ವ 
ಪಾತಕನಾಶಕವೂ, ಪರಮಪನಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು 


೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ್ನರ್ನುದಾಯಾಂ ಪುರಾತನಂ | 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಗತಾ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 

ಇತಿಹಾಸಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಯಸ್ವ ಮನಾನಘ | 

ಸರ್ವವಾಪಹರಂ ಲೋಕೇ ದುಃಖಾರ್ತಸ್ಯ ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ 1 ೧೧೧ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 

ಸುವರ್ಣಶಿಲಕೇ ಗ್ರಾಮೇ ಗೌತಮಾನ್ಯಯಸಂಭವಃ । 


ಸೃಷೀನಲೋ ಮಹಾಜೇನಿ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ವಸತೇ ತತ್ರ ಗೋವಿಂದಃ ಸಂಜಾತೋ ನಿಪುಲೇ ಕುಲೇ । 
ಪುತ್ರದಾರಸನೋಹೇತೋ ಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರರತಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಶಕಟಿಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ತು ಕಾಷ್ಠಾನಾಮಗಮದ್ಭೃಹಂ | 
ಶ್ರ್‌ಕ್ಸಿಸ್ತಾನಿ ಚ ಕಾಷ್ಮಾನಿ ಹೇಕಾಕೀ ಕ್ಲುಧುಯಾನ್ವಿತಃ ! ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂಜಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಶ್ವರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ನರ್ಮದಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಭ್ರೂಣಸತ್ಯಾ 
ಬೋಷವು ನಾಶವಾಯಿತು 
೧೧೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ವಸಾಪಪರಿಹಾರಕವೆನಿಸಿದ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳು 
೧೧೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಈಶ್ವರನೆಂದನು ""ಪಾರ್ವತಿಯೆ! 
ಹಿಂದೆ ಸುವರ್ಣಶಾಲಿಕನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮವಂಶೀಯನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು ಪತ್ತೀಪುತ್ರಸಮೇತನಾದ ಆತನು ಬೇಸಾಯದಿಂದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು 
೧೧೩ ವ್ರಖ್ಯಾತವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಆತನು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಸ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು 
೧೧೪ ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸೌಡೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಟೆನೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂ6ಥ್ಯಾಯಃ ೭೦ 


ರಿಂಗಮಾಣಸ್ತದಾ ಪುತ್ರಃ ಪಿತುಃ ಶಬ್ದಾತ್ಸಮಾಗತಃ | 


ನದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ನೈ ಪುತ್ರಃ ಕಾಢೌಷ್ಠೈಃ ಸಂಭಾದಿತೋವಶಃ ॥ ೧೧೫ ೫ 
ಆಗತಸ್ತ್ವರಿತೋ ಗೇಹೇ ಪಿಷಾಸಾರ್ತೊ ನರಾಧಿಪ । 

ಶಕಟಂ ನೋಚ್ಯ ತೆದ್ದಾರಿ ಸವೃಷಂ ರಜ್ಜುಸಂಯುತಂ 1 ೧೧೬ I 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕೈನ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ವಶನರ್ತಿನೀ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿವಾತಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಕಾಷ್ಟೈರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಂ I ೧೧೭ ॥ 
ಅಜಲ್ಸಮಾನಾ ಕರುಣಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ರೋಲಿಕಾಂ ಶಿಶುಂ | 

ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ ಸಾಧ್ಯೀ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ನರಾಧಿಪ I ೧೧೮ 0 
ತತಃ ಸ್ನ ನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೋಜನಾಚ್ಛ ಯನಂ ಶುಭಂ। 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರ ನತಾಂ 3 ಷ್ಟ ಹ್ಯುತ್ಥಾ ಪಜುತಿ ಶಾಸನೈಃ I ೧೧೯ I 
ಯದಾ ಚೆ "ಕೋತ್ಸಿ ತ ಸುಪ್ತ 8 ಪುತ 8 ಪಂಚತ್ತಮಾಗತಃ । 

ತದಾಸಾ ದೀನನದನಾ ರುಕೋದ ಚ ಮುನೋಹ ಚ I ೧೨೦೫ 


೧೧೫ ತಂದೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಂಡುಮಗುವು ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಆತನು ಕಾಣದೆ ಅದರ ಮೇಲೂ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನೆಸೆಯು- 
ತ್ತಿದ್ದನು 

೧೧೬ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಬಂಡಿಯ ಎತ್ತನ್ನೂ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಕಳಚಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಗ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು 

೧೧೭ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನರಿತವಳೂ ವಶವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ಪತ್ಚಿಯಾದರೊ 
ಮಗುವು ಕೆಳಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಅದರೆ ತಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋದು. 
ದನ್ನೂ ಕಂಡಳು 

೧೧೮ ಸಂಕಟಗೊಂಡರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದ ಮಗುವನ್ನೊಂದು 
ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದು ದರಿಂದ ಆಯಾನಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು 

೧೧೯ ಬಳಿಕ ಸ್ಪಾನವನ್ನೂ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಮೃದು ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನ ಬ್ರಿ ಸಲು ಬಂದಳು 

೧೨೦ ಪುತ್ರ ನು ಮಲಗಿದ್ದು ಎಳದೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಗ ಆಕೆಯು ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛಾ 
ಕ್ರಾಂತಳಾದಳು 


೩೦೪ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರುದಿತಂ ಶಬ್ದಂ ಗೋವಿಂದಸ್ತ್ರಸ್ತಮಾನಸಃ 


ಕಿಮೇತಡಿತಿ ಚೋಕ್ಸ್ವಾ ತು ಸಶಿತೋ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ದ್ವಾವೇತೌ ಮುಕ್ತಕೇಶೌ ತು ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತೌ ನೃಪ! 

ನಿಲಪಾತೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಃಶ್ಚಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಿತೇನ ಚೆ IH ೧೨೨ ॥ 
ಹೆಂ ಸಶ್ಯೇ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೀಡಂತಮಾತುರಂ | 
ಸಂಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ಹೃದಯಂ ಸ್ಪುಟಿತಂ ತವ ಕಾರಣೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ತ್ವೈಜ್ಞನ್ಮಾಂತಂ ಯಶೋ ನಿತ್ಯಮಕ್ಸ್ಸ್‌ ಯಾಂ ಈುಲಸಂತತಿಂ 1 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಿಮನೃಳಕೇ ಭೂತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಮನು ವೃದ್ಧಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಗತಿಸ್ತ್ವಂ ಕಿಲ ಪುತ್ರಕ । 


ಏತೇ ಮನೋರಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಿಂತಿತಾ ನಿಫಲಾ ಗತಾಃ ।॥ ೧೨೫ ॥ 
ಇಮಾಂ ತು ನಿಕಲಾಂ ದೀನಾಂ ವಿಹೀನಾಂ ಸುತಜಾಂಧನೈಃ। 
ರುದಂತೀಂ ಪತಿತಾಂ ಷಾಹಿ ಮಾತರಂ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧ ಆಕೆಯ ಅಳುವಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದನೂ ಭಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದೇನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ತಾನೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು 

೧೨೨ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿರಿದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಗತಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾನಗ"ನ್ನು 
"ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 

೧೨೩ "ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಲಿ? ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
“ಮ್ರ ಹೃದಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ? 

೧೨೪ ನಿನ್ನ ಜನನದಿಂದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪಿತೃ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
“ಯುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ 

೧೨೫ ಮಗನೆ! ವೃದ್ಧ ನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಗತಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಮನೋರಧಗಳ್ಳುವೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಿಷ್ಟಲಗಳಂಗಿ 
ಹೋದುವು 

೧೨೬ ವಿಕಲಳೂ, ದೀನಳೂ, ಪುತ್ರಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದವಳೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ ಅದ ಈ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಈಾವಾಡು ! 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಪುನ್ನಾನ್ನೋ ನರಕಾದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಂ ತ್ರಾಯತೇ ಸುತಃ । 

ತೇನ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ 8 "3  ಯಮೇವ ಸ ಸ್ವಯಂಭುವಾ I ೧೨೭॥ 
ಅಪುತ ತ್ರಸ ಗೃಹಂ ಶೊನ್ಯ ೦ ನಿಕಃ ಶೂನ್ಯಾ ಚೆ ಬಾಂಧವಾಃ । 

ಮೂರ್ಯಸ್ಯ ಹೃ ಕ ಶೂನ್ಯಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯ ೦ ದರಿದ್ರತಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಮೃ 0 ದದತೇ ಲೋಕಕ್ಚ ೦ದನಂ ₹೮ ರ | 


ಪುತ್ರ ಗಾತ್ರಪರಿಷ ಂಗಶ್ಚಂದನಾವನಿ ಶೀತಲಃ I ೧೨೯ ॥ 
ಶೃಶ್ರುಗ್ರಹಣಕಿ ೀಡಂತಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾನನಂ | 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಜೋತ್ಸ ೦ಗಸಮಾಸ್ಥಿ ತಂ I ೧೩೦ ॥ 
ದಿಗಂಬಕೆರ ಗತವ್ರಿ ನ ಜಟಲಂ ಪೂರ 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯ ೦ತಿ ಗಂಗಾಧರಮಿವಾತ್ಮಜಂ 1 ೧೩೧॥ 
ನೀಣಾವಾದ್ಯಸ್ತರೋ ಲೋಕೇ ಸುಸ್ವರಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಕಲ । 

ರುದಿತಂ ಬಾಲಕಸ್ಕೈವ ತಸ್ಮಾದಾಹ್ಲಾದಕಾರಕಂ 1 ೧೩೨ ॥ 





೧೨೭ ಪುನ್ನಾಮನರಕದಿಂದ ಹಿತ ಗಳನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು EE ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನೇ ಹೇಳಿರು 
ವನು 

೧೨೮ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಮನೆಯು ಹಾಳು ಬಾಂದವರಿಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಹಾಳು ಹಾಳು ಮೂರ್ಬನ ಹೃದಯವು ಶೂನ್ಯ ಶೂನ್ಯವು ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು 

೧೨೯ ಚಂದನವು ಶೀತಲವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಳ್ಳೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಪುತ್ರನ ದೇಹದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ತ 
ವಾಗಿರುವುದು 

೧೩೦ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆತನ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ದೂಳು ತುಂಬಿದ ಮುಖದಿಂದ ಆಟವಾಡುವ ಬಾಲನನ್ನು ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನರು ನೋಡಲಾರರು 

೧೩೧ ವರಮಶಿವನಂತೆ ದಿಗಂಬರನೂ, ಠಿರ್ಮರ್ಯಾದನೂ, ಜಡೆಗಟ್ಟದ 
ಕೂದಲಿನವನೂ, ದೂಳಿನ ಮೈಯವನೂ ಆದ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪುಣ್ಯಹೀನರೆಂದಿಗೂ 
ಕಾಣಲಾರರು 

೧೩೨ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಣಾವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯು ಇಂಪಾದುದೆಂದು ಕೇಳಿ 
ರುವೆವು ಬಾಲಕನ ರೋದನನಾದನವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂತೋಷಜನಕ 
ವಾಗಿರುವುದು 


೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು ಕಾಕೇಷು ಪಶೂನಾಂ ಸ್ವರಯೋನಿಷು 1 

ಪುತ್ರಂ ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ವಲ್ಲಭಂ ಬ್ರುವತೇ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೩೩8 
ಮತ್ಸ್ಯಾಶ್ಚಪ್ರಕರಾಶ್ರೈವ ಕೂರ್ಮಗ್ರಾಹಾದಯೋಪಿ ವಾ। 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತೌ ಚ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ನಿಪತ್ತೌ ಯಾಂತಿ ದುಃಖಿತಾಂ ॥ ೧೩೪ 8 
ದೇನಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಹೃಷ್ಯಂತೇ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 

ಪಂಚತ್ತೇ ತೇಪಿ ಶೋಚಂತಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಸಸ್ಮಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಯಹಿಮೇಲಾಪಕಂ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ರಾಘವೋ ನೃಸ। 

ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ವ್ರೋಕ್ಸತೇ ಹ್ಯಾಸನಂ ಯತಃ I ೧೩೬ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗವಾಸಂ ಸುತಾದ್ಬಾಹ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ನ ತು ಪಾಂಡನ । 

ಚಳ್ರೇ ದಶರಥಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಜ್ವನಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೩೭ 8 
ರಾನೋಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣಶತ್ರುಫಗ್ಸಿ ಭರತಸ್ತತ್ರಸಂಭವಾತ್‌ । 

ಕಾರ್ತವೀರ್ಮ್ಯೋ ಜಿತೋ ಯೇನ ರಾಮೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ । 

ಸ ರಾಮೋ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಅಷ್ಟವರ್ನೇಣ ನಿರ್ಜಿತಃ | ೧೩೮ ॥ 


೧೩೩ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಂಭಾರ 
ವನ್ನುಮಾಡುವ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು 

೧೩೪ ಮಿಾನುಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳೂ ಸಹೆ ಮರಿಗಳಾಗಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗುವುವು 

೧೩೫ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸ್‌ರೂ ಪುತ್ರರುಂಟಾಗಲು 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅವರು ಮೃತರಾಗಲು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು ಮಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯನಾಜಿನು 

೧೩೬ ರಘುವಂಶದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಏಳಾವಕನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ವದನಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ನಿಂಹಾನನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಕನಾದನು 

೧೩೭ ಪಾಂಡವನೆ! ಮಗನಿಂದಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು 
ಲಭಿಸದು ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಶರಧನು ವುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 

೧೩೮ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶತ್ರುಘ್ನ ಮತ್ತು ಭರತಕೆಂಬ ಮಕ್ಟಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು ಅಸ್ರತಿಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಾವ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕಾರ್ತ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೊರಿದ್ದಾಯ” ಎಪಿ 


fo 


ಏಕಾಕಿನಾ ಹತೋ ವಾಲೀ ಪ್ಲವಗಃ ಶತ್ರುಡುರ್ಜಯಃ | 

ರಾವಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಯಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಶಂಕತೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಹತಃ ಸ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸಹ ಬಾಂಧವಃ | 

ಏವಂ ಪುತ್ರಂ ನಿನಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೪೦ I 
ವಂಶಾರ್ಥೇ ಮೈಥುನಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಧೇ ಯಸ್ಯ ಭಂರತೀ । 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಾಸಂ ತು ಯಾಂತಿ ತೇ॥೧೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಶ್ಚಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ವಾಪಪುಣ್ಯಯೋಕ | 


ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿವಿಸತ್ತಿಚ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ ॥ ೧೪೨ i 
$೦ ಬ್ರವೀಮಾತಿ ಭೋ ವತ್ಸ ನತು ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತಂ ನಿನಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಲಪಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಇನೈಶ್ಚಾಶ್ಚಾಸಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಜಾಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಬಹಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ಪರಾಜಿತನಾದನೊ, ಅಂತಹ ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೇವಲ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾದ ರಾಮ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಜಿತನಾದನು 

೧೩೯ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯನೆನಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿಯೆಂಬ ಮಹಾಕಪಿಯೂ 
ನಿಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಮೃತನಾದನು ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು 

೧೪೦ ಅವನೂ ಪುತ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹತನಾದನು ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲಡೆ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸ 
ಖಾರದು 

೧೪೧ ಯಾವನ ಪ್ರೀ ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯಾವನ ವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವುದೊ, ಯಾನನ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಸಂಚಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು 

೧೪೨ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಿಂತ ಪಾತಕನಿಲ್ಲ ಅಶ್ವನೇಧವನ್ನು ಮಾರಿದ ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಪುತ್ರಜನನಮರಣಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 

೧೪೩ ವತ್ಸಕೆ! ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಪುತ್ರನಿಂದಲ್ಲಡಿ ಯಾವ 
ಸೌಖ್ಯವೂ ಮನುಜನಿಗಿಲ್ಲ 

೧೪೪ ಇಂತು ದುಃಖಾಕುಲನಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ವ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನು ಬಾಲಕನ ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ ನಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಸಮನೇತೌ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾವಾಗತೌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪುನಃ 1 ೧೪೫ ೫ 
ಏನಂ ಗೃಹಾಗತೇ ನಿಪ್ರೇ ರಾತ್ರಿರ್ಜಾತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಭೂಮೌ ಪ್ರಸುಪ್ರೋ ಗೋನಿಂದಃ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸೀಡಿತತಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಯಾನನ್ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ದುಃಖನೀಡಿತಂ | 


ಶೃಮಿರಾಶಿಗತಂ ಸರ್ವಂ ಗೋವಿಂದಂ ಸಮಸಶ್ಯತ 1 ೧೪೭ ॥ 
ದುಃಖಾದ್ದುಃಖತರೇ ಮಗ್ಗಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಷಾತಕಾನ್ಚಿತಂ 

ಏವಂ ದುಃಖನಿಮುಗ್ನಾಯಾಃ ಶರ್ವರೀ ನವಿಗತಾ ತದಾ I ೧೪೮ ॥ 
ಪಶುಷಾಲಾಸ್ತು ಮಹಿಷೀರ್ಮುಕ್ತ್ಯಾರಣ್ಯೇಗಮದ್ಧೃಹಾತ್‌ । 

ಅರಣ್ಯೇ ಮಹಿಷೀ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಷಯಿತ್ಸಾ ಗೃಹಾಗತಃ 1 ೧೪೯ ॥ 


ವಿಜ್ಞಸ್ತ್ರಃ ಪಶುಷಾಲೇನ ಗೋವಿಂದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 
ಯಾನದ್ಧೋಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸ್ವಾನಿನ್ಮಹಿಷೀಸ್ತಂ ಚ ರಕ್ಷಸೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸ ತ್ವರಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮ ಮಹಿಷೀಃ ಪ್ರತಿ | 

ನ ತತ್ರ ಮಹಿಷೀ ಸಶ್ಯೇತ್ಪಶ್ವಾತ್ರೋತ್ರಾಭಿಸನ್ಮುಖಂ ॥ ೧೫೧ 0 


೧೪೫ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶುಸ್ತ್ರನಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇಹದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ದುಃಖತವ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 

೧೪೬ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನೆ ! ಇಂತು ಆ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು ಆತನು ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು 

೧೪೭ ಹೆಂಡತಿಯು ದೂಃಖಸೀಡಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು 

೧೪೮ ಆಕೆಯು ಪಾಸಲೇಸಿತನಾದ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ದುಃಖನನ್ನನುಭನಿಸಿದಳು ಇಂತು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು 

೧೯೯. ವಶುಪಾಲಕನು ಯಜಮಾನಿಯ ಆನ್ಸಣೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆಹೋಗಿ ಅನ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು 

೧೫೦ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ನಾನು ಊಟಿನನ್ನುಮಾಡಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ಎನ್ಮುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೊಂಡಿರು?' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊಂಡನು 

೧೫೧-೧೫೨ ವಿಪ್ರನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಮ್ಮೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತೆಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಫಾನಮಾನಶ್ಚ ವಿಪ್ರ ಸ್ತು ಏರಂಡೀಸಂಗಮೇ ಗತಃ । 


ತತಃ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ಸ್ತು ಇಳ ರೇವೈ ರಂಡ್ಕೊ (ಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತಜ್ಜ ಲಂ ನೀತಮಾತ್ರ ತು ತ ರಯಾ ರೂ | 
ಅಕಾಮಾತ್ಸ ಲಿಲಂ ನೀತ್ಸಾ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ lH ೧೫೩ ॥ 


ಆಜಗಾಮ “ತತಃ ಪಶ್ಚಾ ದೃ ವನಂ ದಿವಸಕ್ರ್ರಯೇ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮತಖಾನ್ಸಿ ತೋ ರಾತ್ರೌ ಗೋವಿಂದಃ ಶಯನಂ ಯಂಚ್‌ ॥ 
ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಃ ಶೋಕೇನ ಶ್ರ ಮೇಣ್ಯೆ ನತು ಖೇದಿತಃ। 

ಪುನಸ, ಚ್ಹಾರ್ಧರಾತ್ರೇತು ತಸ್ಯ ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ I ೧೫೫ ॥ 
ಕೃಮಿಭಿರ್ನೇಷ್ಟಿ ತಂ ಗಾತ್ರಂ ಕ ಚಿತ್ರ ಶ್ಯತ್ಯ ವೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 

ಪುನಃ ಸಾ ವಿಸ "ಯಾನಿಷ್ಣಾ ತಸ್ಯ ಎತತ ಗುಣಾನ್ಸಿ ತಾ। 


ಉನಾಚ ದುಷ್ಕ ತಂ ತಸ್ಯ "ಸಾಧ್ಥಸಾವಿಷ್ಟ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಹರ್ಚಾತ 3 —— 

ಅತೀತೇ ಪಂಚಮ ಚಾಂಹ್ನಿ ತ್ವಿಂಧನಂ ಕ್ಸಿಪತಸ್ತು ತೇ। 

ಗೃಹಸಶ್ತಾದ್ನತೋ ಬಾಲೋ ಹ ್ಯಜ್ಞಾನಾದ್ರಾತಿತಸ್ತ್ಯಯಾ 1೧೬೭ 





ಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತ ಗೋವಿಂದನು ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅತನು 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಜಲಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

೧೫೩ ಇಂತು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ತನ್ನ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು 

೧೫೪ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇಹಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಖೇದಗೊಂಡು ಗೋವಿಂದನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ಸಿದ್ರೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು 

೧೫೫ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸೃ ಮಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾದ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಭಾಗವು ವರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕ್ಯ 

೧೫೬ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಗಂಡನನ್ನ ಬಿಸಿ ಆತನ ವಾತಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು 

೧೫೭ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹಿಂದೆ ಐದನಯ ದಿವಸದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಿಗೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿತ್ತಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಾಲಕನು 
ಅಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹತನಾದನು 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ತತ್ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಹಸ್ಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ | 


ತೇನ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಸಾಹೇನ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ನ ಸುಖಂ ತನ ಗಾತ್ರಸ್ಕ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಹಿ ಚಾತ್ಮನಃ । 

ನಿದ್ರಾ ಮಮ ಶಮಂ ಯಾತಾ ರತಿಶ್ಚೈನ ತ್ವಯಾ ಸಹ I ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾನವನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾಸ್ಮೃತ್ವಾತು ತಂ ಚಿತ್ತೇ ವರಿತಾಪೋ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೧೬೦॥ 
ಕೀರ್ತನಾನ್ನಶ್ಶ್ಯತೇ ದರ್ನ್ಮೋ ವರ್ಧತೇಸೌ ನಿಗೂಹನಾತ್‌ । 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈನ ಸಾಸಸ್ಯಾಹ್ಯೇವಮೇನ ಇತ lH ೧೬೧॥ 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಃ ಹಂ ಸ್ಹಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಭಯಾತುರಾ | 
ಕೃನಿರಾಶಿಗತಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಕಸ್ಕ್ಯಾಹಂ ಕಥಯಾಮಿ 8೦ 1 ೧೬೨ ॥ 
ಪುನಸ್ಸ್ವಂ ಚಾಂದ್ಯ ಮೇ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಕೃಮಿಶ್ರಿತಃ । 
ಕ್ರೃಚಿದ್ಧಿಂದಂತಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ ಕೃಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 





೧೫೮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಟ್ಟಾದ ಪಾನದಿಂದ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುವೆನು 

೧೫೯ ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕಾಗಲಿ ನನಗಾಗಲಿ ಯಾವ ಸೌಖ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹವಾಸವೂ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು 

೧೬೦ ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೈ ನನ್ನ ಪರಿತಾಪವು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿರುವುದು 

೧೬೧ ಧರ್ಮದ ಫಲವು ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು ಮುಚ್ಚಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪದ 
ಫಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ 

೧೬೨ ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯ 
ಗೂಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಕ್ರಮಿರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

೧೬೩ ಮತ್ತೆ ಇಂದೂ ಸಹ ಶಿಶು ಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕದಿಂದ ನೀನು ಕೃಮಿ 
ರಾಶಿ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು ಕೆಲವು ಕೃಮಿಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು ಕೆಲವು ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೧ 


ಏತತ್ಸಂಸ್ಕ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ್ಭೃತ್ಯ ವಿಮೃಶಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನ ಜಾನೇ ಕಾರಣಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಂತ್ಯಾಃ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ತಡಾಗಂ ವಾ ಸರಿದ್ಭ್ಯಾಂಪಿ ತೀರ್ಥಂ ವಾ ದೇವತಾರ್ಚನಂ । 

ಯಂ ಗತೋಸಿ ಪ್ರಭಾನೋಃಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಂ ನೃಸ್ಯ ಮೇ ಸ್ಥಿ ತಂ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ವಿಪ್ರೋಂಸೌ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾರತ | 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಯದ್ದಿವಾ ವೃತ್ತಂ ಶಂಕೆಮಾನೋ ನೃನೋತ್ತನು॥ ೧೬೬ ॥ 
ಅದ್ಯಾಂಹಂ ಮಹಿಷೀಸಾರ್ಧಂ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 


ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಗತ್ವಾ ಪೀತವಾನ್‌ ಸಲಿಲಂ ಬಹು ॥ ೧೬೭ ॥ 
ನಾನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ಸರಿತಂ ಸರ ಏನ ನಾ। 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಭಾಮಿನಿ 1 ೧೬೮ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಸಾ ಸರ್ವಮುಪವಾಸಕೃತಕ್ಷಣಾ । 

ಸಪತ್ಲೀಕೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ಸಂಗಮೇ ವರನರ್ಣಿನಿ 1 ೧೬೯ ॥ 


೧೬೪ ಇದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯೆನು ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ 
ರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು 

೧೬೫ ಯಾವ ತಬಾಕವನ್ನೋ, ನದಿಯನ್ನೋ, ತೀರ್ಧವನ್ನೋ ನೀನು 
ಸೇವಿಸಿರಬೇಕು ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೋ ಪೂಜಿಸಿರಬೇಕು ಅಂತಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಬೇರೊಂದರ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ನಾನಣಿಸಲಾರಕೆನು 

೧೬೬ ಧರ್ಮಜನೆ ! ಇಂತೆಂದ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು 
ತಾನೂ ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು 

೧೬೭ "ಇಂದು ನಾನು ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು ನಾಭಿಯ ಆಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಬಹಳ ಜಲನನ್ನು ವಾಸ 
ಮಾಡಿದೆನು 

೧೬೮ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇದಲ್ಲದ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ನದಿಯನ್ನಾ 
ಗಲಿ, ಸರೋವರವನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ ಇದು ಸರ್ನಧಾ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿ 9? 

೧೬೯ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಕೆಯು ಅಂದು ಉವವಾಸವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದಳು ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತೀಸಬುತನಾಗಿ ಸಂಗಮ 
ತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಿದನು 


೭೧೨ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲೇ ರಮ್ಕೇ ನತ್ವಾ ದೇನಂ ತು ಭಾಸ್ಕ ರಂ! 
ಸ್ಥಾ ಸವಸ ದೇನೇಶಂ ತಕ ತಮರ ಸಹ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಹಚ 'ಫೃತಕ್ಷೀರೈರ್ದಧಿ ಕೌ ೨ದ್ರಫೃತೈರ್ಜಲೈಃ | 


ಗಂದಮಾಲ್ಕಾದಿ ಧೂಸೈೈಶ್ನ ನೈನೇದ್ಯೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ 1 ೧೭೧ 8 
ಪೂಜ್ಯ ತ್ರಂಯಾಮಯಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವೀಂ ಕಾತ್ಕಾ ಯನೀಂ ಶುಭಾಂ ! 
ರಾತಾ ರ ಕೃತ್ವಾ ನತ್ಯಾ ಸಹ ವತಿನ್ರ ತಿ 1 ೧೭೨ 0 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ RE ೩ ಹ ಸಂಪೂಜ್ಜ ಯತ್ನತಃ । 

ಸೀದ ಕೇನ ಹಿರಣ್ಯೇನ ನೆಸ್ರೇಣಾನ್ನೇನ ಕತ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಗೋವಿಂದಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಕ್ಕ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛುಭಾನ್‌ | 
ಮುಕ್ತಪಾಪೋ ಗೃಹಾಯಾತಃ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಸಹಿತೋ ನೃಪ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಶೃಣುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋವಿಂದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ | 


ಸಠತೇ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡತೇ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 
ಯಶ್ಚೈನಾಶ್ಚಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಚೈತ್ರೇ ನಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ O೭೬ ॥ 





೧೭೦ ಆ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು 

೧೭೧-೧೭೨ ಬಳಿಕ ವಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ 
ಗಳಂದಲೂ, ಧೂಪ ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ನೆ ೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನೇದಮಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಾತಾ ಯನೀವೇವಿಯೆನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆಸ್ತಿ ನಾ ಪತಿಯೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು 

ಪ ಕ ಯುಧಿಸಿ ರನೆ' ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋವ, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಗೋವಿಂದನು "ಅವರ yee 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 

೧೭೫ ಇಂತು ನಡೆದ ಗೋವಿಂದಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವನೊ, ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು 

೧೭೬-೧೭೭ ಆತನು ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ ಕೈಲಾಸ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು ರಾಜೇಂದ್ರ ನೆ! ಆಶ್ವ ಯುಜಮಾಸ ಡಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 


ತ್ರ ಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ಹರಿತ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪ್ಲೇ ಸೋಷವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಸಾತ್ವಿಕೀಂ ನಾಸನಾಂ ಕೃತ್ತ್ವಾಯೋ ವಸೇಚ್ಛಿವಮಂದಿರೇ 1 ೧೭೭ ೫ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಟಂ ತ್ರಿಶೂಲಕರಸಂಸ್ಥಿತಂ 
ಕಂಸಂಂಸುರನಿಹಂತಾರಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಪಕ್ಸರಾಜಸಮಾರೂಢಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನರದಾಯಕಂ | 

ಪಿತಾಮಹಂ ತತೋ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದಂಸಸ್ಥಂ ಚತುರಾನನಂ 1 ೧೭೯ ॥ 


ಸರ್ಗವ್ರದಂ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಕಮಲಾಕರಶೋಭಿತಂ । 
ಯೋ ಹ್ಯೇನಂ ವಸತೇ ತತ್ರ ಶ್ರಿಯಾಮೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೮೦% 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ನರಾಧಿಪ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೂಜಯೇದ್ದ ಕ್ರಾ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ 1 ೧೮೧ ॥ 
ಸರ್ನಾಂವಯವಸಂಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಾನ್‌ 

ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ರತಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಸ್ವದಾರನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದಾನೇ ವ್ರತೇ ಯೋಗ್ಯಾನ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ | 
ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಪೂಜನಂ ತತ್ರ ದೇವಪೂರ್ವಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ I 





೧ಗಿ 


ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಸಾತ್ವಿಕ ಬುದ್ದಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು 

೧೭೮-೧೮೦ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು. 
ವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕಂಸರಾಕ್ಸಸನಿಹಂತೃವೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿರುವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮ ನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಹಂಸವಾಹನನೂ,, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಸಹಿತನೂ, ರೋಕಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವನನ್ನಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಯಾಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು 

೧೮೧ ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಬಳಿಕ ಸುವ್ರಭಾತವಾಗಲು ಅಷ್ಟಮಿಯದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೋಷರಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೮೨ ಅಂಗವಿಕಲರಾಗದಿರುವವರೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತರೂ, 
ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ, ಏಕಪತ್ಮೀ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು 

೧೮೩ ಪಾಂಡುತನಯನೆ! ಇಂತಹ ದ್ವಿಜರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಸುವರು 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರೇತಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತತ್ಕಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಶೀಘ್ರ ಮೇರಂಡ್ಯಾಂ ಪಿಂಡತರ್ಪಣೈಃ ! 


ದಾನಾನಿ ತತ್ರ ದೇಯಾನಿ ಹ್ಯನ್ನಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ಭೂಮಿಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಧೂರ್ನಾಹೌ ಶುಭಲಕ್ಸ್‌ಣೌ | 
ಸೀರೇಣ ಸಹಿತೌ ವಾರ್ಥ ಧಾನ್ಯಂ ದ್ರೋಣಕಸಂಖ್ಯಂಯಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅಲಂಕೃತಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ಕ್ಸೀರಿಣೇಂ ತರುಣೀಂ ಸಿತಾಂ | 
ರಕ್ತಾಂ ನಾಕ ಷ್ಠ ನರ್ಣಾಂ ನಾ ಹಾಟಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೮೬॥ 
ಕಾಂಸ್ಯ ದೋಹನಸಂಯುಕ್ತಾ ೦ ರುಕ ನ ಖುರವಿಭೂಷಣಾಂ 
ಸ್ವ ರ್ಣಶೃ ೦ಗೀಂ ಸನತ್ಸಾಂ ಚ ಬ್ರಾ ಹ ಣಾಂಯೋಸ ಪಾಡಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೬೭ ॥ 
ನ ಯೆತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ "ಹಕೆಳೃ ಸ್ಥಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಸೆಂಸಾರರಕ್ಸ ಕೇ ದೇವೀ ಸುರಭೀ ಹ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪುತ್ರಾ ರ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರ ಯಃ ಹಾರ್ಥ ಹೆ ೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃ ಫ। 
ಸ್ನಾಪ್ಯಂತೇ ರುದ್ರ ಸೊಳೆ ಶ್ತ ಚತುರ್ವೆದೋದ್ಭ ನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 
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೧೮೪ ಎರಂಡೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ವಿಂದ ಸತ್ತವರು ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೧೮೫ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಚಿನ್ನನನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಸನ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ನೇಗಿಲಿನೊಡಗೂಡಿದುವೂ, ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತಹವೂ, ಸುಲಕ್ಸಣಗಳೂ 
ಆದ ಎತ್ತುಗಳ ಜೊತೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರೋಣಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು 

೧೮೬ ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅಲಂಕೃತವೂ, ಕರುವುಳ್ಳ ದೂ, 
ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ, ಎಳೆಯದೂ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ 
ಅಧವೆ ಕಂದು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ದ್ದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು 

೧೮೭ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 'ತಗಡಿಸಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕಾಲ್ಗೊರಸುಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಶಳಶಗಳುಳ್ಳ ತ ಜಗತ್ತ ಉಳ್ಳ ಆಕಳನ್ನು po ಮತ್ತು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಾಕು ಕ| 

೧೨೮ ದಾನಮಂತ್ರವು -ಇಶರೋಕನಾಯಕರಾದ ಈಶ್ವರ, ನಾರಾಯಣ, 
ಚತುರ್ಮುಖರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರನ ರಾಗಲಿ ಸಂಸಾರನಾಲಕಳಾದ ಕಾಮದೇನು 
ದೇವಿಯು ನನ್ನ ನ್ನುದ್ಧ ದ್ಧ ಸಂ 

೧೮೯ ಪಾರ್ದಕೆ' ಪುತ್ರಾಭಿಲಾನೆಯು ಳ್ಳ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


ತ್ರ ಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೧೫ 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ! 


ಏಕೇನ ಸಾರ್ಪ್ರಕುಂಭೇನ ದಾಂಪತ್ಯಮುಭಿಷೇಚಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೦ I 
ದೈವಜ್ಞೇನೈವ ಚೃಕೇನ ಅಧವಾ ಸಾಮಗೇನ ವಾ। 
ಸಂಚರತ್ನಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕುಂಭೇ ತತ್ರೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ 1೧೯೧ ॥ 
ಗಂಥತೋಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೌಷಧಿನಿನಿಂಶ್ರಿತಂ 1 ೧೯೨ ॥ 
ಆನ್ರಪಲ್ಲವಸಂಯುಕ್ತಮತಶ್ಚತ್ನಮಧುಕಂ ತಥಾ । 
ಗುಂರಿತಂ ಸಿತವಸ್ತ್ರೇಣ ಸಿತಚಂದನಚರ್ಚಿತಂ 1 ೧೯೩ I 


ಸಿತಪುಸಷ್ಟೈಸ್ತು ಸಂಛನ್ನಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕೃತನುಧ್ಯಮಂ 

ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇ ತು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಧೀ ದೇಶಿಕೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಅಂಗಲಗ್ನಂ ತು ಯಡ್ವಸ್ತ್ರಂ ತಟಕಾಭರಣಂ ತಧಾ॥। 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಮಂಡಲೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಸ್ತದಾ 0೧೯೫8 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಭಾಸ್ಕರಂ ಪಶ್ಚಾದಾಚಾರ್ಯಂ ರುದ್ರರೂಪಿಣಂ ! 

ಮುಧುರಂ ಚ ತತೋ ಶ್ಲೀಯಾದ್ಲೇವ್ಕಾ ಭುವನ ಉತ್ತಮೇ 8 ೧೯೬೫ 





೧೯೦ ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಾಗಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಇಬ್ಬರಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವಸ್ತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ನೀರು ತುಂಬಿದ ಒಂದೇ ಕುಂಭದಿಂದ 
ದಂಪತಿಗಳು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೧೯೧-೧೯೨ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನೋ, ಸಾಮವೇದಿಯೊ ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು ಕಳಶದಲ್ಲಿ ಪಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಜಲವು, 
ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಮೌಷಧಿಗಳ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರಬೇಕು 

೧೯೩ ಮಾವು. ಅಶ್ವತ್ಥ, ಅಶೋಕಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು 

೧೯೪ ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿರಬೇಕು ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ನು ಇಂತಹ. 
ಎರಡು ಕಂಚಿನ ಕಳೆಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸೂಜಿಸಬೇಕು 

೧೯೫ ಬಳಕ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಕಡಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗತನ್ನೂ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು 

೧೯೬ ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ವರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ನುಂದಿರದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸಿಹಿಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು 


ಎ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಫೆಲದಾನಂ ಚ ವಿಸ್ರಾಯ ಛತ್ರಂ ತಾಂಬೂಲಮೇನ ಚ । 

ಉಹಾನಹೌ ಚ ಯಾನಂ ಚ ಸ ಭವೇದ್ದುಃಖನರ್ಜಿತಃ Il ೧೯೩ ॥ 
ಭಾಸ್ಫರೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ । 

ದಾನಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಶುಬೆಂ ನಾ ಯದಿವಾಶುಭಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಯಧಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಸಯಂ! 


ಏವಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೯೯ ॥ 
ಸಮಂತಾಚ್ಚಾಸ್ರ್ರೃಸಾತೇನ ಹೈೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಪ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಸಮಂ ಹಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೦೦॥ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಾತವೇದಸಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನಾಶಕಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಲೇೇ ನಾ ತದನಂತರಂ 1 20೧1 
ಪಂಚಸಾಹಸ್ಪಿಕಂ ಮಾನಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಜಾತವೇದನಸಿ। 

“ಜಲೇ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ಪಾಣ್ಯನಾಶಕೇ ಷಸ್ಟಿ ಭುಂಜತೇ 1 ೨೦೨ ॥ 


೧೯೭ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ, ಛತ್ರನನ್ನೂ, 
ಶಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ವಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಯಾನಯಂತ್ರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವನು 

೧೯೮ ಆತನು ಭೂತಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು.. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೂ 
ಹಸೋಟಗುಣಿತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು 

೧೯೯ ಸಕಲ ನದೀನದಗಳೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಅಡಗಿಹೋಗು 
ವುವೊ ಹಾಗೆಯೇ ನರರು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು 

೨೦೦ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ' ಎಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅದು ಹೋಗುವಷ್ಟು ದೂರ ಸುತ್ತಲೂ ಶ್ಪೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವನು 

೨೦೧ ಈ ಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಉವವಾಸ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ವ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೨೦೨ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ, 
ಉಪವಾಸನಿರತನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವರು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ6ಧಥ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಕಾಕಾ ಬಕಾಃ ಕಪೋತಾಶ್ಚ ಹ್ಯುಲೂಕಾಃ ಪಶವಸ್ತಧಾ | 
ಸಂಗಮೋದಕಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತ್ಸದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಏರಂಡಿಕಾ ಮಯಾ ದೇನೀ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ । 
ಕಿಂಸಮರ್ಧೋ ಯನೋ ರುಷ್ಟೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಸಂಗಮನೋದ್ಭೂತಾಂ ಯೇ ಚ ಗುಂರಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಷಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಏರಂಡೀಸಂಗಮೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಲುಂರ್ಯಮಾನೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛತ್ಯನಾಮಯಂ ೨೦೬ ॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮಂ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಾತ್ರಮಸ್ಥಿತಾಃ । 
ವಿಮುಕ್ತಸಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಸತ್ಯಂ ಶೆಂಕರಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಏರಂಡೀಷಾದಪಾಗ್ರೆಸ್ತು ದೃಷ್ಟೈಃ ಸಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೨೦೮ ॥ 





೨೦೩ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾದ. ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೊ, ಅದನ್ನೇ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳೂ, 
ಬಕಗಳೂ, ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ, ಗೂಗೆಗಳೂ, ವಶುಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವುವು 

೨೦೪ ಏರಂಡಿದೇವಿಯನ್ನೂ, ಮನ್ಮಭೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿರು 
ವೆನು ಯಮನು ಕುಪಿತನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಸತೃರ್ಮ 
ಫಿರತನಾದವನು ಮಂಗಳಗಳನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನಷ್ಠೆ 

೨೦೫ ಯಾರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಸಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಥರಿಸುತ್ತಿರುವಕೊ, ಅವರಿಗೆ ಭ್ರೂಣಹೆತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು 

೨೦೬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು 

೨೦೭ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರು ಏರಂಡೀ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಕರಹಿತರಾಗು 
ವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು 

೨೦೮ ಏರಂಡೀಪ್ರದೇಶದ ಮರಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯುವುವು 

11 


೭ ಇಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಇರಿ 


ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನನಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇ ಹರಿಷ್ಕಂತಿ ಮಾನನಾಃ। 


ಶೃಣ ಿ೦ತಿ ಹರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತ ಸಾಸಾ ಚತು ತೇ 1೨೦೯ ॥ 
ಬತ್ತೆ € ಸರ್ನಮಾಹಖ್ಯಾ ಕಾ ಸಗರ ನೃಪ | 
ಭೂಯಶ್ಚಾ 6ನ ತ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿಂ ಸರ್ವಸಪಾಪಕ್ಸ ಯೆಂಕರಂ ॥ ೨೧೦ ೫ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ NEY 
66 ನರಂಡೀಸಂಗಮತಿರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಥಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ 


೨೦೯ ಏರಂಡೀತೀರ್ಥದ ಈ ಮಹದಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಜರು 
ಕೀರ್ತನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, ಅವರೂ 
ಮುಕ್ತಪಾವರಾಗಿರುವರು 

೨೧೦ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಸೆೆತ್ರದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಸರ್ವಪಾಸನಾಶಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ  ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
1 ನರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಮಾಜಾತ್ಮ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೨2 ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶಿ 
ಅಥ ಚತು ರಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸು ವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀವಾಲ ಸೌನರ್ಣಶಿಲಮುತ್ತಮಂ । 





ಪ್ರಖ್ಯಾತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವನಾಪಕ್ಚಯಂಕರಂ iol 

ಸಮಂತಾಚ್ಛತಪಾತೇನ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುರಾ ಕೃತಂ | 

ರೇವಾಯಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಗಮಸ್ಯ ಸನಿಖಾಸತಃ I ೨ I 

ನಿಭಕ್ತಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಂ ನರಾಧಿಸ | 

ಸುವರ್ಣ್ಜಶಿಲಕೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೩॥ 

ನತ್ವಾ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇನಂ ಹೋತನ್ಯಂ ಚ ಹುತಾಶನೇ । 

ಬಿಲ್ವೇನಾಜ್ಯನಿನಿಶ್ರೇಣ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆರಥಾಃನಿ ನಾ 1 9 

ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನ್ಯಾಢಿರ್ನಶ್ಯತು ಮೇ ಧ್ರುವಂ | 

ದ್ವಿಜಾಯ ಕಾಂಚನೇ ದತ್ತೇ ಯತ್ಛಲಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ವ ಮೇ 1 8 1 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾಡ 


ಸುನರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಪರಿ 
ಹಾರಕವೂ ಆದ ಸುವರ್ಣಶಿಶೆಯನ್ನು ಸೇರಜೇಕು 

೨ ರೇವಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ವಿಸ್ತ ರವುಳ್ಳ 
ಸಂಗಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಅಳತ. 
ನಿರ್ನಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವೆಸಿಸಿರುವುದು 

೩ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಬಾರು ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರ ಕ 
ವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೀತ್ರ ವೆನಿಸಿರುವುದು ಈ ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಟಟ. 

೪ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಬೆರಸಿದ ಬಿಲ್ವಫಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು 

೫ ಲೋಕನಾಧನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಫ್ರೀತನಾಗಲಿ, ನನ್ನ 
ವಾ ಧಿಯು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ?” ಎಂದು ವಾ ನಿರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ಜಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹುಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಸ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಯತ್ರ್ಪೋಕ್ತಂ ಯಾಗಸ್ಯ ಸಲನುತ್ತಮಂ ! 


ತಥಾಸೌ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಕಾಂಚನಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೬॥ 
ತೇನ ದಾನೇನ ಪೂತಾತ್ಮಾ ನ್ಳುತಃ ಸ್ವರ್ಗನುನಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ರುದ್ರಸ್ಯಾನುಚರಸ್ತಾನದ್ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ಹಶ !೭॥ 
ತತಃ ಸ್ಫರ್ಗಾಾನತೀರ್ಣಸ್ತು ಜಾಯತೇ ನಿಶದೇ ಕುಲೇ । 
ಧನಧಾನ್ಯಸನೋಪೇತಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತಜ್ಜಲಂ CN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಫಂಚನೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
"6 ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥವೂಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ನಾನು ಚತುರಧಿಕಶತತನೋ$ದ್ಯಾಯಃ 


೬ ಅಲ್ಪಕಾಂಚನನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಹುಸ್ಪರ್ಣದ ಸರ್ವವೇದಸ ದಾನದ ಮತ್ತು ಯಾಗಡ ಉತ್ತಮ 
ಫಲನನ್ನು ಆತನೂ ನಡೆಯುವನು 

೭ ಆ ದಾನದಿಂದ ಸಂಶುದ್ಧ ನಾದನನು ಮೃತನಾಗಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. ಮುತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ದು ಇಂದ್ರರು ಆಳುತ್ತಿರುವರೆಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಏಕಾಂತ ಸೇನಕನಾಗಿರುನನು 

ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ಫರ್ಗಧಿಂದ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡನಲ್ಲಿ 
« ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ*' ವೆಂಬ 
ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅದ ಪಂಚಜಾಧಿಕತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ -- 
ಕರಂಜಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ lH 6h 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ದತ್ತಾ ದಾನಂ ತು ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಸಿ ಮಣಿಮೌಕ್ತಿಕವಿದ್ರುಮಾನ್‌ HSH 
ಪಾದುಕೋಸಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾನರಣಾನಿ ಚೆ । 
ಕೋಟಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ HA 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ಫರಂಜಕೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಪಂಚಾಂಧಿಕಶತತನೋಂ$ಡ್ಕ್ಮಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಉಪ 
ನಾಸದಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕರಂಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆ ದುಕೊಳ್ಳುವನು 

೨ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೩ ಪಾದುಕೆಗಳು, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳೂ ಕೋಟ ಕೋಟ ಗುಣಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ಕರಂಜತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶಿ €॥ 
ಅಧ ಷಡುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀವಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ | 

ಸೌಭಾಗ್ಯಕರಣಂ ದಿವ್ಯಂ ನರನಾರೀಮನೋರಮಂ NeW 
ತತ್ರ ಯಾ ದುರ್ಭಗಾ ನಾರೀ ಸರೋ ಮಾ ನೃಪಸತ್ತಮನು । 
ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯೇದುಮಾರುದ್ರೌ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ 1 ೨॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾನುಹೋರಾತ್ರಂ ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ನಿಮಂತ್ರಯೇದ್ದಿ ಜಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಪಶ್ಚೀಕಂ ಸುರೂಪಿಣಂ | ೩॥ 
ಗಂಧಮಾಲೈೈರಲಂಕೃತ್ಯ ವಸ್ರ್ರಧೂವಾದಿವಾಸಿತಂ | 
ಭೋಜಯೇತ್ಸಾಯಸಾಃ ನ್ನೇನ ಕೃಸರೇಣಾಥ ಭಕ್ತಿತಃ HI 
ಭೋಜಯಿತ್ಸಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಮುದಾಹರೇತ್‌ | 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಸೀಕೋ ವೃಷಧ್ಯಜಃ I 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮ ದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಕವೂ ದೇವನಿವಾಸವೂ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು 

೨ ರಾಜಶೇಖರನೆ! ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಂತ 
ರಾಗಲಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು.ಪೂಜಿಸಲು 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 

೩ ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಪತ್ಲೀಕನೂ ಸುಂಡರನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಫಿಮುಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 

ಛ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ವಸ್ತ್ರಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಉಚಿ 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಯಸಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಳೆಯನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು 

೫ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಸಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ « ಪತ್ಲೀಸಮೇತನೂ, ವೃಷಭನಾಹನನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ?' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು 


ಓಗಿ 


ಸಡುತ್ತರಶತತಮೊ.ು ಧ್ಮಾಯ ೭೨ತ್ಠಿ 


ಯಥಾ ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ನ ವಿಯೋಗಃ ಕದಾಚನ । 


ಮಮಾಪಿ ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾ ಸ್ತಿತಿ ವಿಜಿಂತಯೇತ್‌ H& I 
ಏನಂ ಕೃತೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸನುದಾಹೃತಂ । 

ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಯಥಾ ದೇವೇನ ಭಾಷಿತಂ 1೭॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಗತಿಶ್ರೈವ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಶೋಕಬಂಧನಂ । 

ವಂಧ್ಯತ್ಯಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಜಾಯತೇ ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ He 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಳ್ಸೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಂಜಾಗ್ಲಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ರತಃ 1೯॥ 
ಸೋಪಿ ಸಾಪೈರಶೇಷೈಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹತೇ ಯಸ್ತು ದ್ವಿಧಾಚಿತ್ತನಿವರ್ಜಿತಃ I ೧೦ ॥ 


ಶರೀರಂ ಭೇಡಯೇದ್ಯಸ್ತು ಗೌರ್ಯಾಶ್ಟೈನ ಸಮಿಪತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉತ್ಕ್ವ್ಪ್ರಾಂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಯದಿ । 


ದೇಹಪಾತೇ ವ್ರಜೇತ್ಸ ಎರ್ಗಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಃ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೧॥ 
ಸಿತರಕ್ತೈಸ್ತಥಾ ನೀತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈವ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಢಿ 1 ೧೨ ॥ 


ವಷ್ಟು ಷ್ಟ ಜಂ ಸಾಜ ನರಹರ ಸಸರ NT 

ಟ್ರ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಡೇವನೆ! ಹೇಗೆ ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅನುಸರಣೆ 
ಯೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು 

೭ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಜನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕ 
ವಾಗಿಜಿಯೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿರೂನಿ 
ರುವನು 

೮ ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುರ್ಗತಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ. ದುಃಖ, ನಿಗ್ರಹೆ, 
ಸಂತಾನಹೀನತೆ ಇವು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ತದಿಗೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ದಿತವಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೧೦-೧೧ ಚಿತ್ತ್ರಚಾಂಚಲ್ಯವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಯಾವನು ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪ 
ವನ್ನು ಹಾಕುವನೊ, ಗೌಂದೇನಿಯ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೇಹವನ್ನು 
ಛೀದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ಮರಣವೇಸಂಭವಿ 
ದರೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು 

೧೨-೧೩ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ 


೭೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಟೈರ್ನಾನಾನಿಥೈಕ್ಟೈನ ಗಂಧಧೂಪೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ । 


ಕಂರಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂಕೈಃ ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲೇಷೆಯೇತ್‌ 1 ೧೩॥ 
ಕಲ್ಪಯೇತ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗೌರೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಿವರೂಪಿಣಂ | 

ತೇಷಾಂ ತದ್ರೂಪಕಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಮುಂತ್ಸೃಜ್ಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಂಸಣಂ ಕರ್ಣನೇಷ್ಟಂ ಚ ಕಂರಿಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ತಥಾ । 

ಸಸ್ತಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಚೈವ ಭೋಜನಂ ನೃಪಸತ್ತಮ I ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ದಾನಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಧೇ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ಸರ್ವದಾನೈತ್ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಸಹಸ್ಪಗುಣಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ I ೧೭ ॥ 
ಶಂಕರೇಣ ಸಮಂ ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಗಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಹ್ಯನುತ್ತಮಂ 1 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ವಿಪುಲಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಪನಿತ್ರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸತ್ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಯಧಾವಿಢಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ 
ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಸಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂರಾಭರಣಗಳಿಂದಲ್ಲ ಸಿಂಧೂರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು 

೧೪ ವಿಪ್ರಸತ್ನಿಯನ್ನೇ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪರಾದ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೇ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 

೧೫ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೈ ಕಡಗಗಳು, ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳು, ಕಂರಾಚರಣ 
ಗಳು, ಉಂಗುರಗಳು, ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು 

೧೬ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇತರ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೧೭ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವೂ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 

೧೮ ಈ ಸತ್ವರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಾತನು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡಕೆ ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. ಆತನಿಗೆ ಅನಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಾಭ 
ವಾಗುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಸಷಡುತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭.೨೫ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪ್ರುತ್ರಮಥನೋ ಧನಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾನುದಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ ೫೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
« ಹ್ಞಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಷಡುತ್ತರಶಶಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯ ಪುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ದನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವರು ರಾಜೇಂದ್ರನ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಮದ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಮ್ಮೋತ್ತರಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


ದರಿದ್ರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಯುಗಾನ್ಯೇಕೋನಸವಿಂಶತಿಃ On 
ಧನದೇನ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪದ್ಮಸಂಭನೇ | 

ತತ್ರೈನ ಸ್ವಲ್ಪದಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ೨ 
ತತ್ರ ಗತ್ಕಾತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತಾ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ತಸ್ಯ ನಿತ್ತಪರಿಚ್ಛೇದೋ ನ ಕದಾಚಿದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಸಪ್ತೋತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮವೂ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಯುಗಗಳನರೆಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿನು 
ವುದೂ ಆದ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೨ ಕುಬೇರನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಪವಾದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದಲೇ ಧನಾಧಿವತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು 

೩ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವನು ಅಲ್ಪ 
ನಿತ್ತವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅನನಿಗೆಂದಿಗೂ ಧನಾಭಾವವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


"" ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರಿ € 1 
ಅಧಾಸಷ್ಟೋತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೊ*ಹಿಣೀಸೋಮನಾಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ರೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಸಾಸಹರಂ ಪರಂ lan 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 

ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವೇನ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ನಕ್ತುನುರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣನೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೆ ಸಾ ಿವರಜಂಗಮೇ । 





ಉದಧೌ ಚ ಶಯಾನಸ್ಯ ದೇನಜೇನಸ್ಯ ಚಕ್ರಿ ೫8 1೩॥ 

ನಾಭೌ ಸಮುತ್ನಿ ತೆಂ ಪದ್ಧ 0 ರನಿಮಂಡಲಸನ್ನಿ ಭಂ 

ಕರ್ಣಿಕಾ ಕೇಸಳೋಪೇತಂ ಪತ್ರೈಶ್ಚ ಸಮಲಂಕೃತಂ 1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹೀನಾಥನೆ! ಬಳಿಕ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ವಾವಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದ್ಕೂ 
ಸರಮೋತ ಸ್ಟವೂ ಆದ ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥನನ್ನು ಸೇರಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸರ್ವವಾಸನವ್ರ ಣಾಶಕವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕನನಾಗಿರುನೆ 

೩ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿತ್ತಾ ನೆ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೀರಿನಿಂಡಾನೃತವಾಗಿರಲು, ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಂಬ ಜೀವರಾಶಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರಲು ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನು 

೪ ಅತನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸದೃಶವೂ, ಕರ್ಣಿಕಾಕೇಸರ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಮಲವೊಂದು ಹೊರಟತು. 


೭೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುತ್ಬನ್ನಶ್ಚತುರ್ನದನಪಂಕಜಃ 


ಕಂ ಕರೋವಪಿಶತಿ ಜೀನೇಶ ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೫ ॥ 
ವಿವಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇನೇಶಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 

ಉವಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ತದಾ ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೬॥ 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಂ ಕುರು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 
ಭೂತಗ್ರಾಮಮಶೇಷಸ್ಯ ಉತ್ಪಾದನನಿಧಿಕ್ಟಯಂ TNT 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ತು ವಚನಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್‌ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೮॥ 
ಕಾಮಾತ್ರೇ ಚಿಂತಿತಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪುಲಸ್ಕಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ । 
ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚೆ ಭೃಗುರ್ನಾರದ ಏನ ಚ (೯॥ 
ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಟ್ಸೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ದಕ್ಷಸ್ಯಾಃಪಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತರೋಃ ನಫು ॥೧೦॥ 
ದದೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಧೈನ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತೆನಿಂಶತಿನಿಂಂದನೇ I ೧6 i 


೫ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಮುಖ ಕನುಲಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹುಟ್ಟಿ 
"« ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ನಾಧನೆ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು"? ಎಂದು ಬೇಡಿದನು 

೬ ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಪಿತಾಮಹ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೆಳಸಿ ಮಧುರವಾದ ಧ್ರೃಥಿಯಿಿಂದ ಇಂತೆಂದನು 

೭ "ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಣ್ಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀನು ಸರಸ್ವ್ರತಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಲೋಕನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಪಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಸಮಸ್ತ, 
ಭೂತಸೆಮೂಹವೂ ನಿನ್ಲಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಡಲಿ *' 

೮ ಧರ್ನುನಂದನನೆ' ಪದ್ಮನಾಭನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಲು ಸಸ್ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಶುರಿತು ಚೆಂತಿಸಿದನು 

೯ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಪುಲಹ, ಪುಲಸ್ಕೃ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಟ ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, 
ನಾರದರೆಂಬ ಏಳು ಜನರೂ ಆತನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದರು 

೧೦-೧೧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಪ್ರಜಾವತಿಯೂ ಆದನು ಪಾಪರಹಿತನೆ! ಆ ದಕ್ಷನಿಗೆ 
ಐವತ್ತು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನರನ್ನೂ, 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯನ್ನೂ;, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಕನೈೈಯರನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಭಾಗನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು 


ಅಷ್ಟೋ ತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೯ 


ಶೋಹಿಣೀನಾಮ ಯಾ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ । 


ಅನಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ಬರ್ತುಶ್ರೈನ ವಿಶೇಷತಃ H 0೨ 1 
ತತಃ ಸಾ ವರಮಂ ಕೃತ್ಯ ನೈರಾಗ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಆಗತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೩॥ 
ಏಕರಾತ್ರೈಸ್ತ್ರಿರಾತ್ರೈಶ್ಚ ಷಡ್ಜ್ವಾದಶಭಿರೇವ ಚ। 

ಪಕ್ಚಮಾಸೋಪವಾಸ್ಯೈೆಶ್ಹ್ಚ ಕರ್ಶಯಂತೀ ಕಲೇವರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರಾಧಯಂತೀ ಸತತಂ ಮಹಿಷಾಂಸುರನಾಶಿನೀಂ | 

ದೇವೀಂ ಭಗವತೀಂ ತಾತ ಸರ್ವಾರ್ಶಿವಿನಿವಾರಣೀಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲೇ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಡೇನೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ I ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚೆ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ರೋಹಿಣೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥1೧೭॥ 
ಯಧಾ ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾತ್ಮಧಾ ಭನತು ಮಾನದೇ | 

ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಾ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ಭನಾನೀ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ 1 ೧೮ ॥ 





೧೨ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಚಂದ್ರನ ವತ್ನಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯದವಳಾದ ರೋಹಿಣಿ 
ಎಂಬಾಕೆಯು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಅದ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪತಿಗೂ ಬೇಡದನ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು 

೧೩ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಪರಮವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅತ್ಯಂತವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು 

೧೪ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ, ಆರು ರಾತ್ರಿ, ಹನ್ನೆರಡು ರಾತ್ರಿ, 
ಪಕ್ಸೃ ತಿಂಗಳುಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸಿ 
ಕೊಂಡಳು 

೧೫ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ, ಸಳಕಲಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ ಆದ ಭಗವತೀದೇವಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 

೧೬ ನಗೆಮೊಗದವಳಾದ ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನರ್ನುದಾತೀರ್ಧದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 

೧೭ ಯುಧಿಸ್ಟಿರನೆ! ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಆಕೆಯ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ವ್ರತನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು'' ಎಂದಳು 

೧೮ ಆಕೆಯ ಅಭಯನಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನ ಪತ್ಸಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿ 
ಯೆಂದಳು ""ನಾನು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಂತೆಅನುಗ್ರಹಿಸು 


೬೩ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನಂಹಾಪುರಾಇಂ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಮುನಿಗಸೈಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರಥಧೀಯತ । 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತಕ್ತೀರ್ಥಂ ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೯॥ 
ಸಂಜಾತಾ ಸಾರ್ವಕಾಲಂ ತು ವಲ್ಪ್ಲಭಾ ನೃಸಸತ್ತನು । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನರೋ ನಾಸ್ನಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೦॥ 
ನಲ್ಲಭಾ ಜಾಯತೇ ಸಾ ತು ಭರ್ತುರ್ನೈರೋಹಿಣೇ ಯಥಾ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಛ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ವೈ ೨೧ ॥ 
ಸಪ್ತ್ರಜನ್ಮಾನಿ ದಾಂಪತ್ಯನಿಯೋಗೋ ನ ಭನೇತ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
6 ಕೋಹಿಣೀ ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾನಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ರರಳಾದ ಭನಾನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮುನಿಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು 

೨೦ ನೃಪಸತ್ತಮನೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಕೀರ್ಥವು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಯಿತು. 
ಕೋಹಿಣಿಯು ಸಹ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನರಮಸ್ರಿಯಳಾದ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದಳು 

೨೧ ಈ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಾರಿಯೂ ನರನೂ ಸ್ಟಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವರ್ಕ, ಆಕೆಯೂ ಆತನ ವತ್ನಿಯೂ ರೋಹಿಣಿಯಂತಯೇ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ರಾಗುನರು, 

೨೨ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗ ವಿಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪತ್ಚೀನಿಯೋಗನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗ ಎಂಬತ್ತೂಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಉಂತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ರೋಹಿಗೀಸೋನುನಾಧತೀರ್ಧಸಾಹಾತ್ಮ ಸರ್ಣನ ೨? ವೆಂಬ 


ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅದಾಯನು ಸುಂಗಿದುದು 


ಗ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ್ಭಕೋನನೋತ್ತರಶತತಮೋಂ್ಯಾಯಃ 
ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಸೇನಾಪುರಮಿತಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ ॥1೧॥ 
ಸೇನಾಪತ್ಯಭಿಷೇಕಾಯ ದೇವದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ | 

ಆನೀತತಶ್ಹ ಮುಹಾಸೇನೋ ದೇವೈಃ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ ॥೨॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾರ್ಧಾಯ ಜಯಾಯ ಚ ದಿನೌಕಸಾಂ | 
ಭೂವಿಂದಾನೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಂಸ್ತರ್ಹಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ 4 
ಶಂಖಭೇರೀಸಿನಾದೈ ಶ್ವ ಪಟಹಾನಾಂ ಚ ನೀಸ್ವನೈಃ | 
ನೀಣಾವೇಣುನಮೃದಂಗೈಶ್ಚ ರುುಲ್ಲರೀಸ್ಪನಮಂಗಲೈಃ ll Yl 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಂ ಘೋರಂ ದಾನನೋ ಬಲದರ್ಷಿತಃ | 

ರುರುರ್ನಾಮ ವಿಘಾತಾರ್ಥಮಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಚಾಗತಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚರ್ಕತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸೇನಾಪುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಷಣ್ಮುಖನ್ವಾಮಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು 

೩ ದಾನವರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸು 
ವುವಕ್ಟೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಭೂನಿದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು 

೪ ಆಗ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗಳು, ಪಟಹಗಳು, ವೀಣೆಗಳು, ಕೊಳಲು 
ಗಳು, ಮೃದಂಗಗಳು, ರುಲ್ಲರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಗ್ಸೆದುವು 

೫ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾದ ರುರುನೆಂಬ ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಅನ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು 


೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ಕಶ್ವರಥಸತ್ಕೋಫೈಃ ಪೊರಯನ್ವೈ ದಿಶೋ ದಶ । 


ತತ್ರ ತೇನ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಕಲ ಭಾರತ ॥ ೬0 
ಶಕ್ರೃಷ್ಟಿವಾಶಮುಸಲೈಃ ಖಡ್ಲೈಸ್ಕೋಮರಟಿಂಕಕ್ಕೆಃ 
ಭಲ್ಲೈ8 ಕರ್ಣಿಕನಾರಾಚೈಃ ಕಬಂಧಪಟಸಂಕುಲೈಃ ॥೭॥ 


ತತಶ್ಚ ತಾಂ ಶತ್ರುಬಲಸ್ಯ ಸೇನಾಂ 

ಕ್ರಣೇನ ಚಾಪಚ್ಯುತಬಾಣಫಘಾತೈಃ | 
ವಿದೃಸ್ತಹಸ್ತೃಶ್ಚರಧಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಜಗ್ರಾಹ ಚಕ್ರಂ ರಿಪುಸಂಘನಾಶನಃ He 
ಜ್ವಲಚ್ಚ ಚಕ್ರಂ ನಿಶಿತಂ ಭಯಂಕರಂ 

ಸುರಾಂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ ರಣೇ। 
ಚಕರ್ತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತವಾನೀಂ 


ಅ" 
ಕರಾತ್ರ್ರಮುಕ್ತಂ ಮಧುಘಾತಿನಶ್ಚ ತತ್‌ ॥1೯॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ನಿಘ್ನುಮಭಿಷೇಕೇ ಷಡಾನನಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತು ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೦ ॥ 





೬ ಆತನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋದುವು ಆತನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಯಿತು 

೭ ಶಕ್ತಿ, ಖಸ್ಟಿ, ಪಾಶ, ಮುಸಲ, ಖಡ್ಡ, ತೋಮರ, ಟಂಕ, ಭಲ್ಲ, 
ಕರ್ಣಿಕ, ಬಾಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವು ಮೆರೆಯುತಿತ್ತು 

ಆ ಆಗ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ, ಶತ್ರುಗಳ ಮಹಾನ್ವನೃದಲ್ಲಿ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ವರ ಒಲಮರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು 

೯ ವಢುವರ್ದನನಾದ ಆತನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಟ ಚಕ್ರವು ತೀಕ್ಸ್ಸ್ಮ ವೂ 
ಉರಿಯನ್ನುಗು ವುದೂ ಆಗಿ ದೇನದಾನನರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಠತ್ಸಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು 

೧೦ ಇಂತು ತನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಟ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ನಿವ್ಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಷಣ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹಳಕಾಲ ತವಸ್ಸನ್ನಾ 
ಇರಿಸಿದನು 


ಏಕೋನವೋತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೭4 
ಮುಕ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ವಿನಾಶಾಯ ಹರಿಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ | 
ದ್ವಿದಲಂ ದಾನವಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಪಾತ ವಿಮಲೇ ಜಲೇ 1೧೧8 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಪವಿನಾಶಾಯ ನಿಮಿರ್ತಂ ವಿಶ ಶೈಮೂರ್ತಿನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ದೆ (ವಮಚ್ಯುತೆಂ । 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾವ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ಹತತ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಜಯೇದ್ಭಾಹ ಒಣಾಂಛುಭಾನ್‌ । 
ಶಾಂತವಾಂತಜಿತಕ್ರೋಢಾನ್‌ ಸ್ಸ ಲಭೇತ್ಛೋಟಂ ಫಲಂ I ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜತೇ ದೇಹಮಾತ್ಮನಃ 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಮೃತೋ ಯಾತಿ ಜಯ ಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ lH ೧೫ k 
ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ದೇನಗಂಧರ್ವಸೂಜಿತಃ । 
ಇಹಾಗತ್ಯ ಚ ಭೂಯೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ H ೧೬ 0 





೧೧ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ರಾಕ್ಚಸನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಅವನನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು 

೧೨ ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಪಾಪಗ:ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು. 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 

೧೩ ಯಾವ ಮಾನವನು ಚಕ್ರತೀರ್ಧದ್ದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ವೌಂಡರೀಕಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲಕ್ರೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು 

೧೪ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ಶಮದವುಸಖತರೂ, ಜಿತಕ್ರೋಧರೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆನನ ಕರ್ಮವು ಕೋಟ 
ಗುಣಿತನಾಗುವುದು 

೧೫ ಆ ತೀರ್ಥದನ್ನಿ ಯಾನನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಹತಾ ಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೂ, ಅವನು ಜಯಶಬ್ದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗತಗತೊಂದಿಗೆ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕೆ 
ವನ್ನು ನೇರುವನು 

೧೬ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವರಿಂದಲಇ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಸ್ಟೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಪುನ" ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜ.50 


೭ಕ್ಲಿಇ ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂಹಮುಹಾಸ್ರರಾಣಂ- 


ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಷಾಹಹರಂ ಧನ್ಯಂ ದುಃಖಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭೂಯಶ್ಚಾಃ ನೃಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ವನೇ I ೧೭॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕೋನವೋತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೭ ಮಹಾಭಾಗಕೆ! ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಧನ್ಯವೂ, 
ದುಃಖನಿವಾರಕವೂ ಆದ ಚಕ ತೀರ್ಥದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು ಇನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ತ್ತ ಕ್ರೈತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನ 33 ನೆಂಬ 
ನೂಕೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದಂದು 


| ಶ್ರೀಃ | 


ಅಧ ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧೌತಸಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಧೌತಸಾಪಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ | 
ಸಮಾಸೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಪುರಾ No 
ನಿಹತೈರ್ದಾನನೈರ್ಫೊೋರೈರ್ಜೀನದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ತತ್ಭಾಸಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದಾನವಾನ್ತೋದ್ಭವಸ್ಯ ಚ nor 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತಕ್ರೋಧಶ್ಚಕಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ದುಶ್ಚರಂ ಮೌನಮಾಸ್ಕಾಯ ಹ್ಯಶಕ್ಕಂ ದೇನದಾನನೈಃ 1೩॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ತ್ಸ ಎಸೌಾನ್ನುಕ್ತಸಾಪಸ್ತು ಗತಸ್ತದ್ದೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ ॥1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧೌತಸಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನುಹಾನಾತಕಗಸನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ 
ಧೌತವಾನವೆಂಬ ಕೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

ಆಳ ಇ 

೨ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಪತರಾಗಲು ಅಫರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಾತಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಜನಾರ್ದನನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 

೩ ಆಕೀರ್ಥದ ಬಳಯಲ್ಲಿ ಮಹುವಿಷ್ಣುವು ಕೋನವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಮೌನನನ್ನನಲಂಬಿಸಿ ದೇವದಾತವರಿಗೂ ಆಸಾಧ್ಯವೆಶಿಸಿದ ಮಹಾತವನ್ಗನ್ನು 
ಬಹುಕಾಲದನಕೆಗೂ ಆಚರಿಸಿದನು 

೪ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುನಿದಗಳಾದ ದಾನಗಳೆ 
ನತ್ತು ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾನವನ್ನು ಫಳೆದುಕೊಂಡು ನೈಕುಂರಳೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು 


೭ಪ್ಲಿಹಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಂಣಂ 


ಏವಂ ಯುಕ್ತಸ್ತು ಯಸ್ತತ್ರ ಪಾಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಸ್ರ್ಟ್ಟಾ ನಿಧಾನೇನ ಮಸಿಚ್ಯತೇ ಸರ್ನಸಾತಕ್ಕೆಃ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 


ದಶೋತ್ತರಶತತನಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫ ಹೀಗೆ ಆತಿದಾರುಣವಾದ ವಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಹ ಭಕ್ತಿ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಪತಪಾದಿಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ಸಕಲ ವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರುಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
೬ ಧೌತಪಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'5ನೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿಟ॥ 
ಗ) ಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೃಂದತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಷಸರಮಶೋಭನಂ | 


ಸೃಂದೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ Hol 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ ಆ. 

ಗೆ ೦ದಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಾಜನ್ಮ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಸ್ಥ ಚ ನಿಧಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥ್ಣಯಸ್ಟ ಯಥಾರ್ಶತಃ ೨ 


ಶ್ರೀ ರಜ ಉವಾಚ - 
ಜೀನಡೇವೇನ ವೈ ತಪ್ತಂ ತನಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ನಿಜ್ಞ ಪ್ರೇನ ಸುಕ್ಕ $ ಸನ ೯ರುಮಾದೇನೀ ನಿವಾಹಿತಾ !1೩॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಗ್‌ ಕಶ್ಚ 'ಜ್ಹೇನಾನಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ನೀಯಂತೇ ದಾನನೆ ಫೋಕೈೆಃ 1 ಸರ್ವೇ ದೇನಾಃ ಸನಾಸನಾಃ  ॥1೪॥ 
ATS EES SEE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವೃಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣ ೯ನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರಮಶೋಭನವಾದ ಕೀರ್ಥಪೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಷಣ್ಮುಖನು ದುಸ್ಸಹದಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 

೨ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಬ್ಬಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಸ್ವಂದ 

ಮಿಯು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಳ್ಳ ನಿಧಿಯ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಯಧಾರ್ಥನಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 

೩ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಡಿಸ್ಟಿ ರನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನು ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ೬೫ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯನ್ನು "ುದುವೆಯಾದನು 

೪ ದೇವತೆಗಳಿಂತು ವಿಜ್ಞಾ ಕಿಸಿಕೊಂಡರು. "ದೇವದೇನನೆ ! ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಘೋರರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು 


೭ಷ್ಲಿಆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಹಾ ನಿಶಾ ವಿನಾ ಚಂದ್ರಂ ದಿನಸೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಿನಾ । 


ನ ಶೋಭತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ವೈ ತಥಾ ಸೇನಾನಿನಾಯಕಾ I BH 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಮಹಾದೇನ ಪರಯಾ ದಯಯಾ ವಿಭೋ | 
ಸೇನಾನೀರ್ದೀಯತಾಂ ಕಶ್ಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 1೬॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಕಾಮಯಾನ ಉಮಾಂ ದೇವೀಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂ 1೭॥ 
ತೇನ ಮೂರ್ಛ್ಥಿತನರ್ವಾಂಗಃ ಕಾಮುರೂವೋ ಜಗದ್ದುರುಃ । 
ಕಾಮಯಾಮಾಸ ರುದ್ರಾಣೀಂ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಕಲ len 
ದೇವರಾಜಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾತ ಹ್‌ ಹರಂ । 

ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವತೈಃ pe ಕ್ರೈ ಷಯಜ್ಞಾತನೇದಸಂ ॥೯॥ 
ತೇನ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ re ಂಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಸಹಸಾ ತೇನ ದೃಷ್ಟೋಃ ಸೌ ಹಾಹೇತ್ಯು ಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ul ೧೦ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹಾದೇವೀ A ಬ ಜಟ ಹ। 

ನೇಪನಮಾನಾ ಮಹಾರಾಜ ಶೃಣು ಯತ್ತೇ ನದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೧ 


೫ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ದಿವಸದಂತೆಯೂ, 
ನಾಯಕನಿಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯವು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಶೋಭಿಲಾರದು 

೬ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ದೇವನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಮಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸೇನಾವತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಡುವನನಾಗು 

೭ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಾರ್ವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು 

ಲ ಲೋಶಕಗುರುವಾದ ಆತನು ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾಗಿ ಕಾಮವಾರನಶ್ಯತ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ನೂರು ದಿವೃವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 


ರಮಿಸ.ತ್ರಿದ್ದನು 
೯ ಇಂತು ಆತನು ದ.ಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಇಂ ನಭ ಆಗಿ ಯನ್ನು 


ಮರಂದೇವನ ಬಳಿಗ ಕತಿಹಿದನು 

೧೦ ಆತನು ಹೋಗಿ ಮುನ್ನರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹರನ ಆರಮನೆಯನ್ನುಹೊಕ್ಳು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡರಿದ್ದ ಅತನನ್ನು ಕಂಡನು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಹರನು ಬೇರೆಯಾದನು 

೧೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ರತಿಭಂಗವನ್ನುಮಾಡಿದಲಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಏಕಾದಶೋತ್ತ ರಶತತಮೋತದ್ತಾಯ ೭ಪ್ಲಿಳ 


ಅಹಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯಾಚಿತಾ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ 


೬ 
ಕೃತಾ ರತಿಶ್ಚ ವಿಫಲಾ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯ ಜಾತವೇದಸಂ 0೨ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಹರೇಣೋಕ್ತಸ್ತತೋ ವಹ್ಚಿರಸ್ಮಾಕಂ ಬೀಜಮಾನಹ i ೧೩॥ 


ಯಥಾ ಭನತಿ ಲೋಕೇಷು ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಮಮ ತೇಜಸ್ಸಯಾ ಶಕ್ಕಂ ಗೃಹೀತುಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ಹೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ! ೧೪ ॥ 
ಅಗ್ಗಿರುವಾಚ -- 

ತೇಜಸಸ್ತವ ಮೇ ದೇವ ಶಾಶಕ್ತಿರ್ಧಾರಣೇ ನಿಯೋ । 

ಕರೋತಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸರ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಉದರಸ್ಥೇನ ಬೀಜೇನ ಯದಿ ತೇ ಜಾಯಂತೇ ರುಜಾ । 

ತದಾ ಕ್ಸಿಪಸ್ತ ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾತೋಯೇ ಹುತಾಶನ H ೧೬ ॥ 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಪಾರ್ನತೀದೇವಿಯ ಆತನಿಗಿತ್ತ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 

೧೨ "ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿದರು ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನ ರತಿಯನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಪುಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 

೧೩ ಆದದುರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಹೀನರಾಗುವರೆಂಬು ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ? ಅಗ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅಗ್ನಿಗೆ, '" ನಮ್ಮ ಬೀಜವನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗು 
ಎಂದನು 

೧೪ ಲೋಕರೂಢಿಯೆಂತೊ, ಅಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು 
ಹೇವಮುಖನೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯದಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಸೀನೊಬ್ಬನು ಶಕ್ಯನೇ ಹೊರತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾವನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ'' 

೧೫ ಅಗ್ವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ದೇವನೆ! ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಧರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯದು? ಚರಾಚರರಾಶಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು '' 

೧೬ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹುತಾಶನನೆ!' ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಂಶಟವಾಗುವುದೊ, ಆಗ ಅದನ್ನು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಅನೋ ಘಂ ಜೀಜಮುತ್ತಮಂ ! 


ಹನ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಯಾಂತರಥೀಯತ I ೧೭ ॥ 
ಗತೇಚಾ ದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ದಹ್ಯಮಾನೋ ಹುತಾಶನಃ! 
ಗಂಗಾತೋಯೇ ವಿನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಜಗಾಮ ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಅಸಹಂತೀ ತು ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾಃಹಿ ಸರಿತಾಂ ವರಾ | 

ಶರಸ್ತಂಭೇ ವಿನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಜಗಾಮಾಶು ಯಧಾಂ ಗತಂ ॥೧೯॥ 
ತತ್ರ ಜಾತಂ ತು ತದ್ದೃಷನ್ಚ್ವ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಕೃತ್ತಿಕಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪಾಯಲಯಿತುಂ ತದಾ ॥೨೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ಆಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಂಗಾಗರ್ಭೇ ಮುಹಾಮತೇಕ | 

ಷಣ್ಮುಖೈಃ ಷಣ್ಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಿಪಾಸುರಪಿಬತ್‌ಸ್ತನಂ ॥ ೨೧॥ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಾನ್ಸೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ । 

ಚೆಕಾರ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭ ಅನೋಘವೀರ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂತೆಂದು ತನ್ನ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು 

೧೮ ಆ ದೇವದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಆತನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ತ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು 

೧೯ ಗಂಗಂದೇನಿಯೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು 
ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಾನು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು 

೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಜ್ಯರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುನಂತೆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದರು 

೨೧ ಅವರು ಗಂಗಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬುದ್ದಿಯಾದ ಅ ಮಗುವನು 
ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ಸ್ಪಂದನು ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ವಾನಮಾಡಿದನು 

೨೨ ರಾಜೇಂದ್ರನ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ವನೇದೋಕ್ತಗಳಾದ ಜಾತಕರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು 


ಏಕಾಡಶೋತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೪೧ 


ಷಣ್ಮುಖಾತ್‌ ಸಣ್ಮುಖೋ ನಾಮ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ಕೃತ್ತಿಕಾತ್‌ । 
ಕುಮಾರಶ್ಚ ಕುಮಾರತ್ವಾದ್ದಂಗಾ ಗರ್ಭೊೋಂಗ್ನಿಜೋಂ ಪರಃ ॥ ೨೩ 11 
ಏನಂ ಕುಮಾರಃ ಸಂಭೂತೋ ಹ್ಯನದೀತ್ಯ ಸ ನೇಡನಿತ್‌ | 


ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ನೇದ ಚಚಾರ ನಿವುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೇವಾರಣ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನದೀಷು ಚ ನದೇಷು ಚ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಮುದ್ರಾದ್ಯಾನಿ ಭಾರತ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ಯಾಯಯೋಗೇನ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಖುಗ್ಯಜು8ಸಾಮವಿಹಿತಂ ಜಪಂ ಜಾಹ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ । 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ಶುಚಿರ್ಧಮನಿಸಂತತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪೂರ್ಣೇ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉನುಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಾಲೇ ತದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಷಣ್ಣುಖನೆಂದೂ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯ 
ರಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ, ಶಿವನ ಕುಮಾರನಾದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾಗರ್ಭನೆಂದೂ, ಅಗ್ಲಿಜನ್ಮನೆಂದೂ 
ಆತನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು 

೨೪ ಇಂತು ಕುಮಾರನು ನ್ರಾದುರ್ಭನಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಕಲ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದನನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿ, 
ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು 

೨೫ ಸಮಸ್ತದೇವಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ನದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿರುವ ಸಮುಡ್ರವೇ ಮೊದಲಾಡ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸಿಡನು 

೨೬. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರವ.ದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು 

೨೭ ಶುಚಿಯೂ ಧಮನಿಮಾತ್ರಾವಶೇಷವಾದ ಕೃಶಶರೀರನೊ ಆಗಿ 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿರುದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿ 
ಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

೨೮ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲನು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು 
ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು 


೭೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣರಂ ೯ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಅಹಂ ತೇ ವರದಸ್ತಾತ ಗೌರೀ ಮಾತಾ ಪಿತಾಹ್ಯಹಂ | 

ವರಂ ನೃಣೇಷ್ಟ ಯಜ್ಜೇಷ್ಟಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥೨೯॥ 
ಷಣ್ಣ್ಮಿಖ ಉವಾಚ - 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇನ ಉನಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ | 


ವೃಣೋಮಿ ಮಾತಾಪಿತರೌ ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಮತಿರ್ಮವು H ೩೦ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನದನಾಚ್ಚ್ಯ್ವ್ಯ್ಯುತಂ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ್ನೇಹೇನ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ತಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ 1 ೩೧॥ 


ತತಸ್ತಂ ಮೂರ್ಧ್ವುಪಾಘ್ರಾಯ ಹ್ಯುಮಯೋವಾಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೩೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಅಕ್ಪ್ಟಯಶ್ಚಾಃ ನ್ಯಯಕಶ್ಚೈವ ಸೇನಾನೀಸ್ತಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ೩೩ ॥ 
ಶಿಖೀ ಚ ತೇ ವಾಹನಂ ದಿನ್ಯರೂಪೋ 
ದತ್ತೋ ಮಯಾ ಶಕ್ತಿಧರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ | 
ಸುರಾಃಸುರಾದೀಂಶ್ಚ ಜಯೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ 
ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸವರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ i 4೪ ॥ 


೨೯ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಗನೆ! ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ಸೀಯಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು ಗೌರಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು, ನಾನೇ ತಂದೆಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 

೩೦ ಷಣ್ಮುಖಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಶಂಕರನೆ!'  ಉಮಾಸಮೇತನಾದ 
ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆಯಾದರೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಮತಿಯೆಲ್ಲಿ? 

೩ಗಎ೩೨ ಮಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಮಂಗಳವಾಕೃಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತನನ್ನಾ 
ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಷಣ್ಮುಖನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ 
ಮಹಾದೇನನಿಂತೆಂದನು 

೩೩ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ನೀನು ಮುಪ್ಪುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾಗುನೆ 

೩೪ ನಿನಗೆ ನವಿಲೇ ವಾಹನವಾಗಿರಲಿ ಐನಗೆ ದಿವ್ಯೃರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವದಾನವಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸು?' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನುಮಾಡಿದನು 


ಏಕಾದಶೋತ್ಸರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೩ 


ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಜೀಮೇ ತದಾ ಸ ಶಿಖವಾಹನಃ | 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಜೀನಂ ಜಗಾಮ ಸುರಸನ್ನಿ ಧೌ ॥ ೩೫ ॥ 
ತದಾ ಪ ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ ಸಂ ದತೀರ್ಥನಿಿತಿ ಶು ತಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ £ ಪುಣ್ಯಂ ಬ ನಾಂ ಭುವಿ ನುರ್ಲಭಂ ॥ ಹಿತ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಚೋ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾಂರ್ಚಯೇಜ್ಛಿವಂ । 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾ *ಭಿಷೇಕ್ರೆ ಶ್ತ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಂಸ ಲಭೇತ್ಸ ಲಂ | ॥ ಕ೭॥ 
ಸ್ಫಂಪತೀರ್ಥೆೇ ತು ಚು ಸ್ವಾ ತ್ಪಾ “ಸೂಜಯೇತಿ ಶ್ಬಿತ್ಮಜೀನತಾಃ | 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತ ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಮಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ಕ್ನ೮ ॥ 
ಪಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ನಿಧಿಯುತ್ತೇನ ಭಾರತ | 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಷ್ಕಂತಿ ಪಿತರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೩೯ ॥ 
ತತ. ತೀರ್ಥೀ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಶುಭಂ ಪಾ 'ಯಡಿ ನಾಂಶುಭಂ। 
ಇಪಲೋಕೇ ಪರೇಚೈನ ತತ ರ್ವಂ ಜಾಕ್ಸಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥1೪೦॥ 





೩೫ ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಶಿಖಿವಾಹನನಾದ ಸ್ವಂದನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು 

೩೬ ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವಂದತೀರ್ದಿವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರು 
ವುದು ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗತನ್ನೂ ಕಳೆದು ಪುಣ್ಳವನ್ನು ಕೂಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು 

೩೭ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭಿಸೇಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿ 
ಸುವ ಮನುಜನು. ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ವಡೆಯುವನು 

೩೮ ಸ್ವಂದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪಿಶ್ಛ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಫ್ರಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೩೯ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ನಿಂಡದಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೪೦ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳಯ ಕೆಲಸವಾಗಲಿ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಅದರ ಫಲವು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ಸ ಯವಾಗಿರುವುದು 


೩೪೪ ಶ್ಶೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಛಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 


ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತೇನ ನಿಧಿನಾ ಸ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ವಮುಂದಿರಂ ॥ ೪೧॥ 
ಶಲ್ಪಮೇಕಂ ವಸಿತ್ವಾ ತು ದೇವಗಂಧರ್ವಪೂಜಿತಃ । 
ಅತ್ರ ಭಾರತನರ್ಷೇ ತು ಜಾಯತೇ ನಿಮಲೇ ಕುಲೇ 1 ೪೨ ॥ 
ನೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವನ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಜೀವೇದ್ವರ್ಷ ಶತೆಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಮಿತಃ ॥ ೪೩ 


ಇದಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜನ್ಸ್ಯಂದತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭವಂ । 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಮಾಯುಷ್ಕಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇನದೇವೇನ ಭಾಷಿತಂ 1 ೪೪೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಕಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನುಮಾಡುವನೊ, ಆವನು ಶಿವನ ನಿನಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು 

೪೨ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಾದು 
ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಬಳಕ ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವನು 

೪೩ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ, ಸಕಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವನು 

೪೪ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ| ಇಂತು ಸ್ಫಂದತೀರ್ಥವು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ನರ್ಣಿಸಿದೆನು ಈ ಕಥೆಯು ಧನಪ್ರದವೂ, ಯಶಸ್ವಾರಕವೂ, ಆಯುಷ್ಯ 
ವರ್ಥಕವೂ, ಸಕಲದುಃಖ'ನಿವನಾರಕವೂ, ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾನ 
ಪರಿಹಾರಕವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದುದೆಂದು ಮಹಾದೇವನ ವಚನವೇ 
ಇರುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಸ್ವಂದೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ”” ವೆಂಬ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಧುದು 


ಶಿ] 
ಅಧ ದಾ ್ರಿದಶಾಧಿಕಕತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಹನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -. 
ತತೋ ಗಜೆ ಕತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ಥಮಾಂಗಿರಸಸ್ಯ ತು | 


ಉತ್ತರೇ ಸರ್ಮದಾಕೂಲೆ। 'ಸರ್ನಸಾಸನಿನಾಶನಂ 1೧8 

ಪ್ರರಾಃಃಸೀದಂಗಿರಾನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದಸಾರಗಃ | 

ಪುತ್ರ ಹೇತೋರ್ಯುಗಸ್ಕಾ Ru ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ 1೨೫ 

ನಿತ 0 ತ್ರಿಸನಣಸ್ನಾಂಯಾ 'ಜಪಕ್ಷೆ €ನಂ ಸನಾತನಂ | 

ಸೂಜಯಂಕೆ ಮಹಾದೇವಂ ಕ ಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ Han 

ದ್ಯಾದಶಾಬ್ದೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ ರಃ | 

ನಸೇಣ ಚ 4 ಡಯಾಮಾಸ ದ್ವಿಜಮಾಂಗಿರಸಂ ಜಿ UV 

ತುತು SNA 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥವಸಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಂಗೀರಸತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು... ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ತೀರ್ಧವು ಸಮಸ್ತ್ರಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು 

೨ ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಂಗತನಾದ ಆಂಗಿಕ. 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ. 
ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು 

೩ ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಸಂಧೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೃಚ್ಛ್ರ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ pond 
ವನ್ನು ಜಸತಸಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ನೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

೪ ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
'ತನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಕರೆದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ದ್ಯುಕ್ತನಾದನು 


೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವವ್ರೇ ಸತು ಮಹಾದೇವಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಂ । 


ನೇಡವಿದ್ಯಾ ವ್ರ ತಸ್ನಾತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಂ ॥೫॥ 
ಜೀವಾನಾಂ ಮಂತ್ರಿ! ಣಂ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ನಲೋಕೇಷು ವೂಜಿತಂ | 

ಬ್ರಹ ಒಲಕ್ಭ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಸದಾವಾಸನಕ್ತು ಯಂ ಚಾಂನ್ಯಯಂ ಸುತ ॥೬॥ 
ತಥಾಂಭಿಲ೩ತಃ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಶಾರದಃ i 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಷಕ್ಷೆ ನಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹರಃ 1 ೭॥ 
ವರೈ ರುಗಿರಸಶ್ಟಾ ಹಿ ಬೃಹಸ್ಪ Me | 
ಮಾಲ ಪುತ್ರೋ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ en 
ಜಾತೇ ಪುತ್ರ ಆಂಗಿರಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಹೃಷ್ಟತುಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ಕಾ ಜಗಾಮೋತ್ತರಪರ್ವತಂ 1೯॥ 
ತತ್ರ 'ಚಾಂಗಿರಸೇ ತೀರ್ಥೇ "ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಚಾ , ಸೂಜಯೇಚ್ಛಿನಂ 
ಸರ್ವಪಾಸವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೊ «ೀ ರುದ್ಧ ಕೋಕ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೦॥ 





೫-೬ ಆತನು ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು 
ವೇದನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಜೊ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಬಜ ಡದ UF ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ES ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು 

೭ «ನೀನು ಆತೆಸಟ್ಟ ಂತೆಯೇ ಸಕಲವಿದ್ಯಾವಾರಂಗತನಾದ ಪುತ್ರನು 
ಫಿನಗಾಗುವನು , ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ನರಮೇಶ್ವರನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು 

೮ ಮಹೇಶ್ವರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಂಗಿರಸಸಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಥ ನೃತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು Me ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ವೇಡವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ನಾಗಿದ್ದನು 

೯ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಲು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃ ದಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
೪ಿ೦ಗಿರಸನು ಆ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಉತ್ತ ರಪ ರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು 

೧೦ ಈ ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾತನಾಗಿ ಫರಮೇಶ್ವ ರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಡ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು 


ದಾ ದಶಾಂಧಿಕಶತತಸೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೪೭ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮಥಧನೋ ಢನಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಇಚ್ಛ ತೇ ಯಶ್ಚ ಯಂ ಕಾಮಂ ಸ ತೆಂ ಲಭತಿ ಮಾನನಃ ॥ ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
4೪ ಆಂ ಗಿರಸತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಶಾಂಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೧ ಪುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು. 
ನವರು ಯಾವ ಮಾನವನು ಯಾವದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮುಜಾಪುರಾಣದ ಐದನಯ "ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
kk ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ನರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ನೂರಹನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಯೋದತಾಧಿಕತತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟತೀರ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೋಟತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಖುಸಿಕೋಟರ್ಗತಾ ತತ್ರ ಸರಾಂ ಇ ಜತೆ On 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೋಜಯೇದ್ಭ್ವಾ ಹ್ಮಣಾಂಛುಚಿಃ । 
೧3ಸಿ ನ್ಫೊ (ಜಿತೇ ವಿಸ್ರೇ Fk hoe RR ೨ 
ತತ್ರ ಕಡೇ ತು ಜಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇಶ್ಬಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಸೂಜಿತೇ ತು ನುಹಾದೇವೇ ನಾಜಸೇಯಥಲಂ "ಅಜೇತ್‌ 4 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಣೇ 
«4 ಕೋಟಿಕೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶಕತೆನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕೋಟ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು 

೨ ಆತೀರ್ಧದಲ್ಲ ಮಿಂದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಸೋಜನದಿಂದಲೂ ಒಂದುಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಂಡಂತಾಗುವುದು 

೩ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾವನು ಪಿತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾಶೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವರು ವಾಜಪೇಯ 
ಯಜ್ಞ, ದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
| ಕೋಟರೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'”ನೆಂಬ 
ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯವು ವಂಂಗಿದುಡು 


| ಶ್ರೀಃ 
ಅಧ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಯೋಸನಿಸಂಭವತೀೀರ್ಹ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 


ಅಯೋನಿಜಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ On 
ಅಯೋನಿಜೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವೊಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಸಿತೃದೇವಾಂರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈಃ 1೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯುಃ 1 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜ ಯೋನಿದ್ವಾರಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಶಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಕೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನಾಮ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪರಮಸುಂದರವೂ, ಮಹಾಸಪುಣ್ಯವ್ರದವೂ, ಸಮಸ್ಮದುರಿತಾನಹಾರಕವೊ ಆದ 
ಅಯೋನಿಜತಕೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಮನುಜನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಸಕಲವಾತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು 

೩ ಮಹಾರಾಜನ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಧಿನಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೂ, ಅವನೆಂದಿಗೂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಯಹಾಪುರಾಣದ ಐದನಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


4 ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


12 


1 ಶ್ರೀಃ ] 


ಅಧ ವಂಚದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥನಮುಂಗಾರಕಂ ಪರಂ! 


ರೂಸದಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶ್ರುತಂ ನರ್ನುದಾತಟೇ OH 
ಅಂಗಾರಕೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುರಾ ತ್ತ್ವ 0 ತಪಃ ೬೮ | 

ಅರ್ಬುಡಂ ಚೆ ಜೋ ಚ ಸ್ರಯುತಂ ನರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ 1೨॥ 
ತತಸ್ತುಸ್ಬೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸರಯಾ ಕೃಪಯಾ ನೃಪ ! 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿ ಭಗವಾನುವಾಚ * ಕ್ಲಿತಿನಂದನಂ 1೩॥ 
ನರದೋಸಸ್ಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಜೂ ಸಟ ಶಿ ದಶೈರಸಿ । 

ನರಂ ದಾಸಾ ಮ್ಯಹಂ ನತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತ ಲ ನಿನಕ್ಸ ತಂ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಗಾರಕತೀಠರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇತುಿತ್ತಾರೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥ್ಧನನ್ನು ಸೇರಬೇಕು  ನರ್ನುದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸೇವಿಸಿದ ಸಕಲರಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು 

೨ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನ. ಬಂದೆ ಅರ್ಬುದ ಥಿಖರ್ವ, 
ನ್ರಯುತಗಳೆನ್ನದೆ ಅನೇಕನರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನುಹಾತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು 

೩ ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಮಹಾದೇವನು ಅತ್ಯ ತ 
ದಯಾನುಯನಾಗಿ ಭೂಜೀನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅತನಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಶ್ಚನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು 

೪ ಪ್ರಿಯನೆ' ನಿನಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲುಬಂದಿರುನೆನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಜೀನತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನರವನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 


ಪಾ Pad ಸಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಪ್ರೌ ನಾ ತಾ 
ವಂಜದಶೋತ್ತರಶತತ ಅ [Yon 0 
ಅಂಗಾರಕ ಉವಾಚ ಎ 


ತವ ಪ ಪ್ರಸಾದಾದೆ (ವೇಶ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ನ ರ । 
ಗ ಗ್ರಹಮಧ್ಯಗಳೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಚರಾನಿ ನಭಸ್ತ ಲೇ 


5 
ಯಾವದ ಿರಾಧರೋ ತೋಕೇ ಯಾನಚ್ಚ ೦ದ್ರ ದಿನಾಕರೌ | 
ನದ್ಯೋ ಇದಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ನರೋ ಮೇ 'ಜಾಂಕ್ಸ ಯೋ ಭವೇತ್‌। ೬ 
ಏನಮಸ್ತಿ ಎತಿ ಜೇನೇಶೊ ದತ್ಯಾ ನರಮನುತ್ತ ಹ | 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ವಂದ, ಮಾನಃ ಸುರಾಸುರೈಃ 1೭1 
ಭೂಮಿಸುತ್ರಸ್ತತಸ್ವಸಿ ಸ್ದಾ ಸಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಗತಃ ಸರಲ ಲೋಕೇ ಗ್ರಹಭಾವೇ ನಿವೇಶಿತಃ ॥1೮॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಹುತಹೋಮೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸೋಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಚತುರ್ಥೈಂಗಾರಕೇ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚಾಂಭ್ಯರ್ಚಯೇಜ್ಬ್ರಹಂ। 
ಅಂಗಾರಕಂ ನಿಧಾನೇನ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಭಾರತ । 
ಪಶಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಮಂಡಲೇ ರೂಪವಾನ್‌ ಭನೇತ್‌ Hu on 


೫ ಅಂಗಾರಕನು ಹೇತುತ್ತಾನ --ದೇವದೇವನೆ' ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಸಿಯಾಮಕನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನವಗ್ರಹಗಳ 
ಮದ್ಯಗತನಾಗಿ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಳಿ ನಂಚರಿನತಿ ರುನೆನು 

೬ ಭೂಲೋಕವಪನ್ಲಿವೆ (ರುಪರ್ನತನೂ, ಸೂಯ ಪಂಬನ್‌ ರೂ ಪನಿಗ್ಯೂ 
ವದಗಳೂ, ಸಮ. ದ್ರ ಗಳೊ ಎಲ್ಲಿಯನರೆಗಿರನ್ನ ಇ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ನನ 
ವರನು ನಡೆದ ಚಡ ಬರಬೇಕು 

೭-೨ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಂದ, ಆತು ತವು ವಾಸನ ವರವನ್ಲಿತ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ವನಂಗಿ RE ಆಕರವನ್ನು ಹೊಕ್ಲ್‌ ಆವೃಶ 
ನಾದನು 3 ಭೂಮಿ ಪುತ್ರನು ಆವನ ತವ ಲಿಂಗವೂಂದನ್ನು ಪ್ರೃತಿಷ್ಟಿ- 
ಸ ್ರೈರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗ್ರಹಗಳ; ಗಣ್ಯಸ ಸನ್ನನದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪ ಬನು 

೯ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ `ಹಾವನು ಸ್ಪಿನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜಿತಕ್ಕೋಧನಂಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನ ಸಗಿ ತ್ಸ. ನೆರವೇರಿಸುವನೊ ಅವನಿಗೆ 
ಅಶ್ರ ಮೇಢಯಜ್ಹ ದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೧೦ ಧರ್ಮಕಂವನನ! ಚತುರ್ಧೀತಿದಿಯು ಮಂಗಳವ ನಿಜನ ತಲಿತಲ 
ಯಾನನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಆಂಗಾರಕಗ್ರ ಹದ : eld 
ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಏಳು ಜನ್ಮಗ ಗ-ನರೆಗೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಲಿನ ಹೆತ್ತ ಜು 
ಗಳ ವ್ರದೇಶದಲಿ ನ ನರಮಸ ಸೌಂದರ್ಯಕಶಾಲಿಯೆನಿಸುವನು 


೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೈನ ತು ಮೃತೋ ಜಂತುಃ ಕಾಮು ತೋಕಾಮತೋಪಿ ವಾ । 
ಖಿ 
ರುದ್ರಸ್ಕಾನುಚಕೋ ಭೂತ್ವಾ ತೇನೈವ ಸಹ ಮೋದತೇ 1 ೧೦ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
«4 ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ*'' ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತಶನಮೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೧೧ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದ ಯಾವ ಜಂತುವೇ ಆದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನು. 
ಚರನಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಸರಮಾನಂದವಲ್ಲಿರ.ವುದು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಖಂಬತ್ತೊಂದುಸೂನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ಹ ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೃದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಧ ಸೋಡಶಾಂಧಿಕತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 


ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀತ್ಸರ್ನಪಾಪವಿನಾಶನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ನರೋ ರಾಜನು ಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿ ಷೈ $ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವಾಷಯೇತಾ ತ್ಯಾಂಚನಂ ಶುಚಿಃ । id 
ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಪಾನಿ ಸಕ್ಕ ತೇ ನಾತ್ರ ac H 3H 
ನಿಂಡೋದಕಪ ನ್ರದಾನೇಸ ನಾಜಸೇಯಫಲು ಲಭೇತ್‌ । 

ಪಿತರಃ ಸಿತಾಮಹಾಶ್ಚ ನೃಶ್ಯಂತೇ ಚಪ ಸ್ರಹರ್ನಿತಾಃ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
46 ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ ;ವರ್ಣನಂ?೨೨ನಾಮ 
ಸೋಡಶಾಂಧಿಕಶತತನೆೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


LLL 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಕ ಪಾಂಡು 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಸರ್ವವಾವವಿನಾಶಕವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲ್ಬಿಷಗಳೂ ಮೂರವಾಗ.ವುವು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಗ ) ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ದಾತನು ಭ್ರೂ ಹತ್ಯೆ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲಿ 

೩ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ಜಲತರ್ಪಣದಿಂದಲೂ ವಾಜಪೇಯದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ದಾತೃನಿನ ಪಿಶೃನಿತಾಮಹಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
೪ ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 32 ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ಘ್ರ್‌ 
॥ ಫ್ರಿ | 


ಅಥ ಸವ್ತ ದಶೋತ್ರ ರಶತತಮೊ ೀಂದಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿ ಲೋಚನತಿ ೀರ್ಥಮಾಹಃಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರಿಲೋಚನಂ | 


ತತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ “ಜೀನೇಶಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಯ ತಃ On 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತುಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ ಶಂಕರಂ | 

ರುದ್ರ ಸ್ಥ ಭವನಂ ಯಾತಿ ಮೃತೋ ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೨॥ 
ಕಲ ಫಯ ತತಃ ಪೂರ್ಣೀ ಕ್ರೀಡಿತ್ಕಾ ಜ್ಯಾ ಇಹಾಂಗತಃ | 
ಅವಿಯೋಗೇನ ತಿಷ್ನೇತ ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ 4 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
46 ತ್ರಿರೋಚನತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮ 
ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ" 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿರೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತ್ರಿರೋಚನವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕವಂದಿತ 
ನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನು ನೆಲಸಿರುವನು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಮಾನವನು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೩ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾಶನಿಲ್ಲದ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನ ತುಭವಿಸುತ್ತ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ *ಫಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಂದಮಹಜಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡ ಡಲ್ಲಿ 
“ ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಧನರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಸ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ | 


ಇಂದ ್ರತೀರ್ಥೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾಡಕ್ಷಿ ಣೇ ತಟೇ 1೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 

ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಶೊ ತ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಹಾ ದಿನುಧ್ಯಾಂತನಿಸ್ತರೈಃ I 2H 

ಏತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ತು ನಚನಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ತದ್ವೃತ್ತನಿತಿಹಾಸಂ ಪ್ರರಾತನಂ H 4 


ಶ್ರೀ ವನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ವಿಶಾ ಸಸಯಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧರ್ಮಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ವೃತ್ರಂ ಜಿತ್ಹಾಂಥ ಹತಾ ತು ಗಚ್ಛಮಾನಂ ಶಜೀಪತಿಂ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಕಾತವಾದ ಪರಮ 
ಸವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿರ್ಮಿತವಾಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆದಿಮಧ್ಯಾ ಂತಸಹಿತನಾಗಿ ಶಂಯಲಿಚಿ ಸುವೆನು 

೩ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಬ ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿವರ್ಯನು 
ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲುಷ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು 

೪-೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಧರ್ಮಶತ್ರುವೂ, ಮಹಾ 

ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ವೃತ್ರಾ ಸುರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ ಸ ಕೋಕಕ್ಕೆ ಔಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಿಸಲಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯ ವಾಷವು ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು ಹಗಲು 


೭೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಟ್‌ಮುಮಾಣಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದುರಾಸದಾ | 


ಅಹೋರಾತ್ರಮನಿಶ್ರಾಂತಾ ಜಗಾಮ ಭುನನತ್ರಯಂ !೫॥ 
ಯತೋ ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ಶೋಭನಂ | 

ದಿಶೋ ಭಾಗಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ 1 ೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸ್ತೇಯಂ ಗುರ್ನಂಗನಾಗಮಃ | 
ಪಾತಕಾನಾಂ ಗತಿರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ನ ತು ನಿಶ್ಕಾಸಘಾತಿನಾಂ !೭॥ 
ಸಾಸಕರ್ಮಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನದಾನೈರ್ವಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 

ನಾರೀ ನಾ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ಸೈನ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತಿನಃ Il © H 
ಏವಮಾದೀನಿ ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಾನಿ ದೇವರಾಟ್‌ । 

ವಚನಂ ತದ್ವಿಫೈರುಕ್ತಂ ವಿಷಾದಮಗಮತ್ಪರಂ un 
ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತಪ ಉತ್ತಮಂ Il ೧೦॥ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಸೂನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ | 

ಫಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶೋಭಯಂತಿ ಜನೇಶ್ವರಂ lh ೧೧॥ 


ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸು 
ದಿ ತು 
ಪೀ 


(6 


ರು 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾತಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನಾದರೊ ಜೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಆತನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಒಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 

೭ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, ಸುರಾವಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುವತ್ಲೀಗಮನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ವಾತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ಶಿತ್ತವುಂಟು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 

೬. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಪುರುಷರಾಗಲಿ ಸ್ನಾನ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದರಾಗಿರುವರು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ 
ರಿಗೆ ಶುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲ 

೯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನರಿತವರಿಂದ ಹೇಲಿ ಬಹಳವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಾಳಿದನು 

೧೦ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟನು 

೧೧ ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡಿರು, ಮನೆ ರಾಜ್ಯ, ನಿಧವಿಧಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮದಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಶೋಭಿ 


ಸುವುವು 


ಅಷ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೭ 


ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಭುಂಜೇತಿ ಸುಹೃತ್‌ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾಃ । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಮೇಶೇಷಾಂ ಸಾಪಮೇಕೇನ ಭುಜ್ಯತೇ 1 ೧೨ 8 
ಪರಂಹಿ ಸುಖಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕರ್ಶಯನ್ನ್ಹ್ವೈ ಕಲೇವರಂ । 

ದೇವರಾಜೋ ಜಗಾಮಾಸೌ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೧೩ 1 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಾಮುನೇಷು ತಥೈವ ಚ। 
ಸಾರಸ್ಪತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಾಮುದ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ೧೪ ॥ 
ನದೀಷು ದೇವಖಾತೇಷು ತಡಾಗೇಷು ಸರಸ್ಸು ಚ । 

ಷಾಪಂ ನ ಮುಂಚತೇ ಸರ್ವೇ ಹಶ್ಚಾ ದ್ವೇವಸಮಾಗಮೇ H ೧೫ ೫ 


ರೇವಾಪ್ರಭವತೀರ್ಥೇಷು ಕೂಲಯೋರುಭಯೋರನಸಿ । 

ಪೂಜಯನ್ನ್ಹೈ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸದತ್‌ H ೧೬ ೫ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ಹೋಪವಾಸೈಶ್ಚ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ । 

ಕರ್ಶಯನಕ್ನೈೆ a ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ನೈ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೭ ೫ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಕೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಃ । 

ಆರ್ದ್ರ ವಾಸಾಸ್ತು ಹೇಮಂತೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೮ 8 


೧೨ ಈತನ ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಸ್ಟೇಖತರೂ, ಸ್ವಜನರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಅನುಭವಿಸುವರು... ಆದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 

೧೩ ಇಂತು ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸವೆಯಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕ್ರೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು 

೧೪-೧೫ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದೇವಖಾತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದರೂ 
ಪಾಸವು ಕಳೆಯದಿರಲು ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು 

೧೬-೧೭ ಬಳಿಕ ಅವನು ರೇವಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ಎರಡು ತೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಃವಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಪಂದತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಚ್ಛ್ರ) 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಮಹಾ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಡೇಹವನ್ನು ಶೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ 

೧೮ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಹೇಮಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೂ ಉಗ್ರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು 


೭೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತು ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ । 


ನತ್ಸರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗತಾನಿ ದಶ ಭಾರತ HOF 
ತತಸ್ತೇಕಾದಶೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನರ್ಷೇ ತು ನೃಷಸತ್ತಮ । 

ಸಹಸಾ ಭಗವಾನ್ಹೇನಸ್ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೨೦॥ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತತ್ರಾಃ6*ಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ । ೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾನ್ಸೇವಾನೃಷೀಂಶ್ರೈವ ಮಹಾಮತಿಃ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವದೇವಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಮೇತೇಷಾಂ ಯಥಾ ವೃತ್ರನಧಃ ಕೃತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಜ್ಞಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಲುನುಹೇಶ್ವರಾಃ 1 ೨೩ 
ತಥಾಹ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಮತ್ತಾ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾರಿಣಂ | 


ಭ್ರಮಂತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ನಂದತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಯಥಾ ನಿಹೀನಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಮನಾಯಕಂ 12೨೫1 





೧೯ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ತವಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು 

೨೦-೨೧ ರಾಜೇಂದ್ರ |! ಬಳಿಕ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರಲ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು ಆಗ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನಿಡ್ದೆಡೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇನತೆಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು 

೨೨ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ದೇವಪುರೋಹಿತನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು 

೨೩೬-೨೪ “ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟುಮಹಾದೇವರಿರಾ! ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಅವೃಣೆಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಈತನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಥಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದಷ್ಟೆ ಹಾಗಾದರೂ ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ, ವಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು.. ಈತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು 

೨೫ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದ ಗಗನದಂತೆಯೂ, ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ 
ಪಂತೆಯೂ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಸುಖಹೀನವಾಗಿರುವುವು 


ಅಷ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯ್ಕು ಯಃ ೭೫೯ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಜ್ಞಾಸ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಪ್ರತಿ । 
ಕುರ್ವಂತು ಶಕ್ರಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೨೬॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಮುಖೋದ್ಲೀರ್ಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ | 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಸಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏತತ್ಸಾಷಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮುದ್ಬವಂ । 
ದೈನತೇಭ್ಯೋಥ ಬೂತೇಭ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಕ್ಸಿಷಾಮ್ಯಹಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಏವಂ ಮುಕ್ತ್ವಾಕ್ಸಿ ಪಚ್ಚೈನೋ ಜಲೋಹರಿ ಮಹಾಮತಿಃ | 

ಅವಗಾಹ್ಯ ತತಃ ಪೇಯಾ ಆನೋ ನೈ ನಾಂನ್ಯಥಾ ಬುಧೈಃ 1 ೨೯॥ 
ಧರಾಯಾಮುಕ್ಸಿಪದ್ಬಾಗಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಷ್ಮಸಂಭವಃ । 

ಅಭಕ್ಸ್ಟಾ ತೇನ ಸಂಜಾತಾ ಸದಾಕಾಲಂ ವಸುಂಧರಾ I ೩40 I 
ತದರ್ಧಮರ್ಥಂ ನಾರೀಣಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಕ್ನಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಭಗವಾನ್ಹೇವಃ ಪುನರನ್ಯಜ್ಜಗಾದ ಹ 1&೩೧॥ 


೨೬ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ನಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಕಲ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಷ್ಸಾ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು 

೨೭ ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು 

೨೮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಪಾತಕವು ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹೆಂಚುನೆನು 

೨೯ ಇಂತೆಂದು ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತನ ಪಾವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದರು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಯೇ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೩೦ ಪದ್ಮನಂಭವನು ವಾಸದ ಎರಡನೆಯ ವಾದವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಟಿನು ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿತು 

೩೧ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಆರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಮೂರನಯ ಪಾದವನ್ನು) 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ರೆಯರಾದ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದು 
ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನ. 


೭೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಸುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾತ್ವ್ಮಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ್ಕಾ ತೇನ ಜಾತಾ ರಜಸ್ವಲಾ 
ಚತುರ್ದಿನಾನಿ ಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ತು ತತೋ ಭಾಗಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸ್ಯನಾಣಿಜ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರಸೇವಾಕರೇ ದ್ವಿಜೇ ೩೩ ॥ 
ತತೋಭಿನಂದಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ದೇನೇಂದ್ರಂ ವಾಗ್ಬಿರಿಷ್ಟಾಭಿರ್ನರ್ಮದಾಜ ಲಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ವಕೇಣ ಛಂಡಯಾಮಾಸ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವೇಶ ನರಂ ವೃಣು ಯಧೇಷಪ್ಸಿತಂ ॥ ಕಿ೫॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ - 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮಾು। 


ಅತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಸ್ಯಾನಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಚೋಕ್ಪ್ವಾ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಜಗ್ಮುರಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಸೂಯಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ೩೭ 





೩೨ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಳೆಂದೆನಿಸಿ ಪುರುಷ 
ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಾಶಕದ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ದೂರ 
ಮಾಡಿರುವರು 

೩೩ ಬಳಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಾಪದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾದವನ್ನು ನಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಕೃಷಿ, ವಶು ಪಾಲನ, ವಾಣಿಜ್ಯ ವ.ತ್ತು ಶೂದ್ರನ ನೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು 

೩೪ ಇಂತು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು 

೩೫ ಆಗ ಸಂತುಷ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು. ವರೆಪ್ರದನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
«« ಡೀವೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ವರವನ್ನೀಯುವೆನು, ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಡು? 
ಎಂದು ಆಕೆಗೊಳಿಸಿದನು 

೩೬-೩೭ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -"“ ದೇವಾಧಿಜೇವನೆ' ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಕೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ಲಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವೆನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು'' ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಆತನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೂರಟುಹೋದರು 


ಅಸ್ಟ್ರಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೧ 


ಗತೇಷು ದೇನದೇವೇಷು ದೇನರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋಃಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ 1 ೩೯॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸೋಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಪುಸ್ವಲಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ il ೪o 1 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ತ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನೈನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಕೈರ್ನರಾಃ 1 ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೮ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು _ ಹೂರಟುಹೋಗಲು ಶತಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದನು 

೩೯ ಮಹಾವಾತಕಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಗಳನ್ನೀಯುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಫಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೪೦ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನ ಸಗಿದನನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಜ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು 

೪೧ ಇಂತು ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹುತ್ಯ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿನರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರಕಪಾತಕಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವುನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಂತಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅಆವಂತ್ನಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"€ ಅಂದ್ರತೀರ್ಧನಮಾಹಾತ್ಮ,ವಣದನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಸದಿನೆಂಟೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಹ 
Peo 


| ಶ್ರಿ" | 
ಅದ್ದೆ ಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೇನಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಸಾಪನಿನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾನೃಸಿಭಿಃ ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಪುರಾ । 
ತಪಸಾ ತು ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ನರ್ನುದಾಯಾಂ ಮಹಾಂಭಸಿ 1೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ಟಾ ತು ಕಸಿಲಾತೀರ್ಥೇ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಖ್ಯಾನಕಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛೃಣು ಯತ್ಛಲಂ 1೩೧ 
ಸರ್ವೇಷಾನೇನ ದಾನಾನಾಂ ಕಪಿಲಾದಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇಸ್ಠ್ಟಿತಂ ಪೂರ್ನಮೃಷಿದೇನಸಮಾಗಮೇ 1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶೇನಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನುಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತನಾನಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೨ ಹಿಂದೆ ನರ್ಮದೆಯ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದಿಂದ ಮಹಾತಸಸ್ಸಿನ 
ಫಲವಾಗಿ ಇದನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೆನಿಗಿ 
ರುವರು 

೩ ಕನಹಿಲಾತೀರ್ಧನೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಸುಸ್ನಾತನಾಗಿ ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಮತ್ತು ಅದಗ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳ.ನನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೪ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿಲೆಯ ಶಜಾನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದುದು ಪುರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನೇ ತಮಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು 


ಏಕೋನಫಿ ೦ಶತ್ಯು ತ್ರರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೭.ಿತ್ಟಿ 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಶೋಭನಾಂ ಯಃ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ | 


ಸಾಸ ಜಿತಕ್ರೋಥಸ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೆ ಣು 1೫॥ 
ಸ ಸಮುದ್ರಗುಹಾ Fi ಸಶ್ರೆ ಆಕಾ | 

ಪತ್ತಾ ಚೈನ ತುಜಾ ಪೃಥಿನೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೬॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಹಾಪಂ ಕರ್ನುಣಾ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ | 

ನಶ್ಯತೇ ಕಪಿಲಾಂ ದತ್ವಾ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಪ 1 ೭॥ 
ಭೂಮಿದಾನಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಹಸ್ಯ ಶ್ವಕನಕಾದಿಕಂ । 

ತಫಿಲಾದಾನಸೆ ಕಸ್ಯ ರಂ ಸಿ ಸೋಡಶೀಂ Sn 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ ತಿ | 
ಮ್ಸ ತೋ ವಿಷು ಪುರಂ "ಯಾತಿ ಗೀಯಮಾನೋಷಪ್ಸ ಕೋಗಣ್ಣೆ 8 1೯॥ 
A ತಸ್ಮಾ ರೋಮಾಣಿ ಸವತ್ಪಾಯಾಸ್ತು ನೂಕ 
ತಾನದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಕೀಡತೇ ಚಿರಂ H ೧೦ ॥ 


೫ ಆಗತಾನೆ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದೂ, ಶುಭಲಕ್ಪಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವುದೂ ಆದ ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ಯಾವನು ಉಪವಾಸ ನಿರತನೂ, ನೋವ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೬ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅವನು 
ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೭ ಅಯ್ಯಾ ದರ್ಮರಾಜನೆ! ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಪಾಪರಾಶಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು 

ಆ ಭೂಮಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಯಾವ ದಾನಗಳೂ ಕಪಿಲೆಯ ಗೋವಿನ ದಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರವು 

೯ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅನ್ಸರೋಗಣಗಳಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ವೈಕುಂರನನ್ನು ಸೇರುವನು 

೧೦ ಎಲೈ ಭರತಕುಲರೋತ್ಪನ್ನನೆ! ಆ ಆಕಳು. ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಮೈಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೂದಲಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು 


೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಃನಕೀರ್ಣಕಾಲೇನ ತ್ವಿಹ ಮಾನುಷ್ಯತಾಂಗತಃ । 


ಧನಧಾನ್ಯಸನೋಪೇಶೋ ಜಾಯತೇ ನಿನುಲೇ ಕುಲೇ 1 ೧೧॥ 
ನೇದನಿವ್ಯಾನ್ರತಸ್ನಾ ತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 
ನ್ಯಾಧಿಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ಮೋಡೀತೀರ್ಥನುತ್ತಮಂ | 
ಯತೃತ್ವಾ ಸರ್ನಷಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆನಂಶ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
 ಶೇವಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾನ್ಕೆ ಕೋನನಿಂಶತ್ಸುತ್ತ ಶಶತಕನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧ ಆ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದನೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮನಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ನನು 

೧೨ ನೇದನಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸ್ನಾತನಾಗಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿ 
ನನ್ನು ಪಡೆದು, ರೋಗದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸದೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯನನ್ನನುಭವಿಸುವನು 

೧೩ ಇಂತು ನಿನಗೆ ರೇನಾಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು. ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ರೇನಾಕಕ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ವಿಂಶತ್ಯುತ ತ್ರರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೀ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ಅತಃ ಹರಂ ಪ್ರ ನಕ್ಸ್ಪಾ 3೫ ಕಂಬುಕೇಶ್ವ ರಮುತ್ತ ಮಂ । 


ಹಿರಣ ಕಶಿಪುಷ್ನೆ ಸ ಬೀ ದಾನವೋ ಬ೦ದರ್ಶಿತಃ Hon 
ಅವಧ್ಯಃ 2 ೫ 2 ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಃ । 

ಸ್ಕಿ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ತ್ರ ಹ್ಲಾದೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1೨॥ 
ಮ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ತಸ್ಯ `ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 
ನಿರೋಷನಸ್ತ ಸ್ಕ ಸುತಸ್ತ ಸ್ಯಾಂಪಿ ಬಲಿಕೇವೆ ಚ Har 
ಬಲಿಪುತ್ತೊ ಆಭವದ್ದಾ ಣಸ್ತ ಸ ಸದಸಿ ಚ ಶಂಬರಃ। 
ತೆಂಬರಸಾ 2 ನ್ವಯ "ಕಂಬುರ್ಫಾಮ ಮಹಾಸುರಃ 1೪೫0 
ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ನಿಷ್ಣು ಮಯಂ ಘೋರಂ ಮಹದ ನಿಯಮುಪಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ದ `ಓನಾಶಾಯ ನಾನ್ಯೋ ಹೇತುಃ ಕದಾಚನ iH 
ರ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಂಬುಕೇತ್ಯರತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನು ಸರ್ವೋತ ಸ್ಟವಾದ' 
ಕಂಬುಕೇಶ್ರ ಶಿ ರತೀರ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನೂ, ವಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪುನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸನಿದ್ದ ನು 

೨ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಅನಧ್ಯನೆಂೆನಸಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರ ನಾಡನು 

೩ ಆತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವ.ಹಾವಿಷ್ಟು ವೇ ಆತನನ್ನು ತಂದೆಯ. 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ IRA ಆತನ ಮಗನು ನಿರೋಚನನು ವಿರೋಚನನ 
ಮಗನೇ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 

ಛು ಬಲಿಯ ಪುತ್ರನು ಬಾಣಾಸುರನು ಆತನಿಂದ ಶಂಬರನು ಹುಟ ಸಿ ದನು. 
ಆ ಶಂಬರನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬುವೆಂಬ ಹೆನರಿನ ಮಹಾದೈತ್ಯನೊಬ್ಬ ಎ ಹುಕ್ಕಿ 
ದನು 

೫ ದಾನವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ಮಹಾನಿಷ್ಠ 
ವಿನಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಭಯಂಕರವೂ ಅನಿನಾರ್ಯವೂ ಆದ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು 


೭.೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ ಯುಕ್ತಾ ಪುತ್ರದಾರಾಂಶ್ಚ ಸುಹೃದ್ಬಂಧುಸರಿಗ್ರಹಾನ್‌ | 


ಚಚಾರ ಮೌನಮಾಸ್ಥಾಯ ತಪಃ ಕಂಬುರ್ಮುಹಾಮುತಿಃ ॥೬॥ 
ಅಕ್ಸಸೂತ್ರಕರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಡೀ ಮುಂಡೀ ಚ ಮೇಖಲೀ | 
ಶಾಕಯಾನಕಭಕ್ಷಶ್ಚ ವಲ್ಯಲಾಂಜಿನಸಂವೃತಃ ॥೭॥ 
ಸ್ನಾತಾ ನಿತ್ಯಂ ಧೃತಿಷರೋ ನರ್ಮದಾಜಲಮಾಶ್ರಿತಕ । 

ಪೂಜಯಂಸ್ಕು ಮಹಾದೇವಮರ್ಜ್ಬುದಂ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ | ೮॥ 
ತತಸ್ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್ಹೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉವಾಚ ದಾನವಂ ಕಾಲೇ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1 ೯॥ 
ಭೋಭೋಃ ಕಂಬೋ ಮಹಾಭಾಗ ತುಷ್ಣೋಃ ಹಂ ತನ ಸುವ್ರತ । 

ಇಷ್ಟಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಪರಮಂ ಮೌನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಚರಿತಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಲೋಕೇ ದೇವದಾನವದುಶ್ಚರಂ । 

ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ 1 ೧೧॥ 





೬ ಅವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಚಾರಕರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸತೊಡಗಿದನು 

೭ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ದಂಡವನ್ನು 
ಪ್ಪೀಕರಿಸಿ, ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಡಿನ 
ಸೊಪ್ಪು, ಅಕ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿರು 
ತ್ರಿದ್ದನು 

ಈ ಆ ಬಹಳ ದ್ಲೈರ್ಯಪರನಾಗಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅರ್ಬುದ (ಹತ್ತು ಕೋಟಿ) ಸಂಖ್ಯಯ ವರ್ಷಗಳು ಕಳದು 
ಹೋದುವು 

೯ ಡೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ದಾನವನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು 

೧೦ ““ ಅಯ್ಯಾ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಕಂಬುವೆ! ನಿನ್ನ ಮಹಾವ್ರತ 
ದಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೌನವೇ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ನಾದುದು ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದಿಸುವುವು 

೧೧ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿಸಿ 
ರುವೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'? 


ವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೬೩ 


ಕಂಬರುವಾಚ ಇ. 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ಅಕ್‌ ಯ್ಯಶ್ಹಾ ವ್ಯ ಯಶ್ಛೈ ನಸೆ ಸ್ವೀಚ್ಛಯಾ ನಿಚರಾನ್ಯು ಹಂ 1 ೧೨ 8 
ದೈ 3 | ದಾನನಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟ ಸರ್‌ ತ | 
ಬಃ ಚಾಂನ್ಯ ನ ವಿದ್ಯೆ ತ ಮುಕ್ತಾ | ದೇವಂ ಗದಾದರಂ | ೧೩೫ 
ತಸ್ಕಾಃಹಂ ಸಜ ಸಾಧ್ಯೋ 'ಯೇನೋಸಾಯೇನ ಶಂಕರ। 
ಜವಾನಿ ನ ಸದಾಕಾಲಂ ತಂ ವದಸ್ವ ವರಂ ಮನು 1 ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಬನಿಷ್ಕಸಿ ದಾನನ । 
ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ನಸಾಂತ್ರಾಂವಿಗತಜ್ಜರಃ ॥ ೧೫8 
ತಸ್ಯ ದೇವಾಧಿದೇವಸ್ಕ ವೇದಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ । 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಧರಸ್ಯೇಶಾ ನಾಹಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸುರಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕ ಪುನರ್ಯೋ ದ್ವಿಷತ್ಯೇನಂ ಲೋಕಾಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಿಂ । 
ಸಸುಖೀನರ್ತತೇ ಕಾಲಂನ ನಿಮೇಷಂ ಮಿತಂ ಮನು ॥ ೧೭ 1 





೧೨ ಕಂಬುವು ಹೇಳುತ್ತಾನ —ದೇವೇಶ್ರರನೆ! ನೀನು ಫ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಅಂಗಹಾನಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 
“ತ್ಮ ರಾಕ್ಚಸರ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರ ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಪಲಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಗದಾಧರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನುಳಿದು ಬೇಕಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಭಯವ 

೧೪ ಶಂಕರನೆ! ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಅಜೇಯ 
ನಾಗುವೆನೂ, ಆ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು 

೧೫ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —“ದಾನನೇಂದ್ರ ನಿ! ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನಿರುವ ನರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು 

೧೬ ಸ ಸ್ರ ವೇದಗಳಿಗೆ ಉತೃತಿ ಸ್ಲಾನನೂ, ಶಂಖ 


ಟಿ ಇದಿ 
ಚಕ್ಪಾದ ಸ್ಕಯ ಯುಧಧಾರಿಯೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಯ ಯದ ದಲ್ಲಿ ಗೆಜಲು ನಾನೂ 
ಅಶಕ್ಷನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಶಕ್ತರೇ 


೧೭ ಇನ್ನು ಲೋಕಾಲೋಕಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಆತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ 
ನಿನ್ನಂತಹವರ ಮಾತನ್ನಾಡಲೇಕೆ? ಅಂತಹವನು ಎಂದು ನಿವಿಷವೂ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿರಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಪಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ । 


ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗತೇ ಚಾ ದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಸಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಮನಾಮಯಂ 1 ೧೯ ॥ 


ತನ್ನಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಡೇನಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ದಿವಂಗತಃ | 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಂಬುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 

ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ u ೨೦ ॥ 
ಕಂಬುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿನಾಂಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ 
ಚುಗ್ಯಜುಃ8ಸಾಮಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೦॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತು ಶೃಣುಸ್ವಾಂ ದ್ಯ ಮೈನ ಗದತೋ ನೃಸ 1 ೨೨ ॥ 
ಯಗೃಜುಃಸಾಮಗೀತೇಷು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗೇಷು ಯತ್ಭಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಾತ್ರಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಂತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ 1. 1೫೬ ಬಹುಕಾಲದವರಗೂ 
ಮಾ 18 ಇಂತೆಂದ. ಮಹಾಡೇವನು ಅದ್ಭ ಶ್ರ ಸನಾ ದನು 

೧೯ ದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಮಂಗಳಪ್ಪ ರ್ರದನೂ, ಆ ಚಚ ಜರಾ 
ಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಆತನು 'ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗಲು ಮಹಾವ್ರಾ ಜ್ಜ ವಾದ 
ಆ ದಾನವನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ವ್ರತಿಸ್ಠಿ ಸಿದನು 

೨೦ ಇಂತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಿಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತನು ಸ ಸ್ಕರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಆ ಓಡ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಂಬು 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು ಮತ್ತು ಮಹಾವಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವ್ರುಹೆಂದೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ ೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು 

೨೧ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಕಂಬುತೀರ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೂರ್ಯ 
ದೇವನನ್ನು ನಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ವೂಜಿಸಿದವನು ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು 

೨.೨ ವೇದವಿದೈೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಹಳ ವು ಎಂತಹುದೊಬುದನ್ನು ನಂವೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು ಅದನ್ನು 

ಛಿಸುವೆನು, ಕೇಳು 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು ಜನಿಸಿದರೂ 
ಖುಗ್ರೇದ್ಮ  ಯಷುರ್ಮೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋನಾಂಗವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ವಡೆಯುವನು 


ಪಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯ* ೭೬೯ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ತರ್ನಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಪೂಜಯೇಜ್ದೆ (ವಮಾಶಾನಂ ಸೋಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮುಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಕಾನೋ ನಾ ಸಕಾನೋ ನಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕಲೇವರಂ । 
ಯಸ್ತ್ಯಜೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ರುದ್ರ ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತಶನೋಂ9ಧ್ಯಾಯ. 





೨೪ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ನರವೇರಿಸುವನ್ಕೊ ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ಟೋಮದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೨೫ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಕಸ್ಮಾತಾ_ಗಿಯಾಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀಹ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಂತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
py ಕಂಬು ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ”” ವೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧೃಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧಾ ಯಃ 
ಸೋಮುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ವನಾರ್ಕಂಶೇಯ ಉನಾಚ -- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಂದ್ರಹಾಸನುತಃ ಹರಂ । 

ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮರಾಜಃ ಸುಕೋತ್ತಮಃ 1೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ - 

ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮನಾಧೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯಸ್ಮ ಮಮಾಂನಘ Hon 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ .- 
ಪುರಾ ಶಪ್ತೋ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ದಕ್ಷೇಣ ಕಿಲ ಭಾರತ । 


ಅಸೇವನಾದ್ದಿ ದಾರಾಣಾಂ ಕ್ಲಯರೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೩॥ 

ಉದ್ಯಾಹಿತಾನಾಂ ಹತ್ಚೀನಾಂ ಯೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸೇವನಂ | 

ಯಾ ನಿಷ್ಠಾ ಜಾಯತೇ ನ್ಳೂಣಾಂ ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ಠ ನರಾಧಿಪ HY 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೋಮುತೀರ್ಥಮಾಹ ಹ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀನಾಧನೆ! ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥನೆಂಬ ಉತ್ತವ.ತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗ:ಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ನೋಮರಾಜನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ನಿಷ್ಕಲ್ಮನನೆ!. ರೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಸೋಮನಾಧನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ವಡೆದನೆಂಬು ದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚಿ ಸುನನು 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೩ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಸ್ಥಿರನ! ಹಿಂದೆ ತ 
ಹಂಡತಿಯರ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ, “ನೀನು ಕೃಯರೋಗನನ್ನನ.ಬವಿಸು'' ಎಂದು ತಾ 
ವಸ್ಪಿತ್ತನು 

೪ ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಲುಸುಗುಣನಾಗಿ ಯಾನನು 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೂ, ಅಂತಹ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯ.ಂವಾಗವುದಿಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳು 


4. godt 124 


ಖಕನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಳ$8ಧ್ಮಾ ಯ ೭೭೧ 


ಯತಾನೃತೌ ಹ ನಾರೀಣಾಂ ಸೇವನಾಜ್ಞಾಯೆತೇ ಸುತೇ | 


ಸುತಾತ್ಸ್ಮರ್ಗಶ್ಚ ಮೋಕ್ಸಶ್ತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿಭಾಷಿತಂ ॥೫॥ 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಧರ್ಮೇಣ ವೇಷ್ಟಿತೋ ರೌರವೇ ಪತಶೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ರುಧಿರಂ ಪಾಪಃ ಪಿಬತೇ ಕಾಲವಿತಾಪ್ಸಿತಂ ॥೬॥ 
ತತೋಃವತೀರ್ಣಃ ಕಾಲೇನ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯೋಫೀಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದುರ್ಭಗೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ Hen 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾ ಕಾನೋಭ್ಯಧಿಕಃ ಪರಿವರ್ತತೇ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಖುತೌ ಕಾಲೇ ಪೀಡ್ಯತೇ ಕಾಮಸಾಯಕ್ಕೆಃ ॥1೮॥ 
ಪರಿಭೂತಾ ಹಿ ತಾ ಭರ್ತಾ ಧ್ಯಾಯಂತೇಂನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 

ತತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನೋ ಹ್ಯಟಿತೇ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥೯॥ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತೇನ ಪಿತರಃ ಪೂರ್ವಜಾಸ್ಕೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 

ಪತಂತಿ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಕುಲಟಿಸ್ತೇನಚೋಚ್ಯತೇ 1 ೧೦ ೧ 


೫ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರನು ಹುಬ್ಟುವನು ವುತ್ರನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 

೬ ಖತುಕಾಲಕ್ಕ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಲು ರೌರವ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುನನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಖುತುರಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾಕಮಾಡುತ್ತಿರುವನು 

೭ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾವ ಯಾವ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ ಆ ವಾನಿಯು ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು 

೮ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಮವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಖಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನ್ಮಧಬಾಣ 
ಪಸೀಡಿತರಾಗಿರುವರು 

೯ ಆಗ ಗಂಡನು ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು ಅನ್ಯವುರುಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ತಮಕುಲವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು 

೧೦ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಪೂರ್ವಜರಾದ 
ಫಿತಾಮಹಾದಿಗಳೂ ಜಾರಜಾತನು ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವರು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕುಲಟನೆಂದು ಕರೆಯುವರು 


9 
ದ್ರ 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಕರ್ಮುವಿಪಾಕೇನ ಕ್ಲೆಯರೋಗ್ಯಭವಚ್ಛಶೀ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಲೋಕಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕನುಷಪಾಗತಃ nH eon 
ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ 1 


ಭ್ರಮನ್ಮೈ ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ನಷಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉಪನಾಸಂ ಚ ದಾನಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಂಸ್ತಥಾ | 

ಚಚಾರ ದ್ವಾದಶಾಂಬ್ಹಾನಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಃ ಸ ಶಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾ ಮಹದೇವಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಜಗಾಮ ಪ್ರಭಯಾ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಚ ಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ Hl ೧೪ ೫ 
ಯೇನೈವ ಸ್ಥಾನಿತೋ ದೇನಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ತಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ೫ 


ತೇನ ದೇವಾನ್ದಿಧಾನೋಕ್ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 
ಅಕ್ಬ್ಟಯಂ ಚಾಃ ವ್ಯಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಂ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೬ ೫ 


೧೧ ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯರೋಗಿಯಾದನು ಡೇವತೆಗಳ ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕಿಳಿದನು 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾದ ದೇವತಾಯತನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು 

೧೩ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ, ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ವ್ರತಗಳನ್ನೂ, ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನು 

೧೪ ಸರ್ವಪಾಸನಿನಾರಕನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟವನಿಸಿದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು 

೧೫ ಆತನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾನವನು ಎಷ್ಟ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅತನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು 

೧೬ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವರು ಅದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೭೩ 


ಸೋಮತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಜ್ಹೇವವಿರಾಶ್ರರಂ । 


ಸ ಭ್ರಾಜತೇ ನರೋ ಲೋಕೇ ಸೋಮವಶ್ರಿಯದರ್ಶನಃ lH ೧೭ ॥ 
ಚಂಡ್ರಹಾಸೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಸ್ಲಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ಭಕ್ಸ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಸೈಃ 1 ೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಚಂಪ್ರಹಾಸೇ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಕೃತಂ ನೃಪವರಶ್ರೇಷ್ಮ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಸ್ರಯಂ 1೯ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೇವಿತಂ | 
3ಂದ್ರಹಾಸೇತು ಯೇ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗ್ರಹಣಂ ನರಾಃ ॥೨೦॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಜಂ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೨೧ ॥ 
ಬಹವಸ್ತಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಹಾಮೋಹಸಮನ್ಮಿತಾಃ । 

ದೇಹಸ್ಥಮಿವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಮಾನಂದರೂಪಿಣಂ H ೨೨ ॥ 


೧೭ ಸೋಮತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೧೮ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಚಂದ್ರಹಾಸ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸುವನೊ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ವಾತಕಗಳೂ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು 

೧೯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವೂ, ದಾನವೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಯಾವ ಕರ್ಮವೇ ಆದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತ 
ವಾಗುವುದು 

೨೦ ಯಾವ ನರರು ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರೇ ಧನೃರು ಮಹಾತ್ಮರು ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಫಲ ಜೀವಿತವು 

೨೧ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ವಾತಕಗಳೊ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೨೨ ಸಮಸ್ಯ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವರಮಾನಂದ ವಿಗ್ರಹನನು 
ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ಜನರು ತಿಳಿಯರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕರು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು 


೭೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಸುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಚಿನೇ ಸಾಗರೇ ಗತ್ವಾ ಸೋಮತೀರ್ಥೇ ತು ಯತ್ಪಲಂ | 


ತತ್ಸನಮುಗ್ರಮವಾಪ್ನೋತಿ ಚಂದ್ರಹಾಸೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾ ಂತೌ ಚ ವ್ಯ ತೀಪಾತೇ ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ತಥಾ | 

ಚಂದ್ರ! ಹಾಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೇ ಮೂಢಾಸ್ತೇ ದುರಾಚಾರಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕೆಂ | 
ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ನ ಜಾನಂತಿಯೇ ರೇವಾಯಾಂ ವ್ಯ ನಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಹಾಸೇತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್ಸನ್ಯಾಸಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜ! 

ಅನಿನರ್ಶಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ , ಸೋಮಲೋಕಾನ್ನ ಕ i ೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾಾ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಡೇ 
ಸೋ ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮೈಕವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ 


೨೩ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಫಲವೂಟೊ ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾನವನು ಈ ಚಂದ್ರ ಹಾಸತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಸಡಯುವನು 

೨೪ ಸೂರ್ಯಜಚಂದ್ರಸಂಕ್ರವಣಗನು, ವೃತೀವಾತಯೋಗದ ದಿನಗಳು, 
ಅಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳು, ನಿಷುವತ್ವಾಲಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 

ಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನವನ್ನು ವಾಡಿದನನು ಸರ್ವ ವಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು 

೨೫ ರೇವಾರವಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದನರೇ ಮೂಢರು ಅನರೇ ದರಾಚಾರಿಗಳು ಅವರ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಧವೇ 
ಸರಿ 

೨೬ ಯಾನ ನರನು ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾ $ಸವಿಧಿಯನ್ನು 

ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನೊ, ಜಟ ಸೋನುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರನೃತ್ತಿರೂತೆ ನಾದ ವಾಸವು 
ವಿಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ನೆಂದ ಖಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೂ *ಘ್ರಗವ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ಲೀಸ್ವಾ ಂಥನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸೋ ಮತೀರ್ಧಮಾಹಾಕ್ಸ ವರ್ಣಿನ'” ವೆಂಬ 


ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಷು 


ತ 
|| ಶ್ರೀ 


ಅಧ ದಾವಿಂತತ್ರ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಷಾಲ ಕೋಹನಸ್ವೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ | 


ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುನಿನಾಶನಂ 1೧॥ 
ಪುರಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದೆ ಪೀದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ಪಶ್ಚೀಪುತ್ರಸುಹೃದ್ಧರ್ಗೈಃ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋಃ ನಸತ್‌ ॥೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ - 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಯತ್ಕರ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು। 


ವೈಶ್ಯಸ್ಯಾಃಪಿ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ ಮೇ I ೩ ॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ನೋಕ್ಬಸ್ಕ್ಯ ಚ ಪರಂ ವಿಧಿಂ | 
ಸಿಖಿಲಂ ಜ್ಞಾತುನಿಚ್ಛಾನಿ ನಾನ್ಯೋ ವೇತ್ತಾ ಮತಿರ್ಮನು.. ೫೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಪನತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣ೯ನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಮಹಾರಾಜನ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮನ್ತ ಪಾಪನಿನಾರಕವೂ, ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಕೋಹನನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೨ ಹಿಂದೆ ನೇವವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ಲಾತನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಹಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತಕೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 

೩ ಯುಧಿಸ್ತಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾತುವರ್ಣ್ಯದನರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅನರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 

೪ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಬ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವ ನಿಧಾನನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿ೪ಯೆಲಾಶಿಸುನೆನು 
ಇದನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೆನಸಿರುನೆನು 


೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ! 


ಪ್ರಥಮಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚರಾಚರಜಗದ್ಗುರುಃ !೫॥ 
ದ್ವಿಜಾತಯೋ ಮುಖಾಜ್ಜಾತಾಃ ಕೃತ್ರಿಯಾ ಜಾಹುಯಂತ್ರತಃ । 
ಊರುಪ್ರದೇಶಾದ್ಧೈಶ್ಯಾಸ್ತು ಶೂದ್ರಾಃ ಪಾದೇಷ್ಟಥಾಂ ಭವನ್‌ ॥೬॥ 
ತತಸ್ತ್ಯನ್ಯೇ ಪೃಧಗ್ವರ್ಣಾಃ ಪೃಧಗೃರ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಚರನ್‌ । 
ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಹೈನುಲೋಮನಿಲೋಮತಃ uel 
ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಚೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ಸಮ್ಯಕೃತೇನೈನ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತಿ ಹರಾಂಗತಿಂ HH 
ಗತಿರ್ಧ್ಯಾನಂ ನಿನಾಭಕ್ತೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೃಪ । 
ಅಧ್ಯಾಪಯನ್ಯತೋ ವೇದಾನ್ಹೇದಂ ವಾಂಪಿ ಯಥಾವಿಧಿ Heh 
ಕುಲಜಾಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ಸೈಣಿಲಕ್ಸಿ ತಾಂ । 


ಉದ್ದಾಹಯೇತ್ತತಃ ಹತ್ತೀಂ ಗುರುಣೋಾನುಮತೇ ತವಾ ೬೧೦ ॥ 


೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಗತ್ತಿಗೇ ದೇವದೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ರರುವನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂದಲಿಗನೆನಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾಗಿ 
ರುವನು 

೬ ಆತನ ನುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಂಹುದ್ರಯದಿಂದಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ನಂದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು 

೭ ಬಳಿಕ ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಲೋಮ ವಿಲೋಮ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಅವಇಂತರ ವರ್ಣಗಳ.ಂಬಂಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು 

ಆ ಶ್ರುತಿನ್ಮ್ಮತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನನ.ಸರಿಸಿ ಅವರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 

೯ ಧ್ಯಾನನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು 
ಮೊದಲು ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೊೊ ಒಂದೇ ವೇದನನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು 

೧೦ ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಟುವು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತೆಯೂ, 
ರೂಪವಂತೆಯೂ, ಶುಭಲಕ್ಸೃ ಣಾನ್ತಿತೆಯೂ ಆದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ನುದುನೆಯಾಗ 
ಬೇಕು 


ದ್ವಾಸಿಂಶತ್ಯ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೭ 


ತತಃ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ವಿವಾಹಾಗ್ನಿಂ ಶ್ರೌತಂ ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಮ್ರ ಮಾತ್‌ । 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಧನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಭಲೋಭನಿನರ್ಜಿತೆಃ ॥ ೧೧ I 
ಸಂಚಯಜ್ಞನಿಧಾನಾನಿ ಕಾರಯೇದ್ವೈ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ವನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರಮಸೇವನಾತ್‌ ।1 ೧೨ I 
ಪುತ್ರೇಷು ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸರ್ವಸಂಗನಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಇಷ್ಟಾಂಲ್ಲೋಕಾನವಾಪ್ನೋತಿ ನ ಚೇಹ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ । ೧೩ ॥ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಸ್ತು ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಶಶ್ನದ್ಧರ್ಮಮನಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾವ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ವೈಶ್ಯಧರ್ಮೊೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸ್ಪಣೇ ರತಃ । 
ಸತ್ಯಶೌಚಸನೋಹೇತೋ ಗಚ್ಛತೇ ಸೃರ್ಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ 8 
ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಪೃಥಗೃರ್ಮೊೋ ವಿಹಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ | 

ನ ಮಂತ್ರೋನ ಚೆ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ನಿದ್ಯಾಪರಿಸೇವನಂ ॥ ೧೬ I 


eS EEE ರಾರಾ 


೧೧ ಬಳಿಕ ಸ್ಮಾರ್ತಶತೈೌತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನನಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ದಾನಗಳ ಸ್ತೀಕಾರದಿಂದಲೇ ಧನವನ್ನು 
ಸಂವಾದಿಸಿ ಅಭಿಮಾನ ಲೋಭಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಬೇಕು 

೧೨ ನಿತ್ಯವೂ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಂಚಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಈ ಎರಡನೆಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದ ವಾನಪ್ರಸ್ತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗ 
ಬೇಕು 

೧೩ ಕಡಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಕ್ತಫ ಸೋಷಣೆಯ ಫ್ಲಿಟ್ಟು ಸರ್ವ 
ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟಲೋಕಗತನ್ನು ಗಳಿಸುವನು ಪುನಃ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 

೧೪ ಸ್ಪತ್ರಿಯನಾದವನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ವಾಲಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಕೃವನಾಗಿರಲು 
ಪರಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೧೫ ಕೃಸಿಗೋರಕ್ಸಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರವುದೇ ವೈಶ್ಯನ ಧರ್ಮವು 
ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲವು ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಸಮಬುದ್ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಲು ಆತನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೬ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮೇಸ್ಮಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಧರ್ಮವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಮಂತ್ರವಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವು 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾವುರಾಇ0 


ನ ಶಬ್ದವಿದ್ಯಾಸಮಯೋ ಜೇವತಾಭ್ಯರ್ಚನಾನಿ ಚ । 


ಯಧಾ ಜಾತೇನ ಸತತಂ ನರ್ತಿತನ್ಮಮಹರ್ನಿಶಂ H ೧೭॥ 
ಸ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ನವರ್ಣಾನಾಂ ಪುರಾಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಸಂಪನ್ನಾ ಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮತನುನಾದೃತ್ಯ ಯದಿ ವರ್ತೇತ ಕಾಮತಃ । 

ಸಮೃತೋ ಜಾಯತೇಶ್ವಾವೈ ಗತಿರೂರ್ಧ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 ೧೯॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೇಷಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಮತಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 
ಯಶೋಭಾಗೀ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಃ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗೀ ಸ ಜಾಯತೇ 1 ೨೦ ॥ 
ಏವಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣೋ$ ವಸದ್ದಿಪ್ರಃ ಸ ಭಾರತ । 

ಹನಸ್ಮೇತಿ ಹನಸ್ತೇತಿ ಶೃಣೋತಿ ವಾಕ್ಕಮಿಾದೃಶಂ 1 ೨೧॥ 
ತತೋ ನಿರೀಕ್ಸೃತೇ ಚೋರ್ಥ್ಪ್ವಮಧಶ್ಚವ ದಿಶೋ ದಶ 

ವನೇಪಮಾನಃ ಸ ಭೀತಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಪಲಂಶ್ಲ ಹದೇ ಪದೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭ ಶಬ್ದ ವಿದೈೆಯ (ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ) ನಿಯಮಗಳಾಗಲಿ, 
ಜೇವಾದಿಗಳ ಸೂಜೆಗಳನಗಲಿ ಆತಸಿಗಿಕ್ಬ. ಹುಚ್ಚಿ ದಂತೆಯೇ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಅಹೂೋರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಿ ನರ್ತಿನುತ್ತಿರಬೇಕು 

೧೮ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಕಲ ನರ್ಣಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಠಿಮಾಡಿದನು ಮೊದಲಿನ ನೂರು ನಣ”ಗ-ನಶೂ ಸುಂತ್ರ ಉಪನಯ 
ನಂನಿ ಸಂನನ್ಮರಗತುಸ್ಬನುಂಂನುಪಠಿಂದ ದಿಜರೆಂಪ ಕರೆಯಲ್ಭಡ.ನರು 

೧೯ ಅವರ ೩ನವೇಶವಸು ಕಡೆಗಂಡು ಯಾನ ಶೂದ್ರನು ಸ್ತೇಜೈಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸತ್ತು ನಾಖೊಯಾಗಿ ಜನ್ಮನನಸ್ತು ತಾಳುವನು ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯ. ಲಬಿಸುವುದ್ದ್ಲ 

೨೦ ತ್ರಿವರ್ಣಗಳನರೆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡಿಯಬೇಕಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಅವರ ಮತವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಇಹದಫ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುವನು 

೨೧ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ಕೊಲ್ಲು, ಕೊಸು? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹರಾತ್ತಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು 

೨೨ ಅದರಿಂದ ನಡುಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಹೆಜೆ ಹೆಜ್ಜಗೂ ಎಡವಿಬೀಳುತ 
ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳಿಗಣ ನೋಡಿರನು | ನ 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೯ 


ಶೃಂಖಲಾಯುಧಹಸ್ತೈಶ್ಚ ಪಾಶೈಶ್ರೈನ ಸುದಾರುಣೈಃ। 


ನೇಷ್ಟಿತಂ ಮಹಿಷಾರೂಢಂ ನರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮ್ಮುುಖಂ ॥ ೨೩ 8 
ಕೃಷ್ಣಾಂಜನಚಯಪ್ರಖ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂಬರನಿಭೂಷಿತಂ 
ರಕ್ತಾಕ್ಸಮಾಯತಭುಜಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಂ ॥ ೨೪ I 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂತು ಸಮಾಯಾಂತಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಞ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ I 

ಜಪಂ ಜಾಸ್ಯೆಂ ಚ ಪರಮಂ ಶತರುದ್ರೀಯಸಂಸ್ತನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ವ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಯಮಃ ಸಂಯಮನೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಶೃಣು ವಾಕ್ಕಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಮೋಂಹಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು ॥ ೨೬ 
ಸಂಹರಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ರುದ್ರಜಾಸ್ಯಂ ಸುದುರ್ಭಿದಂ | 

ಯೇನಾಹಂ ಕಾಲಪಾಶೈಸ್ತ್ವಾಂ ಸಂಯಮಾನಿ ಗತವ್ಯಥಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಸುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯಮಸ್ಯ ಮುಖನಿರ್ಗತಂ । 
ಮಹಾಭಯಸನೋಹೇತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಸಲಾಯಿತಃ ॥ ೨೮॥ 


೨೩ ಸಂಕೋಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಗಲೂದ 
ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸೇವಕರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಣ 
ನನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲಮುಖದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆತನು ಕಂಡನು 

೨೪ ಆತನು ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣದವನೂ, ಕರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ಕಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಭುಡತ್ರದೇಶದನನೂ, 
ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು 

೨೫ ಆತನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಂತಿ 
ಸುತ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನರಮಮಂತ್ರವೆನಿಸಿದ ಶತರುದ್ರೀಯಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು 

೨೬ ಆಗ ಸಡ್ಬುಣೈಶ್ಚರ್ಯಕ ನೂ, ಜೀವರ ಅನುಶಾಸಕನ್ಕೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಯಮನು ಆ ಬ್ರಾಹಣನಿಗಿಂತೆಂದನು ಒಂ್ರ ಹ್ಮಣನೆ ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ. ನಾನು ಸಮಸ್ಯ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಯವ.ನಾಗಿ ವರ್ತಿನು 
ವವನು 

೨೭ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ ! ಅಭೇದ್ಯ ಕವಚದಂತಿರುವ ಈ ರುದ್ರಾ 
ಧ್ಯಾಯದ ಜವವನ್ನುಪಸಂಹರಿಸು ನಾನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು 

೨೮ ಯಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೂರಬಿದ್ದ ಈ ಕರೋರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಜಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಓಡಿಹೋಗಲನುವಾದನು 


೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಸಹಕಿಂಕರಾಃ । 


ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಟೇತಿ ತಂ ನಿಪ್ರೆಮೂಚುಸ್ತೇ ಸೋನ್ಯಧಾನತ Hu ೨೯ I 
ತ್ವರಮಾಣಃ ಸರಿಶ್ರಾಂತೋ ಹಾ ಹತೋಹಂ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ ಮುಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ I ೩೦॥ 
ನಿನಮುಕ್ತ್ವಾಂ ಪತದ್ಧೂಮೌ ಲಿಂಗಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಭಾರತ । 

ಗತಸತ್ವಃ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ H 40೧1 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕೋಹನಿಷ್ಯತಿ ಮಾಭೈಸ್ತಂ ಹುಂಕಾರಮಕರೋತ್ತದಾ 1 ೩೨ ॥ 
ತೇನ ತೇ ಕಿಂಕರಾಃ ಸರ್ನೇ ಯಮೇನ ಸಹ ಭಾರತ । 

ಹುಂಕಾರೇಣ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೇಘಾ ವಾತಹತಾ ಯಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೋಹಪನಸ್ಟೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷ್ವನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ee a — ಹ ಜಥ ಬಂ. ಭಜ 





೨೯-೩೦ ಆತನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನೊಡನೆ ಆತನ 
ಕೆಂಕರರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ "" ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು”? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಒಡಿದರು ಆತನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು ವೇಗದಿಂದ ಒಡು ತ್ತ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ವಿಪ್ರನು " ಆಹಾ! 
ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ನಾನು ಹತನಾದನು, ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ, ?' ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟೃನು 

೩ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಶಕ್ಷನಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಭೂನಿೀಯ್ದ ಬಿದ್ದನು 

೩೨ ಕ.ೂವಿ,ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು “ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಕೊಲ್ಲುನವರು? ಹೆದರಬೇಡ? ಎಂದು 
ಅಭಯ ವನ್ಸಿತ್ತು ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

೩೩ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಯಮಸೆಹಿತರಾದ ಕಿಂಕರ 
ಶೆಲ್ಲರೂ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಫಾವಾಲಾಗಿ ಜೆದರಿಹೋದರು 

೩೪ ಆ ದಿನದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಹನವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಧಾತಮಾಯಿತು 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿನುವುದೂ, 
ನರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರುವುದ. 

೩೫ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೧ 


ತತ್ರ ಕೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಮಂ ದೇವನಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಲೇ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಅಗ್ನಿಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾನತೃಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ 1 &೩೭॥ 
ಏನಂ ವರುಣಲೋಕೇಂಪಿ ವಸಿತ್ಮಾ ಕಾಲನಿಸಾಪ್ಸಿತಂ । 
ಇಹಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಧನಪತಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಯಮದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು 

೩೭ ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ಜಲ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಅಗ್ಲಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು 

೩೮ ವರುಣಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯಥೇಚ್ಛ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಿಸಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಹಾ ವಿಭವಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಾಳುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಡ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ಂವಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆಳನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಡುದು 
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ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ತ್ರ ಯೋವಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ಮುವೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಧಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿಫಘ್ನೇಶೋ ಗಣನಾಥೋ ಮಹಾಬಲಃ Hon 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ನಾ ಹುಪೋಷಿತಃ । 

ನಿಘ್ನಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ ॥ ೨0 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಯತ್ಶ್ಕಿಂಜಿದ್ದೀಯತೇ ನೃಪಸತ್ತನಮ । 

ತದಕ್ಸಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಮ ೯ದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ 
ನಾಧನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಗಣಪತಿಯಿರುವನು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಕಿ ಕಸಿ ಚತುರ್ಧಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ದಿವಸವನ್ನು ಕಳೆದವನಿಗೆ ಎಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಘ್ನಗಳು ಸಂಭವಿಸ,ವುದಿಲ್ಲ 

೩ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಷ ಅಲ್ಪ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ "ಅಜ್ಜಿ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತವಾದ. ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವ್ವಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ಕರ್ಮಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಇಸ್ಸತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರಿ 1 
ಅಧ ಚತುರ್ನಿಂತಕ್ಕುರಶತತನ್ಯೋಧ್ಯಾಯ 
ನಮು೯ಜೇಶ ರತೀರ್ಹ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನಣ೯ನಂ 
ಶ್ರೀ ನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀನಾಲ ನರ್ನುದೇಶ್ವರನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಸೈೆಃ uo 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಶ್ತ ಜಲೇಂಧನಾ ಮೃತ್ಯುರನಾಶಕೇ | 
ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಮೇ ಶಂಕರೊಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅವಂತ್ರಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
44 ನರ್ಮದೇಶ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂದಧ್ಯಾಯಃ। 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನರುದೇಶ್ವರತಿ *ರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ 
ನರ್ನುದೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಅ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುಡರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವನು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜಲನ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿರಶನ 
ಪ್ರತದಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನನಿಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರದಂತೆ ಶಾಶ್ವತಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸನುಡೆಂದು ನುಹಾದೇನನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತೊ,ಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಬ ವಿ ಿ @ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ಲಿ 
೪4 ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ,ತ,ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ನುಗಿದುಡು 


॥ ಶ್ರೀಃ l 


ಅಧ ಪಂಚನಿಂಶತು ತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಕ 
ರವಿತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತಕೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ರನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ದೇನಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತಸಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ದಿನಂಗತಃ 1೧8 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ -- 
ಕಥಂ ದೇವೋ ಜಗದ್ಭಾತಾ ಸರ್ವದೇವನನುಸೃತಃ | 


ತಪಸ್ತಪತಿ ದೇನೇಶಸ್ತಾಪಸೋ ಭಾಸ್ಥರೋ ರವಿಃ ೨H 

ಆರಾಧ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಸೂಜಿತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ 4 

ಆದಿತ್ಯತ್ವಂ ಕಥಂ ಸ್ರಾಸ್ತಃ ಕಥಂ ಭಾಸ್ಕರ ಉಚ್ಯತೇ | 

ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಸ್ವ ನುಮಾಂನಘ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀವಾಲಕಕೆ! ಬಳಿಕ 
ಅನುತ್ತಮವೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ರನಿತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತಸಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗರೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೨ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನವುಸ್ಫೃತನೂ, ದೇವಾಧಿದೇನನೂ, ಪ್ರಭಾಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುನಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು? 

೩ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿತನೂ, ಆದ ಆತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು 

೪ ಈತನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಸದನಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ಭಾಸ್ಫರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವವನಾಗು 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೫ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ — 
ಮಹಾಪ್ರಶ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛೈತಃ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟ್ಯ್ಯಾನಿಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುನಂ 1೫ ॥ 
ಆಸೀದಿದಂ ತನಮೋಭೂತಮಪ್ರಜ್ಞಾತನಮಲಕ್ಸಣಂ | 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮವನಿಜ್ಜೇಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತನಿವ ಸರ್ವತಃ 1 ೬॥ 
ತತಸ್ತೇಜಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಪಿಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 

ಆಕಾಶಾತ್ತು ಯಥೈವೋಲ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಹೇತೋರಭಥೋಮುಖೀ 1 ೭॥ 
ತತ್ತೇಜಸೋಂತಃ ಪುರುಷಃ ಸಂಜಾತಃ ಸರ್ವಭೂಹಿತಃ । 
ಸಶಿವೋಪಾಣಿಪಾದಶ್ವ ಯೇನ ಸರ್ವವಿಂದಂ ತತಂ NT 
ತಸ್ಕೋತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಭೂತಸ್ಯ ತೇಜೋ ರೂಪಸ್ಕ್ಯ ಭಾರತ । 
ಸಶ್ವಾತ್ರ್ರೃಜಾಪತಿರ್ಭೂಯಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾಂತರೇಣ ವೈ 1೯॥ 
ಅಗ್ನಿರ್ಜಾತಃ ಸ ಭೂತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಸುರರಕ್ಷಸಾಂ 
ಸರ್ನದೇವಾಧಿದೇವಶ್ಚ ಆದಿತ್ಯಸ್ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦॥ 


೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು 

೬ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಾವೃತವೂ, ತಿಳಿಯೆಲಸದಳವೂ, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರಹಿತವೂ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದುದೂ, ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಸ್ತುಪ್ತವೂ ಆದಂತಿದ್ದಿತು 


೭ ಬಳಿಕ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಬಾಲದ ಚುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತ: 

೮. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾದ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟದನು ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವ್ರಾಕೃತಾವಯವಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆತನೇ ಸರಮಶಿನನು ಆತನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು, 

೯ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೆ! ಇಂತು ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸದಾಶಿವನಿಂದ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಬಳಿಕ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ 
ಹುಟ್ಟದುವು 

೧೦ ಮನುಷ್ಯರು, ದಾನವರು, ರಾಕ್ಚಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹುಟ್ಟದನು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಕರೆಯುಕ್ತಿರುವರು 


೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದೌ ತಸ್ಯ ನಮುಸ್ಮಾರೋನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ತದನಂತರಂ । 


ಕ್ರಿಯತೇ ದೇನತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತೇನ ಸರ್ವೈರ್ಮುಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೧೦ 
ತಿಸ್ತ್ರತ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ಪಂಯೋ ದೇವಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇೇ | 
ನಮಸೃತೇನ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ನಮಸ್ಕೃತಾಃ 1 ೧೨ ॥ 
ನ ದಿನಾ ನ ಭನೇದ್ರಾತ್ರಿಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ | 

ಅಯನಂ ಚೋತ್ತರಂ ಚಾಪಿ ಭಾಸೃರೇಣ ವಿನಾ ನೃಪ ll ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮನುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇವತಾರ್ಚನಂ । 

ನ ನರ್ತತೇ ನಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ತೇನ ಪೂಜ್ಯತಮೋ ರನಿಃ 1 ೧೪ ॥ 
ತಬ್ದಗಾಃ ಶ್ರುತಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ಭಗನಾನ್ಸೇವೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕಪಾವನಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಲಯಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜಮವ್ಯಯಂ ! 

ಹೇತುರೇಕೋ ಜಗನ್ನಾಧೋ ನಾನ್ಯೋ ವಿದ್ಯೇತ ಭಾಸ್ಕರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಮಾತ್ಮಭವಂ ಪತಾ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಂ 

ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಹಿತಾರ್ಧಾಯ ಸ್ಮಾಪಯೇದ್ಧರ್ಮಸಪದ್ಧತಿಂ HO೭H 





೧೧ ಸರ್ವಡೇವತೆಗಳೊೂ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಇತರರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು 

೧೨ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷು 
ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಸನ್ಲಿಹಿತರಾಗಿರುವರು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು 

೧೩ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಿಂದಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಆರಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಾಗಲಿ- ಸಂಭವಿಸಲಾರವು 

೧೪ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಸ್ತಾನಗಳೂೂ, ದಾನಗಳೂ, ಜಪಗಸ್ಕೂ 
ಹೋನುಗಳೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳೂ, ದೇವತಾರ್ಚನಗಳೂ ನಡೆಯೆಲಾರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನು 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಶಚ್ಚ್ರಿಕಗಮ್ಯರಾಗಿ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕಪರು ಆದರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯಭಗನಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕನಾಗಿಯೇ ಕಠಣುತ್ತಿರುವರು 

೧೬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಲಯಸ್ತಾನವೂ, ನೆಲೆವನೆಯೂ, 
ನಾಶರಹಿತನಾಡ ಕಾರಣವೂ, - ಲೋಕನಾಥನೂ ಬನಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ 
ಬೇಕೋಬ್ಬಸಿಲ್ಲ 

೧೭ ಇಂತು ಅತನು ಸ್ಥಾಭೆರಜಂಗಮುಜೀವಕಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೭ 


ನರ್ಮದಾತಟನಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ । 


ಸಹಸ್ರಾ ೦ಶುಂ ನಿಧಿ ಧಾಮ್ನಾ ೦ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮವ್ಯ ಯಂ I ೧೮೫ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಪ ರಮೇಶ ರಂ। 

ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಂ ದೇವಂ ಜಾ ತ್ರನಿಧಾನತಃ 1೧೯॥ 
ತೇನ ಇ ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಸಿ ತಂ 

ತೇನ ಸಮ್ಯುಗ್ವಿಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮಂ ಪದಂ। 1೨೦ ॥ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಸಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಸ್ನಾತ್ಮಾಯೇ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಜೀವಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೧॥ 
ಹಾ ಡೇವಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರ ದಕ್ಸಿ ₹50 | 


ಅನನ [ಭಕ್ತ್ಯಾ "ಸತತಂ ಶಿ ತ್ರಿರಕ್ಸರಸಮಸ್ನಿ ತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇನ 'ೂತಕರೀರಾಸ್ತ್ವೇ ಮಂತ್ರೇಣ ಗತಪಾತಕಾಃ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೨೩ ॥ 


ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಹತಕ್ಕುಗಿಯೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಸಾ ಪಿಸಿದನು 

೧೮ ಆತನೇ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಸಹಿತವೂ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ತಾನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನ: 

೧೯-೨೦ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಿ, ನಾಮಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚ ಢವ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆತನು Ad ಏಢಿಗಕಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಗ ನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದಂತಾಗುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ನಡೆಸಲು 
ಆತನಿಗೆ ಪರಮಪದವು ಲಭಿಸುವುದು 

೨೧ ನರ್ಮದೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾರು ಭಾಸ್ಫರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಟ್ಬು ವರೊ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು ಅವರ 
ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಧಕವು 

೨೨ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮೂರು ಸಲ 
ಮಂತ್ರಜಪ ಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ME 

೨೩೬ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಅವರ ದೇಹವು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ನ್ಯೂ ನಾಶವಾಗುವುನು, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ವಶೇಷ 
ವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು 


ಸ್ತ 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈ ಲನನಕಾನನಾ । 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ಸರ್ವಾ ಪೃಥಿನೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ il ೨೪ ॥ 
ಮಂತ್ರಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ತೇನ ಮಂತ್ರನಿಹೀನಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠಮಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ನುನುಯೋ ಮುಗಃ | 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನೈವ ಸಿದ್ಧೇತ ತಧಾ ಕರ್ಮ ಹೃ್ಯಮಂತ್ರಕಂ i ೨೬ ॥ 
ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಸಾರ್ಥ ಯಥಾ ತೋಯನಿನರ್ಜಿತಂ । 

ನಿಷ್ಟಲಂ ಜಾಯತೇ ದಾನಂ ತಥಾ ಮಂತ್ರ ನಿವರ್ಜಿತಂ !೨೭॥ 
ಕಾಷ್ಠ ಷಾಷಾಣಲೋಹ್ಕೇಷು ಮೃಣ್ಣ ಯೇಷು ನಿಶೇಷತಃ । 

ತೇನ ಲೋಕೇ ಪೂಜಾಂ ತು 43 ನಹ್ಯಮಂತ್ರತಃ ॥ ೨೮॥ 
ದ್ವಾಡಶಾಬ್ದಾನ್ನ ಮಸ್ಕಾರಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ | 
ಮಂತ್ರಯುಕ್ತನಮಸ್ಕ್ಥಾರಾತ್ಸಕೃತ್ತಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ 1 ೨೯॥ 





೨೪ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದ ಫಲವು 
ಒಂದು ವ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೨೫ ಚರಾಚರವನ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೬ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆನೆಯೂ, ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಿಂಕೆಯೂ 
ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರ ಹೀನವಾದ ಕರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗುವುದು 

೨೭ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದೂ, ದಾನೋದಕ 
ರಹಿತವಾದ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಟುಲಗಳಾಗುವಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೂ 
ನಿಷ್ಟೈಯೋಜನನು 

೨೮ ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಲೋಹ, ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರರಹಿತವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೯ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಲು ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು 
ನಮಸ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದು 


ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಭ್ಯಾ ಯಃ ೭೮೯ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ಅಯನೇ ನಿಷುವೇ ತಥಾ । 


ನರ್ಮದಾಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ರವಿಂ 1೩೦॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇನ ಯತ್ಪಾಪಮಜ್ಞಾ ನಜ್ಜಾನಸಂಚಿತಂ 

ತತ್ವ ಹಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ವಜ್ದಿನಾತು ತುಷಂ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ತತ್ರಾದಿತ್ಯಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವ*ಲ್ಬಿಷೈಃ ॥೩೨॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧ ಉಷಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಮಂದಿರೇ 1 ೩೩ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ದದಾತ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ದಿವಾಕರೇ । 

ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಸ ಲಭೇತ್ಸುಜ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪॥ 
ನಿತೃದೇವಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುದಕತರ್ಹಣಂ । 

ಮಂದಿರೇ ದೇನದೇವಸ್ಯ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗಂಥೈಃ ಪ್ರಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ದೀಪೈರ್ನೈೆನೇದ್ಯಶೋಭನೈಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 ೩೬ ॥ 





೩೦. ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನಗಳು, ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ಅಯನದಿನಗಳು, 
ವಿಷುವತ್ಸುಣ್ಯಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು 

೩೧ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಹನ್ನೆರೆಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಟ್ಟನಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು 

೩೨ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸ್ನಾನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು 

೩೩ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಕ್ರೋಧಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ಸೂರ್ಯದೇವಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು 

೩೪ ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಫುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಉತ್ತಮ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು 

೩೫-೩೬ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮೊದಲು ಜಲ 
ತರ್ವಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಆ ದೇವದೇವನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪಗಳು, ಚಿತ್ರದೀಪಗಳು, 


೭೯ರ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ತಾಂಜಿಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಶಕ್ರೋ ಯಮೋ ಧಾತಾ ಮಿತ್ರೋಂಧ ವರುಣಸ್ತಥಾ ! 


ವಿವಸ್ಕಾನ್‌ ಸವಿತಾ ಪೂಷಾ ಚಂಡಾಂಶುರ್ಭರ್ಗ ಏನ ಚ 1 ೩೭ ॥ 
ಆತಿ ದ್ವಾದಶನಾನುಾಸಿ ಜಪನೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಯತ್ಛ ಲಂ ಲಭತೇ ಪಾರ್ಥ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೩ಿಲೆ ॥ 
ವರಿಜ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋ ಮೂಕೋ ಬಧಿರೋ ಜಡ ಏವ ಚ । 

ನ ಭವೇತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 4೯ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ನಿಚಕ್ಸಣಃ । 

ಆರಾಧಯೇದ್ರವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ i ೪೦॥ 
ಮಂತ್ರಹೀನಾಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಕ್ತಿಂ ದೇವಸ್ಯ ಭಾರತ | 

ಸ ನಿಡಂಬತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪಶುಕೀಟಿಸತಂಗವತ್‌ 1೪೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕತ್ಲಿತ್ಯಜತೇ ದೇಹಮುತ್ತಮಂ | 

ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ದೇವೈಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೪೨ ॥ 





ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಲೋಕನಾಧನಾದೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೩೭ ವಿಷ್ಣು, ಶಕ್ರ, ಯಮ, ಧಾತೃ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ವಿವಸ್ತತ್‌, 
ಸವಿತೃ, ಪೂಷ, ಚಂಡ, ಅಂಶುಮಾನ್‌, ಭರ್ಗ ಎಂಬುವೇ ಆತನ ನಾಮಗಳು 

೩೮. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನು, ಮಾಡಲು ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಚಿತೆ, ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು 

೩೯ ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನೂ, ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನೂ, 
ಮೂಕನೂ, ಬಧಿರನೂ, ಮೂರ್ಬನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸರಮಶಿವನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು 

೪೦ ಯಾವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯದ ಇಚ್ಛಯಿದೆಯೊ, ಅವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಚಕ್ಸಣನಾಗಿ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಬೇಕು 

೪೧ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅದು ಪಶು, ಕ್ರಿಮಿ, ಪತಂಗಗಳ ವ್ಯಾವಾರದಂತೆ ಕೇನಲ ಆತ್ಮ 
ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೪೨ ಆ ತೀರ್ಥದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾನವದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವನು 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ಮ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೧ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಿಹಲೋಕೇ ನೃಪೋ ಭವೇತ್‌ 89೩1 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಸೃಶ್ವರಫೆಸಂಕುಲಃ । 
ದಾಸೀ ದಾಸಶತೋಹೇತೋ ಜಾಯತೇ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
44 ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಪಂಚವನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೪೩ ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ರಾಜನಾಗಿ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರು ವನು 

೪೪ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸರಿವಾರಿತನಾಗಿ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ನೂರಾರು ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸೇವಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ರವಿಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೆ  ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ। 
ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ತ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ಎ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಂ ತೀರ್ಥಮಯೋನಿಜಂ । 


ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೋ ನರಸ್ತತ್ರ ನ ಸಶ್ಯೇದ್ಯೋನಿಸಂಕಬಂ HO 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇದ್ದೇವವಿಸಾಶ್ವರಂ ! 
ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇನ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ln 
ತಥಾ ಮೋಚಯ ಮಾಂ ದೇವ ಸಂಭನಾದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಾತ್‌ 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಧೂಪೈಶ್ಚ ಸಮುಚ್ಯೇತ್ಸರ್ವಪಾತಕೆಃ 1೩॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಲಿಂಗಪೂರಣಂ । 
ಸ ವಸೇದ್ಲೇನದೇವಸ್ಯ ಯಾವನತ್ಸಿಕ್ಷಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ len 
ಅಯೋನಿಜೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದಂಧವಾರಿಣಾ । 
ಮಧುಸ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ದಾ ನಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಂ u ® 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಪರ 
ಮೋತ್ತ ಷ್ರವೆನಿಸಿದ ಅಯೋನಿಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನ 
ನನ್ನುಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಯೋನಿಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨-೩ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು "" ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವನಾಗಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಈ ಯೋನಿ ಜನ್ಮದಸಂಶಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು”? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಗಂಧ 
ಪುಸ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೪ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಡೇವನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿನಿಧಾನ್ನಗಳ 
ಅಭಿಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಅನ್ನದ ಕಬಳಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು 

೫ ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇನನಿಗೆ ಗಂಥೋದಕದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮೊಸರಿಥಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿ 
ಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅನಂತೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು 


ಷಡ್ವಿ ೦ಶತ್ಯ್ಯುತ್ತೆ ತೈರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಕತ್ತಿ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಅಸಿತಾಂ ನಾ ಚತುರ್ದಶೀಂ। 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರೀಣಯೇದ್ಲೀತವಾದ್ಯಕೈೈಃ ! ೬॥ 
ವಸೇತ್ಸ ಚ ಶಿನೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮನೋಹರಂ । 

ತೇ ನಸಂತಿ ಶಿನೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸವಂ Wan 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ವಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಂತ್ಚ ಸತಂ ಮಂತ್ರೆ (ಣಾನೇಸ ಭಾರತ 1೮॥ 
ತಸ್ಯ "ಯತ್ಛ ಲಮುಿದ್ದಿ ಷ್ಟಂ ಸಾರಾ ಪರ್ಯೇಣ ಮಾನವೈಃ । 

ಸಕಾಶಾಜೆ ೇನದೇವಸ್ಥೆ "ತಚ್ಚ ಎಣುಷ್ಟ ಸಮಾಧಿನಾ ॥೯॥ 


ಆಯೋನಿಜೋ BL ಯಧಾತ್ನ ಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 

ತಥಾ ಮೋಚಯ ಮಾಂ ಶರ್ವ ಸಂಭವಾದ್ಕೋಸಿಸಂಕಟಾತ್‌ il ೧೦॥ 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮುಂತ್ರೆಃ ಕಂರಶೋಷಣತತ್ಪರೈಃ। 
ಯೇನೋನ್ನಮಃಶಿವಾಯೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ 1 ೧೧ ॥ 





೬ ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು 

೭ ಅಂಧವನು ತಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಯಾರು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯ 
ವಾಗುವವರೆಗೂ 'ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು 

೮ ಭರತಕುಲದೀಸಕನೆ! ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು 

೯ ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದೇವದೇವನಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು ಅವನ್ನು 
ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು 

೧೦ «ಮಹಾದೇವನೆ! ವರಮೇಶ್ವರನೆ ! ಶರ್ವನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಯೋಕಿ 
ಜಾತನಾಗಿರುವೆಯೊ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸು ಕ 

೧೧ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಂ ನಮಶ್ಸಿವಾಯ?' 
ಎಂದುಚ್ಚರಿಸಿದವಥಿಗೆ ಗಂಟಲನ್ನೊಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಸನಿಸುವುದರಿಂದೇನು? 


೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ್ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಧೀತಂ ಶು ಶತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಸ್ಠಿ ತೆಂ! 


ಯೇನೋನ್ನ ಮಃತಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥ ರೀಕೃತೂಃ 1 ೧೨ ೫ 
ನ ತತ ತ ಲಮವಾವ್ನೋತಿ ಸರ್ವಜೇನೇಷು kf ದ್ವಿಜಃ | 

ಯತ್ನ ಲಂ ಸಮನವಾಸ್ಟೋತಿ ಷಡಕ್ಟರ ಡೀ ತ್‌ 1 ೧೩8 
ತತ್ರ ರ್ಜ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಸೂಜಯೇಚ್ಛಿ ನಯೋಗಿನಂ | 
ದ್ವಿಜಾನಾಮಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸ ಲಭೇತ್ರಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥನಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ತೇಷಾಂ ದಾಂತೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ | 

ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ಯ ದದತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ತತೋಂಧಿಕಂ, I ೧೫ ೫ 
ಯಃಿಹಸ್ತೆ € ಜಲಂ ದೆದಾ ದ್ಧಿಕ್ಸಾ ೦ ದೆಕ್ಸಾ ಪುನರ್ಜಲಂ 

ಸಾ ಭಿಕ್ಸಾ ಮೇರುಣಾ ತುಲ್ಯಾ ತಜ್ಚ ಲಂ pe ॥ O೬ k 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದೇ 2 ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕರಾ ಖಾಜ 
4 ಅಆಯೋನಿಜಪ 4 ಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನಂ'?ನಾಮ 
ಸಡ್ವಿಂಶತ್ತು ತ ್ರ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯ 





೧೨ ಯಾವನು ಈ "ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ?” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಸ್ಥ ರ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುನನೊ, ಸ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ i 
ಸರಿ ಸಮಸ್ತ ಜ್ತಾ ಫ್ಲಾನವನ್ನೂ ಸಡೆದು ಕರ್ಮಗಳನ ಿನುಸ್ಮಿಸಿದಂತಾಗುವುದಃ 

೧೩ ಈ ಸಡಕ್ಟರಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಾರನು 

೧೪ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಶಿವಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದು 

೧೫ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಸಂಯನಿಯೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಶಿನಯೋಗಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಮೃ ಷ್ಟಾನ್ನದ ಭಿಕ್ಲೆ ಯನ್ನು ನೀಡಲು. 
ಅದಕ್ಟೂ ಹೆಚ ಕಿನ ಫಲವು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸ ಸ 

೧೬ ಸನಾ ಸಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನೆಕೆದು, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಪುನಃ ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನ ಕೆಯಬೇಕು ಆ ಭಿಕ್ಷೆ ಯು ಮೇರುವಿಗೆ 
ಸಮಾನವೂ, ಆ ಜಲವು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮವೂ ಎನಿಸುವುದು 

೨ಲ್ಲಿಗೆ _ಇಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣದ ಐಣನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


4 ಅಆಯೋನಿಜಪ ಶ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪ ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ್ರ ಜು 


॥ ಶ್ರೀ ಗ 
ಖಿ 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗ್ಗಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಸಕ್ಸಾದೌ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈಃ Hon 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ವಯಮಲಂಕೃತಾಂ | 

ತಸ್ಯ ಯತ್ಛಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರೋತ್ತಮ u ೨॥ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾಂ ತಿರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶತಂ ಶತಗುಣೀಕೃತಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಪುರುಷೋ ದತ್ತಾ ಯಧಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಲಂಕೃತಾಂ HAN 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಸ್ಪಸೌತ್ರಾಣಾಂ ಯಾ ಭನೇಜ್ರೋಮಾುಸಂಗತಿಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ತೇನ ಮಾನೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಪರಾಂ ಗತಿಂ HH 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಸೆಕರ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಸ್ತನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾಸ ಗಾನಾ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಳಿಕ ಅಗ್ವಿತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕು ಪ್ರಕಿಸಾಡ್ಯಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಶಳೆಯುವನು 

೨ ನರೋತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಲಂಕೃತಳಾಡ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು, 

ಲ ಶಕ್ತುನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು 
ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಅತಿರಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಸೃಳ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಗಳಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಶಿವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖನಾಗಿರುವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಂತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆೌ್‌ನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ- 

ನ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃಕು ಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಭೃಕುಬೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ! 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭೃಗುಃ ಸರನುಕೋಪನಃ HOM 
ತೇನ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾಂನಘ । 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ನರಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ನರಃ 1೨॥ 

ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವೇನಾಂಧಕಹಾತಿನಾ HAM 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಫಲಮಷ್ಟಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ ೪೫ 

ಭೃಕುಟೀಶಂ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೃ ತೇನ ಮಧಥುನಾ ಸಹ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಭಕ್ತಾ ಸ ಲಭೇತು,ತ,ಮಾೀಸ್ಸಿತಂ ೫೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಭೃಕುಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೃಕುಟೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಟನೂ ಆದ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಸಪೂರ್ಣಶತಮಾನದನರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದನು ತನಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಪುತ್ರನಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು 

೩ ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಅಂಧಕವೈರಿಯಾದ ವರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು 

೪ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞದ ಪುಣ್ಯದ ಎಂಟರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು 

೫ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಭೃಕುಟೇಶನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


ಅಸ್ಪನಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6ಥ್ಯಾಯಃ ೩೯೭ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಸ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ । 


ಯ 
ಗೋದಾನಂ ನಾ ನುಹೀಂ ನಾನಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 1೬॥ 
ಸಸನುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಕ್ಕಿಲನನಕಾನನಾ | 
ದತ್ಕಾ ಸೃಥ್ಟೀ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತೇನ ಸರ್ನಾ ನೃನೋತ್ತನು H él 


ತೇನ ದಾನೇನ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಮುರ್ತೈೇ ಭನತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾ ಸುಸೂಜಿತೇ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"4" ಭ್ರೃಕುಬೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನಾಸನಿಂಶತ್ಸುತ್ತ ರಕತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೬ ೮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋನನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನನ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲನನ್ನು ಕೇಳು 

೭, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ನನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನಿಂದ. 
ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ 

೮ ಆ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ. 
ಸುಖಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೊ, ರೋಕಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಿಯೊ, ಜನಿಸುನನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ಪಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಭೃಕುಟೇಶ್ಚರಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧೆ ಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೃನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 





ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಾತ್ಟೈರತರಂ ಮಹತ್‌ lol 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಸುರಶ್ರೇಸ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಫಿತಾಮಹಃ । 
ಚತುರ್ಣಾನುಸಫಿ ನರ್ಣಾನಾಂ ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತಃ !೨॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮುಜಂ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ 
ತತ್ಕ್ಯಾಲಯತಿ ದೇವೇಶೋ ದರ್ಶನಾದೇನ ಪಾತಕಂ I 4 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತಾನ್ಯೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಾಃ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ॥೪॥ 
ಯೇ ಪುನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಕಾಮುಲೋಭಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 1೫೫ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೀವಿಸಜೀಕು ಇತರ ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಮಹಾಮಹಿಮಾನ್ವಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು 

೨ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದ ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಸಿತಾಮಹನೂ, 
ನಾಲ್ಕುವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಜನಕನೂ, ಸುಕೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನೆಲಸಿದ್ದನು 

೩ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, 
ಶಾಯಿಕಗಳೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸಮಸ್ತವಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುವನು 

೪ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುನಕೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಸವು ನಿಶ್ಚಯವು 

೫ ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮಲೋಭಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೊ, ಅವರೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
“ವವರು 


ಏಕೋಸತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ$ಥ್ಯಾಯಃ ೭೯೯ 


ಸ್ನಾತ್ಟಾಂಂದೌ ಪಾತಕೀ ಬ್ರಪ್ನನ್ನತ್ವಾ ತು ಕೀರ್ತಯೇದಘಂ | 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋಪದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮುಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಲಭೇತ್ರಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೭॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯದ್ದಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದಿಶ್ಶ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ತದಕ ಕೈಯ ಫಲಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಕೆ ಕ ಕಂಕರೋಂಬ ನೀತ್‌ 1 ೮ ॥ 
ಗಾಯುತ್ರಿ € ಸಾರಮಾತ್ರೊ ಚಟ ತತ್ರ ಯಃ ಕಿ ಜಯತೇ ಜಪ । 
ಯಗೃಜುಃಸಾಮಸಹಿರ್ತ ಸಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ಸುದುಸ್ತ್ಯಜಂ 

ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 'ೋಕಾನ್ನ' ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಯಾವದಸ್ಸೀನಿ ತಿಸ್ಪಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಚ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ದೇನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lH ೧೧॥ 
ಅನತೀರ್ಣಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೋ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ । 

ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಿನ ದೇವತಾ ॥ ೧೨ ॥ 


೬ ಪಾತಕವನ್ನುಮಾಡಿದವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ವಾನಮಾಡಿ. 
ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಹಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು 

೭ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಷಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅಗ್ಲಿಸ್ಟೊ ye NS ಸ್ಥವನ್ನುಮಾಡಿದ ಉತ್ತ ಮ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೮ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಾವದಾನ- 
ವಾದರೂ ಅಕ್ಸಯಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು 

೯ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸಾರವಾದ ಕೇವಲ ಪ್ರಣವದ ಜನವನ್ನೇಮಾಡಿದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಅದೇ ಖುಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾರಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

೧೦ ಆ ತೀರ್ಧದವ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲಾಗದ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಶ್ತ ಯವು 

೧೧ ಈ ಬ್ರಹ ಒತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಅಸ್ಲಿ ಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ಕಗ ಅವನು ನೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ 

೧೨ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಳೆ00 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವೇತ್ತಿ ನೇಣಾಂಗಸಾರಗಃ | 

ಜಾಯತೇ ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೇ ರಾಜಭಿಃ ಸ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಹೇತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಜೀನೇವ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ನರಂ । 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶೇ ॥೧೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
4« ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿ ಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುನನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವನರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮುನೆನಿಸುನನು 

೧೩ ವಿದ್ಯೆಯ ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವೇದಾಂಗೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿರುವನು ರಾಜರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೧೪ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ ಸೇನೆಯ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಯಾನ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸದೆ ನೂರು ನರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾಗುವನು 

೧೫ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪಾವಪರಿಹಾರಕವ್ಯೂ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ರಮವೂ ಆಗಿರುವುದು ಯಾನ ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅನರೂ ಮರಣನಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ತಕ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇನತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ - 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ತೋಷಿತಃ ಸರಮೇಶ್ಶರಃ Hol 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಕಾನುಕ್ರೋಥನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಲಭೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಜೇಹೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಧ್ರುನಂ 1೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
4« ದೇವ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತಕನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜೇನತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಸಿಣಕೀರದನ್ಲಿ 
ಜೀವತೀರ್ಥನೆಂಬುದಿರುವುದು.. ಹಿಂದೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದರು 

೨ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯ: 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
iy ದೇವತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ರ್ಯನರ್ಣನ'' ಎಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಧ್ಭಕತ್ರಿಂಶಿದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೆೇಯ ಉವಾಚ -- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಾಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 


ಯತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾನಾಗಾ ಭಯೇ ಜಾತೇ ತತೋ ನೃಪ 1೧॥ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ -- 

ಮಹಾಭಯಾನಾಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ಕಥಂ ಜಾತಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ಯೇನ ತೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೨॥ 

ಭೂತಂ ಭನ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯತ್ಸುರಾಸುರಮಾನನೇ । 

ತಾತ ಕೇ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೇನ ನೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ Han 

ಮನು ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ಮರ್ಯೋಧನಸಮುದ್ಭನಂ | 

ತನ ವಕ್ಫ್ರಾಂಬುಜೌಫೇನ ಸ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಂ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ಸ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಗತೀರ್ಧನೆಂಬುದಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ನಾಗರು 
ಭಯವನ್ನುಳಿದು ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರು 

೨ ಯಧಧಿಸ್ತಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾಗರಿಂದಲೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಯಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವು ಇಂತಹ ನಾಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಅವರಿಗೊದಗಿದ ಮಹಾಭಯವಾದರೂ ವಿನು? ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು? 

೩ ದೇವತೆಗಳ, ರಾಕ್ಸಸರ, ಮನುಷ್ಯರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ, ಈಗಿನ 
ಮುಂದಿನ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲನಾಗಿರುವುದು 

೪ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖದ ಬಗೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬರುನ ಮಾತುಗಳಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ9ಥ್ಯಾಯಂ ಲಂ 


ತ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮು ಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ I 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ಶ್ರವಣೇ ಮಮ ಸುವ್ರತ ॥1೫॥ 
ನ ಕ್ಲೇಶತ್ವಂ ದ್ವಿಜೇ ಯುಕ್ತಂ ನ ಚಾಂನ್ಯೋ ಜಾನತೇ ಫಲಂ । 


ನಿಷ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಮಹತಃ ಶ್ರಾವಿತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಚ 1 ೬॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಃ ಪ್ರಶ್ಚಃ ಪೃಚ್ಛಿಶೋ ಮಯಾ । 

ಇಂ ತಿ ೬) ದ್ಧ ಲ ಬು 
ಕಥಾ ತು ಕಥ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ en 


ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತಥಾ ತಥಾ ನೇ ಸುಖಮೇತಿ ಭಾರತೀ । 


ಶೈಥಿಲ್ಯಭಾವಾಜ್ಜರಯಾನ್ನಿತಸ್ಯ 
ತ್ವತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈವ ತಾತ ONT 
ಕಫಯಾನಿ ಯಥಾನೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವತೋ ವೃದ್ಧಃ ಷಾರಂಸರ್ಯೇಣ ಭಾರತ HF 
ಜ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯಪಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ | 
ಗರುತ್ಮಶೋ ವೈ ನಿನತಾ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಕದ್ರುರೇವ ಜೆ I ೧೦॥ 


೫ ಸಮಸ್ತಪಾವನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವುದು 

೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯ.ಕ್ಷವಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ದಾನಕ್ಟೂ, ಮಗನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಆತನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು 

೭ ವಿಪ್ರನೆ' ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವಯೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವವನಾಗು 

೮ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುವು ಮುದುಕನಾಗಿ ಜರ್ಕುರಿತ ಶರೀರನಾಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವು ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವುದು 

೯ ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ! ಪೂರ್ವದಿಂದ ವೃದ್ಧರು ವರಂಪಕೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸುವೆನು 

೧೦ ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರಿಸಿಸಿದ 


೪೦೪ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಸಂದರ್ಶನಾತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕಲಿರುಗ್ರ ವ ವಸ್ಥಿತಂ I 


ಪ್ರಭಾತಕಾಲೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಾಸ್ಟ್ರ ರಾಕಾರವರ್ಚಸಂ ॥ ೧೧8 

ತಂದೃ ಸ್ಟಾ ನಿನತಾ ರೂಸಮಶ್ಶಂ ಸರ್ವತ್ರಪಾಂಡುರಂ । 

ಅಥ ಬಸ “ದೂ ್ರಿಮವೋಚತ್ಸಾ "ನಕ್ಕ ಪಶ್ಯ `ದರಾನನೇ H ೧೨ ॥ 

ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರ ವಸಃ ಸಾಧ್ಯ ಶ್ಶಂ ಶ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಗಳನ | 

ಧಾನಮಾನಮವಿಶ್ರಾ ಜನೇನ ಹವನೋಪಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 

ತಂದೃ ಷ್ಟ್ಪ್ದಾ ಸಹಸಾಯಾಂತವಿಸಾಸ ಭಾವೇನ ಮೋಹಿತಾ | 

ಕ್ರ ಷ್ಣಂ ಮಕ್ಕಾ ತಥಾಃಜಲ್ಪತ್ತಯಾ ಸಹ ನೃಸೋತ್ತನು ॥ ೧೪ ೫ 

ನನತೇ ತ್ತಂ ಮ್ಸ ಷಾ ಲೋತೇ ನೃಶಂಸೇ Hr ) 

ಪ್ರ ಷ್ಣ ೦ ಚೈನಂ ನದ ಶ್ರೇತಂ ನರಕಂ ಯಾಸ್ಕ ಸೇ ಹರಂ H ೧೫ ॥ 
ನಿನತೋನಾಚ — 

ಸತಾ 8ನೈತೇ ತು ವಚನೇ ಪಣೋಯಂತೇ ಮಮಾುವೈ ವತು। 

ಸಹಸ್ರಂ ವತ್ಸ ರಾನ್ಲಾಸೀ ಭವೇಯಂ ತವ ವೇಶ್ಮ ನಿ H O& ॥ 





ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು ಒಬ್ಬಳು ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಕದ್ರುವು 

೧೧ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಲಹವುಂಟಾಯಿತು 

೧೨ ಮೈ ಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ವಿನತೆಯು 
ಕದ್ರೂದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಎಲೌ ಸು2ದರಮುಖಿಯೆ'! ಆಲ್ಲಿ ನೋಡು 

೧೩ ಮೈ ಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿ ಉಜೆ ರ ಪಶ್ರವಸ್ಪಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಕುದುರೆಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಟು ತ ಜಡ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು '” 

೧೪ ನೃ ನೋತ, “ಮನೆ! ಆಕೆಯೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷ ಕ್ಸಣವೇ 
ಅಸೂಯೆಯ "ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಜಾ ್ಲಾನದಿಂದ ಕುದುಕಿಡು ಕಪ್ಪೆ ಚ ತಿಳಿದು. 
ವಿನತೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು 

೧೫ ""ವಿನತೆಯೆ ! ನೀನು ನೃ ಶಂಸೆಯು, ಕುಲಕಳೆಂಕಳು, ಸುಳ ಿನ್ನಾಡು 

ತ್ರಿರುವೆ ಕವ್ಪ ಗಿರುವ ಆ ಕುಡುಕೆಯನ್ನು ಬಿಳಿಯಜೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ ?? 

೧೬ ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -—ನಮ್ಮು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸತ್ಯ, ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಣವನ್ನು ತೊಡು. 
ತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ದಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ$ಥ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ತಥೇತಿ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂರು ರಾತ್ರೌ ಗತ್ವ್ವಾ ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ । 


ಸರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಉಚೀ ತೇ ತು ಕೊ ್ರಧಮೂರ್ಲಿತನೂರ್ಲ್ಛಿತೇ I ೧೭॥ 

ಬಂಧುನರ್ಗಸ್ಥ್ಯ ಗತ್ಕಾ ತು ಇರ ತಂ ಹೇರಿಂ | 

ಕದೂ ್ರರ್ನಿನತಯಾ ಜಚನಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಮದಾಲಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ತಚ್ಚ ೨ತ್ಕಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕದ್ರುಪು ತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ! 

ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ "ಮಾತಾ ವಿಗರ್ಜಿತಂ I oF I 

ಅಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣತಾಮಂಬ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೆ ೀದ್ಮಯೋತ್ತಮಃ । 

ದಾಸೀಕ್ಸಿ ೦ಪ 'ಸಾಸ್ಪೃಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಪಣೇನಾನೇನ ಸುನ್ರತೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕದೂ. ರುನಾಚ -- 

ಭವೇಯಂ ನ ಯಧಾ ದಾಸೀ ತತು )ಿರುಧ್ವಂ ಹಿ ಸತ್ವರಂ | 

ವಿಶಥ್ವ ೦ ರೋಮಶೂಹೇಷು ತಸಾ ಸಶ್ವಸ್ಸ ಮತವ ದು 1೨೧ ॥ 

ತೆ ಜಮಾತ್ರಂ ಕೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಸಾ ದಾಸೀ ಚ ಭವೇನ್ಮಮ | 

ತತಃ ಸ್ವ ಸೊ ರೆಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಿಸ್ಕಥ ಯಥಾ ಸುಖಂ' 1 ೨೨ ॥ 


ಪ್‌ 
ಹಾ ree 


೧೭ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು 

೧೮ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನನನ್ನು ನಡೆಯಲು ಕದ್ರುವು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನತೆಯೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಣವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದಳು 

೧೯ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾಗರು 
ಸಹ ಶಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಲಸನು ನಿಂದಾರ್ಹವೂ ಅಹಿತವೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು 

೨೦ “ತಾಯೆ! ಕಪ್ಪೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಉತ ಶೃಮಾಶ್ವವು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಹವ ಸುವ್ರತೆಯೆ' ಈ ವಣದಿಂದ ನೀನೇ ಕೆಗೆ 
ದಾಸೀತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ '? 

೨೧ ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಫೀವು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ನಾನು ದಾಸಿ 
ಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ಕೋಮುಕೂನಗಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು 

೨೨ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳೇ 
ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವಳು ಬಳಿಕ ಸಕಲ ನಾಗರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಸ್ವಸ್ಥ 
ರಾಗಿರಬಹುದು 





೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚು॥ಃ - 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಜನನೀ ದೇನಿ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಮತಾ ಭುವಿ । 
ತಥಾಃಪಿ ಸನಿಶೇಷೇಣ ನಂಚಿತವ್ಯಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 2೩ ॥ 
ಹದ್ರೂ ರುವಾಚ - 
ಮನು ವಾಕ್ಯಮಕುರ್ವಾಣಾ ಯೇ ಸ ಪನ್ನಗಾಃ । 
ಹವ್ಯ ನಾಹಮುಖಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ ಸ್ಕಂತ್ಯವಿಚಾರಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಚು ೨ತ್ವಾ ತು ನಚನಂ ಘೋರಂ ಮಾತೃಮುಖೋದ್ಭವಂ | 
ಕೇಚಿತ್ರನಿಷ್ಟಾ ರೋಮಾಣಿ ತಥಾನ್ಯೇ ಗಿರಿಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಹೇಚಿತ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಮನ್ಯೇ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ  ೨೬॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಮಹಾದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾತಾ ಹ್ಯುವಾಚ ಪರಮಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೭॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ಸರ್ಪಾ ನಿವರ್ತಥಧ್ವಂ ತಪಸೋಸ್ಯ ಮಹತ್ವ ಲಂ 1 
ಯವಿಚ ಕಥ ದದಾಮ್ಯದ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ಚಾರಣ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩ ನಾಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದೇವಿಯೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ನಾಗರಿಗೂ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವೆಯೊ, NS 
ಆಕಯೂ ತಾಯಿಯೇ ಆದಮನರಿಂದ ಈ ಸ ಅಕೆಗೆ ಸ ಸಲ್ಲದ 

೨೪ ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ sr ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯಾವ ನಾಗರಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು 

೨೫ ತಾಯಿಯಾಡಿದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವು 
ನಾಗರು ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ ರೋಮಕೂಪಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡರು 
ಹಲವರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು 

೨೬ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಹಲವರು 
ಉಗ್ರತವಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 

೨೭ ಇಂತು ಒಂದು “ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಳೆಯಲು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ನಂತದ 

೨ಲಿ ಆ ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ ಈ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಹತ್ಸಲವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಕೊಡುವೆನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ 


ಏಕತ್ತಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ। ಆಂ & 


ಸರ್ಪ” ಊಚುಃ - 
ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಾದ್ದೀತಾ ದೇನದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ । 


ತವ ಪಾರ್ಕ ನಸಿಷ್ಕ್ಯಾಮೋ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣನವಂ 1 ೨೯ ॥ 
ದೇನದೀನ ಉವಾಚ - 


ಏಕಶ್ತಾಯಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವಾಸುಕಿರ್ಭುಜಗೋತ್ತಮಃ । 


ಮಮಾ ವಾರ್ಶ್ಶೇ ವಸೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಭಯರಕ್ಸೃಕಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 
ಆಸ್ಪತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಭುಜಗಾಸ್ತೇ ಚೆ ರಕ್ಷ ತಾಃ 1 ೩೦೧ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತೇಷಾಂ ವಸವ್ವಂ ಯತ್ರ ಜೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಹ್ಯೇಷ ನೇ ನಿಸ್ತರಃ ನರಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ದತ್ವ್ವಾ ವರಂ ತೇಷಾಂ ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀತಲಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವನೇ ವಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ । 

ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ತಾ ತಧಾ ಜಗ್ಮುರ್ದೇನದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೪ ॥ 











೨೯ ಸರ್ಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ದೇವದೇವನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನ! ಕದ್ರುವಿನ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆವು ಪಂಚಭೂತಗಳ ಆಯವಾಗುವವರೆಗೂ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆವು 

೩೦ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹಾವರಾಕ್ರನಿಯೂ, ನುಗರಭ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಈ ವಾಸುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯರಕ್ಸ ಕನಾಗಿರುವನು 

೩೧-೩೨ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇತರ ಭುಜಂಗಗಳಿಗೂ ಭಯವಿರುವುದಿಕ್ಲ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಬಂದನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಚಣೆ 
ಯಾಗುವುದು ಅವರಿಗೆ ಮರಣದ ಭಯವಾಗಲಿ ಕದ್ರೂದೇನಿಯ ತಾವದ ಭಯ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಿ ಇಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ವರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು 

೩೩ ಇಂತೆಂದು ದೇವದೇನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ಕೈಲಾಸ ವರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದನು 

೩೪ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದೇವಡೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಗರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು 


೮೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಂಚಮ್ಮ್ಯಾ ಮರ್ಚಯೇಚ್ಛೆ ವಂ । 


ತಸ್ಯ ನಾಗಕುಲಾನ್ಯಸ್ಟೌ ನ ಸಂತಿ ಕದಾಚನ 1 ೩೫1 
ಮೃತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೇಶ್ವರ । 
ಶಿವಸ್ಕ್ಯಾನುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಸತೇ ಕಾಲಮಿಾಫ್ಸಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'?' 
ನಾಮೈೈಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂದ್ಯಾಯಃ 


೩೫ ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಿದವನನ್ನು ನಾಗರ ಎಂಟು ಕುಲದವರೂ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

3 ನರೇಶ್ವರನೆ! ಬಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆತನು ಮೃತನಾದರೂ ಶಿವನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಚರನಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ನಾಗೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ'”ನೆಂಎ 
ನೂರಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಂಂಗಿದುದಂ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿನಾರಾಹತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 2. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾತಟೇ | 





ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ತೀರ್ಥಂ 21 ನಾಮ ನಾಮತಃ 1೧8 
ತತ್ರ ದೇವೋ ಜಗದ್ಮಾತಾ ನಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಕ್ಕಿತಃ । 

ಸ್ಥಿತೋ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಃ 1೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದೃ್ಭರಣೇಧರಂ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಿಶೇಷೈಶ್ಚ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ 1೩೫ 
ಉಪನಾಸಪರೋ ಭೂತ್ಮಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ವೃಷಲಾಃ ಸಾಪಕರ್ಮಾಣಸ್ತಥೈವಾಂಧಥಪಿಶಾಚಿನಃ Hh 
ಆಲಾಷಾದ್ದಾತ್ರಸಂವರ್ಕಾಸ್ಸಿಶ್ಕಾಸಾತ್ಸಹ ಭೋಜನಾತ್‌ । 

ಪಾಷ ಸಾಕ ಮತೇ ಯಸ್ಸಾತ್ತಸ್ಕಾತ್ತಾನ್ಸ ರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಆನುನಾದ 


ಆದಿನರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವರಾಹವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಹರನವೆಂದೆನಿಸಿದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು 

೨ ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕನೂ, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವನು 

೩ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ವರಿಸಿದ ವರಾಹ 

ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿನಿಧಗಳಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಗಳವಾದ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

ಛಿ ೫. ಮನೆ! ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಜೇಕು ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಸತಿತದ್ದಿ ಜರ್ಕು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು, ಅಂಥ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮುಂತಾದನಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೂ, ಉಸಿರಾಟಿದಿಂದಲೂ, ಸಹಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸು 
ವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 


ಗಿಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪೂ ಜಯೇದ್ಭಕ್ತಾ ಹ ಯಧಾಶಕ್ಕಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ರಾತ್ರೌ ಗರಣ A ಕ. ತತ್ರ ಭಾರತ | ೬॥ 
ಪ ಗ್ರ ಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗು ರುಂ 1 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ತಿ ಜಿತಕೊ ್ರೀಧಾಸ್ತೆ ನ ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ H ೭ 


1೫ ತು ದೃ ಷಾ ಭುಜಗ ಸುಪರ್ಣಂ 
ನಶ್ಯ ೦ತಿ ಚಕಕ ತ್ತ್ವ ನಿಷಮುಗ್ರ ತೇಜಃ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ನ ತಧೈನ ಶೀಘ್ರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಂ ಶೂಕರರೂಪಿಣಸ್ತು Hel 
ನಭೋಗತೆಂ ನಶ್ಯತಿ ಚಾಂಧಕಾರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರನಿಂ ದೇವನರಂ ತಧ್ವೆನ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಪಾಸಾನಿ ಸುದುಸ್ಮರಾಣಿ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಂ ಪಾರ್ಥ ಧರಾಧರಸ್ಮ 1 ೯॥ 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೆರ್ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ನನೋ ನಾರಾಯಣಾಯೋೇತಿ ಮಂತ್ರಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ 1 ೧೦॥ 


೬ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಧಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ಲೇತ್ರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕಳೆಯಬೇಕು 

೭ ನಿಮಲವಾಗಿ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದುಆ ಲೋಕಗುರುವನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು 

ಲ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಗೆ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ತನ್ಮು ವಿಷವನ್ನುಳಿದು ನಾಶವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂಕರರೂಪನಾದ 
ಪ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡವನ ಪಾನಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವುವು 

೯ ಆಕಾಶನನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಂಧಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ದೇವದೇವನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು ಪಾರ್ಥನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೂಧರನಾದ ವರಾಹಸ್ವಾನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ -ದುಸ್ತರ 
ಗಳಾದ ಪಾಸಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು 

೧೦ ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಇತರ 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೇನು? ""ಓಂ ನಮೋ ನಾಶತಯಣಾಯ?'' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಲಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೧ 


ನಿಳೋಸಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೃತಸ್ರಣಾನೋ 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಾನಭೃಥೇನ ತುಲ್ಕಃ । 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧೀ ಪುನರೇತಿ ಜನ್ಮ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಣಾಮಿಾ ನ ಸ್ಪನರ್ಭನಾಯ 1 ೧೧॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ನುಹಾತ್ಮಾನೋ ರೂಪಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರೇಃ | 
ಯೇ ತೃಜಂತಿ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ  ॥ ೧೨॥ 
ತೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮಲಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ಸುಕೈರಸನಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಕ್ಚರಾಕ್ಸರನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತದ್ಭಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಸದಂ I ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
«« ಆದಿವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಾಡಿದ ಒಂದೇ ಪ್ರಣಾನುವು ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಅವಭ್ಭಧಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನಾಗಿರುವುದು 
ದಶಾಶ್ಚನೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮನುಂಟು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವುದ್ದಿ 

೧೨-೧೩ ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಾರಾಯಣ ರೂಸನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತನ್ಮು ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವಕೊ, ಅನರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಕ್ಚರಾಕ್ಸರಗಳೆಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ನೈಕುಂರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸೃಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಫಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
is ಅದಿನರಾಹತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ””ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ 
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ಜಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು 





